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FOLKETRO  I NORDEN, 

MED  SÆRLIGT  HENSYN  TIL  ISLAND,  AF  BENEDICT  GrONDAL. 

Hvor  svale  Vinde  vugge  en  Urskovs  ældgamle  og  dog 
evigunge  Kroner  hoit  over  Jord,  maa  den  fremmede  Nybyg- 
ger kæmpe  med  Naturen  , der  i Tidernes  Lob  havde  frem- 
manet Vegetationens  forunderlige  Skikkelser  indtil  mange  af 
dem  omsider  havde  faaet  en  kæmpemæssig  Storrelse  og  der- 
ved vare  bievne  ligesom  Herskere  over  alle  de  andre  Plante- 
former,  som  dels  udviklede  sig  i deres  Ly,  dels  omslyngede 
dem  og  havde  dem  til  Stdttepunkt.  De  mægtige  Stammer 
fældes,  Staal  og  Ild  forene  sig  imod  dem  og  de  forsvinde; 
men  Rodderne  blive  tilbage,  og  skjont  disse  ikke  mere  ere 
Stotter  for  nye  Stammer,  saa  vedvare  de  i Jordens  Skjod  ; 
igjennem  unævnelige  Tider  kunne  de  bestaae,  ikke  alene 
formedelst  deres  Storrelse,  men  ogsaa  formedelst  Organis- 
mernes oprindelige  Sciglivelhed ; ved  den  langsomme,  livs- 
opvækkende Oplosning,  der  vedvarer  igjennem  Aarhundreder, 
give  de  det  nederste  Luftlag  den  egne,  aromatiske,  næsten 
kvælende  Duft,  som  vi  altid  mærke  i store,  gamle  Skove; 
det  er  det  vemodige  Minde  om  Fortidens  Kraft,  som  igjen- 
nem den  Forvandlingsproces  vi  kalde  Ddd  forplantes  til  op- 
voxende  og  ufodte  Slægter.  Men  i hine  mægtige  Stammers 
Ly  voxede  der  utallige  Planter  i uendelig  mange  Former  og 
Farver;  de  undgik  Ødelæggelsen  ikke  alene  formedelst  deres 
Lidenhed,  men  ogsaa  formedelst  deres  Forplantelsesevne,  der 
holdt  fast  ved  den  gamle  Moderjord  og  bedækkede  den 
atter  og  atter  under  hvilkesomhelst  Forandringer  af  Aarstid 
og  Veir. 

Saaledes  bare  Christendommens  Forkyndere  sig  ad,  da 
de  kom  fra  det  fjerne  Syden  for  at  udbrede  den  nye  Lære ; 
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de  gik  los  paa  Guderne,  Hedendommens  mægtige  Stammer 
og  Stdttepunkter,  og  anderledes  kunde  de  ikke  bære  sig  ad. 
Men  den  uendelig  mangfoldige,  tilsyneladende  uanseelige 
Vrimmel  af  Smaablomster,  Natskygge  og  Daglilie,  Guldhaar 
og  Vintergjek,  som  havde  level  i Ly  af  disse  Stammer,  dem 
kunde  de  ikke  udrydde ; dette  som  saaledes  blev  tilbage, 
det  er  det  man  i snevrere  Forstand  kalder  Folketro.  Men 
Mythologie,  Gudelære,  Religion,  Sagn  og  Saga,  det  er  alt- 
sammen Folketro,  Folkets  Tro.  Mvthe  er  Sagn,  det  som 
siges  eller  fortælles.  Mythologi  er  et  Ord,  som  kun  exi- 
slerer  ved  Hævd  ; for  længe  siden  burde  det  have  være  ud- 
ryddet, thi  det  er  tautologisk,  utilstrækkeligt  og  vildledende. 
Mythologie  er  Sagn  og  nordisk  Mythologi  er  nordiske  Sagn. 
Ofte  kalder  man  Folketroen  tOverlro’,  hvorved  man  vil  be- 
tegne den  som  en  falsk  og  urigtig  Opfattelse  af  Forholdene, 
men  vi  komme  stedse  mere  og  mere  til  den  Erkjendelse,  at 
Overtroen  dels  i en  straalende  Lysglands,  dels  i en  skyg- 
gende Dæmring,  dels  i et  hemmelighedsfuldt  Morke  gjemmer 
dyhe,  ofte  vanskelig  tilgængelige  Sandheder.  Folketroen  er 
paa  engang  subjectiv  og  objectiv,  absolut  og  relativ;  derfor 
have  vi  ikke  Ret  til  strax  at  benægte  en  Ting  kun  af  den 
Grund  at  vi  selv  ikke  kunne  overbevise  os  om  dens  Tilvæ- 
relse. Den  objective  Sandhed  er  uforanderlig,  absolut  og 
én;  men  der  ere  ogsaa  subjective  Sandheder;  hvad  der  er 
Medicin  for  en,  er  Gift  for  en  anden;  Medbdr  for  en  er 
Modvind  for  en  anden. 

Det  er  ganske  andet  al  troe  en  Ting  og  at  tro  paa  en 
Ting;  det  forste  er  primitivt,  fundamentalt,  det  at  være  for- 
visset om  dens  Tilværelse;  det  andet  er  det  samme,  men 
med  den  Tilgift,  at  man  forlader  sig  paa  Tingen  og  tilbeder 
den,  og  del  gjor  en  hel  Forskjel;  det  forste  er  mere  phy- 
sisk,  det  andet  mere  ethisk.  Saaledes  faae  vi  ud  en  Til- 
værelsestro og  en  Tilbedelsesiro : man  troede  at  der  var 
Dverge,  men  man  troede  ikke  paa  dem;  dog  er  det  ikke 
nok  at  man  offrer  til  Væsenerne,  saaledes  som  man  gjorde 
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ved  Alferne,  thi  derfor  kan  man  ikke  sige  at  man  troede 
paa  Alfer.  Al  Sandhed  er  i Grunden  religios  forsaavidt 
man  troer  paa  alle  Tings  guddommelige  Ophav;  naar  vi 
saaledcs  have  de  fornævnte  to  Retninger  af  Troen,  nemlig 
den  fundamentale  og  den  confidentielle  Retning,  saa  forene 
vi  begge  disse  Retninger  i det  Begreb  vi  give  Navn  af  Sagn  ; 
dettes  Forskjel  fra  Historien  bestaaer  deri  at  Sagnet  er 
baade  subjectivt  og  ohjecti v t paa  engang,  men  Historien  kun 
objectiv. 

Naar  vi  om  Sommeren  vandre  i Mark  eller  Eng , saa 
hore  vi  rundt  omkring  os  Cicadernes  klingrende  Lyd,  ona 
ÅsiQtosGGav",  vi  hore  den,  men  vi  see  ingen;  vi  leve  midt  i 
denne  Naturens  Livslyst  og  Lovsang  og  glæde  os  derved, 
men  nogen  maa  der  være  som  synger ; hvor  vanskeligt  er 
det  ikke  at  fange  en  Cicade ! de  ere  af  samme  Farve  som 
Græsset  og  ikke  alene  ere  de  hoppede  væk,  forend  man  kan 
gribe  dem,  men  det  er  endog  næsten  umuligt  at  angive  noi- 
agtig,  hvor  Slemmen  egentlig  kommer  fra  og  hvor  man  skal 
soge  dens  Kilde.  Lignende  finder  Sled  med  Hensyn  til 
Eventyret  og  Sagnet:  vi  leve  i Folkene  og  bevæge  os  i de- 
res Midte  — vi  hore  omkring  os  Sagn  og  Sang;  man  siger 
at  det  er  hele  Folket,  der  fortæller  og  synger  og  det  er 
sandt;  men  nogen  maa  der  være,  som  forst  har  begyndt; 
en  Harpe  kan  ikke  give  en  Tone  uden  der  er  nogen  der 
slaaer  paa  Strengen;  at  nægte  Tingenes  bestemte  Oprindelse 
og  at  expandere  denne  til  en  ubestemt  Almindelighed  stri- 
der imod  al  Fornuft  og  al  Sandhed , det  er  en  pantheistisk 
Retning  fuld  af  Afmagt,  naar  man  ikke  kjender  Forfatterne, 
saa  siger  man  at  der  ingen  Forfatter  er  anden  end  det  hele 
Folk.  uMen  hvad  enten  vi  vide  Navnet  eller  ikke  vide  det 
- den  egentlige  Forfatter  var  naturligvis  ikke  det  hele  Folk, 
men  et  enkelt  Individ”  (N.  M.  Petersen,  Dansk  Lit.  Hist. 
I 172).  Jacob  Grimm  var  desværre  en  af  Hovedmændene 
for  denne  Taagetro,  der  gaaer  i de  Yderligheder  at  tage  alt 
for  godt,  hvis  Alder  og  Forfatter  ei  kjendes,  men  i modsat 
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Fald  at  afvise  det.  Vi  vilde  kunne  fremvise  hundrede  Ex- 
empler  for  ét  paa,  til  hvor  urigtige  og  vrange  Anskuel- 
ser dette  har  fort;  jeg  skal  her  kun  anforeto,  blot  som 
Exemplernes  Exempler:  1,  Jacob  Grimm  anfdrer  i DM 
754  4heimskringla’  iblandt  ældgamle  Udtryk  for  Verden, 
parallelt  med  tmi3gar5r’,  men  dersom  han  nu  havde  vidst, 
at  jheimskringla’  er  fdrst  i det  17de  Aarhundrede  dannet 
af  Gudmund  Olafsson  (ikke  af  Peringskold)  ifolge  det 
af  Snorre  ogsaa  opfundne  Udtryk  tkringla  heimsins’,  vilde 
det  da  ikke  have  faaet  samme  consilium  abeundi  som  det 
sidste  Vers  i Vdluspå,  fordi  dér  forekommer  tdreki’,  eller 
huskede  han  det  ikke?  (dreki  kommt  erst  im  spatern  Solar- 
ljoé),  nicht  in  der  altern  Edda  vor,  D.  Wortb.  art.  drache  2. 
og  DM  652).  2,  jmifigarésormr’  er  ogsaa  et  rimeligvis 

af  Snorre  lavet  Ord,  og  det  er  ligesaa  godt  for  det.  Mann- 
hardt,  Germanische  Mythen  1858  p.  217:  auf  die  Skalden- 
benennung  des  Windes  ,hundr  viéar’  . . . ware  nicht  viel 
zu  geben,  da  es  eine  von  den  Dichtern  erfundene  Bezeich- 
nung  sein  konnte,  vvenn  nicht  ein  nonvegisches  Riitsel  den 
Beweis  lieferte,  dass  dieses  Bild  aus  dem  Volksglauben  ent- 
nommen  ist’  o.  s.  v.  hvilket  Bevis!  en  Gaade,  som  kun 
existerer  i et  af  det  forhaandenværende  gamle  Sprog  for- 
dreiet  Patois  — eller  maaskee  den  er  bleven  til  af  sig  selv? 
Ifolge  disse  Anskuelser  beroer  disse  Tings  Værd  altsaa  kun 
derpaa,  at  deres  Ophavsmænd  ere  ubekjendte,  de  være  ellers 
nok  saa  daarlige.  — Om  vi  nu  have  tabt  Folkesagnenes  og 
Folkesangenes  Forfattere  eller  rettere  sagt  Ophavsmænd  af 
Sigte,  idet  de  forsvandt  eller -absorberedes  i Glandsen  af 
sit  eget  Product,  som  Folket  strax  folte  sig  selv  i og  be- 
mægtigede sig  som  fælles  Eiendom:  saa  kunne  vi  dog  frem- 
fore,  om  end  ikke  uomslodelige  Beviser,  saa  dog  uomstodelige 
Analogier  for  at  understdtte  vor  Mening.  Gamle,  fra  For- 
tiden overleverede  topographiske  Navne  ere  sædvanlig  ind- 
hyllede i den  samme  uigjennemlrængelige  Nimbus  som 
Folkesagnene;  men  for  Islands  Vedkommende  have  vi  Land- 
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namsbogen , der  viser  baade  Navnets  Aarsag  og  dets  Giver, 
og  der  er  ingen  Grund  til  al  tvivle  om  Sandheden  af  dens 
Ord ; i Danmark  og  Norge  maa  ogsaa  engang  have  været 
foretaget  Landnam  og  da  maa  Stedsnavnenc  ogsaa  være 
bievne  givne  paa  en  lignende  Maade,  de  vise  det  selv;  thi 
skjont  mange  af  dem  ere,  hvad  der  ifdlge  Forholdene  ikke 
kunde  undgaaes,  forandrede  fra  den  oprindelige  Form,  saa 
vil  enhver  tænkende  Mand  dog  i dem  hore  Fortidens  stærke, 
seent  forstummende  Rust. 

Folket  modtager  Sagnet  og  foier  adskilligt  dertil,  men 
det  afrunder  det  ikke;  Sagnets  og  Eventyrets  forste  Kilde 
ligger  enten  i Naturen  eller  i Aanden,  i Fantasien,  eller  i 
begge  paa  engang;  Fantasien  er  ogsaa  Virkelighed;  negtede 
vi  det,  saa  negtede  vi  med  det  samme  al  poetisk  Sandhed. 
Derpaa  kommer  den  , hvem  det  var  bestemt  at  hæve  denne 
Skat,  og  han  hæver  den  i Uskyld  og  Taushed,  hvilke  ere 
de  to  Betingelser,  Folketroen  opstiller  for  at  hæve  en  for- 
tryllet Skat;  det  er  det  samme  som  disse  Ord:  thvo  som  ikke 
annammer  Guds  Rige  som  et  lidet  Barn,  han  skal  ikke  komme 
derind’ ; han  hæver  den  i Uskyld,  fordi  han  ikke  reflccterer  ; 
i Taushed  fordi  Tilværelsens  Hemmeligheder  ikke  afslores  i 
Larm,  men  i Stilhed;  men  han  er  ikke  evig  taus:  han  ud- 
deler Skatten  iblandt  Folket,  skjont  det  ofte  varer  længe, 
inden  den  kommer  som  afrunder  den  og  giver  det  ædle 
Malm  den  rigtige  Form  og  Giands.  Ligesaalidt  som  de 
græske  Guder  ophdrte  med  at  være  Folkets  Eiendom  ved 
igjennem  Kunstnerne  at  fremstilles  som  Idealer  i Marmor  - 
tverlimod  blcve  de  netop  herved  Folkets  virkelige  Eiendom  - 
ligesaalidt  ophore  Folkesagnene  med  at  tilhore  Folket  ved 
at  forædles  til  skjonne  Digtninger,  de  ere  og  blive  Folke- 
sagn. Vi  have  altsaa  tre  Betingelser,  som  ere  uundværlige 
for  Eventyr  og  Sagn:  den  forste  Kilde  som  ligger  i Naturen 
og  Aanden;  den  som  forst  oser  af  denne  Kilde  og  endelig 
den  som  sidst  giver  den  fuldendte  Form;  imellem  den  anden 
og  den  tredie  Betingelse  staar  Folket  og  den  Tid,  Sagnet 
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venler  paa  sin  Fuldendelse,  Del  er  ganske  det  samme  Til- 
fælde her  som  ved  ethvert  Kunstværk:  Bjerget  er  Marmorets 
eller  Metallets  Kilde;  Bjergmanden  bryder  det  ud  og  bringer 
det  for  Dagen,  men  den  dannende  og  afrundende,  formende 
og  idealiserende,  det  er  Kunstneren:  hvad  der  ligger  imel- 
lem Bjergmanden  og  Kunstneren  , alle  de  Hænder  som  ar- 
beide  og  alle  de  Slag  som  blive  forte,  det  horer  naturligvis 
til  Idealets  Virkeliggjdrelse,  men  forst  ved  Kunstnerens  FIaand 
faaer  det  den  egentlige  Betydning.  Thi  dersom  Folket,  eller 
den  samlede  Masse  af  alle  de  enkelte,  og  altsaa  enhver  en- 
kelt, var  dannende  og  afrundende,  saa  vilde  enhver  være 
Kunstner,  hvad  der  ikke  kan  være  Tilfældet.  Der  fortælles 
at  Praxiteies  udfdrle  to  Statuer;  den  ene  dannede  han  i En- 
somhed i sit  Værksted , den  anden  ude  i det  Frie,  hvortil 
alle  havde  Adgang  og  afgav  deres  Bemærkninger,  hvorefter 
Kunstneren  da  rettede  paa  Statuen,  saaledes  som  enhver 
vilde  have  det.  Paa  den  bestemte  Tid  udstillede  han  begge 
Statuerne.  Kunstnerens  eget,  i Ensomhed  frembragte  Værk 
betragtede  Folket  med  taus  Beundring,  men  ved  Synet  af 
den  anden  brast  det  ud  i en  skraldende  Latter.  tHin  er 
mit,  denne  er  eders  Værk’,  sagde  Mesteren. 

Folkesagnene  personificere  Naturens  og  Aandens  Mag- 
ter; forsaavidt  indeholde  de  Sandheder,  kun  i Hexeriets  Be- 
sværgelser indeholde  de  Logne,  thi  Logn  er  Fornegtelsen  af 
det  Gode  og  Stræben  efter  det  Onde.  Det  er  dybt  begrun- 
det i den  menneskelige  Natur  at  forlange  en  bestemt  Form 
for  Tingene,  Personification  er  Pantheismens  Fjende,  grun- 
det paa  Folkenes  naturlige  Afsky  for  Ubestemtheden  og  Log- 
nen.  Sandhed  er  Menneskets  Natur,  Lognen  dets  Unatur. 
Alle  Folk  forlange  Tingenes  forste  og  sidste  Grunde;  deraf 
ere  Mythologierne  opstaaede:  Tingenes  inderste  Væsen  aaben- 
bares  som  Aander,  hvad  enten  vi  kalde  disse  for  Guder  eller 
med  andre  Navne.  Naar  man  har  sagt  at  det  græske  Folk 
betragtede  Naturen  æsthelisk,  det  er:  fra  Skjonhedens  Stand- 
punkt, og  at  kun  i Kraft  af  en  saadan  æsthetisk  Opfattelse 
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hos  Folket  fremstod  Idealernes  Herlighed,  saa  er  dette  lige- 
saa  urigtigt  som  naar  man  forestiller  sig  enhver  Græker  som 
repræsenterende  Skjonheden,  Intet  Folk  tænker  saaledes 
umiddelbart  paa  Skjonheden,  ligesaalidt  som  vi  tro  at  et 
ddende  Menneske  virkelig  tænker  paa  at  do  i en  Stilling 
som  den  doende  Fægter  eller  at  Cæsar  skulde  have  tænkt 
paa  i hvilken  Stilling  han  skulde  falde  yed  Foden  af  Pom- 
peius’s  Statue.  Og  omendskjont  vi  kunde  sige  at  de  ifolge 
alle  Forhold  vare  ubevidst  saa  gjennemtrængte  af  Skjonhedens 
Aand,  at  den  ikke  forlod  dem  i selve  Dddsoieblikket , meri 
holdt  de  lidende  Former  indenfor  Idealernes  Harmoni:  saa 
er  dette  vel  en  skjon  Sætning,  men  vi  tro  ikke  den  finder 
Sted  i Virkeligheden;  meget  mere  er  det  Kunstneren  der 
foreviger  de  faldne  ved  at  give  dem  den  ideale  Floldning. 
De  nordiske  Folk  opfattede  Naturen  ligesaa  poetisk  som  Græ- 
kerne; det  véd  jo  enhver  som  kjender  de  overleverede  Dig- 
terværker; men  der  var  ingen  Billedhugger  og  ingen  Maler 
for  at  vise  Folket  dets  Tanker  i synlige  Former.  Folket 
personificerer,  men  denne  Personitications  Former  ere  altid 
ubestemte  og  raae.  Kunstneren  og  Digteren  er  den  som 
giver  alt  dette  Bestemthed,  Fasthed  og  Soliditet;  som  den 
guddommelige  Sol  straalcr  han  hen  over  Livet  og  for  hans 
Aande  udvikle  de  tillukkede  Knopper  sig  til  en  underfuld 
Blomslerpragt ; da  forst  kan  Folketroen  rigtig  nydes,  efter  at 
den  igjennem  tusinder  af  Aar  er  bleven  bearbeidet  af  tu- 
sinder af  Tunger;  det  var  Homer  og  Fidias  som  befriede 
Idealerne  fra  det  morke  Taageslor  hvori  de  havde  været  ind- 
hyllede, og  Folket  faldt  ned  og  tilbad,  slaget  af  Sandhedens 
Skjonhed  og  Skjonhedens  Sandhed:  ja  saaledes  anede  vi  at 
det  maatte  være,  men  vi  saae  det  ikke  forend  nu’;  i mange 
Aarhundredcr  havde  de  homeriske  Vers  ventet,  indtil  de  fik 
deres  Udtryk  i den  olympiske  Zevs  og  forst  da  kunde  Græ- 
keren erklære  det  Menneske  for  ulykkeligt  som  ikke  havde 
seet  hans  Tordengud;  i Millioner  Aar  have  Dag  og  Nat 
maattet  vente  paa  Thorvaldsen. 
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Fra  Naturen  gaaer  man  over  til  Aanden;  da  komme  vi 
ind  i de  hemmelighedsfulde  magiske  Kunster:  Hexevæsen  og 
Gjengangerliv,  men  som  for  en  stor  Deel  ikke  hore  Fortiden 
til  i den  Form,  hvori  vi  kjcnde  dem;  navnlig  er  dette  Til- 
fældet med  Ilexevæsenet,  som  har  Christendommen  at  takke 
for  sin  Udvikling  og  Djævelens  kraftige  Indgriben,  ganske 
anderledes  end  Fortiden  i sin  glade  og  kraftige  Simpelhed 
opfattede  delte  Ilexeri ; omgivne  af  onde  Magter  og  et  uhyg- 
geligt Morke  tyde  baade  Hexetroen  og  Gjengangertroen,  saa- 
ledes  som  de  optræde  i de  senere  Tider,  hen  paa  en  sorgc- 
lig  Misforstaaelse  af  den  menneskelige  Aand,  omendskjont 
Folket  ved  en  naturlig  Takt  sjelden  undlod  at  behandle  Djæ- 
velen med  Ironi  og  at  lade  ham  som  oftest  trække  det  kor- 
teste Straa.  Det  senere  Ilexeri  og  Gjengangertro  have  dels 
deres  Udspring  i,  dels  ere  modificerede  af  Troen  paa  Sjæ- 
lens Udodelighed  og  selvstændige  Existens,  Troen  paa  Gud 
og  Læren  om  Djævelen;  man  vilde  ikke  alene  benytte  Aan- 
dens Selvstændighed  og  dens  Uafhængighed  af  Tiden  og 
Rummel,  ikke  alene  Naturens  forborgne  Kræfter,  men  man 
sogte  ogsaa  at  fremmane  udaf  selve  Naturen  selvstændige,  i 
Bevidsthedslivet  delagtige  Aander,  der  altid  vare  diaboliske 
paa  Grund  af  al  dette  ikke  kunde  opnaaes  uden  ved  at  hen- 
give sig  til  den  Onde,  og  netop  heri  ligger  en  ufrivillig  Til- 
staaelse  om  at  alt  dette  er  dog  Logn  og  Bedrag.  Alt  Dæ- 
monisk er  forforende,  altsaa  ogsaa  denne  Retning,  hvis  Til- 
trækningskraft ligger  ikke  alene  i Længsel  efter  at  vide  alt 
og  at  gjennemtrænge  Tilværelsen,  ikke  i at  blive  mægtig  og 
rig,  thi  det  blev  Hexefolk  aldrig;  men  den  ligger  ogsaa  i 
en  en  hovmodig  Lyst  til  at  synes  stdrre  og  visere  end  andre, 
og  hermed  er  Ondskab  uadskillelig  forenet.  Ja,  man  kan 
her  sige  at  extrema  se  tangunt,  Hexevæsenet  har  del  samme 
Maal  som  Skjonheden:  sig  selv.  Dette  see  vi  tydeligt  af 
utallige  Sagn,  hvori  der  .idelig  fortælles  hvor  umættelige 
Galdremændene  vare  efter  at  lære  Ilexeriet  og  ikke  laalte 
nogen  Overmand,  men  legede  omkaps  med  andre  Hexeme- 
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stere  og  endog  selve  Djævelen,  blot  for  at  prove  sin  Magt; 
hbrle  de  tale  om  nogen  anden  beromt  Galdremand,  droge  de 
hen  til  ham  for  at  maale  sig  med  ham;  saaledes  gjentog 
fiiddervæsenet  sig  i Hexevæsenet  og  sank  fra  den  cbevale- 
riske  Vaabenglands  ned  i det  diaboliske  Bælmorke;  de  rid- 
derlige Elskovssange  bleve  til  dæmoniske  Besværgelsesformler; 
de  hoie,  hedenske  Guder,  (sedan  de  stortats  från  sina  thro- 
ner,  irrade  omkring  i morkret,  i stållet  for  att  de,  sålånge 
deras  cultus  upprattholls , hade  uti  festliga  processioner  vid 
offerhogtiderna  niirmat  sig  de  dodliga,  och  tillfort  dem  lycka 
och  goda  år’  (A.  Cronholm,  AnO  1854  p.  131);  af  den 
romantiske  Literatur  see  vi  ogsaa,  hvorledes  Ridderne  selv, 
efter  at  have  overvundet  alle  og  ikke  mere  som  Didrik  af 
Bern  kunde  finde  nogen  Ligemand,  ikke  noiedes  hermed 
men  droge  hen  for  at  kæmpe  med  Trolde,  Drager  og  Dæ- 
moner; det  er  Hovmod  og  Overmod,  Aandens  Forfald 
og  Dod. 

Folkets  Opfattelse  og  Betragtning  af  Naturen  og  Aan- 
den er,  skjdnt  det  ikke  er  det  sig  bevidst,  altid  poetisk, 
overensstemmende  med  at  Mennesket  ifolge  sin  Natur  er 
stillet  indenfor  Skjonhedens  Grændser;  derfor  have  ogsaa 
alle  Folk  udtalt  deres  forste  Verdensanskuelse  som  Digt; 
Gudernes  Sprog  var  Poesie.  Folkesagnet  er  paa  en  Maade 
det  modsatte  af  Theatrenes  Skuespil ; Folkesagnet  viser  os 
Tilværelsen  i en  fjern  Afstand , idet  det  trækker  Fortidens 
guldvirkede  Skypaulun  imellem  os  og  Ideen  og  tilsteder  os 
kun  derigjennem  Betragtningen.  Dramatikeren  bringer  Tiden 
hen  til  os  og  idet  han  sammentrækker  den,  borttager  Tidens 
mellemliggende  Tæppe,  forener  fjerntliggende  Tidspunkter  til 
en  kort  men  indholdsrig  Stund  , bringer  han  os  saa  at  sige 
i umiddelbar  Berbrelse  med  Ideen. 

Den  nulevende  Folketro,  Folketro  i mere  indskrænket 
Forstand,  er,  i Overensstemmelse  med  det  foranfdrte,  dels 
den  fortsatte  Fædrenes  Tro,  som  Christendommen  aldrig  har 
faaet  Bugt  med  og  som  vi  kun  behove  at  gjenkalde  fra  alle 


12 


FOLKETRO  1 NORDEN. 


Fortidens  Minder  for  igjen  at  finde  den  i Nutiden,  som  for 
Exempel  den  hele  Anskuelse  af  Fremtiden;  dels  en  Udvik- 
ling af  Fortidens  Tro,  som  ved  den  nye  Lære  har  faaet  ny 
Næring,  adskillige  nye  Retninger  og  mangen  en  Tilvæxt. 
Den  er  ligesom  Affald,  Spaaner  og  Kvas,  som  Alfer  og  andre 
Væsener  gave  Menneskene  for  en  eller  anden  Tjeneste,  men 
man  forstod  sig  ikke  paa  det  og  kastede  det  bort  eller  lod 
sig  forlede  til  at  skille  sig  af  med  det;  dog  havde  el  enkelt 
lille  Blad  eller  Korn  forvildet  sig  ned  i Skoen  eller  blev 
hængende  i Klæderne,  og  det  var  et  Guldblad  eller  Guld- 
korn, et  Blad  af  Glaserslundens  gyldne  Krone  - mangt  et 
Blad  plukkede  man  ogsaa  af  det  fældede,  hellige  Gudetræ 
og  gjemle  det  i Catechismer  og  Psalmeboger  - Klerkerne 
kunde  ikke  odelægge  dem  alle,  dertil  vare  de  for  skjulte, 
for  mange  og  for  smaae. 

Folketroen  er  saaledes  den  Sirom,  der  forbinder  Fortid 
med  Nutid,  ikke  som  en  forlængst  hendoet  Klang  og  ikke 
som  et  ærværdigt  men  dddt  og  mumieagtigt  Minde,  men 
den  er  Livets  Flod  der  virkelig  forer  friske  Blomster  til  os 
fra  et  svundent  Foraar.  Vi  see  den  samme  Sol  som  har 
beskinnet  Fortidens  Færd:  4die  Sonne  Homers,  siehe,  sie 
lachelt  auch  uns’,  og  vi  see  de  samme  Stjerner  som  altid 
have  funklet  for,  thimlans  fornskrift , ritad  på  den  hdgstes 
mantelbram’  - ligesom  vi  saaledes  ved  Naturens  evige  og 
uforanderlige,  flammende  Runeskrift  staae  i en  umiddelbar 
og  aldrig  afbrudt  Forbindelse  med  Fortiden,  saaledes  er 
denne  Forbindelse  ikke  svagere  igjennem  Aanden,  der  igjen— 
nem  Sprogets  henddende  og  dog  allid  gjenopvaagnende  Klang 
lever  udodelig  i Tidens  og  Slægternes  Omskiftelser. 

Al  Folketro  gaaer  dels  ud  paa  en  Personification  af 
Naturkræfter  eller  en  Dragen  af  Naturvæsener  ind  under 
Fornuftforhold,  dels  ud  paa  Menneskets  Fremtidsforhold. 
Hvad  enten  vi  betragte  de  hoie  Guder  eller  de  andre  Væse- 
ner, saa  ligger  det  dog  hovedsagelig  til  Grund,  at  der  skal 
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indvirkes  paa  Fremtiden,  denne  skal  afslores,  overhængende 
Farer  afvendes  eller  livsbestemmende  Forhold  fremkaldes. 
De  anstillede  Sammenligninger  vilde  vi  have  kunnet  drive 
langt  videre  end  der  er  blevet  gjort,  men  da  det  ikke  var 
vor  Plan  at  fremstille  Folketroen  i dens  Almindelighed,  saa 
kunde  vi  indskrænke  eller  udvide  Parallelerne  efter  eget  Be- 
hag. At  angive  Tidsbestemmelser  om , naar  den  og  den 
Tro  begyndte  eller  horte  op,  lod  sig  ikke  gjore  og  enhver 
vil  indsee  Umuligheden  heraf;  vi  kjende  for  Exempel  ikke 
med  nogen  Bestemthed  Eddadigtenes  Alder;  vi  vide  ikke, 
med  Hensyn  til  de  eventyrlige  Fortællinger,  hvor  gamle  de 
ere  (thi  de  ere  jo  bievne  til,  længe  fdrend  de  bleve  ned- 
skrevne  eller  forte  i Sproget).  Her  tvinges  vi  til  at  erkjende 
at  Folketroen  unddrager  sig  alle  saadanne  chronologiske  Ud- 
stykninger, den  gaaer  igjennem  den  hele  Fortid  og  alt  hvad 
vi.  kunne  sige  i denne  Henseende  er,  at  noget  har  været 
mere,  noget  mindre  almindeligt,  at  noget  er  forsvundet,  me- 
dens noget  har  holdt  sig,  alt  eftersom  det  nævnes  oftere, 
sjeldnere,  eller  det  slet  ikke  nævnes  mere,  eller  det  nævnes 
endnu.  Sammenligningerne  give  Oplysninger  dels  om  Men- 
neskeaandens  almindelige  Tankelove,  dels  om  Tankernes  For- 
plantelse  imellem  Folkene ; men  naar,  hvor  og  hvorledes  Ide- 
erne feirst  ere  blcvne  til,  eller  hvilken  Vei  de  have  taget 
igjennem  Slægterne,  det  ville  vi  ikke  undersoge,  vore  Paral- 
leler ere  kun  Tilknytningspunkter.  Der  ere,  med  Hensyn 
hertil,  to  Slags  Ideer,  nemlig  de  fælles  eller  aprioriske,  og 
de  overforte  eller  vandrende  Ideer,  som  vi  ogsaa  kalde  Tra- 
dition. I mange  Tilfælde  kan  man  see  Forskjellen  herimel- 
lem, men  i endnu  flere  ikke.  Naar  vi  kjende  to  lignende 
Ideer  af  ulige  Alder,  saa  er  det  derfor  ikke  sagt  at  der  er 
nogen  traditionel  Forbindelse  imellem  dem.  Thi  hvem  kan 
sige  dette  om  Bjarkemaal : Dagr  er  upp  kominn,  dynja  hana 
fjaårar,  og  om  Ambrosius:  Præco  diei  jam  sonat,  noctis 
profundæ  pervigil?  eller  Prudentius:  Ferunt  vagantes  dæmo- 
nas - lætos  tenebris  noctium  - gallo  canente  exterritos  - 
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sparsim  timere  et  cedere  ? Hvem  vil  troe  paa  en  traditionel 
Forbindelse  imellem  Beskrivelsen  af  Egil  Skallagrimsson,  at 
han  sad  og  sænkede  det  ene  Oienbryn  ned  paa  Kinden  men 
hævede  det  andet  op  til  Haaret,  og  Ciceros  Beskrivelse  af 
en  Krabat  {altero  ad  frontem  sublato , altero  ad  mentam 
depresso  supercilio’,  Or.  in  L.  Pisonem  c.  6.  Man  vilde  kunne 
fylde  hele  Ark  med  saadanne  Sammenligninger  (der  findes 
flere  i vor  Afhandling  i AnO  1860  p.  259  ff.).  Naar  derimod 
hele  Sagn  eller  Digte  gaae  med  ringe  Ændringer  ad  vide 
Veie,  saa  er  Traditionen  rimelig. 

Vore  Exempler  paa  Fortidslroen  have  vi  ikke  saa  meget 
taget  af  Eddaerne  som  af  Sagaerne,  der  egentlig  ere  at  betragte 
som  store  Folkesagn  uden  Lige,  thi  de  ere  ligefrem  frem- 
gaaedeafTro  og  nedskrevne  i Tro,  deres  Udarbeidelse  falder 
ikke  udenfor  dem  selv.  Vi  haabe  at  man  vil  erkjende,  at  vi 
i denne  Afhandling  have  fremdraget  mange  hidtil  upaaagtede 
Momenter  og  ydet  nogle  nye  Bidrag  til  Kundskaben  om  For- 
tiden. Exemplerne  til  den  islandske  Folketro  have  vi  taget 
af  Jon  Arnasons  værdifulde  og  ndiagtige  Samling,  der  her 
er  betegnet  med  lp;  den  er  bleven  saa  bekjendt  og  saa  an- 
erkjendt,  at  vi  i den  Henseende  ikke  have  noget  at  lilfoie. 

Vi  ville  her  ikke  fdie  nogen  flere  Ord  til  de  mange  og 
vidtlofligc  Skriverier  om  hvad  der  er  Skæbne  og  hvad  der 
er  Tilfælde,  hvad  der  er  fremkaldt  ved  Gudernes  Villie  eller 
ved  Menneskets  Selvbestemmelse,  for  deraf  at  uddrage  al- 
mindelige philosophiske  Slutninger.  Man  har  præket  hoit 
og  hditidelig  om  en  fatalistisk  Verdensanskuelse,  som  skulde 
gaae  igjennem  hele  Norden,  holde  Folkene  i jernhaarde  Læn- 
ker og  betage  dem  Raadighedcn  over  deres  frie  Villie;  men 
en  friere  og  dybere  Betragtning  af  Nordens  Liv  viser  os  klart 
og  tydelig,  hvor  grundfalsk  denne  Lære  er,  og  at  den  kun 
er  bygget  paa  nogle  enkelte,  skjont  gjennem  hele  Oldtids- 
livet gaaende  theoretiske  Sætninger,  som  ikke  svarede  til 
Virkeligheden.  Tvertimod  see  vi  de  mangfoldige  Magter, 
som  construere  Folketroens  Tryllevæv,  som  flagrende  og 
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bævrende  Nordlys  at  skyde  op  og  bolge  frem  i de  mang- 
foldigste Former  og  de  forskjeliigste  Farver,  fremblusse  og 
forsvinde  - og  hvad  vil  hele  denne  Vrimmel?  hvad  vil  den 
andet  end  bestemme  Fremtiden?  Og  midt  i denne  Færd 
staaer  Mennesket,  midt  imellem  Aandeverdenen  og  Legems- 
verdenen - hvad  vil  han  andet  end  bestemme  Fremtiden? 
Som  Verdenslivets  Midtpunkt  vil  han  tiltvinge  sig  Herredom- 
met over  alle  de  andre  Væsener,  dels  med  det  gode,  dels 
med  det  onde,  for  at  lade  dem  anvende  deres  Magt  i hans 
Tjeneste:  han  offrer  til  Guderne,  befaler  de  levende,  besvær- 
ger  de  dode,  og  selv  det  som  aldrig  har  levet,  de  uorga- 
niske Masser  soger  han  at  drage  ind  i Fremtidsforholdene. 
Den  Livsanskuelse,  som  bragte  Nordboerne  til  at  udtale  fata- 
listiske Sætninger  som  de  dog  ikke  troede  paa,  det  var  ikke 
en  fatalistisk  Tro,  men  kun  den  stærke  Hælden  imod  Frem- 
tiden, som  fremkaldte  disse  stærke  Udtryk.  Consequent  at 
hengive  sig  til  en  dorsk  eller  uboielig  Fatalisme;  det  var 
for  prosaisk,  for  upractisk  og  for  kvindeagtigt;  en  saadan 
Livsanskuelse  passer  kun  for  de  varmere  Lande  og  Lad- 
hedens Hjem,  Havde  Nordboerne  været  consequente  Fata- 
lister, saa  havde  de  ikke  talt  saaledes  om  Held  og  Uheld, 
Lykke  og  Ulykke,  som  de  gjore  i rigeligt  Maal.  Her  kunne 
vi  anvende  Ciceros  Ord:  si  enim  nihil  fieri  potest,  nihil 
accidere,  nihil  evenire,  nisi  quod  ab  omrii  æternitate  certum 
fuerit  esse  futurum  rato  tempore,  quæ  potest  esse  fortuna? 
qua  sublata,  qui  locus  est  divinationi,  quæ  a te  fortuitarum 
rerum  est  dicta  præsensio.  De  divin.  I.  II  c.  7,  19.  ja,  hvad 
behdver  Fatalisten  at  befatte  sig  med  Fremtiden?  Derfor 
see  vi  ogsaa  vore  Forfædre  selv  overalt  lage  Haand  med  i 
Begivenhedernes  Gang,  og  det  er  slet  ikke  for  meget  sagt, 
at  de  med  Hensyn  til  Livets  Styrelse  vare  sideordnede  Gu- 
derne og  de.  overmenneskelige  Væsener.  De  troede  ligesaa 
meget  paa  dem  selv,  deres  egén  Kraft  som  paa  Guderne, 
som  oftest  ligemeget  paa  begge,  uden  dog  i det  hele  taget 
at  forholde  Helligdommen  noget  af  det  som  tilkom  den. 
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Foleisen  af  deres  egel  personlige  Værd,  Bevidstheden 
om  en  guddommelig  Oprindelse  og  den  deraf  digende  poe- 
tiske Yexclvirkning  imellem  Aanden  og  Naturel  ere  Grund- 
elementerne i Nordboernes  Fremtidsanskuclse.  Tiltrods  for 
den  uendelige  Mængde  af  barokke,  lilsynelacende  lovlose 
Former,  hvoraf  den  nordiske  Mythologi  vrimler,  saa  er  det 
dog  alligevel  Menneskeheden  som  danner  dens  Grundprincip  ; 
fra  den  gaaer  alt  ud  og  til  den  vender  alt  tilbage;  Guder, 
Jætter,  Alfer,  Dverge  og  Dodninger:  alle  cisse  Væsener 
indbefatter  Oldtiden  under  Begrebet  menn ; saaledes  om 
Aserne  Åsa  folk,  SE  1 32,  ligesom  Udtrykket  hik  ogsaa  an- 
vendes om  alle  fornuflbegavede  Væsener.  Ulr  . . . hann 
er  bogmaår  . . SE  I 102.  Joå  så  hun  eins  mrnns  fætr  (om 
Njord)  ih.  214.  Urjætten  Fornjot  kaldes  mair  FaS  II  1, 
sml.  FaS  I 387,  391.  II  234  o.  s.  v.  Af  Oldtidens  Sagn, 
fremgaae  der  to  Slags  Tilblivelsesmaader  fer  Mennesket, 
nemlig  1,  Asernes  simple  og  ligefremme  Skabelse,  eller  med 
et  rigtigere  Udtryk  Dannelse,  Formen,  og  2,  len  metamor- 
phiske  Tilblivelsesmaade,  nemlig  fra  Urjæltern;  og  igjennem 
Jætter  og  Alfer  til  den  rene  Menneskelighed.  Denne  sidste 
Tilblivelsesmaade  er  mere  overensstemmende  med  den  nor- 
diske Fortids  Aand  og  den  gjentagcr  sig  i mangfoldige  Sagn, 
som  indeholde  en  dyb  Sandhed  under  et  fantastisk  Svob. 
Enten  Fortiden  var  sig  det  bevidst  eller  ikke,  saa  lærte  den 
om  Overgangen  fra  Naturen  til  Aanden,  en  Cmdannelse  fra 
det  uorganiske  til  det  organiske,  fra  det  ubevidste  til  det 
sei \ bevidste.  Astronomen,  som  lever  ved  Tilværelsens  yder- 
ste Grændse,  ({wo  der  Markstein  der  Schdpfurg  steht”,  Na- 
turforskeren, som  igjennem  Mikroskopet  uadersoger  den 
usynlige  Rand  af  Livets  Rige  og  erfarer  des  umærkelige 
Fremkomst  af  det  uorganiske,  det  dbde:  de  kuinc  med  Rette 
være  glade  over  de  fundne  Sandheder,  men  Odtiden  kjendte 
dem  og  lærte  dem  gjennem  den  spaadomsbejavede  Poesie. 
Mennesket  er  paa  den  ene  Side  magisk,  jætteagtigt,  umen- 
neskeligt; paa  den  anden  Side  er  det  reent  menneskeligt, 
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om  man  vil  guddommeligt,  og  netop  denne  dobbelte  Tilvæ- 
relse, denne  samtidige  Indgriben  i to  Verdener  bestemmer 
den  menneskelige  Opfattelse  af  Verdenslivets  aandelige  saa- 
velsom  legemlige  Side. 

Island  er  yngst  af  alle  de  nordiske  Lande;  dets  Histo- 
rie taber  sig  ikke  i den  graa  Oldtid,  men  er  strax  sikker 
fra  Begyndelsen  af;  naar  vi  nu  lægge  Mærke  til  at  i den 
islandske  Folketro  ere  Guderne  ikke  tilstede  og  Aandetroen 
eller  Gjengangerverdenen  og  deslige  er  en  Sjæletro,  som 
gaaer  ud  fra  og  vender  tilbage  til  Mennesket  selv,  saa  have 
vi  tre  Hovedretninger  tilbage,  nemlig  Alfer,  Jætter  og  Gal- 
drevæsenel.  Vi  kunne  tydelig  see  Udgangspuncterne  for 
hver  af  disse  Retninger,  thi  de  betinges  af  Aand  og  Natur 
tilsammen  og  ere  overforte  til  Island  i en  historisk  Tid: 
Jættetroen  er  naturligvis  nordisk,  scandinavisk , humoristisk 
og  grotesk  Fjeld-  og  Havnatur,  drastisk  og  practisk.  Gal- 
drevæsenet  er  germanisk,  det  er  det  forskende  og  experi- 
menterende,  det  betinges  af  afvexlende  Naturformer.  Alferne 
ere  celtiske,  de  harmonere  med  the  green  Erin,  den  mystiske 
Taageo,  i dem  hersker  det  drommende,  maaneskinsagtige, 
poetiske. 

Irland  spiller  en  særdeles  vigtig  Rolle  i Islands  Hi- 
storie. Arc  Frode  siger  udtrykkelig  at  for  Landnamstiden 
uvare  der  christne  Folk,  som  Nordmændene  kaldte  Papa; 
men  at  disse  droge  siden  bort,  fordi  de  ikke  vilde  boe  sam- 
men med  Hedninger  og  efterlode  irske  Roger  og  Bjælder  og 
Bispestave;  deraf  kunde  man  see  at  det  vare  irske  Folk” 
(fS  I 4;  24  tilfoies  at  udet  siges  i engelske  Bdger,  at  i den 
Tid  var  der  Samfærdsel  imellem  Landene”).  At  irske  Folk 
endog  efter  Landnamstiden  boede  i Island,  fremgaaer  af 
Landn.  4,  11,  hvor  der  udtrykkelig  siges  at  hedenske  Folk 
ikke  maatte  boe  i Kirkjubæ,  et  Bevis  for  en  uafbrudt  Bosid- 
dcn  af  Christne  paa  dette  Sted.  Længe  maa  Erindringen  om 
disse  Boger  have  hersket  i Island,  thi  Jon  den  Lærde,  f 1650, 
ligner  Alfernes  Boger  ved  gamle  irske  Boger,  uprydede  med 
1863  2 
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gyldne  Bogstaver,  de  deiligste  Farver”,  det  maa  have  været 
gudelige  Boger,  der  ofte  udstyredes  med  megen  Pragt,  disse 
Boger  have  existeret  i Island  i en  lang  Tid:  i Kjalnesinga 
Saga  meldes  om  en  Bog  med  irske  Bogstaver;  denne  Bog 
lod  Biskop  Arne  Thorkelsson  (j  1297)  bringe  til  Skalholt, 
IS  II  460;  sml.  Jon  Sigurdsson  i Diplom.  Isl.  I 481;  dog 
har  man  ingen  Efterretning  om  saadanne  Bogers  Tilstede- 
værelse i Island  i de  senere  Tider.  Om  engelske  Messebo- 
ger, der  tilhorte  Kirker  i Island,  see  Jon  Sigur<3sson  i Ind- 
ledning til  Osvald  den  Helliges  Saga,  AnO  1854  p.  17; 
men  at  en  Udbredelse  deraf  fra  Irland  til  Skotland  har  fun- 
det Sted,  bemærker  Thomas  Moore  udtrykkelig.  Nordmænd 
herjede  paa  Irland  og  forte  derfra  ikke  alene  Trælle,  men 
ogsaa  hoibaarne  Kvinder  til  Island  og  giftede  sig  med  dem; 
saaledes  var  Audun  stote  gift  med  en  irsk  Kongedatter,  og 
af  Fortællingen  om  Nokken,  som  er  opbevaret  i Landnams- 
bogen  og  som  senere  skal  omtales,  see  vi  at  denne  Forestil- 
ling er  fra  Irland  fort  over  til  Island.  Avangr  var  en  irsk 
Mand  og  boede  i Botn  ved  Hvalfjorden.  Helge  hin  magres 
Moder  var  Rafort , en  Datter  af  den  irske  Konge  Kjarval. 
Thorvald  holbarke,  som  kvad  Drapaen  for  Jætten  i Surtshulen, 
nedstammede  fra  den  samme  Konge,  ogsaa  paa  Modrenesi- 
den. Kjartan  Olafssons  Bedstefader  var  Myrkjartan,  Konge 
i Irland,  og  denne  Familie  forbindes  med  Egil  Skallagrims- 
son  og  fik  en  stor  Udbredelse.  Mange  flere  saadanne  Data 
vilde  man  kunne  opregne;  irske  Egennavne  og  navnlig  Steds- 
navne vidne  endnu  om  dette  Slægtskab.  Ogsaa  ansaaes  Ir- 
lænderne for  at  være  kunstfærdigere  Folk  end  andre,  og 
underlige  Ting  fortælles  om  dem;  der  tales  om  underjordiske 
Bygninger,  som  virkelig  have  existeret,  da  der  ere  saadanne 
Levninger  endnu  (GhM  II  187  not.  33)  ; til  en  saadan  Byg- 
ning kom  de  nordiske  Vikinger  flere  Gange,  der  fik  Ingolfs 
Staldbroder  Leif  sit  Sværd  og  kaldtes  siden  Hjorleifr;  der 
blev  den  vidunderlige  Brynje  foræret  til  Orvar  Odd;  der 
vare  de  beromte  hellige  Patrick  og  Columba;  ogsaa  er  det 
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muligt  at  Sproget  har  optaget  et  celtisk  Element  ved  denne 
Samfærdsel.  Det  er  derfor  intet  Under,  naar  den  islandske  og 
den  irske  Alfetro  have  meget  tilfælles  ; ogsaa  finder  man  Analo- 
gier i den  skotske  Tro,  ligeledes  ogsaa  i den  danske  og  tydske. 
Formedelst  Irlands  Trolddomsvæsen  forvexledes  det  under- 
tiden med  Bjarmeland:  i Sturlogs  Saga,  FaS  III  624,  626 
fortælles  der  at  Urarhornet  blev  hentet  til  Bjarmeland,  i 
Gange-Rolfs  Saga,  sst.  248  siges  der  at  det  blev  hentet  til 
Irland.  Bjarmeland  (af  bjarmi,  Lysskjær)  er  Nordens  Colchis, 
hvor  Guld  og  Rigdom  var  at  finde;  saavel  Bjarmeland  som 
Colchis  tænktes  at  ligge  i Osteried.  Et  Udtryk  i Landnama 
2,  26  viser  os  Irlænderne  som  værende  i Besiddelse  af  Kund- 
skab om  Hexeurler;  Grelod,  Datter  af  Bjartmar  Jarl,  kom 
til  Island  som  An  Rodfelds  Kone;  de  vare  den  forste  Vin- 
ter i Dufansdal:  der  syntes  Greldd  Græsset  lugte  ilde  (j)ar 
j)6tti  Grelodu  illa  ilmat  ur  jordu);  derfra  flyttede  de  til 
Eyri:  der  syntes  Greldd  Græsset  dufte  som  Honning  (jaar 
jjotti  Greloåu  hunångsilmr  ur  grasi). 

Ålfar,  Alfafolk  er  et  ligesaa  almindeligt  Navn  paa  Is- 
land for  Alferne  eller  Ellefolket  som  huldufolk  eller  huldu- 
menn ; dette  Ord  maa  uden  Tvivl  udledes  af  hula  og  hulda; 
hula  er  Dække,  Skjul;  hulda,  huldr,  huld  er  Kvindenavn  i 
Huldarsaga ; å huldu  siger  man  om  noget  som  ikke  har 
sikkert  Underlag  eller  Stdltepunct:  ad  tala  å huldu,  tale  tve- 
tydig; dette  hænger  sammen  med  hylja,  hjålmr,  hulins- 
hjalmr  o.  s.  v.  Alfer  kaldes  ogsaa  ljuflingar,  der  er  et 
yngre  og  ikke  saa  almindeligt  Navn,  det  svarer  til  the  good 
people,  die  guten  Leute,  skotsk  daoine  shi,  welsk  dynion 
mad,  irsk  daoine  mailh  (DM  425)  sml.  dånumadr,  Danne- 
mand (?),  Alferne  stamme  ligesom  Menneskene  fra  Adam: 
<(Engang  besogte  Gud  Adam  og  Eva;  de  toge  vel  imod  ham 
og  viste  ham  alt  hvad  de  eiedc;  de  viste  ham  ogsaa  deres 
Bdrn  og  fandt  Gud  dem  ret  haabefulde.  Han  spurgte  da  Eva, 
om  hun  ikke  havde  flere  Born  end  disse  som  hun  havde 
viist  ham.  Eva  benægtede  det.  Men  Sagen  var  den,  at  da 
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Gud  kom , var  Eva  ikke  færdig  med  at  vaske  alle  Borncne 
og  undsaae  sig  derfor  ved  at  lade  Gud  see  dem,  hvorfor 
hun  skjulte  dem;  dette  vidste  Gud  og  siger:  det  som  skal 
skjules  for  mig,  skal  ogsaa  skjules  for  Mennesker.  Disse 
Bom  bleve  altsaa  usynlige  for  Mennesker,  og  boede  i Bak- 
ker og  Bjerge,  Il 6 i e og  Stene.  Fra  dem  nedstamme  Al- 
ferne, men  Menneskene  stamme  fra  de  Born,  som  Eva  viste 
Gud”,  fp  5.1  Dette  skjonne  Sagn,  der  ogsaa  tydelig  viser 
hvad  man  mener  med  huldufolk,  er  ogsaa  fælles  for  andre 
nordiske  Folk,  skjont  med  nogen  Afvigelser;  sml.  Thiele, 
Danmarks  F’olkesagn  II 175.  Mullenhoff,  Slesvigske  etc.  Folke- 
sagn 279;  DM  540.  Et  andet  Sagn  beskriver  Alferne 
som  fordrevne  Engle:  uDa  Djævelen  i fordums  Dage  gjorde 
Opror  i Himmelen,  blev  han  tilligemed  alle  dem  som  havde 
staaet  ham  bi,  forjaget  ud  i det  yderste  Morke,  ogsaa  de 
der  saae  efter  ham  bleve  forjagede  fra  de  himmelske  Boli- 
ger ; men  de,  der  hverken  vare  med  ham  eller  imod  ham  og 
ikke  sluttede  sig  til  nogen,  bleve  jagede  ned  til  Jorden  og 
lilsagdes  dem  at  boe  i Hoie,  Fjelde  og  Stene”,  lp  5.  Med 
Hensyn  til  Skabning  ligne  Alferne  Mennesker,  og  ere  om- 
trent af  samme  Storrelse,  fp  3 ; om  en  lille  Alfevæxt  horer 
man  ikke  i Island,  heller  ikke  om  at  de  ere  hule  i Ryggen 
som  et  Deigtrug,  som  Folk  sige  i Danmark  o.  a.  St. ; hvor 
der  hos  Mennesker  fra  Næsen  til  Overlæben  er  en  Fordyb- 
ning, der  have  Alferne  en  Forhoining;  de  ere  skjonnere  end 
vi  og  mere  begavede , lp  2,  3 ; saaledes  troede  man  ogsaa 
for,  sml.  Jaal  folk  (ålfar)  var  miklu  friåara  enn  onnur  mann- 

1 Overalt  hvor  lp  anforcs,  betegner  det  den  nuværende  islandske 
Folketro.  Der  anfores  det  forste  Bind  af  Islenzkar  pjddsdgur;  ved 
lp  II  betegne  vi  dens  andet  Bind,  der  ikke  er  saa  indholdsrigt  som  det 
forste,  og  har  afgivet  forholdsvis  faa  Bidrag  til  denne  Afhandling. 
At  Jon  Arnasons  Samling  skulde  være  en  blot  Efterligning  af  de 
gamle  Sagaer,  som  en  norsk  Anmelder  har  beskyldt  den  for,  behbver 
jeg  ikke  at  svare  paa. 


FOLKETRO  I NORDEN. 


21 


kind  å Nordrlondum : det  Foll<  (Alferne)  var  meget  skjon - 
nere  end  anden  Menneskeslægt  i Norden,  FaS  I 387  - af 
Alfer  var  Sigurd  Ring,  Harald  Iiildetands  Efterfølger  og  Rag- 
nar Lodbroks  Fader  - som  der  for  er  sagt,  kunne  Alferne 
ikke  imod  deres  Villie  sees  af  Mennesker,  med  mindre  disse 
ere  synske  - skygnir  - saaledes  kaldes  de  som  see  Aander. 
Alfer  kunne  paatage  sig  alle  Slags  Skikkelser;  de  boe  ikke 
alene  i Hbie,  Stene  og  Klipper,  men  ogsaa  i Soen,  ja  endog 
i Luften;  dog  tyder  alt  hen  paa  at  man  i Almindelighed  troer 
at  de  boe  i et  af  de  tre  førstnævnte  Steder;  de  fbdes  og  do 
ligesom  Mennesker  og  spise  og  drikke;  nogle  Alfer  ere 
christne,  andre  hedenske.  Velgjerningcr  belonne  de  rigeligen 
men  hevne  Fornærmelser  med  ubonhdrlig  Strenghed ; de  ere 
alvorlige  af  Character  og  have  Afsky  for  Drillerier  og  Over- 
givenhed. Dog  holde  de  af  Fest  og  Glæde;  ofte,  men  dog 
især  ved  Juletider,  seer  man  deres  Klipper  og  Hbie  gjen- 
straale  af  utallige  Lys  og  gjenlyde  af  liflig  Strengeleg;  ofte 
komme  de  til  menneskelige  Boliger  om  Julenallen  for  at 
dandse  der,  imedens  Folk  ere  i Kirke.  De  christne  Alfer 
have  Kirker  og  Præster.  Dorene  paa  deres  Kirker  vende 
imod  Ost,  modsat  vores ; det  siger  man  at  deres  Christendom 
dog  ikke  hjelper  dem  til  Salighed,  thi  de  have  ingen  Sjæl 
og  af  denne  Grund  længes  de  meget  efter  at  blandes  med 
Mennesker,  for  saaledes  at  erholde  en  udodelig  Sjæl;  den 
lydske  Folketro  lader  Undine,  der  er  en  Havfrue  (sæålfr, 
hvorom  senere)  gjerne  gifte  sig  med  et  Menneske,  og  faaer 
hun  et  Barn,  faaer  hun  tilligemed  dette  en  udodelig  Sjæl ; 
hermed  maa  det  staae  i Forbindelse  at  Alferne  gjerne  ville 
lade  deres  Born  dobe  af  menneskelige  Præster  og  erholde 
saadanne  til  deres  Menighed;  med  denne  Mangel  paa  Sjæl 
maa  det  ogsaa  forbindes  at  de  gjerne  ville  stjæle  smaa  Born 
fra  Mennesker  og  de  lægge  da  deres  egne  istedenfor;  en 
saadan  Skifting  kaldes  umskiptingr;  i FaS  II  341  og  Didr. 
c.  111  kaldes  det  skiptingr ; i Didr.  c.  112  vixlingr;  uden 
Tvivl  ville  de  lade  Menneskebarnet  forplante  sig  i Alfevcr- 
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denen ; enten  paatage  Alfekvinderne  sig  Barnets  Moders  eller 
Ammes  Skikkelse  og  narre  det  med  sig,  hvis  det  kan  gaae, 
eller  ogsaa  de  tage  Barnet  af  Vuggen  og  lægge  deres  eget 
deri,  der  altid  skal  være  en  udlevet  Alfekarl  eller  Alfekjæl- 
ling  og  faaer  derfor  aldrig  nogen  Tænder;  andre  Sagn  sige 
at  Alfer  aldrig  tage  Bom  efter  at  de  have  faaet  Tænder. 
ip  40.  41.  Troen  om  Skiftinger  er  almindelig  over  hele 
Norden;  ligeledes  den  Maade  hvorpaa  man  kan  blive  Skif- 
tingen kvit,  nemlig  ved  at  lade  ham  sige  sin  Alder  derved 
at  man  foretager  noget  usædvanligt  (sml.  DM  437,  438); 
en  Kones  Barn  blev  med  ét  saa  uartigt  og  skreg  uaflade- 
lig; i sin  Ndd  gaaer  Moderen  til  en  klog  Kone  og  sporger 
hende  tilraads  ; denne  yttrer  sin  Mistanke  at  det  rette  Barn 
maa  være  blevet  ombyttet  med  en  Skifting,  imedens  Moderen 
havde  vasket  Mælkespandene.  Moderen  skulde  derfor  en 
Gang  lade  Barnet  være  alene  og  gjore  en  eller  anden  usæd- 
vanlig Ting,  som  det  maatte  forundre  sig  over;  i Nærheden 
skulde  hun  opholde  sig  og  lægge  Mærke  til  om  Barnet  sagde 
noget;  sagde  det  noget  mistænkeligt,  skulde  hun  pidske  det 
skaansellost  med  Riset.  Konen  gaaer  derpaa  hjem,  sætter 
en  lille  Gryde  midt  paa  Gulvet  og  en  lang  Stang  stiller  hun 
i Gryden;  derpaa  lod  hun  Barnet  alene  og  gik  udenfor  Do- 
ren  men  kigede  igjennem  en  Sprække;  da  seer  hun  at  Bar- 
net begynder  at  vralte  omkring  Gryden  og  betragte  denne 
Indretning;  derpaa  siger  det:  nu  er  jeg  allerede  en  bedaget 
Olding  og  i Alfheim  atten  Borns  Fader,  men  aldrig  saae  jeg 
en  slig  Stang  i saadan  en  Tingest;  da  kommer  Konen  med 
Riset  og  pidsker  Ungen  og  denne  broler  dygtig;  endelig 
træder  en  ubekjendt  Kvinde  ind  med  et  smukt  lille  Barn 
paa  Armen  og  siger:  der  er  Forskjel  paa,  du  pidsker  min 
Mand  men  jeg  kjeler  for  dit  Barn  ; derpaa  gav  hun  Barnet 
til  Moderen  og  tog  sin  Mand,  lp  42;  i uNordsjællandske 
Sagn  af  Forf.  til  Broder  Rus”  (1856)  fortælles  om  Byttin- 
gen Gillekop,  som  saaledes  bekjendte  sin  Alder:  Smor  paa 
en  Ert  og  Deig  paa  en  Pind,  01  i et  Æg  og  Sovn  paa  en 
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Sten  ~ ho  ho  ho  haa  haa  haa  - vel  er  jeg  baade  gammel 
og  graa,  meget  jeg  horte  og  meget  jeg  saa,  Gribskov  hug- 
get af  syv  Gange  og  voxet  til  igjen,  men  end  har  jeg  aldrig 
seet  Sovn  paa  en  Steen,  01  i et  Æg,  Deig  paa  en  Pind  og 
Smor  paa  en  Ert  - og  dermed  hoppede  han  ud  af  Stuen, 
p.  189  - 190.  Ogsaa  bortfore  Alfer  fuldvoxne  Mennesker, 
lp  56;  disse  ere  dels  vendte  tilbage,  dels  blive  de  i Alfe- 
verdenen  ; saadanne  bortforte  Piger  har  man  seet  af  blaalig 
Farve  og  med  hvidt  Kors  i Panden,  lp  56,  sml.  517;  i 
FaS  III  307  fortælles  saalcdes  om  den  af  Dvergen  eller 
Alfen  Mondul  forhexede  Kone  Ingeborg,  der  i denne  Til- 
stand beskrives  som  blaa  og  opsvulmet;  har  man  spurgt  de 
saaledes  forhexede  om  de  ventede  at  komme  i Himmerige, 
have  de  svaret  benegtende,  lp  52;  ofte  have  Mænd  faaet 
Barn  med  Alfepiger,  men  dersom  Faderen  ikke  har  villet 
kjendes  ved  det,  overfaldes  han  af  rædsomme  Ulykker,  lp 
83-93.  Alfekvinder  maa  ofte  faae  Menneskers  Bistand  for 
at  kunne  fode,  som  de  altid  belonne  godt.  Exempler  her- 
paa  have  vi  allerede  i Sagaen  om  Rolf  Ganger,  laS  III 
276-277,  hvor  Rolf  hjelper  en  Alfekvinde  at  fode  og  fik 
til  Lon  en  Guldring  som  viste  ham  Yei  overalt ; da  skeer 
del  ogsaa  undertiden  at  Jordemoderen  faaer  af  Alferne  en 
Salve,  en  Vædske  eller  en  Sten,  for  dermed  at  berore  Bar- 
nets die ; hun  stjæler  sig  da  til  at  berore  sit  eget  Oie  der- 
med, og  nu  bliver  hun  synsk  og  seer  igjennem  Dal  og  Fjeld, 
lp  13-23;  i enkelte  Tilfælde  hjelper  en  Alfekvinde  Menne- 
sker, lp  26 ; da  Alferne  have  overnaturlige  Evner  saa  see 
de  ogsaa  ind  i Fremtiden  ; saaledes  see  de  hvorledes  Veiret 
vil  blive  og  derefter  kunne  de  indrette  deres  Arbeider,  lp 
6;  da  en  Kvinde,  som  saaledes  var  bleven  synsk,  saae  nu 
hele  Alfeverdenen  og  hvorledes  Alferne  ofte  bredte  deres 
Hd  til  Torring,  imedens  Menneskene  frygtede  Regn  og  san- 
kede deres  Ho  sammen , saa  bar  hun  sig  ad  som  Alferne 
og  kom  derved  til  at  handle  paa  en  ganske  anden  Maade 
end  de  andre  Mennesker,  men  det  slog  aldrig  feil  for  hende 
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og  Hohostcn  lykkedes  hende  altid  bedre  end  de  andre;  da 
hun  imidlertid  ikke  tog  sig  iagt  med  Synskheden,  men  hilste 
paa  en  Alfemand  i andres  Nærværelse,  vædede  denne  sin 
Finger  og  berorte  dermed  hendes  die,  hvorved  hun  mistede 
Synskheden,  lp  15,  16;  i andre  Tilfælde  borttage  Alferne 
denne  Kraft  ved  al  spytte  i Menneskets  Oie,  blæse  paa  det 
eller  stikke  Fingeren  deri,  lp  15,  16,  17,  19;  om  en  Oien- 
salve  horer  man  ikke  alene  i Norden,  sml.  Miillenhoff  237, 
men  ogsaa  i den  orientalske  Fortælling  om  Derwischen  og 
Kamelerne.  Naar  ellers  Menneskekvinder  hjelpe  Alfekoner 
i Barnsnod,  saa  behove  de  kun  at  berore  dem;  ogsaa  hjelpe 
Mænd  i lignende  Tilfælde;  samme  Tro  finde  vi  allerede  i 
FaS  III  276,  da  Rolf  Ganger  hjelper  en  Alfekvinde  og  faaer 
til  Ldn  en  Guldring,  der  hindrede  ham  i at  fare  vild  ; ellers 
er  denne  Tro  almindelig,  sml.  Thiele  II  200;  Miillenhoff 
297  og  339  et  lignende  Tilfælde  om  en  Havmand  og  Hav- 
frue (o*.  Soalfer);  undertiden  lægger  en  Alfekvinde  sig  i et 
Menneskes  Seng  for  at  kunne  fode,  lp  21.  Slag  af  Alfer 
efterlader  sig  uudslettelige  Spor,  en  blaa  Plet  eller  deslige, 
lp  49;  i Island  har  man  ikke  noget  særligt  Navn  derfor 
ligesom  fairy  struck,  Alvskot  eller  Dvergslag.  (I  Norge  kal- 
des Bautastenene  [i  Ryfylke  og  paa  Jæderen]  Alvpil  og 
Resapil,  de  blandes  sammen  med  Jættetroen  og  betegne  et 
Skud,  J.  K.  Christie  i Norsk  Tidsskr.  1849  III  7;  af  en 
beslægtet  Forestilling  ere  saaledes  flere  Navne  dannede); 
ålfabruni  enslags  Udslet  synes  ikke  at  udtrykke  noget  til- 
svarende; for  deres  Haandtag  visner  et  Menneskes  Arm  IP 
37.  I Regelen  beskrives  Alfernes  Flyttedag  ved  Jul  eller 
Nytaarstid;  men  dog  undertiden  om  Efteraaret,  lp  126,127; 
de  forudsee  haarde  Vintre  og  drage  bort;  synske  Folk  have 
seet  disse  Hobe  af  Væsener,  hvoraf  nogle  bare  Lygter,  andre 
Byrder;  ellers  nævnes  som  oftest  Juletiden,  som  overalt  i 
Norden  var  Aarets  Hoidepunct  baade  for  Alfer  og  Jætter; 
naar  Alferne  komme  i Hus  ved  Juletid  for  at  dandse,  er 
det  vist  at  den  som  dandser  med  dem  enten  doer  eller  bli- 
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ver  afsindig,  If>  119-125.  Undertiden  paatager  en  Alf  sig 
Arbeide  for  en  Mand  imod  at  denne  skal  nævne  Alfens  Navn, 
naar  Arbeidet  er  færdigt ; kan  man  det  ikke,  maa  man  give 
Alfen  en  kjær  Ting,  f.  Ex.  et  Barn,  I{>  58.  sml.  Miillen- 
hoff  299;  og  andre  Steder  forekommer  lignende  om  Trolde 
og  Djævelen.  DM  977 ; senere  henne  komme  vi  til  at  betragte 
nærmere  denne  Navnets  Fremsigelse.  Ligesom  vi  finde  For- 
hexelser  hos  Mennesker,  saaledes  ogsaa  hos  Alfer;  onde 
Stedmodre  udgyde  Forbandelser  over  deres  Steddottre , der 
da  forvises  op  paa  Jorden  - det  er  da  underjordiske  Alfer  - 
og  ikke  faae  Lov  til  at  leve  sammen  med  deres  Mænd  uden 
en  bestemt  kort  Tid  hvert  Aar ; dette  Hexeri  kan  ikke  loses 
uden  af  en  behjertet  Menneskeson,  der  er  saa  heldig  at  komme 
til  Alfelandet  og  kunne  bevise  det  med  et  Jertegn , 
107-116.  Alfelandet  er  deiligt,  bevoxet  med  skjonne  Skove 
og  duftende  Blomster,  IJ*  112,  115;  de  faa,  som  det  lykkes 
at  komme  derhen,  maa  svæve  eller  vandre  igjennem  Morke 
og  Taage  eller  ogsaa  igjennem  Havet;  saaledes  styrter  en 
Alfemd  sig  i Soen  og  en  Mand  folger  hende;  hun  giver  ham 
et  lysende  Sldr  ligesom  Ino  gav  Odysseus  Tryllesloret,  og 
saaledes  kommer  Manden  til  Alfelandet,  IJ>  115;  naar  det 
ere  forviste  Alfekvinder,  saa  kunne  Mændcne  Idse  Forhexelsen, 
naar  de  ere  komne  tilbage  derved  at  de  vise  noget  frem  eller 
sige  en  Begivenhed,  som  de  vare  Vidne  til  i Alfelandet,  men 
dertil  maa  Alfekvinden  ikke  have  hjulpet  dem,  IJ>  109,  114, 
116;  ellers  synes  det  det  rigtigste  at  Manden  kommer  med 
uden  deres  Vidende  og  Villie,  ligesom  i Fortællingen  om 
Alfedronningen , IJ>  110-114;  skjont  det  altid  bliver  ufor- 
klarligt, hvorledes  man  kan  undgaae  at  sees  af  Alferne,  som 
det  er  Tilfældet  i Fortællingen  om  Una,  105-107.  Fore- 
stillingen om  et  Trylleklæde,  der  hæver  sig  op  og  svæver 
til  Alfelandet,  er  gammel  og  vistnok  vidt  udbredt ; den  gamle 
Fortælling  om  Thorstein  bæjarmagn  lader  en  Tryllestav  være 
Middelet  hertil  og  det  er  da  en  gandreid.  Hexeridt  nævnes 
hos  os  i Alfesagn  , I'l>  111,  og  der  tales  om  gandreidar- 
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beizli  (see  under  Galdrevæsenet) ; men  man  maa  vel  mærke 
at  Alfer  og  Hexe  ere  helt  forskjellige  Begreber.  Alfer  og 
Jætter  have  i dem  selv  overnaturlige  Evner  og  Magter,  men 
Hexen  faaer  delte  kun  ved  Anvendelse  af  kunstige  Midler; 
de  to  forste  ere  hemmelighedsfulde  Magter,  Hexen  er  kun 
et  Menneske ; hvad  der  hos  de  to  forsle  kun  er  en  simpel 
Kraftytlring,  det  er  for  os  Hexeri.  Mange  gode  Sager  eie 
Alferne  og  det  er  intet  Under  at  de  ere  rige,  naar  de  ere 
saa  mægtige;  men  det  er  Tilfældet  med  dem  som  med  andre 
overnaturlige  Væsener,  at  de  ere  fattige  og  ufrie  midt  i de- 
res Magt;  deres  Barselkvinder  maa  tye  til  Menneskehjelp ; 
af  Mennesker  skulle  de  forloses  fra  deres  Forhexelser;  en 
Julenat  kommer  en  Alfekvinde  der  hvor  der  brænder  et 
Kertelys  og  staaer  længe  og  seer  meget  alvorlig  derpaa, 
indtil  en  siger  til  hende  at  hun  maa  gjerne  tage  Lyset; 
det  gjor  Alfekvinden  og  forsvinder,  I 7 ; en  Alfemand  kla- 
ger over  naar  der  ikke  tændes  Lys  i Gangene  paa  Gaarden 
om  Julenat,  IJ»  126;  og  da  er  det  almindeligt  at  Alferne 
laane  de  menneskelige  Boliger  til  Spil  og  Dands;  længe  var 
det  Skik  og  Brug  i Island  at  Lys  tændtes  i hvert  Hus  paå 
Gaarden,  som  blev  vel  renset  og  saa  gik  Husfruen  omkring 
i Gaarden  og  udstedte  Alfeindbydelsen : ublive  de  som  blive 
ville,  komme  de  som  komme  ville,  fare  de  som  fare  ville 
uden  Men  for  mig  og  mine”_,  105,  124.  Kun  om 

Natten  opfdre  de  Alfedandsen,  og  naar  det  fortælles  at  de 
flygte  bort  naar  Dagen  kommer,  saa  minder  det  om  Nat- 
troldene, uden  at  man  dog  kan  ansee  det  som  nogen  Pa- 
rallelisme, thi  paa  den  anden  Side  fortælles  der  uat  de 
komme  op  paa  Jorden  for  at  see  den  velsignede  Sol,  og 
da  pynte  de  sig  med  deres  bedste  Klæder” ; maaskee  er 
Grunden  til  denne  Modsigelse  den,  at  Alfer  sammenblandes 
med  Dverge  (ligesom  vi  have  Grund  til  at  antage  i Volu- 
spå),  men  Dvergene  have  det  tilfælles  med  Nattroldene,  at 
de  blive  til  Sten  ved  Dagens  Lys  (daga  uppi) ; delte  fore- 
kommer flere  Steder:  tuppi  ertu  dvergr  um  dagaår,  nu  skinn 


FOLKETRO  I NORDEN. 


27 


sol  i sali’  siger  Thor  lil  Dvergen  Al  vis.  Dverg  kaldes 
(dagskjarr  Durnis  niåi’  den  dagskye  (lysskye)  Durners  Son, 
Yngl.  15  ; forhindres  de  fra  at  gaae  ind  i deres  Sten  (nem- 
lig for  at  undflye  Solens  Lys),  saa  er  det  ude  med  dem; 
Kong  Svafurlame  traf  to  Dverge  efter  Solnedgang  uden  for 
deres  Sten,  og  nodte  dem  til  at  love  ham  at  smedde  Tyr- 
fing:  uhann  vigåi  f)å  utan  steins  med  målajarni’,  FaS  1414. 
lignende  fortælles  om  en  tVlf’,  som  af  en  Mand  forhindre- 
des fra  at  gaae  ind  i sin  Sten:  4(bondi)  kviar  hann  utan 
steins’,  lp  78,  men  det  skal  bestemt  være  en  Dverg,  hvil- 
ket man  tydelig  kan  see  af  den  hele  Fortælling;  og  her 
synes  der  at  være  et  Bevis  for  en  Sammenblanding  af  Alfer 
og  Dverge,  jfr  FaS  II  327,  338.  Naar  man  siger  at  de 
skræmmes  ved  Korsets  Tegn  og  Klokkers  Lyd,  saa  maa  det 
vel  forstaaes  om  de  hedenske  Alfer.  Alfernes  Husholdning 
ligner  Menneskenes;  de  have  Kreaturhold,  Koer  og  Faar, 
der  ere  bedre  og  storre  end  vore;  deres  Kvæg  er  blaaligt 
af  Farve,  ligesom  man  troer  andensteds,  lp  37;  denne  Farve 
betegnes  i Islandsk  ved  grår,  graa  og  steingrår,  stengraa. 
De  slaae  Græs  og  have  Marker  og  Enge;  hvad  man  sæd- 
vanlig antager  for  store  Stene  og  golde  Strækninger,  det  ere 
i Grunden  Alfeboliger  og  frodigt  Vænge,  usynligt  for  alle 
dem,  som  kun  have  naturligt  Syn,  lp  126.  Adskillige  Men- 
nesker have  kunnet  besoge  Alferne  i deres  Hoie,  det  kaldes 
holgaungur,  fp  80-83;  saadanne  Besog  iværksættes  ogsaa 
ved  Hjelp  af  Galder,  lp  559.  Alfer  lave  Mad  ligesom 
Mennesker  og  ofte  har  man  hort  Kjernebcittens  Lyd  i Klip- 
perne; de  spinde  Uld  og  væve;  i Hoie  og  Klipper  horer 
man  Spinderokkens  Surren  og  en  Huldrepige  har  man  modt 
som  strikkede  paa  en  Slrompe,  lp  3.  De  drive  Fiskeri  og 
Hvalfangst;  naar  det  er  blikstille  saa  har  man  uden  at  see 
nogen  hort  dæmpede  Lyd  som  menneskelig  Tale,  Aarernes 
Pladsken  i Vandet;  man  har  ogsaa  hort  som  om  Baade  bleve 
trukne  paa  en  ru  Strandbred;  undertiden  har  man  paa  stille 
Indsoer  seet  Baade  med  Mennesker;  har  man  seet  til  Siden, 
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forsvandt  det  (delte  udtrykkes  hos  osved  tJaegar  af  er  litifi”; 
et  saadant  Udtryk  forekommer  allerede  i Gylfaginning  om 
Ganglere,  at  han  saae  til  Siden:  leit  ut  å hliå  ser,  og  da 
var  Valhals  Trylleri  [den  guddommelige  Komedie,  comedia 
divina,  thi  det  er  jo  Gylfaginning]  forsvundet,  SnE  I 204). 
Saadanne  Iagttagelser  om  Foraaret  ved  fiskerige  Indsoer  be- 
bude altid  en  rig  Forellefangst,  lp  3,  40.  1 Oldtiden  offre- 
des  der  til  Alfer  som  lægende  Magter  (ålfablot:  hol!  einn 
er  heåan  skamt  i brolt,  er  ålfar  bua  i;  graåung  Jjann  er 
Kormakr  drap  skaltu  få,  ok  rjoda  bl65  gra^ungsins  å holinn 
utan,  en  gera  ålfum  veizlu  af  slåtrinu,  Kormaks  Saga  c.  22: 
en  Hoi  er  kort  herfra,  hvori  Alfer  boe;  den  Tyr,  som  Kor- 
mak  dræbte , skal  du  tage  og  væde  Hdien  udenpaa  med 
Tyrens  Blod,  men  gjore  et  Gilde  for  Alferne  af  Indvoldene) 
- hermed  staaer  det  i Forbindelse  hvad  vi  for  bemærkede 
om  at  der  tændes  Lys  for  Alferne  om  Julenat  - endnu  er 
det  mange  Steder  i Island  Skik  og  Brug,  at  man  om  Ho- 
slætten  lader  Græsset  staae  paa  visse  Tuer  og  IJoie  for 
Alfernes  Skyld , og  man  mindes  saaledes  den  store  Magt 
som  de  ere  i Besiddelse  af,  ligesom  der  ogsaa  fortælles  i 
tydske  Eventyr,  at  hvor  de  opholdt  sig,  herskede  der  en 
ualmindelig  Frugtbarhed;  saaledes  lade  Folk  ogsaa  paa  mange 
Steder  nogle  Frugter  blive  tilbage  paa  Træerne,  som  et 
Offer  til  den  usynlige  Guddom  o.  s.  v.;  der  er  ogsaa  flere 
Steder  i Island,  hvor  der  er  en  gammel  Gravhoi,  hvor  der 
siges  at  være  en  Hexes,  en  Nornes  (Valas)  eller  en  Forn- 
mands  Grav;  der  maa  man  give  et  eller  andet  og  lægge  det 
paa  Graven  (en  Sten,  Sko,  Handske,  Kvist  o.  s.  v.)  Ip  211, 
664,  665,  sml.  479.  Ifolge  den  engelske  Liturgi  1552 
skulde  enhver  af  de  Omkringstaaende  kaste  en  Spade  Muld 
paa  den  Begravede;  endnu  er  det  Skik  hos  Joderne  at  alle 
de  Paarorende  kaste  hver  en  Haandfuld  Muld  paa  den  He- 
dengangne. Et  ofte  citeret  Sted  af  Finn  Jonsson  (hist. 
eccl.)  lader  Alfernes  Overkonge  boe  i Norge  og  to  Under- 
konger være  i Island,  som  hvert  Aar  vexelvis  skulde  drage 
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hen  og  aflægge  Regnskab  for  den  norske  Konge;  delle  fin- 
des ikke  i vore  Sagn,  omendskjo/u  de r tales  om  Alfekonger 
og  Alfedronninger.  Ogsaa  tales  der  om  Alfernes  Thing  eller 
Forsamlinger;  paa  Vesterlandet  er  der  endnu  et  saadant  Sted 
paa  en  hoi  Klippetind.  Ip  4.  - Alfer  leve  længere  end 
andre  Mennesker ; de  christne  Alfer  have  Kirkegaarde  og  be- 
grave deres  Dode;  undertiden  horer  man,  naar  de  siede  deres 
Afdode  til  Jorden,  Lyden  af  Gravernes  Hakker  eller  Klok- 
kernes Klang.  Et  Sagn  beskriver  Alferne  som  uden  Legeme 
og  saaledes  uberdrligc  for  Mennesker,  lp  5,  men  alle  de 
andre  modsige  det.  Om  Julenat  skal  man  sidde  ude  paa 
en  Korsvei  der  hvor  man  kan  see  til  fire  Kirker;  da  komme 
Alfer  fra  alle  Kanter  og  bede  den  Siddende  om  at  fdige 
med  dem,  men  han  maa  intetSvar  give;  derefter  komme  de 
med  Guld  og  Solv  og  alskens  Kostbarheder,  Klæder  og 
Mad  og  Drikke,  men  han  maa  intet  modtage;  der  komme 
Alfekvinder  i Skikkelse  af  hans  Moder  og  Soslre  og  bede 
ham  at  folge  med;  men  ved  Dagens  Frembrud  skal  han 
staae  op  og  sige:  Gud  skee  Lov  nu  er  Dag  i Luft.  Da 
forsvinde  alle  Alferne  og  efterlade  alle  de  frembaarne  Rig- 
domme; men  dersom  man  svarer  dem  eller  modtager  noget 
af  dem,  bliver  man  forhexet;  derfor  gik  det  galt  foren  Mand 
som  hed  Fuse:  han  sad  paa  Korsvei  en  Julenat  og  holdt 
sig  tappert,  indtil  en  Alfekone  kom  og  spurgte  ham  om  han 
ikke  vilde  bide  i en  storknet  Fidtskive:  da  saae  Fuse  hen 
og  sagde  disse  Ord,  som  siden  ere  hievne  til  Mundheld : 
sjelden  har  jeg  forsmaaet  Fidtemaden  - og  bed  i og  blev 
afsindig,  lp  125,  sml.  436.  - Lignende  haves  paa  Færderne, 
sml.  AT  1849-  1851  p.  204:  sitja  å Kjorbreyt  (o:  Kjdr- 
hraut  Onskevei).  I Skotland  ere  lignende  Fortællinger.  Sml. 
overhovedet  Grimms  lrische  Elfenmarchen  og  Thomas  Keight- 
ley,  Fairy  Mythology,  London  1850.  Da  man  er  i saa  me- 
gen Tvivl  om  Derivationen  og  Betydningen  af  Ordet  alfr, 
saa  maa  man  erklære  Benævnelserne  huldumadr,  huldufolk 
for  mere  passende,  thi  deres  Betydning  kan  ikke  være  usik- 
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ter,  det  er  det  flygtige,  forsvindende  og  skjulte;  der  er 
ingen  Anledning  til  at  udlede  det  af  hollr,  huld,  ligesom 
Huldskab  og  Godhed  er  ingen  betegnende  Egenskab  for 
Alfer;  desuden  forekommer  jo  ogsaa  Huldr  volva  hos  Snorre 
i Yngl,  c.  16  og  17:  det  er  et  ældgammelt  Navn,  som  intet 
har  med  hollr  al  bestille;  denne  Huld  var  beromt  og  hen- 
des Væsen  gik  udentvivl  igjennem  Folkets  hele  Aand  som 
andensteds  Holda,  frau  Holle,  Berhta  o.  s.  v. , og  den  i 
Fortiden  beromte  Huldarsaga  fortalte  den  store  Skjald  Sturla 
pordarson  for  Kong  Magnus  Lagabætir  og  dennes  Dronning 
1263.  De  norske  Former  see  Ivar  Aasen  v.  Huldr ; det  ind- 
skudte R i Huldre  (s.  DM  250)  horer  ikke  til  Ordet,  men  er  en 
af  de  mange  uvedkommende  Tingester  som  alle  Udtaler  vrimle 
af.  Med  Hensyn  til  ålfr  kan  bemærkes,  at  i Urds  Kilde  fodes  to 
Fugle,  der  kaldes  Svaner  og  fra  dem  stamme  de  Fugle,  som  saa- 
ledes  hedde,  SE  I 76  ; men  Svanen  hedder  ogsaa  ålft  eller  ålpl  - 
den  fdrste  Skrivemaade  staaer  nærmere  ved  ålfr,  den  sidste 
hælder  til  alp  - begge  disse  Ord,  ålft  og  svanr  ere  endnu 
almindelige  og  allerede  i den  gamle  Tid  ved  Siden  af  hin- 
anden, Valkyrierne  vare  i Svanehamme,  der  udtrykkes  dels 
ved  ålplarhamr  dels  ved  svanfjadrar  (coll.  piur.);  da  disse 
Valkyrier  ere  Svanejomfruer  (Schwanjungfern),  saa  maa  vi 
ikke  glemme  at  de  i Svaneskikkelsen  havde  Svanefddder ; 
men  alpfuss,  Alfefod,  kaldes  det  druidiske  femkantede  Symbol 
(ogsaa  drudenfuss,  saaledes  kaldes  ogsaa  i Tyrol  Misteltenen, 
viscum,  quo  nihil  habenl  druidae  sacratius,  Plin.  XVI  44. 
DM  1156,  WZ  I 328;  sml.  Druide,  Drude,  pru5r),  som  vi 
paa  Island  finde  under  ganske  andre  Forhold  som  smérhnutr; 
om  den  tale  vi  under  Galdrevæsenet.  Et  saadant  Tegn  min- 
der om  en  Combination  af  Fuglenes  Svdmmefodder  og  er 
hvad  Tydskland  angaaer  rimeligvis  tagen  derfra,  imedens  det 
pythagoreiske  Tegn  af  samme  Form  maa  have  en  anden 
(mathemalisk)  Oprindelse,  sml.  DM400;  fremdeles  siger  den 
nederlandske  Tro  at  Alferne  ogsaa  boe  i de  opstigende  Vand- 
blærer og  kunne  forvandle  sig  til  Svaner,  N.  M.  Petersen, 
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Myth.  109.  Ligesom  vi  nu  her  see,  hvorledes  detle  alt  hæn- 
ger sammen,  Alfer,  Svaner  og  Valkyrier,  saaledes  maa  vi 
ikke  glemme  Dvergene,  der  ere  egentlig  ikke  andet  end 
Alfeverdenens  mdrke  Side.  De  spille  ikke  nogen  betydelig 
Rolle  i vor  Tro,  og  det  er  desmere  forunderligt,  da  Is- 
lænderne saameget  give  sig  af  med  alskens  Smedearbeider, 
som  vi  allerede  af  vore  ældste  Skrifter  finde  al  være  Dvær- 
genes ld.  Dog  kan  man  ikke  andet  end  antage  at  de  troes 
endnu  at  være  til ; bestemte  Angivelser  har  man  imidlertid 
neppe  uden  af  den  bekjendte  Digter  og  Galdremand  Gudmund 
Bergthorsson  (-j*  1705),  der  sagde  at  nu  var  der  kun  to 
Dverge  tilbage  i Island,  hvoraf  den  ene  boede  i Klippevægge 
nord  paa  Langeness  Strande,  men  den  anden  i en  stor  Sten 
i Nærheden  af  Gudmunds  Bolig,  og  den  Dverg  eiede  den 
Salve,  som  han  kunde  helbredes  af  (han  var  lam  paa  den 
ene  Side),  lp  469 ; dette  stemmer  overens  med  vor  gamle 
Tro,  ifolge  hvilken  Dvergene  ere  ligesaa  gode  Læger  som 
Smede;  men  da  de  med  deres  Kunstfærdighed  dog  aldrig  ere 
umiddelbart  styrende  eller  ledende,  saa  betragtes  de  kun 
som  underordnede  Tjenere  og  Redskaber  og  der  er  derfor 
ikke  synderlig  Anledning  til  videre  Fortællinger  om  dem; 
dette  er  Hovedgrunden  hvorfor  de  træde  saa  lidt  frem  i den 
islandske  Tro  og  det  er  overensstemmende  med  den  ældre 
Tid;  vi  finde  en  forunderlig  Mængde  Dvergenavne  men  in- 
genting videre  om  dem;  thi  hertil  kunne  vi  ikke  regne  Alvis 
eller  Andvare  o.  s.  v. ; paa  den  anden  Side  finde  vi  baade  i 
ældre  og  yngre  Tid  yderst  faa  Alfenavne  medens  dog  disse 
Væsener  vise  sig  som  vældige  Magter.  Den  islandske  Alfe- 
tro , med  al  sin  indblandede  christne  Colorit,  adskiller  sig 
væsentlig  fra  den  danske  og  tydske  Alfetro  derved,  at  den 
med  nogen  Ensformighed  forudsætter  Alferne  som  Mennesker 
med  overnaturlige  Evner,  den  mangler  den  uendelige  Mang- 
foldighed i Forestillingen,  som  vi  hore  tale  om  i andre 
Lande,  hvor  man  endog  klager  over  at  man  ikke  har  Ord 
nok  for  at  betegne  alle  disse  Former.  Men  den  islandske 
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Alfetro  er  den  samme  som  Fortidens  om  den  end  synes  at 
mangle  den  poetiske  Flugt  og  Farveglands  som  vi  kjende 
fra  Tieck  og  Shakespeare;  og  den  tilfredsstiller  mere,  naar 
vi  betænke,  hvor  almindeligt  det  var  at  Alfer  og  Mennesker 
i Forening  bleve  Stamfædre  til  store  og  mægtige  Slægter. 
Hverken  Dverge  eller  Alfer  forestillede  man  sig  særdeles 
smaae;  med  Hensyn  til  Skabning  vare  Dvergene  dog  under- 
ordnede; de  beskrives  som  lave  og  undersætsige  og  stygge 
og  tykke;  de  fik  Liv  som  ^Maddiker  i Muld”,  siger  Snorre 
og  i denne  Lignelse  ligger  et  betydningsfuldt  Underlag,  det 
er  det  eneste  bekjendte  nordiske  Exempel  paa  Antagelse  af 
en  generatio  æquivoea  eller  Selvdannelse,  hvorom  der  i den 
senere  Tid  saa  meget  er  stredet.  Forestillingen  om  Selv- 
dannelse, der  er  modsat  Sætningen  (omne  vivum  ex  ovo’  er 
en  af  de  aprioriske  Forestillinger  hos  Mennesket;  den  antoges 
allerede  af  Socrates’s  Lærer  Archelaus,  der  siger  at  Dyrene 
fddtes  i Jordens  Varme  ved  Ler  der  lignede  Mælk  (Diog. 
Laert.  cfr  Arist. hist.  an.  L.  VI  c.  16  og  Plutarch,  convival.  disput. 
L.  II  Qu.  III:  tcqcoi^v  yévsGiv  slxog  eGnv  sx  yfjg  . . . amorslrj 
xal  ånQoadsij  y£PsG$ca).  At  Dvergene  blande  sig  med  Menne- 
sker hore  vi  kun  lidet  om ; det  eneste  Sled  er  FaS  I 392  ^eir 
bldndudust  jaå  meirr  vi3  mannfolk  enn  nu’  de  blandedes  den  Tid 
mere  med  Mennesker  end  nu,  om  Dvergene  som  smedede 
Drisingamcnet  (at  de  paa  dette  og  flere  Steder  kaldes  menn 
tyder  kun  hen  paa  den  fælles  Form).  Derimod  fortæller 
man  i Sverrig  om  Forbindelser  imellem  Mennesker  og  Dverge. 
DM  435  *.  At  man  har  gjort  og  endnu  gjor  en  Forskjel 
imellem  Alfer  og  Dverge  i vor  Tro,  derom  er  der  ingen 
Tvivl,  da  Gudmund  Bergthorsson  sagde  at  der  kun  var  lo 
Dverge,  og  vistnok  maalte  han  have  kjendt  de  Legioner  af 
Væsener,  som  under  Navn  af  Alfer  vare  overalt  tilstede ; men 
hvori  denne  Forskjel  bestaaer,  det  kunne  vi  ikke  sige,  men 
rimeligst  synes  det  at  være,  al  de  tænkes  endnu  som  for  og 
ikke  anderledes;  dog  kunne  vi  bemærke,  at  i Voluspå  op- 
regnes Dverge  i massevis  - Alfer  ikke;  i tydsk  Folketro 
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forekomme  Dvergene  ligeledes  i Hobetal,  derimod  er  dette 
ikke  Tilfældet  i den  islandske  Tro,  men  derimod  med  Al- 
ferne. Enten  er  dette  cn  Omskiftelse  i Forestillingen  eller 
ogsaa  Voluspå  blander  sammen  Dverge  og  Alfer.  Om  en 
kunstfærdig  Smed  siger  man  at  han  er  dvcrghagr  volundr, 
eller  ligefrem  dvergr;  dvergr  ad  vili  og  hagleik.  (Den  i 
Alvismål  forekommende  Form  durgr  bruges  nu:  1,  om  en 
tyk  og  uformelig  Mand,  2,  om  en  grov,  helst  graafarvet 
Jakke);  - dyrgja,  der  efter  Formen  skulde  være  Hunkjon  til 
dvergr  og  betyde  tDverginde’,  forekommer  nu  kun  om  et 
plumpt  Fruentimmer.  - Naar  vi  nu  see  hen  til  Stedet  hos 
Snorre  om  Alferne,  da  taler  han  om  Ijosålfar  og  dokkålfar; 
men  dette  betegner  en  for  os  fremmed  lanke;  den  ægte 
nordiske  Tro  veed  kun  om  ålfar  og  dvergar  og  intet  andet; 
naturligvis  har  man  Ret  til  at  kalde  begge  disse  Slægter 
med  eet  Navn,  ålfar,  betegnende  deres  overmenneskelige  Ev- 
ner, ligesom  vi  for  at  betegne  den  ydre  Form  hore  Ordet 
menn  anvendes  om  Alfer,  Aser,  Jætter,  Dveige  o.  s. 
og  at  kalde  Dvergene  dokkålfar,  der  afgjort  er  det  samme 
som  svartålfar,  er  jo  ganske  i sin  Orden,  og  et  helligt  Oid, 
skjon t det  forekommer  i Odins  Ravnesang,  hvis  Slutning 
med  homerisk  Iloihed  beskriver  Dagens  Dronning  i Moi ge- 
nens Giands  imedens  Morkets  Magter  gaae  til  Hvile,  men 
her  staaer  nåir,  dvergar,  ok  dokkålfar  oiensynlig  for  Rim- 
stavernes Skyld  og  det  sidste  Ord  maa  egentlig  betl  agtes 
som  overllddigt , skjont  man  kan  forsvare  det.  Ljosalfai 
kjender  den  nordiske  Tro  slet  ikke,  og  Ordet  maatte  kun 
tages  som  et  skarpere,  mere  bestemt  Udtryk  for  Alfer,  for 
end  mere  at  udhæve  deres  Forskjel  fra  Dvergene,  som  for 
Consequentsens  Skyld  altsaa  fik  et  mere  tilsvarende  Navn. 
Bevis  herfor  er  det  at  der  nævnes  ikke  ljosålfaheimr , men 
kun  ålfheimr  hvor  Ijosålfar  boe.  Vi  see  endog  strax  af 
denne  Benævnelse,  Ijosålfar,  Lysalfer,  at  den  har  noget  ideelt, 
noget  kunstlet,  som  er  frembragt  for  en  Antitheses  Skyld; 
alle  de  opbevarede  Minder  erindre  os  om,  at  der  ikke 
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kunde  tænkes  paa  et  Forhold  imellem  Mennesker  og  Lys- 
alfer,  saaledes  som  vi  stedse  finde  et  Samkvem  imellem  os 
og  Alfer,  og  dette  bestyrkes  endnu  derved  at  saadanne  Tin- 
gester som  de  tommelange  Smaavæsener  hore  hjemme  i 
Eventyrenes  Verden,  imedens  Aser  og  Alfer  hore  Sagnet  til, 
der  staaer  os  nærmere.  N.  M.  Petersen  siger  at  den  uor- 
dentlige Opregning  af  Dvergene  i Voluspå  er  en  senere 
Tilsætning;  det  kan  gjerne  være  at  Fortidens  Forfattere  vare 
saa  fuldkomne  at  de  aldrig  kunde  være  uordentlige,  ialfald 
er  det  uvist,  om  man  har  nogensinde  gjort  sig  saa  bestemte 
Forestillinger  om  Dvergene,  at  man  trængte  til  disse  Benæv- 
nelser eller  vidste  deres  Betydning  - eller  ogsaa  om  Dig- 
teren selv  har  dannet  dem,  thi  det  kunde  han  godt  gjdre 
og  bygge  paa  Folkets  Tro;  nok  er  det  at  i denne  Opregning 
kan  man  see  en  Forskjel  imellem  Navnene  og  at  nogle  ere 
lysere,  andre  morkere,  saaledes  nyi  ok  niOi ; men  der  er 
ogsaa  Dvergenavnc,  f.Ex.  Lofarr,  der  synes  at  maalte  passe 
paa  Alfer,  sml.  Laurin,  der  ogsaa  er  Dverg;  andre  udtrykke 
endnu  mere  bestemt  deres  Væsen  i speciel  Retning  som 
Gullmævill,  sml,  det  tydske  Dvergenavn  Goldemar  og  mar- 
mævill,  rer-revill.  Utvivlsomt  synes  det  ved  mange  af  disse 
Navne,  at  de  skulle  betegne  aandelige  Egenskaber  eller  ogsaa 
Naturgjenstande , saaledes  som  Finn  Magnusen  har  antaget; 
visselig  ere  de  ikke  mere  vilkaarlige  end  andre,  blandt 
Folkene  gangbare  Navne  paa  Aander,  hvilke  derpaa  ere  over- 
fdrle  fra  Planter  o.  lign.,  Peaseblossom  og  Mustardseed  ere 
to  Feer  i Shakspeares  Sommernatsdrom ; en  Aand  hedder 
Wegetritt  (o:  Veibred)  ligesom  en  Dverg  Haugspori  (enten 
en  Plante,  Hdiens  Spore  ligesom  bjarnarklo,  skollafotr  o.  fl., 
eller  = Hane,  haugspornandi,  den  som  træder,  gaaer  paa 
Hoien  - at  Hanen  staaer  paa  Moddingen  (haugr)  udenfor 
Gaarden  og  sparker  der,  maae  vi  ogsaa  tage  med  her);  me- 
get mere  kunde  man  sige  herom. 

Der  forekomme  dog  Væsener  som  kunne  være  begge 
Dele,  baade  Alfer  og  Dverge:  saaledes  Mdndul  i Sagaen  om 
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Rolf  Ganger.  Mondul  er  (Pattason’  (Son  af  Patti),  men 
palti  betyder  en  lillebitte  Dreng  eller  Mandsling;  han  siger 
selv  at  han  er  tdvergr’  FaS  111  308,  sml.  316,  318,  328, 
338,  344,  345;  hans  Udseende  beskrives  omstændelig  p.  298: 
.lagr  a vdxt  ok  mjok  ridvaxinn,  friår  at  yfirlitum,  utaneygÆr 
mjdk’  lav  afVæxt  og  meget  bredskuldret,  skjon  af  Udseende 
(Ansigt),  Oinene  meget  udstaaende:  dette  er  Beskrivelse  af 
en  Alf,  de  udstaaende  Oine  betegne  det  tgeisterhafte’,  hvor- 
ved vi  erindre  om,  hvorledes  flere  Malere  give  Engle  og 
Helgene  store  Oine  med  meget  Hvidt  og  liden  Oiensten ; 
saadanne  udstaaende  Oine  see  vi  ogsaa  ofte  hos  levende 
Folk  og  de  give  dem  altid  et  vist  aandeligt  og  spogelseagligt 
Udseende.  Men  om  Mondul  siges  der  igjen  p.  309:  4var 
hann  svarir  ok  Ijotr  eptir  skapan  sinni’,  han  var  sort  og 
styg  ifolge  sin  Skabelse  (Natur),  der  beskrives  han  som 
Dverg,  thi  disse  vare  altid  stygge.  Om  man  end  kan  ind- 
vende at  denne  Mdnduls  Foranderlighed  har  Grund  i Aan- 
dernes Forvandlingsevne,  saa  viser  det  dog  en  umiskjendelig 
Overgang  og  Slægtskab  imellem  Alfer  og  Dverge,  sml.  denne 
Afhandling  p.  31. 

En  Slægt  af  Væsener  ere  de  saakaldte  jolasveinar 
Julesvende,  Bussemænd,  der  ere  9 eller  13  i Tallet  og 
ere  Carricaturer  af  en  eller  anden  hdiere  Forestilling;  de 
nævnes  kun  som  Skræmmebilleder  for  Born  og  deres  Navne 
ere  ligesaa  characteristisk  dannede  som  Dvergenavnene  i 
Voluspå;  dels  regnes  de  til  Jætteslægt,  dels  til  Alfeslægt. 
Vilde  vi  sige  at  Dvergene  endnu  troedes  at  være  til  men 
vare  med  nogen  Forandring  gaaede  op  i Alferne,  saa  vilde 
det  ikke  kunne  erklæres  for  aldeles  urigtigt,  i alle  Troes- 
sagn  ere  der  utallige  Sammenldb  og  Fletninger,  det  ene 
griber  saa  ligefrem  og  ofte  saa  uformodet  ind  i det  andet, 
at  det  bliver  en  hel  Labyrinth  og  en  glimrende  Vrimmel 
af  Gestalter,  der  dandse  sammen  Arm  i Arm  - idelig  mod- 
sagde de  Gamle  sig  selv  i denne  Henseende  og  de  brdde 
sig  ikke  en  Smule  derom,  thi  den  mythologiske  Bygning  var 
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ikke  saa  noiagtig  udregnet  at  den  ikke  kunde  bære  saadanne 
Ujevnheder  og  den  stod  ogsaa  fast  desuagtet.  1 den  islandske 
Folketro  gaae  Guderne  aldrig  over  til  Jætter,  ligesom  vi  have 
Exempler  paa  i det  ovrige  Norden  - ifdlge  Mythologernes 
Anskuelsesmaade , som  dog  turde  have  noget  tvivlsomt  ved 
sig.  Ligefra  Begyndelsen  af  have  vi  Jælletroen  Side  om 
Side  med  Gudetroen;  saavidt  os  bekjendt  degraderedes  de 
græske  Hovedguder  aldrig  til  Giganter,  Nympher  eller  Fau- 
ner o.  s.  v.;  Folkenes  Trang  til  at  forestille  sig  alt  opfyldt 
med  Væsener  forhindrede  dem  tvertimod  heri.  Vistnok  kunne 
vi  her  antage  gjensidige  Afspejlinger,  ligesom  vi  finde  over- 
alt i Aandens  og  Naturens  Biger,  men  ikke  forenede  ved  et 
nbicre  og  fastere  Baand  end  f.  Ex.  Palmen  og  Bregnelræet, 
Svalen  og  Ternen,  Loven  og  Katten:  alt  dette  ere  Afspej- 
linger og  Gjentagelser  af  den  samme  Idee  i andre  Former, 
men  de  existere  alle  samtidig  og  fremstaae  ikke  ved  For- 
trængelse  eller  Absorbtion  saaledes  at  Bregnen  skulde  være 
en  Degradation  af  Palmen  eller  Katten  af  Loven.  Det  er 
let  at  indsee,  hvorfor  den  islandske  Folketro  ikke  degraderer 
Guderne  til  Jætter  eller  Jætterne  til  Djævle  (kun  et  eneste 
og  meget  tvivlsomt  Exempcl  herpaa  kjender  jeg  fra  lp  II 
518).  Det  er  netop  den  skriftlige  Optegnelse,  som  her  har 
hæmmet  Sagnudviklingen;  der  hvor  Gudelæren  ikke  kjendes 
igjennem  Sagn  men  alene  igjennem  Eddaen  , der  bliver  den 
staaende  stille.  Guderne  ere  ogsaa  i Island  altfor  velbekjendte 
til  at  de  skulde  kunne  gaae  over  i andre  Former.  Naar 
en  norsk  Anmelder  af  Jon  Arnasons  Samling  undrer  sig 
over  og  endog  synes  at  betragte  det  som  et  Tab  for  Is- 
lænderne, at  de  ikke  have  Sagnet  om  {Asgaardsreiden’,  saa 
er  det  forklarligt  allerede  af  den  Grund,  at  en  Asgaardsreid 
aldrig  har  existeret  i Folkets  Tro,  hverken  i Norge  eller  i 
Island,  og  det  af  P.  A.  Munch  i AnO  1846  p.  312  med- 
delte Digt  er  et  nymodens  Humbug,  hvad  ogsaa  Udgiveren 
for  en  Del  tilslaaer.  Senere  henne  komme  vi  til  at  sige 
vor  Mening  om  dette  Navn. 
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De  islandske  Troessagn  fremhæve  at  nogle  Alfer  boc  i 
Luften,  men  denne  Tro  har  aldrig  befæstet  sig  i noget  eget 
Sagn  ; derimod  fortælles  der  om  Sovæsener  med  overnatur- 
lige Evner  og  menneskelig  Fornuft;  dette  er  en  nodvendig 
Betingelse  for  at  de  kunne  indtage  en  Plads  her.  Det  maa 
dog  erklæres  for  urigtigt  at  give  saadanne  Væsener  Navn  af 
Alfer,  saaledes  har  Folket  aldrig  troet  al  det  forholdt  sig; 
at  Veien  til  Alfelandet  ligger  igjennem  Vand  og  Hav,  lige- 
som der  ogsaa  fortælles  om  den  hvide  Brondfrue  o.  s.  v. 
DM  246,  det  er  noget  ganske  andel;  i Didrik  af  Berns 
Saga  nævnes  en  sjokona,  en  Havfrue,  men  ikke  sæålfar;  naar 
Otr  og  Andvare  sagdes  at  leve  i Vandel,  saa  var  det  en 
Forvandlingssag,  hamaskipti:  saalænge  de  vare  i Vandet  vare 
de  som  Vanddyr,  en  Odder  eller  en  Gjedde,  men.  fik  menne- 
skelig Skikkelse  paa  Landet,  hvis  de  levede  eller  ikke  dræb- 
tes i den  pelagiske  Form ; ældre  Skrifter  tale  heller  aldrig 
om  Soalfer,  og  rimeligvis  er  denne  Classe  saaledes  opfunden 
af  Jon  Lærde  (1574-1650).  Imidlertid  indsees  let  at  disse 
Soboere  ligesom  andre  Væsener  gribe  ind  i Alfeverdenen ; 
vi  saaejofor,  hvorledes  Svanejomfruerne  berore  Alfeverdenen 
og  Havdybet,  men  dog  ere  de  hverken  Alfer  eller  Havfruer; 
naar  de  saaledes  ere  Forvandlinger  underkastede  og  altsaa 
henviste  til  flere  end  ét  Element,  saa  maa  man  dog  be- 
tænke at  disse  Elementer  ere  ikke  ligestillede , men  et  af 
dem  er  Væsenets  egentlige  Hjem;  saaledes  var  Dvergen 
Andvare  ingen  Vandbeboer,  om  han  end  siger  at  Nornen 
havde  henvist  ham  til  Vandet;  han  var  der  kun  for  at  faae 
sig  noget  at  spise  og  da  var  han  i en  Gjeddes  Skikkelse, 
ellers  var  han  som  andre  Dverge,  paa  anden  Maade  kunde 
han  ikke  gaae  ind  i sin  Sten,  FaS  I 152-53.  Paa  dette 
Sted  taler  jeg  om  Nokken,  skjont  jeg  ikke  kan  bevise  dens 
Fornuft  af  andet  end  det  at  den  springer  i Vandet  ved  at 
hore  sit  Navn  nævne;  den  kaldes  nennir,  kumbur  (sjelden) 
og  nykur  (nikur?);  det  sidste  Navn  sættes  i Forbindelse 
med  Odins  Navn  Hnikarr,  der  ifolge  Finn  Magnusen  be- 
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tegner  Odin  som  Havgud.  (DM  456:  ght.  nihlius,  nichus, 
nikhus,  niches;  ags.  nicor,  mnl.  nicker,  necker,  engl.  4old 
nick’  — ond  Aand;  heraf  nix  (niks)  og  nixe  (nikse).  Nickel 
skal  betyde  en  lille  Hest:  Neues  Lausitzisches  Magazin  XL 
p.  50);  i Island  kjender  man  intet  til  Nokkens  Sang:  natur- 
ligvis ikke,  thi  man  forestiller  sig  den  aldrig  i menneskelig 
Skikkelse,  som  uStrdmkarlen”;  se  det  deilige  svenske  Sagn 
i DM  461.  Tvertimod  er  Troen  om  nykur  i Island  rent 
ud  den  samme  som  den  var  for  Aarhundreder  tilbage  i Nor- 
den: Audun  (stote,  Landnamsmand)  saae  om  Hosten  at  en 
abildgraa  Hest  lob  ned  fra  Hjardarvatn  og  til  hans  Stod- 
heste  . . . Audun  fangede  den  graa  Hest  og  spændte  den 
for  to  Oxnes  Slæde  og  forte  alt  sit  IIo  i Lade.  Hesten  var 
tam  og  villig,  medens  det  var  hdit  paa  Dagen;  da  Dagen 
begyndte  at  helde,  steg  den  i Jorden  op  til  Hovskægget; 
men  efter  Solnedgang  sled  den  alt  Seletoict  og  lob  hen  til 
Vandet;  man  saae  den  aldrig  mere.  Landn.  2.  c.  10;  i en 
Variant  staaer:  vatnshestr  er  nu  kalla  sumir  nikurhest, 
Vandhest  som  nu  kaldes  N.  af  nogle.  Stedet  citeres  ogsaa 
i N.  M.  Petersens  myth.  113,  men  ufuldstændig.  (Textens 
Ord  tnu’  synes  at  vise,  at  Navnet  nikur(hestr)  ikke  alene 
ikke  tilhorer  Landnamets  Tid  og  altsaa  heller  ikke  kunde 
kaldes  saaledes  af  Audun  , men  endog  at  det  dengang  maa- 
ske  var  nyt.  Skjont  Auduns  Herkomst  oprindelig  var  norsk, 
saa  var  han  selv  fra  Syderoerne,  og  var  desuden  gift  med 
en  irsk  Kvinde,  hvilket  ikke  maa  lades  ude  af  Betragtnin- 
gen). Med  denne  Landnamsbogens  Fortælling  stemmer  den 
nulevende  islandske  Tro  om  Nokken,  og  omendskjont  denne 
siges  at  kunne  paatage  sig  alleslags  Skikkelser,  forekommer 
den  hos  os  altid  i Skikkelse  af  en  Hest  og  graa  af  Farve 
med  bagvendte  Hove;  den  opholder  sig  i Indsoer  og  Floder, 
ogsaa  i Soen,  og  man  har  ofte  truffet  den;  jo  flere  der 
sætte  sig  op  paa  dens  Ryg  desto  længere  bliver  den,  men  den 
vil  ogsaa  drage  Folk  ud  i Vandet,  sml.  das  lange  Pferd  hos 
Mullenhoff  p.  233,  den  hvide  Damhest  hos  Thicle  II  291, 
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Phuka  i de  irske  Sagn.  Den  parrer  sig  undertiden  med 
Hopper,  men  det  er  el  Særkjende  ved  de  deraf  avlede  Heste^ 
at  de  ville  lægge  sig  ned,  hvergang  de  skulle  over  en  Flod 
eller  Vand.  Nvkur  taaler  ikke  at  hore  sig  selv  eller  Fan- 
den nævne,  da  springer  den  ud  i Vandet.  At  vi  her  have 
kaldt  nykur  med  Navnet  <(Nokken”  er  kun  skeet  formedelst 
det  etymologiske  Slægtskab,  men  Forskjellen  sees  let,  idet 
Nokken  er  bleven  til  en  Havmand  og  nykur  har  Hesteskik- 
kelse. Den  færoiske  Tro  om  nykur  stemmer  overens  med 
vor,  kun  at  den  færoiske  nikur  ikke  er  storre  end  en  Hund. 
Hvad  der  i Eventyrbogen  tales  om  nykur  i Skikkelse  af  en 
Ko  med  bagvendte  Klove,  er  egentlig  en  Modsigelse  uden 
forsaavidt  man  tænker  sig  Formens  Foranderlighed,  men  saa 
kan  nykur  jo  være  alt  muligt.  (I  en  telemarksk  Folkevise, 
meddelt  af  Landslad  i Norsk  Tidsskrift  for  Literatur  etc. 
1849  staaer: 

piykilen  syng  og  lova  spring 

og  fagraste  gaukane  gala’, 

hvor  <nykil’  rimelig  skal  betegne  Nokken,  men  vel  ikke, 
som  Landslad  vil,  Nogle,  der  da  bliver  gjort  til  en  Floile). 
Ellers  berettes  der  aldrig  noget  om  nogen  videre  Tilnær- 
melse til  menneskelig  Form  eller  Tale,  hvilket  strengt  laget 
maa  være  alle  saadanne  Væseners  principielle  Egenskab,  da 
de  ere  i ligefrem  Slægtskab  med  Mennesker  og  deres  1 il- 
værelse har  den  samme  Grundvold  som  vor,  ligesom  de 
ogsaa  kunne  betragtes  som  Udstraalinger  fra  Mennesket,  som 
Midtpunct  og  Typus  for  al  Fornuft.  Denne  Tilnærmelse 
hertil  finde  vi  nu  i de  to  andre  Havvæsener,  marmennill  og 
margygur,  lp  131-134.  Marmennill  kaldes  af  nogle  med 
et  urigtigt  og  fordreiet  Navn  marbendill , der  betyder  Hav- 
bændel og  saaledes  forer  til  urigtige  Forestillinger,  nemlig 
Sogræs,  zostera  marina  eller  saadant  noget;  mennill  er  en 
masculin  Form  af  det  collective  neulrum  menni,  af  mann, 
maå-r,  menni  bruges  i Enkelttal  og  Flertal  om  enkelte  Per- 
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soner  for  at  give  ct  almindeligt  Udtryk  for  deres  Egenskab: 
godmenni,  småmenni,  illmenni,  varmenni,  heljarmenni;  tydske 
Navne  ere  Meerminnen,  Waldminnen;  marmennill  udtrykker 
vistnok  en  Deminution  i Tanken,  Havmandsling.  Den  be- 
skrives som  et  lidet  Væsen  i Menneskeskikkelse  - derfor 
kalder  Jon  Lærde  det  sjodvergr,  Sbdverg  - med  lange  Hæn- 
der, stort  Hoved  og  Sælhundekrop  fra  Midicn  af.  Den  er 
i Besiddelse  af  Visdom  og  Spaadomsgave,  ligesom  Proteus, 
og  den  har  forfærdiget  de  forunderlige  Koralhuse,  som  kal- 
des marmennilssmi/H.  Troen  om  dette  Væsen,  som  under- 
tiden fanges  af  Fiskerne,  er  iovrigt  den  samme  som  vi  alle- 
rede have  den  i Sagaen  om  Half  og  hans  Kæmper,  FaS  II 
31-33,  eller  ogsaa  vore  Sagn  ere  en  Rcminiscents  deraf;  Halfs 
Sagas  Fortælling  er,  at  Hild,  Kong  Hjdrleifs  Dronning,  slog 
med  et  Drikkehorn  paa  Æsas  Kaabe;  Kongen  slog  hende 
med  sin  Haand,  men  Æsa  skjod  Skylden  paa  Hunden,  som 
laa  paa  Gulvet;  tla  slog  Kongen  Hunden;  da  lo  Marmen- 
nil.  Kongen  spurgte,  hvi  han  lo;  han  svarede:  fordi  du 
bar  dig  taabelig  ad,  thi  de  ville  give  dig  Livet.  Kongen 
spurgte  den  om  flere  Ting  men  den  gav  intet  Svar.  Fdrst 
ved  igjen  at  fores  til  Havet,  Idsnes  dens  Tunge  og  den  ud- 
bryder i en  skjdn  og  profetisk  Sang.  Denne  Taushed  eller 
Træghed  er  egen  for  flere  spaadomsbegavede  Væsener,  som 
vi  siden  ville  faae  at  see.  Heller  ikke  maa  man  her  lade 
den  pelagiske  Natur  ude  af  Betragtningen:  Havets  Dyb,  det 
uudgrandskelige  og  skjulte,  det  mystiske  og  tiltrækkende, 
staaer  ogsaa  i Forbindelse  med  de  spaadomsbegavede  Val- 
kyrier, hvem  Svanehammen  og  Svanefoden  sætte  i en  lige- 
frem Forbindelse  med  Havel.  Ogsaa  i Landnåma,  IS  I 76-77 
forekommer  en  marmennill,  og  den  som  fangede  den,  Grim 
Ingjaldsson,  stammede  selv  fra  Haddingjadal , men  Hadding 
og  Njord,  Havguden,  ere  identiske,  DM  322.  Ellers  er 
Vaningi  og  HaMngi  sproglig  det  samme.  Paa  Færoerne 
hersker  en  lignende  Tro  om  Havmanden,  sml.  AT  1849-1851 
p.  197,  men  der  meldes  intet  om  dens  Spaadomsgave.  Nær 
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synes  det  at  ligge  at  ansee  margygr  for  Ilunkjonnet  til  mar- 
mennill , da  dette  altid  opfattes  som  Han,  hint  som  Hun; 
men  paa  den  anden  Side  synes  det  som  man  holder  dem  i 
Forestillingen  temmelig  fjernt  fra  hinanden,  de  nævnes  aldrig 
sammen,  saaledes  som  det  er  Tilfældet  i det  slesvigske  Sagn 
hos  MullenhofT  p.  339  om  en  Havmand  der  vil  have  Hjelp 
for  sin  Havfrue,  der  er  i Barnsnod.  Havfruetroen  behdver 
ikke  nddvendig  at  slotte  sig  til  Forestillingen  om  Sirener, 
da  ifolge  DM  405  meriminne  maalte  tidligere  være  bekjendt 
i Tydskland  end  Sirenesagnene;  i danske  Viser  ^maremind’, 
tmareviv’  o.  s.  v.,  men  dertil  kan  ogsaa  fdies  at  naar  man 
forst  har  ét  Kjon,  saa  er  det  andet  Kjon  næsten  givet,  lige- 
som huldumaår  og  huldukona,  trollkarl  og  trdllkona;  der 
tales  ogsaa,  som  for  berort,  om  sjokona  eller  sækona  (men 
ikke  om  sjomaér  i denne  Betydning);  ogsaa  er  det  ligefrem 
at  fantasierige  Folk  ikke  kunne  finde  det  uendelige  og 
hemmelighedsfulde  Hav  fattigere  paa  Væsener  end  Landet; 
naar  disse  Væsener  tænktes  som  Sodyr  nedentil,  saa  er  det 
et  ved  Formen  dannet  Baand,  der  fængslede  dem  til  Havet; 
naar  de  vare  skjonne  Moer,  saa  maa  man  betænke,  at  Freyja 
stod  i et  ligefrem  Slægtskab  til  Havet,  hun  hed  Mardoll  og 
Vanadis , thi  hun  var  Datter  af  Njord,  hun  var  Eierinde  af 
Brisingamenet,  som  Heimdal  og  Loke  strides  om  ved  Singa- 
sten,  hvor  Havets  Bolger  kvæde,  og  hun  var  Herskerinde  for 
Valkyrier  og  Hexekunst,  altsaa  Spaadomsgudinde ; om  Hav- 
fruens Sang  hore  vi  fortalt  i Olaf  den  Helliges  Saga,  FmS 
IV  56,  V 63,  men  det  kan  godt  være  en  fremmed  Fore- 
stilling; det  som  fortælles  i Skuggsjå  eller  Kongespeilet 
stemmer  heller  ikke  med  den  nordiske  Tro  om  marmennill 
og  margygr  (i  Skuggsjå  hafstrambr  og  m.).  I Island  er 
ellers  Troen  paa  Havfruer  meget  svag,  den  kaldes  margygr, 
hafgygr,  haffru,  hafmey,  meyfiskr,  undertiden  paa  en  gal 
Maade  hafgigja  (enten  for  hafgygr,  men  vistnok  ikke  med 
Hensyn  til  nogen  Sang,  eller  ogsaa  fordreiet  fra  hafgufa, 
der  af  nogle  er  blevet  skrevet  og  udtalt  ,hafgua’,  hvilket 
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rigtignok  intet  har  med  en  Havfrue  at  bestille).  Ligesom 
man  fortæller  om  en  opfisket  marmennill,  saaledes  siges  mar- 
gygr  ogsaa  at  være  trukken  paa  Krog,  og  man  bragte  hende 
i Land  og  beholdt  hende  i et  Aars  Tid,  thi  hun  fo-stod  sig 
godt  paa  alskens  Haandarbeider  og  syede  Messeklæderne  for 
Laufas  Kirke;  rimeligvis  har  hun  haft  Menneskefodder.  Men 
hun  længtes  efter  at  komme  i Soen  igjen  og  opnaaede  eet  ogsaa 
imod  at  hun  lovede  at  sende  noget  Kvæg  op  son  Lose- 
penge.  Noget  efter  at  man  havde  sluppet  hende  ned  i Soen, 
kom  tolv  Koer  af  sograa  Farve  op  af  Havet  og  gik  hjem 
til  Gaarden;  sex  af  dem  fangedes,  men  sex  undtom,  I 
134.  - Hvad  Svanejomfruerne  ere  i Luft  og  paa  Land  det 
er  Sælefolket  i Havet;  disse  Væsener  ere  ikke  nogen  egent- 
lige Havfruer  men  kun  beslægtede  med  dem.  Da  Pharaos 
Krigsfolk  druknede  i det  rode  Hav,  forvandledes  de  alle  til 
Sæler  og  disse  Dyr  have  derfor  en  fuldkommen  Menneske- 
natur indenfor  Sælehammen;  der  fortælles  om  ea  Mand, 
som  fangede  en  slig  Kvinde  derved  at  han  bemægtigede 
sig  hendes  Ham,  imedens  hun  dandsede  i festlig  Glæde 
med  de  andre;  hun  var  saaledes  i hans  Magt  og  levede  ad- 
skillige Aar  med  ham  og  de  fik  Born ; men  bort  kunde  hun 
ikke  komme,  hvor  meget  hun  end  længtes  i Hav,  thi  Man- 
den gjemte  hendes  Ham  vel  i en  Kiste;  endelig  fik  hun 
dog  fat  i den  og  undslap,  IJ>  632.  Samme  Sagn  haves  paa 
Færoerne. 

Ligesom  Naturens  venlige  og  lyse  Side  fremkalder  Al- 
ferne, saaledes  hore  Jætterne  til  dens  morke  Side;  naar 
Havet  er  roligt  og  glat  som  Speil , naar  det  gjenslraaler  af 
Sol  eller  Maane  eller  naar  Taagen  ruger  derover,  da  danner 
det  et  ganske  andet  Grundlag  for  Aandens  Syner  end  naar 
det  er  oprort  og  ujevnt  af  Bolger;  men  ikke  alene  Naturens 
afvexlende  Stilhed  og  Bevægelse,  ogsaa  dens  Formers  uen- 
delige Mangfoldighed  betinger  Aandeverdenens  Fænomener: 
et  Sletteland,  kornrige  Marker  og  duftende  Enge,  rolig  Af- 
vexling  af  Skov  og  So  er  overensstemmende  med  Alfernes 
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Vorden  og  et  drommende  digterisk  Gemyt.  Af  Scoresby 
haves  en  livlig  Beskrivelse  over  Polarisens  forunderlige  Dan- 
nelser: uEn  af  disse  Ismasser  lignede  en  colossal  menne- 
skelig Figur  i en  Stilling  som  Theseus  i den  elginske  Sam- 
ling. Hovedets  Omrids  vare  virkelig  paafaldende:  Oiet,  Pan- 
den, Munden  med  Overskæg  vare  tydelig  udlrykte.”  Dog 
ville  vi  ikke  udlede  heraf,  at  vore  Forfædre  lagde  saadanne 
ydre  Syner  til  Grund  for  deres  Tro,  som  meget  mere  maa 
antages  at  være  begrundet  i det  indre  Syn,  det  ideelle. 
Rimthurserne  ere  ikke  mere,  men  endnu  have  vi  de  samme 
Bjergriser,  som  vi  havde  for  Aarhundreder  siden;  de  forste 
ere  kosmiske  Fænomener,  Fornjotr,  Hrimnir,  Jokull,  Frosti, 
Snær,  Drifa,  Mjoll,  Fonn,  hvis  Personification  man  har  op- 
givet; de  træde  ikke  mere  i Forbindelse  med  Menneskene 
som  fornuftige  Væsener.  Da  Jættelroen  er  ren  nordisk,  og 
den  endnu  hersker  i Island  med  aldeles  uforandret  Farve, 
saa  vil  det  ikke  være  upassende  at  gaae  noget  nærmere  ind 
i vor  Fortid  i denne  Henseende.  Naar  Eddaerne  ere  spar- 
sommelige med  Beskrivelser  over  Guderne,  saa  ere  de  det 
endnu  mere  med  Hensyn  til  Jætterne.  Navnene  og  Epithe- 
terne  ere  næsten  det  eneste,  som  vi  have  at  holde  os  til, 
naar  vi  ville  slutte  os  til  disses  Udseende.  Snorre  skildrer 
Jætterne  laconisk  som  morke  og  uhyggelige  i Modsætning 
til  de  lyse  og  skjonne  Guder:  <Norfi  e3a  Narfi  het  jotunn  . . . 
hann  åtti  dottur  er  Nott  het,  hun  var  svort  ok  dokk,  sem 
hun  åtti  ætt  til . . . Siflast  åtti  hana  Dellingr,  var  hann  Åsa 
æltar;  var  jaeirra  son  Dagr,  var  hann  ljoss  ok  fagr  eptir 
faderni  sinu.’  Det  ansees  for  en  Selvfdlge,  at  man  maalte 
kunne  forestille  sig  disse  Væsener,  der  stode  paa  saadan  en 
fortrolig  Fod  med  Menneskene,  mbdte  den  Reisende  paa 
uveisomme  Steder  og  talte  med  Vikingekongerne,  da  de  sei- 
lede  forbi  en  Bjergpynt;  alt  talte  de  paa  Vers  og  i Digt, 
thi  da  var  Livet  Poesie.  Mærkværdig  er  den  mystiske  Kort- 
hed , hvormed  saadanne  Ting  berettes:  uhann  drap  Hata 
jotun,  er  hann  sat  å bergi  nokkru”  han  dræbte  Jætten  Hate, 
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da  denne  sad  paa  et  Bjerg,  siges  der  om  Helge  Haddinge- 
skade.  Thor  kaldes  Sdnderkldveren  af  Thrivaldes  ni  Hove- 
der, sundrkljufr  J>rivalda  niu  hofda;  mere  vide  vi  ikke  om 
den  Jætte.  Saaledes  siges  der  om  Helge  Hundingsbane : 
Helge  var  da  meget  træt  af  Kampen  og  sad  under  Orneslen, 
der  traf  Sigrun  ham  og  faldt  ham  om  Halsen  og  kyssede 
ham:  var  hann  allvigmodr  ok  sat  undir  arasteini1,  {>ar  hitti 
Sigrun  hann  ok  rann  å hals  honum  ok  kysti  hann;  saaledes 
staaer  der  i den  prosaiske  Fortale  til  Volsungakvida  hin 
forna;  den  poetiske  Udsmykning  af  Sigruns  Færd  igjennem 
Luften,  som  Helgakvida  Hundingsbana  I 14  indeholder,  giver 
ingen  storre  Udforlighed.  Der  er  intet  som  berettiger  til  at 
antage  en  Forvandlingsevne  som  Grund  til,  at  Aserne  hver- 
ken vidste  eller  saae  at  det  var  en  Jætte,  som  de  havde 
antaget  til  at  bygge  Asgaards  Mure,  forend  han  kom  i Jætte- 
raseriet (jotunmodr) ; det  var  forst  senere  at  man  forestillede 
sig  Jætterne  saa  groteske  og  uformelige  og  tilsidst  lod  dem 
falde  sammen  med  Hexe,  hvorom  vi  senere  skulle  tale,  og 
Navnet  Trold  anvendtes  saaledes  i en  dobbelt  Betydning, 
nemlig  om  et  Hexevæsen  og  et  Jættevæsen,  hvilke  to  Naturer 
ere  niiie  beslægtede.  Ved  Christendommens  Indforelse  gjorde 


1 arasteinn  er  ordret  = Ornesten,  og  forklares  som  en  Sten 
paa  Kamppladsen  hvor  (jrn  sad  paa.  DM  349  nævner  Eigelsteine 
i Forbindelse  med  Egil,  men  uden  at  forklare  det  videre;  disse 
Eigelsteine  (sml.  Igelstcine,  Igelsaule)  findes  i Rhin  og  Mosel  Egnen 
og  de  skulle  være  Ruiner  af  Fæstninger  og  Taarne;  men  Egill  maa 
jo  være  beslægtet  med  Ornens  Navn  eglir,  oglir,  sml.  engelsk  eagle, 
Orn.  Eigelstein  er  allsaa  = Ornesten  og  forklares  virkelig  af 
nogle  saaledes;  vi  have  da  her  vort  arasteinn  som  en  Krigerborg, 
eller  er  der  noget  prosaisk  heri?  Vi  maa  betænke  at  en  eneste 
Linie  i Eddaen  ofte  indeholder  en  lang  Begivenhed.  I gamle  hessi- 
ske  Documenter  forekomme  Stedsnavne  som  Igelsheim,  Falkenstein. 
Mandsnavne  som  Egilfridus  (Arnfre3r),  Egeluardus  o.  s.  v.  Baur, 
hessischc  Urkunden  II  1861. 
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man  Djævelen  ogsaa  ofte  til  en  Jætte  og  satte  alt  paa  Skruer 
for  at  beskrive  Jætterne  saa  djævelsk  som  muligt,  og  Sa- 
gaerne, saavel  de  historiske  som  de  romantiske,  afvige  saa- 
ledes  aldeles  fra  Eddaernes  ligefremme  Forestillinger,  som 
altid  bevare  en  kjendelig  Simpelhed  i al  deres  Groteskhed, 
sml.  f.  Ex.  Jættekvinden  i Hvmiskvida,  om  hun  end  har  ni 
Hundrede  Hoveder,  med  Margerdr  i Hjalmters  og  Oivers 
Saga,  som  vi  senere  skulle  beskrive.  Orvar-Odd  var  af  en 
overmenneskelig  Storrelse,  12  Alen  hoi,  men  dog  naaede 
han  kun  op  til  Knæet  af  Jættepigen  Hildegunn,  som  troede 
at  han  var  et  Barn  og  vilde  lægge  ham  i en  Vugge  hos  et 
Risebarn;  herhen  horer  ogsaa  den  bekjendte  Fortælling  om 
Jættepigen,  der  fandt  en  Bonde  ploicnde  paa  Ageren  og 
troede  det  var  noget  Legetoi , hun  log  alt  op,  Bonde,  Plov 
og  Fleste  og  bar  det  hjem  i sit  Forklæde;  fremdeles  den 
polyphemiske  Fortælling  om  den  grumme  Rise,  som  med  sin  lo- 
spidsede  Jerngaffel  spiddede  to  og  to  af  Kong  Rolf  Gautreks- 
sons  Mænd  o.  m.  a.  Det  er  rigtignok  en  Selvfolge,  at  Jætterne 
ifdlge  deres  Natur  ikke  kunde  undgaae  at  drive  deres  Væsen 
i storre  Maalestok  end  Mennesker,  men  overhovedet  ere  de 
ikke  grusomme  og  ikke  engang  i den  Grad  som  Menneskene 
selv;  naar  en  Jættekvinde  vil  koge  en  Mand  i sin  Gryde  for 
at  spise  ham,  saa  er  det  da  ikke  værre  end  hvad  vi  vide 
om  Nyzeelænderne.  - Med  Hensyn  til  Ordet  troll  eller  troil. 
Trold,  saa  har  det  to  Betydninger,  nemlig:  1,  Jætte  og  2, 
en  skadelig  Ting,  noxa ; hvilken  af  Betydningerne  er  den 
oprindelige,  er  vanskeligt  at  afgjore,  de  kunne  begge  være 
af  lige  Vægt.  I Island  bruges  troll  nu  altid  uden  Und- 
tagelse om  Jætter  af  begge  Kjon,  men  aldrig  om  en  Flex. 
Som  Exempel  paa  Anvendelsen  af  troll  i Betydning  af  en 
skadelig  Ting,  kan  man  anfore  af  Digtersproget  Rustens 
Navn  troll  jårna,  Jernets  Trold,  o:  Skade,  Men;  Ilden  kal- 
des troll  vi<5ar,  Træernes  Trold.  I FaS  I 52:  drottning 
{jessi  er  hit  mesla  troll,  denne  Dronning  er  den  slorste  Trold, 
der  er  det  = meinvættr,  et  skadeligt,  ulykkebringende  Væsen, 
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ja  man  kunde  vel  oversætte  det  ved  <{Hex”,  men  km  figur- 
lig,  thi  Nordboerne  tænkte  det  ikke  saaledes;  troil  i galtar 
liki,  en  Trold  i en  Galts  Skikkelse,  FaS  I 88,  er  ogsaa  uen 
skadelig  Ting”.  Betydningen  af  Jætte  sees  af  mange  Steder: 
om  Hord  i Hjalmters  og  Oivers  Saga  hedder  det:  Lann  var 
storr  ok  sterkr  sem  troil,  han  var  stor  ok  stærk  som  en 
Trold,  FaS  III  458;  om  Håstigi  hedder  det  sst.  491:  storr 
sem  risi  en  måttugr  sem  troil ; her  betyder  Trold  det  samme 
som  Rise;  en  saadan  Gjentagelse  af  samme  Idee  med  et 
andet  Ord  er  meget  almindelig  hos  os  og  har  utallige  Gange 
været  misforstaaet  som  om  det  var  to  eller  flere  foiskjel lige 
Ideer.  Thorer  Jernskjold  var  en  Trold  ikke  alene  formedelst 
sin  overordentlige  Storrelse , FaS  III  177,  178,  m?n  ogsaa 
formedelst  den  Skade,  han  gjorde  i Rolf  Gautrekssons  Hær, 
FaS  III  135,  og  han  var  ingen  Hex,  men  en  tapper  og  stor 
Kæmpe.  Naar  der  tales  om  at  Jættefolk  ved  Hexeri , seid, 
drage  Folk  til  sig  ved  at  lade  dem  forvildes  o.  s.  v. , saa 
menes  der  ved  seid  noget  ganske  andet  end  det  som  man 
senere  forstod  ved  Hexeri;  der  menes  kun  Uddvelsen  af 
Jætternes  overnaturlige  Magt,  FaS  III  413,  416.  Asernes 
galdr  og  seidr  var  ogsaa  noget  ganske  andet  end  Hexevæsen, 
Yngl.  c.  7,  Runat.  15  o.  s.  v.  De  i Ketil  Hængs  Saga 
forekommende  Trolde  kan  man  ikke  regne  til  Hexe.  uden  at 
man  ved  dette  Ord  forstaaer  noget  ganske  andet  end  hvad 
det  egentlig  skal  betyde,  hvorom  senere  under  Galdrevæsenet ; 
og  trbllaplng,  Troldething,  have  intet  andet  tilfælles  med  de 
tyske  Ilexeforsamlinger  end  det  natlige  og  morke  Væsen 
og  saaledes  see  vi  derfor  at  Gulalhingslovens  Sled:  utisetur 
at  vekja  troil  upp,  Udesidden  for  at  mane  Trolde,  ikke  an- 
vender troli  rigtig,  eller  idelmindste  i cn  meget  tvungen  Be- 
tydning, thi  man  har  aldrig  manet  Trolde,  men  kun  Dod- 
ninger;  om  den  fornævnte  Jon  den  Lærde  fortælles  der,  at 
han,  naar  han  gik  langs  med  Bjergene,  havde  raabt  paa 
((KIippebeboerne”  (hamrabua)  og  endog  manet  dem  til  sig, 
lp  472,  men  der  siges  ikke  at  han  har  manet  dem  frem 
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som  Dddninger  (vakid  upp);  heller  ikke  kan  det  betyde  en  Hex, 
thi  Hexen  er  den  manende  og  ikke  den  manede;  troil  maa 
altsaa  her  betyde  44Dodning”  = et  ulykkebringende  Væsen  i 
det  hele  taget,  sml.  Paul  Vidalin  um  fornyrdi  Idgbokar,  Ar- 
tiklerne 44trbll”  og  44utisetur’\  Der  existerer  intet  Navn  paa 
Jætter  eller  Jættekvinder,  som  ligefrem  kan  tyde  hen  paa 
Hexeri,  ikke  engang  noget  Epithetum:  Jætten  kaldes  frodr 
og  hundviss  og  Jættekvinden  vlåforul,  vidtomflakkende.  Jætte- 
kvinder og  Hexe  blandedes  ofte  sammen  i Nordens  Folketro, 
fordi  begge  havde  den  natlige  Omflakken  tilfælles;  de  kaldes 
myrkridur,  kveldridur  og  kveldrunnar  konur,  og  Thor  hedder 
kunnleggr  kveldrunninna  kvenna , hvor  der  afgjort  menes 
Jættekvinder,  feminæ  gigantes;  en  troldkyndig  Slavinde  var 
kveldrida,  FaS  III  650,  hvor  der  igjen  er  Talen  om  en  Hex, 
ikke  om  en  Jættekvinde.  Naar  Ordet  trollskapr  kan  over- 
sættes ved  44Trolddom”,  GhM  II  364,  saa  er  det  i en  afledet 
Betydning.  Ordene  trollsligr,  trollaukinn  betegne  altid  le- 
gemlige Forhold,  men  aldrig  nogen  aandelig  Egenskab;  at 
try  Hast,  troldes,  kalde  vi  ogsaa  44at  forhexes”  a : bringes  i 
en  abnorm,  umenneskelig  Tilstand  og  det  anvendes  om  alt 
det  som  Aandernes  Verden  indbefatter.  Ordet  trdll  gaaer 
over  til  at  betyde  noget  af  et  usædvanligt  Udseende,  saaledes 
i Floamanna  Saga  c.  24,  hvor  Thorgils  seer  to  Troldkvinder 
hos  en  opdreven  Hval ; her  maa  det  vel  forstaaes  om  Uhyrer, 
et  Par  Eskimokvinder,  hvis  Styghed  maatte  være  paafaldende 
for  Nordboen,  see  GhM  II  203  not.  89,  III  438,  440  not. 
9,  og  heraf  opstod  Navnet  Trollbolnaland , i Lyschanders 
Gronlands  Chronica  (1608)  kaldet  Troldbotlersland,  sst.  460; 
af  denne  Nuance  er  nu  trdll  paa  Norsk  gaaet  over  til  at 
betegne  Gjenstande  af  en  usædvanlig  Beskaffenhed,  erindrende 
om  Aandeverdenens  fantastiske  Frihed  og  om  det  tydske 
drollig  og  det  franske  drole;  denne  Omstændighed  gjelder 
især  om  Dyreformer:  Korslroll  = Sdstjerne,  Rovclroll  en 
Tudseart,  Toknetroll  en  Gjelleorm  (Lernaea),  o.  s.  v.  (Ivar  Aasens 
norske  Ordbog;  det  skulde  paa  Islandsk  hedde  krosstrdll, 
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rofutroll,  tålkntroll);  i Danmark  har  man  Navnene  Troldhat, 
en  giftig  Svampeart,  Troldemælk,  en  Euphorbia,  Troldkrabbe, 
Maia,  Trolddrukke  = Nalravn  o.  s.  v.  Andre  danske  og 
norske  Ord,  der  ere  sammensatte  af  troli,  erindre  derimod 
ikke  om  Formen,  men  om  den  overnaturlige  Kraft,  det  Ufor- 
klarlige, saaledes  Troldnoste  eller  -nyste,  ordret  Traadnogle 
vundet  af  Trolde,  en  Haarbold  i Kreaturers  Indvolde1 2.  I 
Island  haves  forholdsvis  faa  saadanne  Navne : Rensdyrsmosset 
hedder  trollagros,  trbllaurt;  om  Jætter  minder  ellers  jolunuxi, 
Skarnbasse,  en  Ascidieart  gygjarpuss,  en  Tangart  Jaussaskegg; 
surtarbrandr,  de  halvforkullede  Levninger  af  Fortids  Skove, 
er  rimeligvis  intet  gammelt  Navn,  det  erindrer  vistnok  om 
Surt  i Ragnarok,  og  Jætten  Surt  i Surtshellir,  sml.  Surla  logi, 
Vafyr.  50,  51  og  SE  I 80,  202.  - Jættefolket  kaldes  i Is- 
land som  for  jolnar3,  risar,  jjursar  eller  jjussar,  bergbuar, 
Jættekvinden  gygur,  skass,  skessa,  flagO,  trdllkona  (gifr  fore- 
kommer nu  kun  i gifrligr  uhyre;  paa  Færoerne  hedder  Jætte- 
kvinden givur).  - Omendskjont  der  haves  enkelte  Fortæl- 

1 Kaldes  ogsaa  Finnball,  atter  et  magisk  Ord;  paa  Isl.  hedder 
detmyll,  der  oprindelig  betyder  Sten,  sml.  Solens  Navn  mylen, 
Maanens  mulinn,  mylin,  myln;  /uvk-  i [xvku\ , /xvkog  Mollcsten, 
y.vl6w  jeg  hærder;  Mjolnir;  mylja,  mola  o:  knuse,  mold,  Muld  = 
det  knuste  (til  Stov).  - Eller  skulle  disse  Navne  betyde  ttden 
smilende”?  beslægtet  med  norsk  myla,  smile,  myling,  ^^lattermildt 
Udseende,  et  ideligt  Smil”  (Ivar  Aasen),  Saaledes  kunne  de  gud- 
dommelige Himmellegemer  kaldes,  ligesom  Solen  er  loflig  og  gu5bl/5: 
Giens  bedja  vedr  gydju  gudblid  i ve  sfdan,  SE  I 330;  men  myln  er 
ogsaa  et  Navn  paa  Ilden.  Milina  skal  være  et  gammelt  vendisk 
Ord  for  Electricitet,  WZ  III  115. 

2 dette  Ord  taber  j i Otunfaxi  = Jotunfaxi,  sml.  Jdtunbjorn, 

FaS  II  442  o.  11,  St.,  sml.  sst.  p.  6.  Ordet  henfores  ellers  til  ags. 
eoten,  eotena  cyn  a:  jolnakyn;  Jyderne  kaldes  Jdtar  (nu  som  for); 
jdtr  er  Kindtand  (=  jaxl),  eta  = æde  o.  s.  v.  - I Betydning  af 
Uhyre  i Almindelighed  forekommer  jotunn  i SE  I 58:  jotnar  f vargs 
lfkjum. 
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linger  om  Jætternes  Dumhed,  sml.  FaS  III  .384-398 1,  486- 
488,  saa  er  det  dog  ingenlunde  en  fremherskende  Egenskab 
hos  dem;  saadanne  Forestillinger  gaae  jevnsides  med  Tanken 
om  et  stort  og  plumpt  Udseende,  ligesom  det  i Virkeligheden 
ogsaa  er  Tilfældet,  at  en  uforholdsmæssig  Udvikling  i een 
Retning  træriger  de  andre  Retninger  tilbage;  saaledes  kaldes 
et  dumt  Menneske  [iussi,  Tosse,  vistnok  oftest  med  en  Bi- 
forestilling om  noget  plumpt  og  ubehjelpsomt.  Fortællingerne 
vise,  og  det  er  ganske  i sin  Orden,  at  Jætterne  ikke  alene 
ere  ligesaa  fornuftige  som  Mennesker,  men  i Overensstem- 
melse med  deres  overnaturlige  Væsen  ere  de  ogsaa  i Be- 
siddelse af  overnaturlige  Aandsevner;  de  ere  kun  graadige, 
fordi  de  ere  stbrre  og  behove  altsaa  mere  at  spise  end  Men- 
nesker; grusomme  synes  de  kun  formedelst  deres  Graadighed; 
de  ere  godmodige,  ædelmodige  og  taknemmelige,  deres  Tro- 
skab og  Paalidelighed  har  dannet  Benævnelsen  trollatrygd 
Troldetroskab  og  trygåatroll,  Troskabslrold , der  bruges  om 
et  Menneske  af  provet  Troskab.  — Den  ældre  Tid  var  i Be- 
siddelse af  en  uhyre  Mængde  Navne  over  Jætter  og  Jætte- 
kvinder; medens  Alfers  og  Dverges  Navne  især  betegne  de 
indre  eller  aandelige  Egenskaber,  betegne  Jætlefolkets  Navne 
i det  Hele  taget  et  eller  andet  med  Hensyn  til  det  ydre, 
enten  i Form  eller  Færd;  saaledes  Jæltenavnene  hriki , der 
endnu  bruges  om  et  stort  og  plumpt  Menneske  ligesom  raumr; 
ondottr;  samr,  den  morkladne;  surir,  den  sorte;  kallgrani 
eller  kaldgrani,  den  læbekolde ; bskrudr,  den  brolende  (eller 
oskraufir,  askerod),  glaumarr,  [irymr,  raumr  (beslægtet  med 
rymja?),  idi  (=  inni [r]  ?),  ymir  (ymja?  men  hymir-hyma, 

1 dette  er  atter  en  polyphemisk  Fortælling;  i Rolf  Gautrekssons 
Saga  leger  Risen  med  Kongens  Mænd;  her  undslipper  Egil  paa 
samme  Maade  som  Odysseus;  i den  islandske  Fortælling  siger  Jæt- 
ten kun  disse  Ord  til  Bukken:  thægt  hokrar  bu  nu,  hornskeggi,  ok 
heldr  pykkr  um  bégana1;  hos  Homer  holder  Kyklopen  en  Tale  paa 
tretten  Vers  til  Væderen. 
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hum)  sml.  noXvcpijfiog^  Ima  er  Jættekvinde,  samojed.  ima 
o:  Kvinde;  åma  er  Jættekvinde ; samojed.  amma  o:  Moder  - 
ifolge  gamle  Tiders  Forestillinger  maa  Eva  ogsaa  være  Jætte- 
kvinde , og  som  en  rigtig  Jætte  forestilles  Adam  i Talmud, 
100  Alen  hoi;  ifolge  Moses  Bareepha  (Biskop  i Beth  Raman 
i Syrien  i det  10de  Aarhundrede,  skrev  ttractatus  de  paradiso’ 
paa  Syrisk,  oversat  paa  Latin  af  Andr.  Masius,  Antwerpen 
1569  og  derefter  optagen  i Bibliotheca  palrum)  lader  Pa- 
radiset være  adskilt  fra  Verden  ved  Verdenshavet,  son  Adam 
vadede  igjennem  efter  Syndefaldet.  Andre  Jæltename  ere 
tagne  af  Dyr,  da  de  ifolge  Eddaen,  vistnok  med  Hensyn  til 
deres  Vildhed  og  dyriske  Væsen,  kunde  nævnes  saaledes : 
hvalr,  en  Hval,  kotlr,  en  Kat  o.  s.  v. , vagnhofdi,  en  Jætte 
med  Hval  fiskehoved;  nogle  Navne  betegne  en  Naturmagt: 
vindr,  Vind,  eldr,  Ild ; andre  antyde  Opholdsstedet  i Klip- 
perne og  Bjergene:  bergdanir,  bergsaxar,  bergjarl,  f.esdrott, 
hraundrengr,  hraunbui;  dette  Ord  er  simpelthen  = bjargbui ; 
hraun  (del  brændte,  sml.  gkt.  royn)  er  Lava,  og  kan  ifolge 
vor  gamle  Digtekunsts  homoionymiske  Charakter  sattes  for 
enhver  Klippe.  Ligesom  nu  Jætternes  mandlige  Benevnelser 
udtrykke  det  groteske,  storartede  og  frygtelige  - af  denne 
Grund  er  det  forklarligt,  at  Formerne  ofte  forlade  d;n  men- 
neskelige Form  - saaledes  opbod  man  alt  for  at  ladi  Jætte- 
kvinden være  et  Indbegreb  af  alt  det  styggeste  tg  mest 
afskrækkende,  og  hun  danner  saaledes  i det  hele  taget  den 
stdrst  mulige  Modsætning  til  den  menneskelige  Kvince;  saa- 
danne  Navne  ere  f.  Ex.  bryåja,  glumra,  fåla,  flagt,  forat, 
der  udtrykke  en  Almindelighed;  en  speciel  Legemsdannelse 
udtrykkes  i leirvor,  hysnoppa,  lodinfingra,  munnrifa,  vigtenna 
o.  m.  a.,  med  Hensyn  ti!  deres  Slægtskab  med  Morret  kal- 
des de  kveldriåur,  myrkriSur,  kveldrunnar  konur  (den  poe- 
tiske Benævnelse  telsolar  bol’  forstaaer  jeg  ved  at  lige  Or- 
dene ligefrem  som  de  foreligge:  elsol  = Skjold,  Lampens 
Sol,  ligesom  sol  orrustu,  el  er  ogsaa  absol.  = Kanp;  bol 
er  Men.  Skjoldets  Men  er  Oxen,  men  Oxen  er  lomoio- 
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nymisk  med  Jættekvinden,  begge  hedde  gifr  o.  s.  v.  Denne 
Forklaring  er  fuldkommen  overensstemmende  med  vor  gamle 
Poesies  Aand  ; derimod  er  det  for  subtilt  al  tænke  paa  en 
Ilagelbyge  som  Solens  Men  , og  hverken  overensstemmende 
med  Naturen  eller  Nordens  Aand,  hvad  enten  det  forstaaes 
figurlig  eller  figefrem,  og  det  kan  allsaa  ikke  sættes  i For- 
bindelse med  Ulven,  som  i Ragnarok  skal  opsluge  Solen). 
Jætten  kaldes  grevpr,  grusom;  i lir,  ond ; balir,  oflugr,  stærk ; 
solginn  , graadig;  åmåttigr,  mægtig;  froclr,  hundviss,  viis; 
forn,  aldinn,  gammel;  jjjokkvaxinn,  tyk;  storucfigr,  overmo- 
dig; |)rihof<k5r,  trehovedet;  naddgofugr,  mærr,  beromt.  Jætte- 
kvinden kaldes  ill,  ond;  leidilig,  led;  nagrååug,  graadig  efter 
Lig;  vidforul,  omflakkende;  ginljot,  med  styg  Mund  o.  s.  v. 
Tre  Ideer  ligge  især  til  Grund  for  Jæltenavnene : 1,  det 
storartede  og  uformelige,  2,  det  dyriske  eller  bestialske  og 
3,  det  uorganiske  og  mdrke  ; ogsaa  maa  der  bemærkes,  at 
der  meget  mere  fortælles  om  kvindelige  end  om  mandlige 
Jætter,  hvilket  finder  sin  Forklaring  deri,  at  det  Skjonnesle 
kan  frembringe  det  mest  uskjdnne,  extrema  se  langunt.  - 
De  af  C.  C.  Rafn  udgivne  Fornaldar-Sogur  Northlanda  ere  en 
rig  Fundgrube,  hvis  man  vil  gjore  sig  et  Begreb  om,  hvor- 
ledes man  havde  udfort  videre  og  detailleret  Jætteforestillin- 
gen ; disse  islandske  Fortællinger,  i hvorvel  der  maaskc  i 
flere  Tilfælde  kunde  spores  nogen  Paavirkning  af  fremmede 
Ideer,  vise  os  Jætterne  som  ægte  og  ublandede  Fostre  af 
nordisk  Phantasie,  Eddaens  korte  og  ubestemte  Antydninger 
kunde  ikke  være  tilfredsstillende;  og  idet  man  forlangte  en 
mere  billedlig,  mere  haandgribelig  Fremstilling  af  disse  Væ- 
sener, udartede  Forestillingerne  til  Yderligheder  og  utallige, 
næsten  ubeskrivelige  Former,  ligefra  den  uden  Tvivl  mest 
oprindelige  Idee,  ifdlge  hvilken  Riserne  vare  smukkere  end 
de  fleste  andre  Mennesker,  og  ikke  klogere,  FaS  II  234,  til 
de  mest  rædsomme  Beskrivelser  (i  Hymiskvida  har  Jætte- 
kvinden ni  Hundrede  Hoveder  - Gryla  har  300,  IJ>  218): 
de  ere  sorte  og  frygtelige  at  see,  uden  Haar  paa  Hovedet; 
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Oienbrynene  hænge  helt  ned  paa  Næsen,  Oinene  ere  gule 
som  Kaltedine  og  Tænderne  ere  som  koldt  Jern,  FaS  111 
411.  Hundingernes  Hage  var  sammenvoxet  med  Brystet, 
ibd.  623;  i Hjalmters  og  Oivers  Saga  har  en  Troldkvinde 
en  stor  Pukkel,  hoiere  end  hendes  Hoved,  eet  Oie  midt  i 
Panden,  Næb  og  Kloer  af  Jern,  to  alenlange  Tænder  rage 
frem  af  Munden  og  Underlæben  hænger  ned  paa  Brystet, 
FaS  III  482.  Om  en  anden  Jættekvinde  siges  der:  J)at 
kykvendi  var  svå  hvelt  sem  bjalla,  det  Væsen  var  hvælvet 
som  en  Bjælde,  klokkeformigt  som  en  lille  Dame  med  en 
stor  Crinoline  eller  ogsaa:  det  var  saa  skingrende  som  en 
Bjælde;  baade  hveldr  (hvelfdr)  og  h velir  have  hvelt  i Intet- 
kjonnet,  FaS  III  372.  Til  saadanne  Uhyrer  kunne  Menne- 
sker blive,  og  kaldes  da  ofte  trdll ; at  try  Hast,  troldes,  bruges 
saavel  om  de  af  Alfer  som  af  Jætter  forhexede  Mennesker, 
men  den  af  Alfer  forhexede  kaldes  aldrig  troil ; saadanne  Men- 
nesker ansees  dog  ikke  for  egentlige  Jætter ; saaledes  troldes 
den  Dode,  som  med  Dddningers  Livsaande  sidder  i Hdien 
paa  sin  Stol , naar  han  kæmper  med  den  levende,  som  vil 
dræbe  ham  og  rane  hans  Guld;  et  andet  Slags  Trolderi 
finde  vi  hos  de  Præstinder,  der  forrette  Offertjenesten  eller 
opvarte  Guderne  i Bjarmernes  Tempel;  disse  Offerfruer  kal- 
des hofgydjur,  de  troldedes  ved  Menneskekjod  og  Kjijdet  af 
ramlroldede  Offerdyr;  en  saadan  hofgydja  var  saa  stor  som 
en  Bise,  blaa  som  Hel  og  tyk  som  en  Oxe,  sortoiet  og 
fæl  at  see,  men  dog  pragtfuldt  klædt,  FaS  III  627,  sml.  II 
282,  287-292,  hvor  gyAjan,  Præstinden,  kaldes  gygr,  Trold- 
kvinde; men  disse  Præstinder  ere  dog  ganske  andet  end 
seiåkonur  eller  volvur,  om  de  end  siges  at  forstaae  sig  paa 
Trolddomskunster.  Analog  med  hofgytya  var  maaskee  blotrisi, 
Korm.  c.  27,  thi  der  tænktes  jo  paa  noget  jætleagtigt,  sml. 
blotkarl,  DM  33,  men  ikke  en  Rise  som  der  offredes  til 
(sml.  blotbiskup,  om  Laocoon , i Trojumanna  Saga,  AnO 
1848  p.  94).  Skjdnt  Jætter  i Regelen  forestilles  som  Land- 
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beboere,  saa  færdes  de  dog  ogsaa  i Havet;  Jættekvinder 
sidde  paa  en  Hvalfisk  da  Fridthjof  seiler: 


Se  ek  trollkonur 
tvær  å barn, 
f>ær  hefir  Helgi 
hingat  sendar; 
jieim  skal  sm'<3a 
sundr  i miåju 
hrygg  El li5i 
adi ’ af  for  skriOr. 


Seer  jeg  Troldkvinder 

to  paa  Bolge, 

dem  haver  Helge 

hid  til  os  sendt, 

deres  Ryg 

skal  Dragen  skære 

sonder  i Midten, 

for  So  er  omme.  FaS.  II  79. 


Ogsaa  paalage  de  sig  Dyreskikkelser  og  styrte  sig  i 
Soen,  FaS  II  131  ; dog  kunne  de  ikke  altid  komme  over 
Havet,  men  maa  ty  til  Menneskers  Bistand;  saaledes  forte 
Fratnar,  Ake  og  Sturlog  hver  sin  Jættekvinde  over  og  mod- 
tog alle  Beldnning  derfor:  de  to  forste  fik  Bor,  thi  mægtige 
ere  disse  Væsener,  Sturlog  fik  et  vidunderligt  Vaaben,  FaS 
III  619.  I Almindelighed  ere  de  klædte  i Skind,  i Over- 
ensstemmelse med  den  vilde  Natur,  men  de  ere  ogsaa  i 
Besiddelse  af  Guld  og  skjonne  Klenodier;  en  Jættekvinde 
havde  en  guldvirket  Dug  paa  sine  Knæer  og  kæmmede  sit 
Haar  med  en  Guldkam,  FaS  III  480.  De  holde  Julegilder 
og  Julebryllupper,  FaS  III  394,  de  ere  i Bevægelse  ved 
Nattelider  og  skye  Dagens  Lys,  saaledes  (foruden  den  ældre 
Eddas  Antydninger): 

Elda  mun  ek  å Jaåri 
ok  at  Utsteini  blåsa, 
j)å  man  ek  austr  vi5  Elfi, 
åår  dagr  å mik  skini. 

Ild  vil  jeg  tænde  paa  Jæderen 
og  blæse  ved  Udsten, 
da  vil  jeg  være  ost  ved  Elf  (Gautelf), 
for  Dag  paa  mig  skinner.  FaS  II  130. 
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Omendskjont  de  ere  locale,  bosiddende  i Bjergene,  saa 
have  de  deres  Samlingssted  og  egentlige  Hjem  i del  kolde 
og  hdie  Nord , hvor  man  tænke  sig  alt  forfærdeligt  og 
rædsomt: 

allt  amorligt 

utnorfir  i haf.  IS  I 153. 

Heftige  Sindsbevægelser  lade  Mennesker  forvandles  til 
Jætter,  trv Hast ; saaledes  Jora,  der  troldedes  af  Vrede  over 
at  hendes  Faders  Hest  bukkede  under  i en  Hestekamp,  IJ> 
182;  to  Venner  Jdrund  og  Asmund  troldedes  paa  deres 
gamle  Dage  og  gik  da  hver  af  dem  ind  i de  Bjerge,  som 
benævnes  efter  dem.  Asmund  ophængte  kostbare  Vaaben  i 
sit  Bjerg  og  sagde,  at  kun  den  skulde  kunne  naae  dem,  som 
ikke  lod  sig  dobe,  og  som  i de  tolv  forste  Aar  af  sit  Liv 
kun  havde  levet  af  Hoppemælk  og  Hestekjod,  212.  Flere 
Exempler  have  vi  paa  Gaver,  som  disse  Væsener  skænke 
Mennesker  under  lignende  Betingelser:  Den  i Sagaerne  be« 
kjendte  Thordis,  kaldet  (Spaakvinden’,  bliver  til  et  Jætte- 
væsen i de  senere  Sagn;  hun  tager  sin  Kiste  med  Kostbar- 
heder og  sætter  den,  med  Noglen  i Laasen,  paa  en  Klippe- 
afsats i Spaakonefjeldet  og  siger,  at  den  Kvinde  skal  faae 
Kislen  og  alt  Guldet,  som  ikke  var  dbbt  i den  hellige  Tre- 
foldigheds  Navn,  og  som  intet  vidste  om  Gud  at  sige;  for 
alle  andre  skulde  Kisten  synes  som  en  Klippeblok,  og  saa- 
ledes har  det  hidtil  været,  IJ>  II  91.  I Drornme  giver  Ing- 
olf Landnamsmand  en  Kvindes  Son  sin  Guldkiste,  hvis  han 
bliver  næret  med  Faarekjod  og  især  Hestemælk,  indtil  han  var 
12  Aar  gammel,  sst.  75.  Omendskjont  der  fortælles  om 
Mennesker,  der  ere  bievne  troldede  af  Jætter  og  have  antaget 
et  troldagtigt  Udseende,  saa  anfdre  IJ>  dog  ingen  Exempler 
paa  den  Forhexelse,  ålog,  hvorved  Mennesker  ved  Besvær- 
gelser forvandledes  til  Jætter  og  kunde  kun  forbises  af 
Mennesker;  delte  er  dog  en  almindelig  udbredt  Tro  og  fore- 
kommer ofte  i ældre  Sagn.  Forlosningen  skete  sædvanlig 
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derved,  at  det  frie  Menneske  lod  den  forhexede  nyde  samme 
Ret  som  det  frie  Menneske  (o : satte  sig  ud  over  Forhexel- 
sen,  som  om  den  ikke  fandt  Sted);  derfor  forlange  Trold- 
kvinderne at  man  skal  sove  hos  dem,  kysse  dem  og  eie 
dem:  efter  at  Grim  Lodinkind  har  maattet  kysse  og  sove 
hos  Geirrid,  som  havde  frelst  ham  fra  Doden,  seer  han  i 
Sengen,  da  han  vaagner,  den  skjonneste  Kvinde  og  foran 
Sengestokken  ligger  den  fæle  Troldkvindeham,  FaS  II  150- 
151,  Thorsten  Vikingsson  loser  Skellinefja  fra  Forhexelsen 
ved  at  love  at  tage  hende  til  ægte,  sst.  438;  med  et  Kys 
loser  Hjalmter  Alfsol  fra  Forhexelsen  og  fik  et  Sværd  til 
Lon  og  siden  hende  selv:  hun  var  i et  Uhyres  Skikkelse,  med 
Menneskeansigt,  og  holdt  et  skjont  Sværd;  det  fik  han  Lyst 
til.  <Du  skal  flyve  mig  om  Halsen  og  kysse  mig,  idet  jeg 
slynger  Sværdet  op  i Luften’  sagde  hun,  tmen  betænker  du 
dig,  saa  er  det  din  Bane’  - han  gjorde  det  og  idet  han 
kyssede  hende,  greb  hun  Sværdet  bag  for  ham,  da  det  faldt 
ned,  FaS  III  475-477,  511,  514-516.  Mange  Fortællinger 
kjende  vi  fra  andre  Folk  angaaende  det  samme.  - Jættefol- 
kets Levetid  er  usikker,  thi  omendskjont  det  fortælles,  at 
en  Jætte,  som  var  tilstede  i Troldkvinden  Hits  Gjestebud, 
hvortil  alle  Trolde  paa  Island  vare  indbudne,  og  som  holdtes 
endnu  i hedensk  Tid,  senere  reiste  til  Orebak  Handelssted 
for  at  kjobe  Korn,  lp  213,  saa  er  det  en  Anachronisme, 
da  Orebak  Handelssted  oprettedes  forst  flere  hundrede  Aar 
senere:  saaledes  bortgiver  Kongen  (af  Danmark?)  Odde 
Præstekald  til  Sæmund  Frode,  to  hundrede  Aar,  forend  Island 
kom  under  den  norske  Konge,  lp  494.  — Ligesaa  ubestemte 
ere  Beskrivelserne  over  deres  Stdrrelse;  der  fortælles  om  to 
Jættekvinder,  noget  hoiere  end  de  hoieste  Mænd,  men  noget 
tykkere,  lp  194;  en  anden  Jættekvinde  var  saa  stor  at  en 
ridende  Mand  kunde  ikke  naae  til  med  Ridepidsken,  da  han 
befandt  sig  under  hendes  boiede  Knæ  der  hvor  hun  laae 
dod  paa  Jorden,  lp  217.  — Af  Udseende  ere  de  som  Men- 
nesker, ligesom  ogsaa  i ældre  Tider  alle  overnaturlige  Væ- 
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sener,  Aser,  Alfer,  Dverge  og  Jætter  kaldes  menn  og  folk. 
Ligesom  Jættefolkets  kvindelige  Del  er  meget  mere  fremtræ- 
dende end  den  mandlige,  saaledes  finde  vi  ogsaa  flere  Navne 
paa  Jættekvinder  end  Jætler;  disse  Navne  ere  fuldkommen 
anlike  og  man  kan  slutte  sig  deraf  til  Skikkelsen;  saadanne 
Navne  ere  Gel  li  vor  5 Smældelæbe1,  Gilitrutt3,  Hallgeråur3, 

1 gella  = gjalde,  smælde;  vor  = Læbe.  Kan  man  her  er- 
indre om  det  svenske  Jernværk  Gellivara  ved  Lulcå? 

2 Gilitrutt  anseer  jeg  ikke  at  være  at  aflede  af  gil,  Bjergkloft, 
og  det  jættemæssige,  belydningslose  Udtryk  trutt  eller  trunt.  Det 
er  bekjendt  at  Fuglen  charadrius  spillede  en  stor  Rolle  i Middel- 
alderens Tro,  med  sit  Blik  bestemte  den  Liv  eller  Dod,  DM  813 
not.  *,  og  allerede  Plutarch  skrev  en  hel  Artikel  om  den,  convival, 
disput.  Lib.  V Qu.  VII;  deri  siger  han  at  Charadrius  ikke  tor  see 
en  Spove,  saa  vender  den  sig  bort  og  lukker  Oinene.  I Tidernes 
Lob  forvandledes  dette  Navn  til  Galadrot,  DM  1089,  1133;  WZ  I 
319,  og  jeg  tænker  at  dette  Navn  er,  som  saa  mange  andre  frem- 
mede Navne,  kommet  til  Island,  hvor  det  har  faaet  Formen  Gilitrutt. 
Men  at  dette  Væsen  er  fra  en  Fugl  blevet  til  en  Trold,  vil  ikke  forundre 
nogen  som  er  fortrolig  med  Folketroen  og  dens  Gang;  man  glemte 
Fuglen  og  tænkte  kun  paa  dens  underfulde  Væsen;  paa  sine  Van- 
dringer antager  en  i sin  Oprindelighed  lille  Idee  et  kæmpemæssigt 
Omfang,  uden  at  Folket  sporger  om  nogen  Love  eller  Tilladelse  til 
saadan  en  Formforandring;  saaledes  er  Åvaldi  skegg,  en  historisk  Per- 
son , bleven  til  Skeggjavaldi , dette  til  Skuggavaldi  og  dette  igjen  til 
Skuggabaldur , et  dæmonisk  Uhyre,  hvorom  nærmere  siden;  dette 
er  heller  ikke  mere  underligt  end  at  troe  at  Mennesker  blive  til 
Træer,  Blomster  eller  Stene  o.  s.  v.,  ja  vi  vide  af  Naturhistorien, 
hvorledes  meget  gamle  Hun -Fugle,  især  Honsefugle,  tilsidst  faae 
Hannernes  Fjer  og  nærme  sig  disse  i deres  hele  Natur,  og  mange 
Fruentimmer  faae  Skæg  i en  hoi  Alder  (delle  er  behandlet  af  Blunen- 
bach  og  Isidor  GeofTroy  Saint- Hilaire,  sml.  I.  van  der  Hæven, 
Handb.  der  Zoologie,  II  369). 

8 dette  er  nu  et  almindeligt  Kvindenavn:  halir  er  Sten,  Klippe; 
Gerdr,  Datter  af  Jætten  Gymer,  regnes  til  Asynierne;  almindeligt  i 
poetiske  Benævnelser  paa  Kvinden. 
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Loppa  1 *,  Sifa3,  J>jo3br6k3,  Gullbrå4,  Rleppa5,  Hreraraa6; 
ogsaa  bære  de  almindelige  Kvindenavne  som  Ragnhildur.  - 
Ligesom  Dvergene,  saaledes  gave  ogsaa  Jætterne  deres  Yel- 
gjorere  Ret  til  at  nævne  deres  Navn,  naar  de  vare  stedte  i 
Nod,  og  da  vare  de  strax  tilstede  (FaS  III  583,  451,  og 
almindelig  bekjendt  i Island,  skjont  i lp  intet  Exempel  an- 
fores).  Troen  paa  Navnets  Hellighed  og  Magt  gaaer  igjen- 
nem  hele  det  gamle  Norden;  derom  ville  vi  senere  tale.  - 
De  Qeste  Jætter  ere  Nattrolde,  nåtttroll : de  ere  i Bevægelse 
om  Natten;  overraskes  de  af  Dagslyset,  forvandles  de  til 
Sten,  daga  uppi;  denne  Tro  kan  man  forfolge  helt  op  til 
den  fjerneste  Oldtid:  Thor  forleder  Dvergcn  Alvis  til  at  for- 
tælle Tingenes  Benævnelser  indtil  han  overraskedes  af  Sol- 
slraalen  og  blev  til  Sten: 


miklum  lålum 
kveO  ek  tældan  jjik, 
uppi  ertu  dvergr  um  dagaOr, 
nu  skinn  sunna  i sali. 


Med  svare  Svig 
svegen  jeg  dig  veed, 
daget  er  du  oppe  Dverg, 
nu  skinner  Sol  i Sale. 


I Helgakvida  HatingjaskaOa  opholder  Atle  Jættekvinden 
Hrimgerde,  indtil  hun  bliver  til  Sten: 


1 loppa  er  ogsaa  en  Haand;  stnl,  loppinn,  norsk  loppen  stiv- 
frossen paa  Hænderne.  Labbe,  Lab,  Luffe. 

a dette  er  vist  ingen  Fordrejelse  af  Sif,  Thors  Hustru,  thi  saa 
vilde  man  have  beholdt  Navnet  ul'orandretdigesom  de  ovrige  Navne; 
heller  ikke  af  Svi'vor  eller  eller  Sivor. 

3 ordret  ttFolkebrog’\ 

4 Guldbryn.  Alle  Guldnavne  ere  jættemæssige. 

\ ? af  kleppr,  Pukkel;  sml.  Isl,  annal.  184T  pag.  180:  kometa 
. . . ok  kleppr  nidr;  altsaa  den  pukkelryggede,  gibbosa ; eller  ogsaa 
beslægtet  med  klopp  og  kleppr,  en  Klippe,  almindelige  islandske 
Benævnelser  om  flade  Stene,  hvor  Soen  naaer  hen  til;  i Lex.  poet. 
forklare):  det  om  et  Træbrædl,  norsk  Klop  eller  Kloppe. 

0 af  hrarnmr,  norsk  Ram,  Lab,  især  om  Bjornen , ogsaa  om 
Loven. 
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dagr  er  nu,  Hrimgerdr, 
en  {jik  dvalda  hefir 
Atli  til  aldrlaga ; 
hafnarraark  J>ykkir 
hlægligt  vera 

t>ars  i steins  liki  stendr. 


nu  er  Dag,  Hrimgerde, 
men  dig  opholdt  haver 
Atle  til  Undergang ; 
loierligt  finder  man 
det  Havnemærke 
hvor  du  som  Sten  stander. 


Paa  lignende  Maade  opholder  en  Pige  en  Nattrold,  ind- 
til den  bliver  til  Sten,  lp  208;  denne  Tro  er  aldeles  over- 
ensstemmende med  den  menneskelige  Fantasies  Natur.  Fan- 
tasien ophidses  ved  Morket,  da  kan  alt  synes  i Bevægelse; 
de  dunkle  Klippemassers  og  Lavastænglers  eventyrlige  Former 
synes  at  faae  Liv  og  blive  til  kæmpemæssige  Organismer, 
som  fængsles  af  den  hellige  Sol  og  belægges  med  Stenlæn- 
ker, ligesom  Niobe  forvandledes  til  Sten  af  Solgudens  Moder, 
og  ligesom  hun  begræde  de  indtil  Ragnarok  deres  fordums 
i id  med  rimkolde  laarer:  y^eXxcu  éaxQVct  vvxtooq  xal 
riiiéQccv  tov  X'i&ov,  Appollod.  III  5.  Det  er  kun  Solens 
Lys,  der  udover  denne  magiske  Kraft  over  disse  Væsener, 
andet  Lys  ikke;  de  færdes  i Maaneskin,  sidde  i deres  Bjerg- 
huler ved  blussende  Baal  og  benytte  Lys  ligesom  Mennesker, 
FaS  II  115,  III  373,  lp  162,  204;  dog  blive  ikke  alle 
Trolde  til  Sten  ved  Sollyset:  Ketil  Hæng  saae  en  Jættekvinde, 
som  stod  paa  et  Næs  og  grinede  imod  Solen,  glotti  vid  sol- 
unni.  Ketil  kvad: 

hvat  er  J)at  flagda,  hvad  er  det  for  en  Troldkvinde, 

er  ek  sé  å fornu  nesi  som  jeg  seer  paa  det  gamle  Næs, 

at  uppiverandi  solu?  medens  Sol  er  oppe  ? FaS  II 127, 

(dog  staaer  dette  i Modsigelse  med  p.  130:  jiå  mun  ek  austr 
vid  Elfi,  ådr  dagr  å mik  skini,  see  foran).  Maanen  synes 
ellers  at  staae  i nogen  Forbindelse  med  Jætteverdenen,  lige- 
som dens  Skin  har  noget  magisk  ved  sig.  Et  af  Maanens 
Navne  er  Skråmr,  der  ogsaa  er  et  Jættenavn : Skråmr,  kon- 
ungr  yfir  ollum  obygdum,  IS  II  469,  og  Skråmr  ur  pamb- 
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ardal  er  en  Jætte  i Båråarsaga , p.  33.  Dersom  gygjar 
sol,  Solarlj.  51,  er  Maanen,  saaledes  som  Finn  Magnusen, 
den  vægtigste  Autoritet  af  alle,  bekræfter,  FME  IV  220, 
345,  saa  betegner  delte  Udtryk  ogsaa  dens  Jættemæssighed; 
ogsaa  sættes  Maanen  i Forbindelse  med  Raseri  og  dæmoniske 
Sygdomme  (Maanesyge):  lunae  cursum  comitata  insania  men- 
tis (Juvencus,  Præst  i det  4de  Aarhundrede  e.  Chr.) , og 
rnaaske  staaer  hermed  i Forbindelse:  heiptum  skal  måna 
kveåja,  Loåfafn.  26.  Måna  er  Navnet  paa  en  Jættekvinde, 
FaS  III  416,  572  o.  s.  v.  At  Maanen  saaledes  er  jætte- 
mæssig, imedens  Solen  regnes  til  Asynierne,  er  intet  Særsyn 
i den  nordiske  Folketro;  at  den  som  Skråmr  er  ^konungr 
yfir  ollum  obygåum’  er  rigtig  tænkt,  thi  ved  obygåir  forstod 
man  det  natlige,  murke  og  kolde  Norden,  hvor  der  ere  lange 
Nætter  og  Maanen  ofte  erstatter  Solen ^ der  skinner  over 
jMannheima’;  ogsaa  siger  Propheten:  malum  prospeclatur  ab 
Aquilone,  Jer.  VI  1;  ligesom  man  siger  (at  fara  norår  og 
mår’  = ad  Helvede  til,  nitir  ok  norår  liggr  Helvegr,  SE  I 
178;  mod  Nord  vendte  Nastrands  Sals  Ddr;  Nordens  Heste 
ere  sorte,  ligesom  Nattens,  Zach.  VI  2,  6;  derimod:  Deo  a 
meridie  veniente,  Habak.  III  3.  Til  den,  som  man  vilde 
forbande,  sagde  man:  haf]  {hk  oli  troil,  FaS  II  284  o.  s.  v. 
og  den  der  forsvinder  uden  at  man  veed  hvorhen,  farer  til 
Troldene,  FmS  V 183.  Obygåir,  Hedendom,  Jæltevæsen  og 
Hexeri  ere  altsammen  beslægtede  Ideer;  saaledes  hedder  det 
i Thorfinn  Karlsefnes  Saga  om  en  Mand  ved  Navn  Thorhall : 
hann  var  mikill  maår  ok  sterkr,  ok  svarir  ok  [»ursligr,  hljoå- 
lyndr  ok  illorår  . . . hann  var  illa  kristinn,  honum  var  viåa 
kunnigl  i ubvgåum  . . . hann  lå  f>ar  ok  horfåi  i lopt  upp 
ok  gapti  bæåi  munni  ok  ndsum,  ok  Joul di  nokkut  (han  hexede 
en  Hval  til  Landet)  o.  s.  v.,  GhM  I 408,  414,  416.  Som 
Maanen  er  mandlig  (Konge)  i Norden,  saaledes  er  den  kvin- 
delig (Dronning)  i Syden,  sml.  Luna,  Diana,  Selene;  i Bdh- 
men  er  den  Nattens  og  Kjærlighcdens  Dronning,  Luba,  Louba> 
Lubuscha  (Libussa),  sml,  Neues  Lausitz.  Magaz.  XL  380, 
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378.  Maanen  slaaer  ogsaa  i Forbindelse  med  Gjenganger- 
li vet,  fordi  dette  er  en  magisk  Livspotens;  Gunnar  sidder 
udenfor  sin  Hoi  og  seer  imod  Maanen  og  er  glad  , Njålss. 
118;  dog  maa  det  bemærkes  at  baade  her  som  i Grett.  85, 
i den  gruopvækkende  Skildring  af  Gretters  Kamp  med  Gjen- 
gangeren  Glam,  droge  Skyer  forbi  Maanen,  hvorved  Situatio- 
nen bliver  endnu  mere  dæmonisk;  Kong  Hreggvid  sidder  ved 
sin  Hoi  i Maaneskin  og  kvæder,  FaS  III  333.  De  samme 
Forestillinger  gjenfinde  vi  i islandske  og  rimeligvis  i de 
fleste  andre  Folks  Sagn,  f.  Ex.  Sagnet  om  Garun  og  Gret- 
chen , der  er  udbredt  overalt  og  som  vi  senere  hen  komme 
til  at  omtale.  Skrama  er  Oxe  og  Oxer  og  Jættekvinder 
hænge  mangfoldigen  sammen  i vore  gamle  Digtninger;  vi 
have  Gjerningsordet  al  afskræma,  afskræmast,  fordreie,  om 
Ansigtet;  i Sturl.  15  staaer:  ljos  skråmir  (skræmir)  i augu 
mer,  Lyset  skinner  mig  i Oinene;  i Island  troer  man  ogsaa, 
ligesom  andre  Steder,  at  see  et  Menneskeansigt  i Maanen; 
andre  Jættenavne,  der  synes  at  hænge  sammen  hermed,  ere: 
grinir,  grillir,  niåi,  skærir,  grisla,  tungi  sjotrungnis.  - Det, 
som  Aander  have  unddraget  vor  Verden,  taaler  ikke  Solens 
Giands  mere,  men  doer  ved  den  forste  Solstraale,  MiillcnhofT 
p.  354 ; dette  er  analogt  med  den  islandske  Tro,  at  de  som 
komme  fra  Jætter  igjen,  efter  al  have  været  troldede  af  dem, 
enten  doe  snart,  eller  ogsaa  de  blive  anderledes  end  andre 
Mennesker,  lp  191,  192,  195,  sml.  Hymn.  Vener.  190: 

snel  ov  (3io&ah[Mog  åvrjQ 
yiyV£zcu,  o6t£  ■d'Eaig  wva&Tcu  åd-avurr^iv. 

Urigtigt  er  det  at  sammenblande  Naltroldene  med  de  Forn- 
mænd  som  ,doe  i Bjerge’,  deyja  i fjoll,  eller  i Hdie,  som 
senere  skal  omtales.  Foruden  at  deyja  i fjoll  er  der  en 
anden  Maade  at  forsvinde  paa,  nemlig  naar  man  bliver  hen- 
tet af  Jætter,  ligesom  vi  saae  ved  Alferne.  Jættekvinderne 
kjede  sig  i Ensomheden  og  stjæle  da  Mennesker,  lp  187, 
191,  193  o.  s.  v. ; en  anden  Sag  er  det,  naar  de  tage  Men- 
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nesker  for  at  spise  dem,  lp  151,  152,  153,  154,  ICO  o. 
s.  v.  Naar  de  saaledes  bortfdre  Mennesker,  saa  anvende  de 
dels  legemlig  Kraft,  dels  en  overnaturlig  Magt ; der  fortælles 
om  en  Slags  Forhexelse,  som  minder  om  de  Haand-  og 
Armbevægelser  som  Magnetiseurer  skulle  anvende  (de  kaldes 
paa  Tydsk  aStreiche”) : en  Jættekvinde  sad  oppe  paa  Toppen 
af  et  Bjerg  og  fortryllede  en  Mand  derved  at  hun  strakte 
Armene  ud  og  trak  dem  til  sig  igjen  vexelvis,  ligesom  naar 
der  hales  i et  Toug,  IJ>  193;  sædvanlig  finde  de  Menneskene 
for  smaae  og  strække  dem  derfor,  saa  at  de  blive  meget  store, 
IP  192;  ogsaa  brdle  de  i Orene  paa  de  fangede  og  ind- 
gnide dem  med  Fidt  eller  Salver,  lp  191,  sral.  193  not., 
hvor  der  siges  at  to  Trolde  strække  Mennesket  over  Gioder 
og  gnide  ham  ind  med  Smor,  hvorved  den  ene  holder  i 
Hovedet,  den  anden  i Benene;  en  saadan  Bagning  minder 
om  Gudernes  Varmen  ved  Ild  i Baldurshage,  FaS  II  86. 
Ild  var  det  bedste  blandt  Mennesker  og  et  Middel  imod 
Sygdomme,  Håvam.  69.  Lodfafn.  26;  hermed  hænger  sam- 
men en  hel  Række  af  Skikke  og  Forestillinger:  Jernbyrd, 
Skærsild,  Ilden  som  den  rensende  Magt,  Auto  da  feer  o. 
s.  v.  (i  tydske  Hexeprocesser  udhæves  der  udtrykkelig,  at 
Baalet  var  den  rensende  Magt,  som  befriede  Hexen  fra 
Djævelen  og  gav  hende  Himmerig);  at  tilbede  og  tale  med 
Kakkelovne,  DM  595,  ligesom  Arnen  éffiia  var  hellig,  ayvrj, 
Gsfivrj.  Stedet  i Locifafn.  26:  eldr  (lekr)  vid  sottum,  Ild 
lager  imod  o:  udrydder,  modstaaer  Sygdomme,  oplyses  blandt 
andet  ved  DM  1105,  hvor  der  siges  at  Hyrderne  lode  deres 
Faar  hvert  Aar  eller  saasnart  en  Pest  nærmede  sig  gaae 
igjennem  Ild.  Sml.  ogsaa  Virg.  Georg.  1 84-85:  Saepe 
etiam  steriles  incendere  profuit  agros  atque  levem  stipulam 

crepitantibus  urere  flammis 87-88  ..  . sive  illis 

omne  per  ignem  excoquilur  vitium  etc.,  4at  brenna  sinu’ 
i Jonsbogen.  Gjengangere  opbrændte  man  almindelig  for  at 
udrydde  dem  fuldkommen;  delte  forekommer  meget  hyppigt. 
Fylgier  brændes  almindelig,  og  man  brænder  bort  det  gamle 
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Aar,  det  kalder  man  gamlaårsbrenna  og  al  brenna  ut  gamla 
årid  (svarer  til  (Osterfeuer’,  4Johannisfeuer’,  Paaskeblus  etc.). 
Undertiden  havde  de,  som  gik  i Hoie,  Ild  og  Vox,  der  an- 
saaes  for  meget  virksomme  Ting,  IS  II  46.  At  gaae  igjen- 
nem  Ild  var  ogsaa  en  af  de  nordiske  Berserkers  Kraftprdver 
som  ogsaa  forekommer  om  en  Troldkvinde  (eller  en  Hex?), 
Ip  175.  - Juletiden  er  en  vigtig  Tid  hos  Jættefolket,  og  da 
tage  de  Mennesker  for  at  holde  Gilde  af  deres  K jod,  lp  154, 
188,  197,  200;  det  passer  godt  for  Mbrkets  Born,  thi 
Juletiden  er  jo  Aarets  morkesle  Tid  (usterke  Doger”  kaldtes 
Dagene  for  Jul  af  de  Gamle,  fordi  der  da  skulde  være 
meget  Spogeri  og  Troldskab  paafærde’  [Ivar  Aasen  s.  Doger])  ; 
men  det  er  ogsaa  den  Tid,  da  Naturens  Foryngelse  begynder 
forfra  igjen ; da  var  der  Julefest  overalt  i Norden  ; da  drak 
man  Bragebægeret  og  aflagde  Lofter;  da  offredes  en  Galt  til 
Frey  og  over  dens  Bygborster  svores  der  Eder.  Beslægtet 
med  jol,  Jul,  er  Odins  Navn  jolnir  og  Gudernes  Benævnelse 
jolnar.  - Dog  nodes  Jætterne  ofte  til  at  tage  tiltakke  med 
en  ringere  Fode  end  Menneskekjod:  de  leve  for  det  meste 
af  rdvede  Kreaturer,  Faar,  Heste  og  Kvæg,  ogsaa  af  Fisk, 
som  de  fange  i Indsoerne  paa  Fjeldene,  ogsaa  fange  de 
Hvaler  og  Bjdrne,  lp  214  (Hymiskviåa,  FaS  III  121).  Men- 
nesker, som  have  opholdt  sig  hos  Jætter,  have  faaet  Foreller 
at  spise;  ogsaa  Hestekjod;  Ukun  engang  var  det  at  de  ikke 
vilde  lade  mig  vide,  hvad  de  spiste”  fortæller  en.  Hver 
Juleaften  lod  Biskop  Brynjulf  Sveinsson  (i  det  17de  Aar- 
hundrede)  en  Hest  staae  bunden  paa  Pladsen  udenfor  Skal- 
holts  Bispcgaard;  om  Morgenen  var  Hesten  forsvunden,  thi 
en  Jættekvinde  havde  faaet  den  af  Bispen  til  Julegilde,  efter 
at  han  havde  præket  saa  kraftigt  for  hende  i Forveien,  at 
Taarerne  faldt  som  Ilagel  ned  ad  hendes  Kinder,  fp  159- 
160,  153,  179,  185,  186,  194;  i Sorle  stærkes  Saga,  FaS 
III  412,  have  de  Menneskekjod  og  Hestekjod  til  Spise;  i 
Ketil  Hængs  Saga,  FaS  II  114,  er  Talen  om  store  Grave, 
hvori  de  havde  nedlagt  Kjodel  af  Hvaler,  Isbjorne,  Sæler, 
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Hvalros  og  alskens  Dvr,  men  underst  var  saltet  Menneske- 
kjod;  flere  Steder  kunde  vi  anfore,  hvis  vi  vilde.  Undertiden 
beværte  de  forvildede  Reisende  med  varm  Grod  og  Flbde, 
lp  163,  196,  197;  ogsaa  med  fedt  og  roget  Kjod,  lp  197, 
sml.  204-205,  215.  — Deres  Klædedragt  er  ligesom  i Old- 
tiden; dog  fortælles  der  om  at  der  ud  af  en  Klippehule 
raktes  en  stor  Haand  med  Ring  paa  hver  Finger  og  i Pur- 
purærme, lp  196,  197,  sml.  skrautgjarn  jolunn,  om  Thjasse, 
Hyndl.  29;  de  eie  gode  Sengeklæder  og  kunne  godt  her- 
berge en  Gjest,  lp  204.  De  eie  Penge  og  Kostbarheder  og 
belonne  dermed  deres  Velgjorere,  lp  207,  203,  199;  den 
som  hjælper  Jætter  ud  af  en  Forlegenhed,  bliver  en  lykkelig 
Mand:  En  Jættekvinde  faldt  slemt  paa  en  Bjergside.  Bjorn 
paa  Bustafeli  gaaer  forbi  og  Jættekvinden  siger:  hjælp  mig 
op  Mand.  Bjorn  gjorde  saa  og  blev  en  overmaade  lykkelig 
Mand,  saalænge  han  levede,  lp  186.  Jættefolkets  Natur  er 
en  Forening  af  Legemsstyrke  med  Aandeverdenens  proteiske 
Foranderlighed;  derfor  kunne  de  ogsaa  virke  i det  Fjerne: 
herhen  horer  ikke  alene  det,  at  de  komme,  naar  deres  Navn 
nævnes,  de  virke  ogsaa  aandelig  paa  Sindet  selv:  Sorle  den 
stærke  siger:  det  vilde  jeg  dnske,  at  min  Veninde  Måna 
vilde  nu  betage  dig  dit  Overmod,  FaS  III  451;  som  en 
saadan  Virken  i det  Fjerne  antage  vi  folgende  i lp  206: 
en  Jættekvinde  forærer  en  Mand  Fiskekroge,  hvormed  na- 
turligvis fdiger  det  stdrste  Held;  den  sidste  Dag  i Fisker- 
tiden (vertid),  da  han  trækker  Fiskerlinen  op  og  vil  i Land, 
ere  Krogene  forsvundne;  hans  Veninde  havde  losnet  dem  i 
Soen,  thi  Fiskeriets  Tid  var  forbi:  alt  Held  maa  have  sin 
Grændse.  Deres  Ord  har  den  samme  virkende  Kraft  som 
Alfernes;  dermed  kunne  de  bringe  Tingene  i en  fortryllet 
Tilstand  (alog)  ; saaledes  borttage  de  al  Fangst  fra  de  fiske- 
rige  Vande,  lp  154;  paa  flere  Steder  er  der  Kirkegaarde, 
hvor  en  Jættekvinde  har  sat  sin  Fod,  saa  at  der  er  kommet 
et  Skaar  i Kirkegaarden ; da  har  hun  sagt:  t(slaae  aldrig”, 
statl’  aldrei , statt’  aldrei  argur,  told’  aldrei,  og  aldrig  har 
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det  saaledes  faldne  kunnet  gjenopbygges,  lp  153,  156,  188, 
191,  195;  om  Djævelen  fortælles,  DM  978,  at  det  som  han 
maatte  forlade  ufuldfort,  kunde  aldrig  blive  fuldfort;  lig- 
nende fortælles  om  en  Kobold,  MullenhofT  p.  300.  Ved 
Jætters  Forbandelser  overfaldes  Mennesker  af  Sygdom  og 
due,  lp  185;  ogsaa  om  Jættefolkets  sei<5  fortælles  der;  min 
Mening  om  dette  Ords  Betydning  i denne  Forbindelse  har 
jeg  udtalt  ovenfor.  Dette  Udtryk  seiilr  og  at  seiåa  bruges 
almindelig  endnu  om  Jættefolk,  naar  de  bevirke  at  Mennesker 
forsvinde  og  drages  til  dem  (Virken  i det  Fjerne),  152, 
153,  165:  en  stor  Fiskerbaad  fra  Njardvig  blev  pludselig 
overfalden  af  en  bælmcirk  Taage,  hvormed  fulgte  en  saa 
stærk  Strdm  i Havet,  at  Folkene  paa  ingen  Maade  kunde 
holde  sig  derimod.  De  dreve  i en  lang  Tid,  indtil  de  ende- 
lig skimtede  Land,  og  da  vare  de  komne  til  den  Vig,  som 
kaldes  Kdgurvig;  i Nærheden  af  denne  Vig  er  en  stor  Bjerg- 
hule, og  der  fortes  Baaden  ind  af  den  stærke  Strom.  For- 
manden befalede  Mandskabet  at  holde  sig  færdigt  med  Baads- 
hager  for  at  stage  Baaden  ud  fra  Klippevæggen , men  selv 
greb  han  en  Oxe  og  begav  sig  ud  i Forstavnen.  Baaden 
lob  ind  og  berorte  Havbunden ; da  greb  en  stor  Haand  i 
Stævnet.  Formanden  huggede  Fingrene  af  Haanden,  saa  at 
de  faldt  ind  i Baaden;  i sammme  Oieblik  stagede  Folkene 
Baaden  fra  Klippen,  men  da  de  vare  komne  ud  i Vigen, 
kom  en  stor  Klippe  flyvende  ud  af  Hulen  efter  dem,  saa  at 
Baaden  var  nærved  at  kæntre  af  Sogangen ; men  Formanden 
gjemte  Fingrene  og  viste  dem  frem.  — Andre  Fortællinger 
vise  Jætternes  overordentlige  Legemsstyrke;  der  fortælles  om 
Gjerder,  opforte  af  store  Rlippemasser  (<Teufelsmauern’,  fordi 
man  troede  at  behage  Gud  ved  al  erklære  hele  Fortiden  for 
djævelsk);  disse  Gjerder  findes  i Nærheden  af  deres  Boliger, 
lp  162,  163;  ellers  boe  de  i Huler,  ofte  under  Fosser, 
ligesom  Jætterne,  som  Grelter  beseirede,  sml  lp  185.  Nav- 
net Trollakirkja , der  tilhorer  fire  Steder  i Island,  lp  142, 
antyder  Jæltefolkets  Samlingsplads,  med  en  christelig  Tanke- 
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retning,  sammenl.  <4snetakt  Finne- Kirk  mod  iskold  Zemblæ 
Strande”  (Arrebo),  hvor  tFinne-Kirk’  er  et  Fjeld,  ligesom 
(Viningskyrkjun’  i Norge.  I Almindelighed  eie  de  fjendtlig 
stemte  imod  Christendommen  , og  ofte  have  de  kastet  deres 
Stave  (der  erc  af  Sten)  eller  store  Klipper  hen  imod  Kir- 
kerne, men  uden  at  træffe.  Staven  brækkes  i Flugten,  dens 
ene  Del  falder  ned  paa  Pladsen  foran  Præstegaarden , hvor 
Kirken  staaer,  og  benyttes  siden  den  Tid  til  at  binde  Heste 
til,  men  den  anden  Del  ligger  imellem  Fjeld  og  Mark  eller 
danner  nu  en  Hjorneslen  i et  Tungjerde,  lp  216,  217.  Paa 
Stad  i Rutefjorden  er  en  Sten,  halvtredie  Alen  paa  hver  Side, 
den  Sten  kastede  Jætterne  i Trollakirkja  i deres  Vrede  hen 
til  Kirken  i Stad,  fdrsle  Gang  der  blev  holdt  Gudstjeneste, 
lp  217,  sml.  Miillenhoff  p.  269.  Lignende  Sagn  gaae  igjen- 
nem  hele  Norden.  Naar  de  ville  over  en  Flod , kaste  de 
store  Klipper  ud  i Vandet  og  springe  saa  over  paa  dem, 
lp  161,  183.  Undertiden  ville  de  vise  sig  artige  imod  Kir- 
ken og  give  den  Foræringer,  men  det  mislykkes:  et  Par 
Jæltefolk  vilde  skjænke  Kirken  i Snoksdal  en  6 , som  de 
hentede  langt  ud  i Bredebugten.  Karlen  trak,  men  Kjær- 
lingen  skubbede  bagfra  og  saaledes  gik  det  godt,  indtil  de 
vare  komne . ind  paa  Hvamsfjorden  ligrovcrfor  den  Gaard, 
som  kaldes  Stadarfjeld,  der  overraskedes  de  af  Morgensolen 
og  bleve  begge  til  Klippelaarne,  drångar,  og  der  staae  de 
endnu  hver  ved  sin  Ende  af  Oen,  der  hedder  Lambey,  Lamo 
eller  Lammeo,  men  Klipperne  kaldes  Karl  og  Kerling , lp 
209.  Hertil  kunne  vi  knytte  et  Folkesagn  af  geognostisk 
Interesse:  Thurid , som  blev  kaldet  sundafyllir,  fordi  hun 
engang  i Hungersndd  troldede  alle  Sunde  fulde  af  Fisk  i 
Ilalogaland,  IS  I 147,  drog  til  Island  og  boede  i Isafjorden 
paa  Vesterlandct;  der  kom  bun  i Uenighed  med  sin  Broder 
Tbjodolf,  der  endte  med  at  begge  bleve  rasende  af  Vrede 
og  manede  Forhexelsc  over  hinanden;  hun  sagde  at  han 
skulde  blive  til  en  Klippe,  hvor  han  var  udsat  for  alle  Fugle, 
men  han  sagde  at  hun  skulde  blive  til  et  Spir,  der  hvor 
1863  5 
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Vinden  hvinede  altid  rundt  om,  og  nu  staaer  hun  hdiest 
oppe  paa  Oshlidbjergets  Norderhjdrne.  Thjodolf  blev  til  en 
Klippe  og  rullede  ud  i Soen  og  blev  siddende  paa  en  lav 
Klippeflade,  der  ragede  op  over  Vandfladen.  Denne  Klippe 
var  altid  helt  bedækket  med  Fugle  og  stod  indtil  1836,  da 
den  forsvandt  i en  stille  Efleraarsnat;  alle  de  omkring  boende 
vare  nbie  bekjendte  med  Klippen,  thi  den  stod  isoleret  og 
man  roede  forbi  den,  hvergang  man  skulde  til  at  fiske;  alle 
sige  at  Vandet  er  saa  lavt  omkring  den  flade  Klippe,  der 
tjente  den  til  Underlag,  at  den  kan  ikke  ligge  der  i Soen ; 
man  siger  at  den  er  forsvunden,  fordi  Forhexelsens  Tid  var 
forbi.  Man  seer  tydelige  Spor  af,  hvor  den  har  ligget  paa 
Skæret,  og  den  har  været  fem  Favne  paa  hver  Side  ved  Fo- 
den, 211,  212  (jfr  AnO  1844-45  pag.  170,  171,  189, 
um  Gunnhildi  ok  finninn).  — Jættefolkets  Magt  strækker  sig 
ogsaa  til  de  Ting,  som  de  ere  i Besiddelse  af:  en  Jætte- 
kvinde forærer  en  Mand  et  Bælte,  som  har  den  Egenskab, 
at  den  Pige,  han  spænder  det  om,  bliver  forelsket  i ham, 
199,  202;  en  Ring  har  den  samme  Virkning;  lignende 
hore  vi  ogsaa  om  Alfer  og  fra  de  ældre  Tider  haves  de 
samme  Sagn. 

Kjedler  hore  til  Jæltetroen;  denne  Tanke  er  meget 
gammel  og  strækker  sig  til  flere  Væsener  end  Jætterne  og 
som  Hovedpuneter  heri  ere  Hymers  Kjedel  og  Odrerir,  hvori 
en  Del  af  Sultungamjiiden  gjemtes.  Kjedel  hedder  baade 
ketill  (nu  altid)  og  hverr  (nu  altid  om  en  varm  Kilde;  Be- 
grebet om  en  Kjedel  ligger  skjult  deri,  det  er  en  Jordfor- 
dybning. Verbet  at  hvera  betyder  al  koge,  og  bruges  dels 
om  alt  kogende  Fluidum,  dels  specielt  om  varmt  Kildevand, 
der  koger;  ogsaa  om  koldt  Vandt,  kaldavesl,  -versi,  -veli, 
-vætl,  der  neppe  kommer  af  varmr-vermsl,  men  af  at  vætla, 
vælde  frem  [sagte,  draabevis],  vella,  vælde  [og  koge]  eller 
vessi,  Vædske).  Hymers  Kjedel  var  en  Mil  dyb: 

å minn  fadir  min  modige  Fader 

modigr  ketil  eier  en  Kjedel, 
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rambygdan  hver  en  stærkt  bygget  Kjedel 

rastar  djupari.  miledyb,  Ilym.  5. 

Arinnefja  eiede  en  stor  Kjedel:  hun  åtti  kelil  sloran  , FaS 
111  373;  en  Jætte  og  hans  Kone  havde  en  sodkelil  imellem 
sig,  sst,  569;  herved  fores  vi  til  Tanken  om  Jættegryder, 
runde  Fordybninger  i Bjergene,  DM  518  nol.  (efter  Faye), 
og  Bjerghulen  kaldes  i HymiskviSa  26  hverr  holtrida,  i 
Grettissaga  raunketill  (af  hraun  Lava).  I Island  forener  inan 
almindelig  Tanken  om  en  Kjedel  med  de  runde,  af  en  hdiere 
Rand  indfattede  Fordybninger,  som  findes  i Lavastræknin- 
gerne, ligesom  Tydskerne  sige  Kessellhal,  ligefrem  paa  Is- 
landsk kelildalr  (Stedsnavn?).  Katla  eller  Kdtlugjå  hedder 
del  bekjendte  Ildsvælg  i Myrdalen.  Hos  Homer  spille  Kjed- 
lcr  {Xéfhi c)  ogsaa  en  Rolle:  Alkinous  opfordrer  Faiakerne 
til  at  forære  Odysseus  en  Trefod  og  en  Kjedel,  Od.  XIII  13 
o.  s.  v.  Ketill  er  baade  enkelt  (Navnet  Katla  er  hcxemæs- 
sigl)  og  i Sammensætninger  som  porkell  f.  J>orketilI , l»or- 
katla  (Kvindenavn),  Arnkell  f.  Arnketi II , Åskell  f.  Asketil  1, 
Hrafnkell  f.  Hrafnketill  o.  s.  v.  (denne  Forkortelse  af  ketill 
til  kell  i Enden  af  Egennavne  fandt  Sled  allerede  paa  Olal 
H\itaskalds  Tid)  et  i Island  (og  for  i Norge)  almindeligt 
Mandsnavn,  som  ogsaa  forbindes  med  Jætter:  Ketil  Hæng 
var  Son  af  Halbjorn  Halvjætte  (hålftroll) ; ogsaa  Navnet 
Ketilbjorn  er  jættemæssigt.  Kelilbjorn  paa  Mosfell,  en  Dat- 
terson af  Hakon  Jarl  Griotgardsson  og  rimeligvis  jælteagtig, 
var  saa  rig  at  han  vilde  lade  smede  en  Bjælke  af  Solv  og 
anbringe  den  tvers  igjennem  sit  Gudehus  (hof),  men  hans  Siin- 
ner  vilde  det  ikke,  da  læssede  han  Sol  vet  paa  lo  Oxne  og 
forte  det  til  Fjelds,  saa  at  ingen  fandt  det;  de  to  Trælle, 
som  hjalp  ham,  dræbte  han,  IS  I 312,  313;  lignende  for- 
tælles om  Skallagrim:  han  skjulte  sit  Gods  og  havde  en 
Kobberkjedel , Egilss.  c.  61,  og  endnu  nærmere  om  Egil, 
der  ogsaa  dræbte  sine  Trælle  bagefter;  begge  vare  de  jælte- 
agtige  og  gik  Berserkegang.  Saadanne  Fortællinger  om  store 
Rigdomme  vidne  altid  om  en  Jætlenatur.  De  Dodninger,  som 
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beboede  Hoiene,  eicde  ogsaa  en  Kjedel : pråinn  ..  . . leysti 
ofan  ketil  sinn,  FaS  II  369.  Med  Jætternes  Kjedler  hænger 
ogsaa  sammen  Forestillingen  om  Kar  og  Drikken,  de  tre 
Diglerkar  Bodn,  Son  og  Odrærir  og  Suptungr,  siipa,  sobe; 
ogsaa  den  norske  Skik  at  have  blanke  Kjedler  hængende  j 
Stuen  som  Tegn  paa  Velstand.  Med  Hexenes  Kjedler,  DM 
998,  staaer  dette  i en  fjernere  Forbindelse1 2.  Denne  Fore- 
stilling forekommer  ogsaa  endnu:  en  Mand  hed  Thorleif 
Beskalde;  han  var  saa  rig  paa  Kvæg,  at  han  kunde  ingen 
Kjedel  faae  som  rummede  dets  Mælk;  endelig  kommer  der 
til  ham  en  ubekjendt  Mand  med  en  Kjedel  af  uhyre  Stør- 
relse, og  tilbyder  ham  den  mod  de  Betingelser,  at  han  skal 
erholde  en  Kalv,  som  Thorleif  skulde  opfode  i 3 Aar;  delte 
gaaer  Thorleif  ind  paa  og  forer  Kjedclen  hjem;  snart  efter 
faaer  en  af  hans  Koer  en  Kalv,  der  er  en  Tyr  og  usæd- 
vanlig stor  og  smuk;  men  med  Tiden  blev  den  saa  uvoren 
og  ond,  at  Thorleif  ikke  saae  andet  for  end  at  lade  slagte 
den,  tiltrods  for  Kjobeconlracten.  Efterat  de  tre  Aar  ere 
omme,  bankes  der  paa  Doren  en  Aften  silde;  ingen  vovede 
at  lukke  op,  indtil  der  bankedes  tredie  Gang,  da  gik  Thor- 
leif hen  og  kom  ikke  tilbage,  men  Blodspor  fandt  man  og 
hist  og  her  i Dalen  laae  der  Stykker  af  hans  Legeme,  lp 
180-181.3  Dette  skele  i Hitardal , hvor  Jættekvinden  Hit 
boede.  En  anden  Fortælling  have  vi  om  Bergthor  i Blaafjeld, 
en  berdmt  Jætte:  han  beder  en  Bonde  om  at  begrave  ham 
og  giver  ham  det  som  er  i Kjedelen  ved  hans  Seng:  del  syntes  at 
være  Vidielov,  men  var  i Grunden  lutter  Guld.  llimeligvis  tænkte 
man  sig  disse  Kjedler  af  Sten,  ligesom  Jætternes  Stave.  Endnu 
en  Kjedelforlælling  kunne  vi  anfdre:  den  berornte  Straum- 
fjords-IIalla,  som  baade  var  galdrekvndig  og  noget  jætteagtig 
(i  det  15de  Aarh.) , forærede  til  Alptaneskirke  en  stærk  og 
stor  Kobberkjedel  og  sagde,  at  deri  skulde  Præstens  Mad 

1 I Hebraisk  er  Erts  , Hexeri  tf  nj,  Slange  rønj,  at 

mumle  og  fremsige  Hexeformularer 

2 Han  nævnes  ogsaa  i Landnarnsbogen  paa  flere  Steder. 
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koges,  hver  Gang  han  messede  der;  men  at  man  ikke  maatle 
fore  Kjedlen  noget  andetsteds  hen.  Denne  Kjedel  var  der 
længe,  indtil  en  gjerrig  Præst  vilde  fore  den  hjem  til  sig, 
men  da  han  var  kommen  paa  en  Hoi  noget  fra  Præstegaar- 
den,  faldt  Bunden  af  sig  selv  ud  af  Kjedelcn,  og  denne 
duede  ikke  mere  til  noget,  lp  513,  og  endvidere:  ketil  mikinn 
bar  hann  å handlegg  ser,  fullan  af  gulli,  lp  149:  det  var 
en  Jættekvindes  (eller  Hexes)  Guldkjcdel , som  hun  havde 
med  sig  efter  Duden  ned  i en  Fos.  — 1 tydske  Eventyr  tales 
der  om  disse  (Braupfannen’,  der  lilhorte  Aander  og  vare 
fulde  af  Guld  og  Solv,  og  altsaa  svare  til  vore  Kjedelfore- 
stillinger.  If.  Herod.  IV  c.  81  er  i Nærheden  af  Bory- 
sthenes  en  Kjedel,  som  rummer  600  Amphorer  og  er  6 Fin- 
gre tyk,  gjort  af  Spidser  af  Kobberpile.  Sml.  Fr.  Kruse, 
Urgeschichte  des  Esthn.  Volksstammes , Moskau  1846,  p. 
283.  En  Kjedel  tilegnes  ogsaa  Grotter  (Greltisketill)  : det 
skal  have  været  en  stor  Kobberkjedel , som  Gretler  havde 
benyttet  i Drangd;  den  fortes  til  Flolar  og  anvendtes  til 
at  gjemme  Kul  i,  lp  II  150.  Endelig  er  Kjedelcn  vigtig 
som  forekommende  i Ordalier;  saaledes  tager  Gudrun  en 
hellig  Sten  op  af  en  Kjedel,  fyldt  med  kogende  Vand,  Go3- 
runarharmr  50-52,  hvor  Kjedelen  kaldes  baade  kelill  og 
hverr;  sml.  keliltak  i Heidsifjal.  I 42.  Ogsaa  havde  Jætterne 
Vaaben  og  andre  Ting  af  Jern,  og  dog  er  den  Forestilling 
ikke  meget  ung,  sml.  DM  500;  idetmindste  see  vi  Jernet 
spille  en  vigtig  Rolle  i Jætteverdenen  allerede  i Voluspå, 
hvor  der  siges  at  den  gamle  Jættekvinde  sad  i Osten  i Jern- 
skoven. JårnvkVja  er  Navnet  paa  en  Jættekvinde,  og  saa- 
ledes kaldes  Skade  som  fodt  af  Jætter.  Jarnsaxa  er  et  andet 
Navn,  saaledes  hed  en  af  lleimdals  ni  Modre  og  Magnes 
Moder  med  Thor;  noget  senere  finde  vi  Jæltenavnene  jårn- 
haus,  Jernhoved,  jårnnefr,  Jernnæse,  FaS  III  573,  569. 
Jokull  jårnhrvggr , Jernryg,  kaldes  en  ublaa  Berserk”,  blår 
berserkr,  FaS  II  391 , men  i Grunden  var  han  en  Jætte. 
Son  af  den  forfærdelige  Jætte  Koir  Kroppinbakr  var  Hårekr 
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jarnhaus,  sst.  391.  Hertil  horer  ogsaa  Personnavnet  Jarn- 
skeggi,  sml.  Domitiernes  Tilnavn  Ahenobarbus;  endnu  fore- 
kommer Kvindenavnet  Jårngerfir,  der  godt  kunde  passe  til 
en  Jættekvinde.  Dette  iarn  kan  dog  ogsaa  være  = arn, 
Klippe,  Sten,  og  det  kan  neppe  negtes  , at  dette  vilde  være 
naturligere  og  mere  passende  for  det  gamle  Nordens  Tanke- 
gang, omendskjont  Ideen  om  Jernet  ogsaa  er  meget  gammel; 
da  oversætte  vi  ikke  iarnviér  ved  Jernskov , men  ved  Sten- 
skov (arnviår  = arinviér);  at  denne  Idee  er  meget  rime- 
ligere, sce  vi  strax  ved  at  tænke  os  lidt  om:  eventyrlige 
Klippestængler,  Blokke,  Kegler  og  Pyramider  kunne  let  er- 
indre om  en  Skov,  ligesom  den  bcromte  {Adersbacher  Stein- 
wald’  i Bohmen  - der  er  Ideen  virkeliggjort  af  Naturen  selv. 
(Navnet  Jsarnho’  staaer  her  slet  ikke  i Veien).  Dog  for- 
tælles der  i ungarske  Eventyr  om  Skove  af  Kobber,  Guld, 
Solv  etc.;  Glaserslunden  var  guldbevoxet.  Rauda-Bjorn 
jblés  fyrstr  manna  rauda  å Islandi’,  han  smeltede  (eller  ren- 
sede) forst  Jern  (?)  paa  Island;  dette  synes  i og  for  sig 
selv  noget  utroligt,  da  der  neppe  er  Grund  til  at  antage,  at  der 
kjendtes  jernholdige  Ertser  i Fortiden  mere  end  nu.  Den 
i Kongespeilel  p.  37  meddelte  Beretning  om  raudi,  der  skal 
findes  i Jorden  paa  Island,  er  fabelagtig  og  beslægtet  med 
Sagn  om  Skatte,  der  vise  sig  for  en  og  forsvinde,  naar  man 
vil  tage  dem.  Der  fortælles  nemlig  i Kongespeilet,  at  der 
paa  Island  findes  i Mængde  den  Malm,  som  der  kaldes 
rauOi,  og  {en  Dag’  da  man  havde  fundet  den , var  den  for- 
svunden , da  man  kom  den  næste  Dag  for  at  tage  den  og 
smelte  Jern  deraf,  uden  at  nogen  véd,  hvor  den  er  kom- 
men hen,  og  det  kalder  man  der  i Landet  4rauåa-undr,>  Som 
det  sædvanlig  er  Tilfældet  i Kongespeilet,  staaer  det  affec- 
terede  Sprog1  ogsaa  her  i Veien,  saa  at  man  ikke  kan  see, 

1 Man  maatte  være  blind  for  ikke  at  see,  at  delte  Skrifts  hele 
Aand  stiller  det  i Linie  med  de  saakaldte  tStrengIeikar’,  Didrik  af 
Berns  Saga  og  i det  hele  taget  med  Romanliteraturen , baade  hvad 
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om  disse  rauda-undr  (der  forresien  ere  aldeles  ubekjendte) 
ere  permanente  eller  have  kun  en  enkelt  Gang  forekommet. 
Stærkest  fremtræder  dette,  ofte  med  en  Jættenatur  beslægtede 
Forhold,  hos  Skallagrim,  der  som  alt  bemærket  selv  var  en 
jætteagtig  Mand;  vi  ville  hidsætte  det  mærkelige  Sled  af  Egilss. 
c.  30,  der  viser,  hvorledes  den  mystiske  Forbindelse  imellem 
Klippen,  Havet,  Morket  og  Jernet  levendegjores  i Skallagrim 
og  omgiver  ham  med  en  Dæmring , som  vi  ellers  kun  finde 
i Jætteverdenen:  uSkallagrim  var  en  stor  Jernsmed  og  ren- 
sede meget  Jern  (hafdi  rauåablåstr  mikinn)1  om  Vinteren. 
Han  lod  reisc  en  Smedie  nær  ved  Soen,  langt  fra  Borg,  paa 
det  Sted  som  kaldes  Raufarnes.  Skovene  forekom  ham  at 
være  meget  fjernt  derfra.  Men  da  han  ikke  fik  der  nogen 
Sten,  som  var  saa  haard  og  fast  (compact),  at  der  godt  kunde 
hamres  Jern  derpaa , thi  der  var  ingen  Klipper  i Stranden, 
men  derimod  fint  Sand  langs  med  Soen : da  var  det  en  Kveld, 
da  andre  Folk  lagde  sig  til  at  sove  , at  Skallagrim  gik  ned 
til  Soen  og  satte  frem  et  otteaaret  Skib,  som  han  eiedc,  og 
roede  ud  til  Midfjords  Oerne;  der  lagde  han  Skibet  tor 
Anker(sten).  Derpaa  steg  han  over  Bord  og  dukkede  ned 
til  Havets  Bund  og  kom  op  med  en  stor  Sten,  som  han 
hævede  op  i Skibet.  Derpaa  steg  han  selv  op  i Skibet  og 

Sprog  og  Tid  angaaer.  Den  norske  Udgaves  Fortale  fremforer  ingen 
Beviser  for  de  dér  opstillede  Antagelser  eller  Paastande.  De  virke- 
lige Beviser  for  AfTattelsestiden  ligge  i Sproget  selv,  som  her  er 
en  fyldt  Blomst,  unaturlig  og  kunstlet;  af  denne  Grund  have  vi 
ovenror,  p.  6,  sagt  at  Snorre  forst  havde  anvendt  Udtrykket  4kri'ngla 
heimsins’,  som  ogsaa  forekommer  i Kongespeilet. 

1 Raudi  oversættes  sædvanlig  ved  Jernerts,  skjont  der  hviler  et 
Morke  herover;  det  er  rimeligt  at  antage  at  Ordet  kommer  af  rau5r ; 
raudi  kaldes  ogsaa  Blommen  i et  Æg.  Kan  man  sammenligne  her- 
med aes  raudurn  (trods  Forskjellen  imellem  det  isl.  og  lat,  au)  hos 
Varro  1.  1.  og  aera  raudera  (Val.  Max.  V 6),  porta  rauduscula  o. 
s.  v.?  at  rodull  (Sol)  er  besl.  med  raudr,  maa  være  udenfor  al 
Tvivl  trods  Jac.  Grimms  Indsigelse  derimod,  DM  602. 
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roede  iland,  bar  Stenen  til  sin  Smedie  og  lagde  den  ned 
foran  Smediens  Ddr  og  hamrede  derefter  Jern  derpaa.  Den 
Sten  ligger  der  endnu  og  meget  Jernaffald  (sindr)  ved  Siden 
af,  og  det  kan  sees  paa  Stenen  at  den  er  oventil  slidt  af 
Hammerslag,  og  det  er  en  af  Brændingen  slidt  Klippe  og 
ligner  ikke  de  andre  Stene  som  der  findes;  den  Sten  ville 
ikke  fire  Mænd  kunne  hæve,  saaledes  som  Folk  nu  cren. 
Senere  hen  ville  vi  nærmere  betragte  de  hermed  beslægtede 
Ideer.  Jbtunn,  jårn  og  orn  danne  et  sammenhængende  og 
vidtforgrenet  System  af  Forestillinger,  som  ved  Navnet  orn 
bevæge  sig  i en  ubunden  Frihed  og  igjen  ved  det  samme 
Begrebs  Navn  ari  lænkes  i det  uorganiske  Riges  Bælmorke, 
idet  det  minder  om  arinn,  Klippe,  Sten1,  og  for  at  erindre 
om,  hvad  vi  allerede  godt  kjende,  nemlig  den  uadskillelige 
Forening  af  og  Slægtskab  imellem  Jætter  og  Guder,  er  det 
nok  at  anfore,  at  Jætterne  (Hræsvelg,  Thjasse,  Suttung) 
havde  Ornehamme,  og  i en  Orneham  flbi  Odin  med  Digter- 
m joden  fra  Hnilbjergene.  Odin  selv  kaldes  orn  og  ari  og 
Digte  og  Sange  hedde  ord  arnar  kjapta  , Ornemundens  Ord. 
Jætten  hedder  brnir  og  ornis  spjalli,  hvilket  baade  kan  hen- 
fores  til  orn  aquila  og  aur  Jord  (avrnir,  udtalt  ornir,  av  = 
6).  Formedelst  denne  Begrebernes  Fluctuation  og  Indgriben 
i hverandre  kunne  vi  henfore  Navne,  der  begynde  med  arn, 
baade  til  Jern,  Sten  og  Orn:  arngrimr  kan  meget  vel  være 
det  samme  som  iarngrlmr,  uJernmasken”,  sml.  isangrim,  DM 
218,  8GG ; arinnefja,  et  Jættekvindenavn,  kan  baade  betyde 
en  Stennæse  og  en  Ornenæse;  hun  kunde  ogsaa  hedde  arn- 
nefja  — iarnnefja,  Jernnæse,  sml.  jårrmefr,  ligesom  Mands- 
navnet arnvidr,  FaS  II  G,  kan  være  det  samme  som  iarnvidr 
og  Harikjori  til  (i)arnvidja  (j  skrives  aldrig,  men  i,  sml. 
iord,  ord,  urd  , ialda  = alda,  iel  = el  o.  s.  v.;  jeg  har 

1 ari  og  arinn  have  begge  riet  samme  lange  a;  i Norsk  er  der- 
imod en  Forskjel  opstaaet,  nemlig  are  = ari  og  aare  = arinn, 
iT.  Ivar  Aasen;  det  seer  noget  mistænkeligt  ud. 
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ovenfor  givet  arn  Fortrinet  for  iarn).  Dog  maa  vi  ikke 
glemme  at  anfbre  den  ungarske  vao  orru^  der  betyder  iarn- 
nefja,  WZ  I 272,  II  267,  285  Ag.,  sml.  Frau  Precht  mit 
der  langen  Nas,  Percht  mit  der  eisnen  Nas,  DM  255,  256. 
Med  Jernets  Begreb  forbindes  nu  endvidere  det  skinnende, 
forblindende,  indtrængende  og  kjolende;  dets  Kulde  finde  vi 
i Udtrykket  isarnkol  = isarnkul  = jårnkuldi,  Grimn.  37  ; 
alle  vide,  hvor  saarende  koldt  Jern  kan  blive,  derfor  have 
vi  Udtrykket  sårkaldr  ^bidende”  kold,  og  Jætternes  Tænder 
sammenlignes  med  ukoldt  Jern”,  sml.  Bjorn  blåtonn  , FaS 
II  390;  naar  vi  nu  see  at  Jernet  ogsaa  hedder  isarn,  saa 
ere  vi  komne  ind  i Is  og  Jokler,  der  ikke  alene  vare  mange 
Jætters  Opholdssted,  men  som  ogsaa  betegne  det  stivnede, 
det  som  fra  Bevægelighed  er  gaaet  over  til  Ubevægelighed, 
thi  Jætterne  blive  jo  til  Sten  ved  Lyset  af  Solen ; alligevel 
behove  vi  ikke  at  udelukke  herfra  det  skinnende  og  klare, 
thi  Jætterne  færdes  i Manneskin  og  Stjernelys.  Vi  have 
altsaa  her  fire  Begreber  som  betegne  Jætteverdenen:  Ornen, 
Bevægelsen;  Jernet,  Styrken;  Klippen,  Morket ; Isen,  For- 
stenelsen ; men  alle  disse  Begreber  ere  flettede  ind  i hver- 
andre og  kunne  ikke  adskilles.  (Ild  og  Is  hænge  jo  phy- 
sisk  sammen:  Lyn  og  Hagelbyger;  i Sne  og  Is  er  der  latent 
Varme.  Seoresby  tændte  Ild  med  en  af  Is  forfærdiget  Lindse. 
Sten  og  Ild  ere  beslægtede:  af  Flintestenen  slaaes  Ild;  længe 
herskede  Troen  paa  Tordenkilerne  o.  s.  v.,  som  ofte  fandtes 
i Jorden,  men  det  er  Forsteninger  [Belemniter  etc.].  - Thors 
Hammer  var  af  Jern,  SE  I 342). 

Dumhed  er  ingen  Hovedegenskab  hos  Jætterne;  med 
Hensyn  til  Aandsevner  ere  de  idetmindste  ligesaa  forskjellige 
som  Menneskene;  det  er  ikke  alt  Dumhed  som  ikke  stemmer 
overens  med  et  Hverdagsmenneskes  Tankegang.  Da  Jætten 
Hilder  vilde  belonne  Orvar-Odd  for  at  denne  ved  snilde 
Raad  havde  forskaffet  ham  Kongeværdigheden,  tænkte  han 
ikke  paa  den  Forskjel,  som  der  var  imellem  en  Jættes  og 
et  Menneskes  Kræfter,  og  derfor  begik  han  den  Feil,  at  han 
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lagde  en  saa  tung  Klippe  ovenpaa  de  for  Odd  bestemte 
Skatte,  at  denne  ikke  mægtede  at  rokke  Klippen,  FaS  II 
238;  dette  er  ingen  Dumhed,  ligesom  det  paa  den  anden 
Side  ikke  er  nogen  Visdom,  naar  en  Jættekvinde,  der  havde 
skjænket  en  Mand  sit  Gods  efter  hendes  Ddd,  havde  sat 
Guldkisterne  op  paa  lo  Stene,  saa  at  Manden  kun  behovede 
at  lede  Hesten  derimellem  og  gjdre  Kisterne  fast  ved  Kloft- 
sadelen  , l'j>  207.  1 Hjalmters  og  Oivers  Saga  binder  den 

stærke  Ilord  sig  fast  til  en  Klippe  og  narrer  nu  en  Jætte, 
som  sidder  paa  et  Fjeld,  til  at  række  sig  hans  Jernstang 
for  at  han  kan  komme  op  til  Jætten;  du  er  temmelig  svær, 
saa  lille  du  er,  sagde  Jætten;  da  duer  du  ikke  noget,  sagde 
Hdrd.  Jætten  hævede  da  Stangen  og  Hdrd  holdt  fast,  saa 
at  Klippen  revnede  op  af  Jorden  og  faldt  ned  igjen  med 
Hdrd,  som  da  besvimede;  da  han  kom  til  sig  selv,  siger 
han  til  Jætten,  at  denne  er  meget  mere  kraftlos  end  han 
troede  , og  nu  skulde  han  lude  frem  af  Bjerget  og  strække 
sig  saa  langt  ud  over  Rlipperanden  som  han  kunde  og  række 
Stangen  frem;  dette  gjorde  Jætten  og  faldt  naturligvis  ned 
af  Klippen  og  brækkede  hvert  Ben ; FaS  III  486  flg. ; delte  viser 
heller  ingen  Dumhed.  Det  er  et  Sidestykke  til  eller  minder 
idetmindste  om  den  vilde  Jæger,  Wod , som  med  en  Kjede 
vilde  hæve  Bonden  op  af  Jorden,  men  Bonden  havde  bundet 
sig  til  en  Eg,  og  denne  kunde  Wod  ikke  rokke,  DM  876. 
Hermed  kunne  vi  sammenligne  Homers  Idee,  II.  VIII  19 
seqq. , hvor  Zevs  maner  Guderne  til  at  hænge  i en  Guld- 
kjede,  og  de  ville  dog  ikke  kunne  trække  ham  bort  fra 
Olympen,  men  han  selv  vilde  kunne  trække  dem  op  tillige- 
med hele  Jorden.  — Men  meget  nærmere  ligger  det  at  fore- 
stille sig  Jættefolket  som  delagtigt  i Aandens  hoiere  Egen- 
skaber og  saaledes  finde  vi  det  baade  i ældre  og  nyere  Sagn  ; 
de  ere  udenfor  og  hævede  over  Rummet  og  Tiden,  de  vide 
hvad  der  foregaaer  i det  Fjerne  og  de  skue  ind  i Frem- 
tiden. Jætten  Vafthrudner  véd  alt  uden  hvad  Odin  hviskede 
i Baldurs  Ore,  som  jo  ingen  kunde  vide  uden  Odin  og  Bal- 
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dur  selv.  Rimeligvis  er  det  paa  Grund  af  Jæltefolkets  Vis- 
dom at  Aanden  (ariimus)  kaldes  dets  Veir  eller  Siorm;  mær- 
kelig nok  altid  Jættekvindens : byrr  griåar,  vindr  trollkvenna 
o.  m.  a.,  uden  etsteds  Jættens  Uveir,  hregg  bergstjora ; ogsaa 
Jætleboligens  Veir:  byrr  bæs  pursa.  Jætter  tale  i Poesie, 
delte  fdiger  med  Aandeverdenen ; de  ville  gjerne  hore  Men- 
nesker kvæde  og  have  Morskab  deraf,  lp  163,  196,  men 
gudelige  Sange  holde  de  ikke  meget  af,  da  de,  som  for  be- 
mærket , overhovedet  ere  Christendommens  Fjender  og  den 
hedenske  Tids  Forkæmpere  og  Repræsentanter.  Dem,  som 
nylig  have  annammet  Sacramentet,  antastede  ikke:  lad  hende 
fare,  hun  er  smudsig  om  Munden,  sagde  de  om  en  Pige, 
lp  160;  lignende  fortælles  om  Alfer:  en  Alfemand  vil  ikke 
kysse  en  Menneskepige,  da  hun  nylig  havde  været  til  Alters, 
han  sagde,  at  der  var  kommen  en  sort  Plet  paa  hendes 
Mund,  lp  57.  Undertiden  have  Jætter  forhexet  Præsterne 
paa  Prædikestolen  og  gjort  dem  saa  rasende,  at  de  med 
Vold  og  Magt  styrtede  ud  af  Kirken,  syngende  og  brblende 
sælsomme  Troldvers,  lp  152.  Klokkernes  Ringning  skræm- 
mer dem,  og  for  at  blive  fri  for  deres  Overfald,  har  man 
dels  bygget  Kirker  i Nærheden  af  den  Bjergkloft,  hvor  en 
Jætte  opholdt  sig,  eller  ogsaa  anbragt  Klokker  i selve  Klof- 
ten,  lp  151,  152,  153,  156,  162;  dog  lader  det  ikke  til, 
at  de  altid  bryde  sig  om  Kirken,  thi  en  Jættekvinde  kæm- 
per med  hele  Menigheden,  der  netop  var  i Kirke,  om  en 
Mand,  som  hun  vil  have,  men  der  fortælles  ikke,  al  der 
blev  ringet  med  Klokkerne,  lp  188,  sml.  191,  193,  195, 
216.  Dog  haves  der  Excmpler  paa  det  modsatte,  at  nemlig 
Jætter  ere  godt  stemte  for  den  nye  Lære,  som  Bergthor  i 
Blaafjeld.  I Harald  Haardraades  Tid  kom  en  Mand  fra  Is- 
land med  en  Jætlepige,  som  blev  christnet  i Norge  og  æg- 
tede Manden,  lp  170,  sml.  175,  176.  Vi  have  for  anfort 
Fortællingen  om  Biskop  Brynjulf  Sveinsson,  der  rorte  en 
Jættekvinde  til  Taarer;  rimeligvis  har  han  forestillet  hende 
det  ugudelige  i at  rove  Mennesker  og  æde  deres  Kjod, 
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Gjerne  ville  Jæltefolk  lade  sig  begrave  og  ofte  tage  de  et 
Lofte  desangaaende  af  Mennesker ; dette  er  vel  ingen  chri- 
stelig  Begravelse,  men  kun  en  Jordsættelse  for  at  deres 
Legeme  ikke  skal  være  udsat  for  Yeir  og  Rovdyr,  men  lyder 
dog  hen  til  noget  hoiere,  lp  198,  199;  de  bede  om  at 
gjdre  over  dem  en  Hiii  efter  Fortids  Skik , verpa  haug  ad 
ser  ad  fornum  sid,  lp  202,  sml.  206,  207.  Smukt  er 
det , naar  Bergthor  dnsker  al  hvile  der  hvor  han  kan  hore 
Klokkeklang  og  Floders  Brusen:  segist  vilja  kjosa  ser  leg- 
stad p>ar  sem  heyrist  klukknahljod  og  årnidur,  lp  214.  Dog 
finder  denne  Anelse  om  en  lysere  Fremtid  ikke  Sted  hos 
alle:  saaledes  Gullbrå,  der  siger,  at  hun  vil  ligge  der  hvor 
Sol  aldrig  skinnede  og  hvor  der  aldrig  hortes  Klokkeklang, 
Jp  148,  det  samme  fortælles  om  Mokollr  eller  Kolir,  der 
udgives  for  Landnamsmand  og  saaledes  streifer  ind  paa 
Jætternes  Gebet,  lp  II  87.  Dette  horer  ogsaa  hen  til  Be- 
tragtningen af  Hoielivet,  hvorom  senere.  Et  Sagn  lader 
Kong  Olaf  Tryggvason  (ifolge  andre  Harald  Haarfager,  som 
dog  ikke  kan  bestaae)  sige,  at  ingen  Jætte  er  saa  ramlrol- 
det  og  ond , at  han  jo  sover  paa  Pindsemorgen , lp  183, 
sml.  184  not.  4.  - Paa  Island  er  en  Leg,  risaleikr,  Riseleg, 
eller  skessuleikr,  Troldkvindeleg,  almindelig  iblandt  Bdrn, 
idet  en  leger  Risen  eller  Jættekvinden,  som  vil  gribe  de  andre. 

Jolasveinar,  Julesvende,  ere  almindelig  bekjendte  i Is- 
land, samme  Navn  haves  ogsaa  i Norge,  men  deres  Væsen 
er  meget  ubestemt;  dels  beskrives  de  som  onde  Aander  og 
regnes  til  Alfer,  lp  129;  dels  regnes  de  til  Jætter  og  ere 
Sonner  af  Gryla  og  Leppalude.  De  ere  13  eller  9 i Tallet 
og  Born  skræmmes  med  dem  (Busscmænd);  de  komme  ved 
Juletider  ned  fra  Fjeldene,  lp  219,  220;  vi  have  nævnt 
dem  for. 

Som  Tillæg  til  det,  som  vi  ovenfor  have  nævnt  om  at 
J æt  lefolk  troedes  at  indgnide  Mennesker  med  Fidt,  kunne 
vi  her  erindre  om  den  gængse  danske  Talemaade:  4som  om 
en  var  smurt  med  Hexefidt’,  der  uden  Tvivl  er  begrundet 
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i en  lignende  Tro.  (Ogsaa  forekommer  dette  i Apul.  Metam. 
L.  III  c.  21  og  24).  Dette  er  beslægtet  med  den  Fore- 
stilling, at  de  kloge  Koner  i Oldtiden  frotterede  deres  Ynd- 
linger, for  at  gjore  dem  stærke  eller  ogsaa  uovervindelige. 
Saaledes  sover  Esja  hos  Bue  og  guider  ham , strauk  hvert 
bein  a honum,  IS  II  424 ; lignende  gjor  Grima  ved  Kolbak: 
bon  for  hondum  um  hann  allan  ok  svå  klædi  hans,  Foslbr. 
31;  det  samme  gjor  Ivjannok  ved  hendes  Fosterson  Barde: 
far  {au  hingat...  ok  vil  ek  [areifa  um  pik  ..  .hun  tekr  til  i 
hvirflinum  uppi  ok  Jareifar  um  hann  ollumegin  allt  å tær 
nitir,  IS  II  342-343.  Vefreyja  sover  hos  Sturlog,  efter  at 
hun  har  gnedet  ham:  far  {au  af  klædum,  ok  vil  ek  sja  bol- 
voxt  {ainn ; hann  gerir  svo ; hun  strykr  hann  allan  ok  {aykist 
hann  mikit  styrkna  vid,  FaS  III  605.  I andre  Exempler 
forekommer  denne  Frottering  som  en  Udforskning  om  Frem- 
tiden: vildi  foslra  hans  {areifa  um  hann,  adr  hann  for  heiman, 
ok  {aotlist  hun  {aå  gjdrst  vita,  hvern  veg  honum  mundi  farast, 
Yem.  c.  5 (IS  1830  II  246),  og  lignende  Betydning  synes 
al  ligge  i Korm.  4:  fostra  Helgu  var  pvj  von  at  Jtreifa  um 
menn,  ådr  en  til  vigs  færi.  Af  disse  Exempler  see  vi  at 
nogle  laae  hos  dem,  hvilket  dog  ikke  synes  at  være  nogen 
fast  Regel;  andre  give  et  Kys  i Tilgift:  en  er  hun  jareifadi 
um  siduna  . . . vil  ek  nu  at  {au  kvssir  mik  al  skilnadi,  FinS 
III  73  ; om  Harald  Haarfagers  jæltcmæssige  Amme  hedder 
det:  hun  færdi  Hank  ur  klædunum  ok  jareifadi  um  hann... 
hun  bad  hann  kyssa  sik  ok  svo  gerdi  hann,  FmS  X 205; 
delte  er  intet  sædvanligt  Afskedskys  og  endnu  mindre  et 
Elskovskys,  det  er  et  magisk  Seierskys,  thi  Berorelsen  med 
de  dæmoniske  og  overnaturlige  Magter  er  ikke  menneskelig; 
og  i disse  Tilfælde  er  det  altid  Kvinder,  og  de  ere  her  de 
givende,  idet  de  forplante  den  dæmoniske  Kraft  til  Manden. 
Dette  see  vi  endvidere  af  Fortsættelsen  af  det  sidst  anforte 
Sted:  hun  bidr  hann  (Vighard)  kyssa  sik;  hann  bidr  oli 
troli  kyssa  hana.  Hun  svarar:  meir  mun  Jaer  gefit  vænleikr, 
ok  segir  honum  muni  meira  mein  verda  at  en  ser. 
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Det  synes  som  om  Sagnene  idelig  fortælle  om  Mirakler 
og  Undere,  de  synes  at  sætte  sig  ud  over  Naturens  Love 
og  kun  finde  Tilfredsstillelse  ved  at  bevæge  sig  i Aandernes 
utvungnc  Verden;  det  gjdr  de  ogsaa,  men  Naturen  er  jo  et 
Mirakel , den  er  frembragt  af  intet  ved  el  Mirakel  og  kan 
ikke  blive  til  intet  uden  ved  et  Mirakel;  i Verdenssekiernes 
Lob  er  ikke  et  eneste  Slovgran  blevet  til  intet.  Kun  for- 
medelst Vanen  betragte  vi  Naturen  ligegyldig;  vi  kunne  er- 
indre om  det  beromle  Sted  af  Aristoteles  , som  Cicero  bar 
opbevaret  os  i de  nat.  deor. , om  den  Forbauselse  som 
Stjernehimlens  og  Solens  og  Maanens  Pragt  og  underfulde 
Bevægelser  vilde  opvække  hos  Væsener  med  udviklet  For- 
nuft, som  aldrig  for  havde  seet  dette  Syn.  Pythagoras  paa- 
stod at  vi  formedelst  Vanen  ikke  kunde  hore  Sphærernes 
Musik.  Meget  i Naturen  foregaaer  hurtig  og  pludselig;  me- 
get unddrager  sig  den  menneskelige  Iagttagelsesevne,  som 
for  Exempel  Himmellegemernes  virkelige  Bevægelse  igjennem 
Verdensrummet;  med  den  naturlige  og  sædvanlige  Synskraft 
see  vi  ikke  disse  Bevægelser,  ligesom  vi  see  en  Fugl  flyve 
eller  en  Sten  falde  - vi  see  ikke  engang  den  udskudte  Ge- 
værkugle i dens  Fart;  vi  see  kun  disse  Bevægelsers  Resul- 
tater: at  Himmellegemerne  have  forandret  deres  Sted  og  at 
Geværkuglen  har  truffet;  Geværkuglens  Bevægelse  kunne  vi 
ikke  fdige  formedelst  dens  Hastighed ; Himmellegemernes 
Bevægelse  mærkes  ikke  formedelst  den  tilsyneladende  Lang- 
somhed. Der  ere  tusind  andre  Slags  Stromninger  i Naturen, 
som  vi  heller  ikke  kunne  fdige  af  samme  Grund,  nemlig 
fordi  de  forekomme  os  at  foregaae  saa  overordentlig  langsomt. 
Saaledcs  kunne  vi  idetmindsle  ikke  med  den  naturlige  eller 
ukunstlede  Synskraft  iagttage  Planternes  og  Dyrenes  Væxt; 
vi  kunne  ikke  saaledes  aflure  Naturen  dens  hemmelige  og 
dog  aabenbare  Virkningsmagt,  naar  den  foier  Celle  til  Celle, 
Atom  til  Atom:  iaflen  see  vi  den  gronne,  væxlsvulmende 
Knop  omsluttet  af  spiralvundne  Bægerblade,  imorgen  see  vi 
den  fyldige  Rose  udfolde  sin  Pragt.  Hvem  har  seet  det 
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dieblik,  da  Fluen  vaagnede  op  af  sin  Dvale  eller  udvikledes 
af  Ægget?  store  Sværme  fremkomme  pludselig  og  opfylde 
Luften;  hvem  har  fulgt  Elementernes  Arheide,  imedens  de 
afrundede  og  omdannede  hele  Lande,  filede  og  polerede  de 
takkede  Bjergtinder  eller  hævede  og  sænkede  Jordskorpen? 
Vi  behove  ikke  at  erindre  om  den  spanske  Botaniker  Cava- 
nilles  (•{*  1804),  som  fik  den  Idee,  ved  Hjælp  af  Microsco- 
pet  at  see  Græsset  voxe;  vi  behove  heller  ikke  at  erindre  om, 
at  i en  stærk  Fbrstorrelse  kunne  vi  see  Infusionsdyr,  Plante- 
kim  og  Sporer  fodes,  voxe,  forplantes  og  opluses  i mindre  end 
en  Time;  men  vi  maae  derimod  her  erindre  om,  at  de  Gamle 
ogsaa  havde  lignende  og  altsaa  rigtige  Ideer  om  det  hurtige 
og  pludselige  i Naturens  skjulte  Udviklingsgang;  dertil  sigte 
Udtryk  som  f.  Ex.  de  som  Snorre  har  opbevaret  os  om 
Heimdal,  at  han  horer,  naar  Græs  voxer  paa  Jord  og  Uld  paa 
Faar.  Den  tilsyneladende  langsomme  Fremadskriden  er  i 
Virkeligheden  pludselig;  som  Lyn  paa  Lyn  folger  Fodsel  og 
Dod  paa  hinanden  og  der  er  ingen  Slillestaaen.  Bevidst- 
heden herom  træder  os  for  Oie  i Digt  og  Sagn  fra  de  tid- 
ligste Tider,  og  naar  vi  anfore  nogle  af  de  dertil  horende 
Exempler,  saa  skeer  det  ikke  af  den  Grund,  at  vi  ikke  fuldt- 
vel  vide  at  saadant  er  enhver  bekjendt,  men  fordi  Oldtidens 
simple  og  ukunstlede  Tanker  og  Fremstillinger  ere  saa 
skjonrie  og  træffende,  at  de  altid  gjore  sig  gjeldende  og 
aldrig  maa  glemmes.  1 Skriften  betegnes  Menneskelivet  som 
kort  og  flygtigt:  Vore  Dage  ere  en  Skygge  paa  Jorden,  Job 
8,  9.  (Et  Menneske)  gaaer  op  som  et  Blomster  og  af- 
skæres, han  flyer  som  en  Skygge  og  bestaaer  ikke,  sst.  14, 
3,  Mine  Dage  ere  lettere  henfloine  end  cn  Væverskytte, 
sst.  7,  6.  Du  haver  sat  mine  Dage  som  en  Ilaandbred, 
og  mit  Livs  Tid  er  som  intet  for  dig,  Psalm.  39.  Vort 
Liv  farer  bort,  som  der  havde  faret  en  Sky  frem,  og  for- 
gaaer  som  en  I'aage,  der  er  fordrevet  af  Solens  Straaler  og 
besværet  af  dens  Hede,  thi  vor  Tid  er  som  en  Skygge,  der 
farer  over,  Visd.  2,  3-4.  Homer  ligner  Menneskeslægterne 
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ved  Træernes  Lov,  der  blæser  af  for  Vinden  og  gjdr  Plads 
for  andre  Slægter,  11.  VI  146;  han  taler  om  Achilles  som 
Itivvvd'adiov  nsQ  sovicti  men  dette  korte  Liv  var  fuldt  af 
udddelige  Bedrifter;  Eurypylos’  Liv  forsvinder  som  den  hvide 
Blomst  for  den  heftige  Storm,  IL  XVII  55,  og  den  samme 
Lignelse  anvender  Virgil  paa  Evryalus:  purpureus  veluti 
quum  flos,  succisus  aratro,  languescit  moriens.  Det  er  saa- 
ledes  begrundet  i Virkeligheden,  naar  Sagnene  fremstille  ikke 
alene  Guder,  men  ogsaa  Mennesker,  som  'pludselig  frem- 
voxende  eller  ^skydende  op’  - ja  vi  maa  erindre  om  de  Ud- 
tryk, hvormed  Folk  betegne  Hastigheden  i de  Udviklings- 
forhold, som  vi  ellers  ikke  kunne  fdige  formedelst  deres 
tilsyneladende  Langsomhed;  saaledes  siger  man  at  Planten 
tskyder’  op,  Dagen  tbryder’  frem.  Natten  falder’  paa  - alt 
dette  betegner  noget  ikke  alene  pludseligt,  men  ogsaa  uimod- 
staaeligt  og  vældigt,  det  er  Naturens  rolige,  alt  beseirende 
Magt,  som  Folkene  betegne  saaledes.  Alhene  springer  fuldt- 
bevæbnet  ud  af  Zevs  Hoved ; Apolio  springer,  efter  at  have 
faaet  Nectar  og  Ambrosia,  strax  frem  af  Svdbct,  det  kunde 
da  ikke  holde  ham  mere,  men  han  begyndte  strax  at  tale 
og  vandrede  over  den  vide  Jord,  Hymn.  Ap.  120-134. 
Hermes  fddes  om  Morgenen , spiller  paa  Harpe  om  Mid- 
dagen og  stjæler  Apollos  Oxne  om  Aftenen,  hymn.  Mere. 
17-18.  Rindas  Son  Vale  hævner  Baldurs  Ddd  én  Nat  gam- 
mel, forend  han  har  kæmmet  sit  Haar,  Voluspå  37,  38,  jfr 
Vegtamskv.  16.  Tre  Nælter  (rigtigere  end  Vintre)  gammel, 
[ninætlr,  slænger  Magne  Hrungners  Fod  bort,  SE  I 276. 
Hele  den  nordiske  Oldtid  var  gjennemtrængt  af  denne  Fore- 
stilling om  sine  Heltes  hurtige  eller  guddommelige  Væxt, 
derom  vidner  det  idelig  forekommende  Udtryk,  at  den  eller 
den  4var  tidlig  stærk’,  {i  sin  unge  Alder  stor  og  stærk’  o.  s.  v., 
og  vi  ville  her  anfdre  nogle  Exempler  herpaa,  dels  af  histo- 
riske, dels  af  rent  digteriske  Sagn.  Saaledes  var  Valdemar 
Seier  lsnernma  bædi  vænn  ok  mikill  ok  afbragdsligr  um  fiesta 
hluti’,  FmS  XI  335.  Hakon  Adalstensfostre  var  .snernma 
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mikil!  ok  fritir  synum’,  FmS  I 14.  Eirikr  var  brått  mann- 
vænn  ok  enn  fridasti  synum,  mikill  ok  styrkr  snemma , ssl. 
58.  Knud  den  fundne  var  lsnimmn  vitr  ok  vel  al  tyrottum 
buinn’,  sst.  112.  Tolv  Aar  gammel  hjelper  Sigmund  Bre- 
stersson  sin  Broder  Thorer  i en  Snestorm  og  fælder  en  Bjorn, 
FmS  II  97,  99.  Olaf  På  red  tolv  Aar  gammel  til  Thinge 
og  blev  beundret  af  alle  formedelst  sin  Væxt  og  Pragt,  Laxd. 
52.  Volsungs  Moder  dode  i Barselseng,  men  dog  kyssede 
han  hende,  forend  hun  dode  (Sagnet  lader  hende  rigtignok 
være  frugtsommelig  i sex  Aar)  FaS  I 118.  De  tre  Brodre 
Biidvar  Bjarke,  Elgfrode  og  Thorer  (Hundefod)  vare  saa 
stærke,  da  de  vare  tolv  Aar  gamle,  at  de  ikke  kunde  lege 
med  andre  Folk,  FaS  I 55.  Ti  Aar  gammel  indtraadte  Sin- 
fjolle  i Kamplivet,  FaS  I 129  , og  vistnok  maa  man  antage 
noget  lignende  med  Hensyn  til  Sigmund  Volsungsson  og 
Sigurd  Fafnersbane,  skjdnt  det  ikke  fremhæves.  Da  Hervor 
fodtes,  var  hun  saa  stor  og  skjon  at  mange  vilde  lade  hende 
dræbe,  da  de  troede  at  en  saadan  Skabning  ikke  vilde  faae 
Kvindesind,  FaS  I 429-430.  Ilerjolf  var  otte  Aar  gammel, 
da  han  dræbte  en  Bjorn  og  tolv  Aar,  da  han  hevnede  sin 
Fader,  Landn.  2,  9.  Otte  Aar  gammel  drog  Hjorolf  i Le- 
dingsfærd, skjont  det  rigtignok  gik  galt,  FaS  II  35.  Tolv 
Aar  gammel  var  Kong  Half  storre  og  stærkere  end  alle  andre 
Mænd  og  drog  i Hærfærd,  sst.  35-36,  og  p.  56:  tolf  vetra 
nam  tiggi  at  herja.  Strax  i sin  Ungdom  var  Frilhjof  storre 
og  stærkere  end  andre  Mænd,  sst.  63,  Elleve  Aar  gammel 
var  Ketil  Hæng  saa  stærk  at  han  slængte  den  gamle  og 
stærke  Hallbjorn,  sin  Fader,  næsegruus  ved  at  skubbe  Baa- 
den  saa  haardt  at  den  fldi  langt  ud  paa  Soen,  sst.  112.  Ni 
Aar  gammel  var  An  Bogsveigir  fuldt  saa  stor  som  de  storste 
Mænd,  sst.  327.  Femten  Vintre  gammel  gjennemborer  Gautrek 
en  Oxe  med  sit  Spyd,  sst.  III  13.  Starkad  havde  Skæg,  da 
han  var  tolv  Aar  gammel  og  var  (furiuliga  mikill’,  sst.  18, 
19.  Hord  Grimkelsson  var  ts nemma  mikill  vexti  ok  vænn 
at  åliti’  IS  II  15  (dog  kunde  han  ikke  gaae  alene).  Gunnldg 
1863  6 
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Ormslunge  var  ts nemmendis  bråågjorr,  mikill  ok  sterkr’, 
sst.  203.  Sex  Aar  gammel  bevirker  Olaf  den  hellige  at 
hans  Moder  giftede  sig  med  Sigurd  Syr,  FmS  IV  33.  Da 
han  var  10  Aar  gammel,  lod  Stedfaderen  (Sigurd  Syr)  ham 
byde  Folk  til  Gilde  og  da  lod  Olaf  alt  Kvæg  paa  Gaarden 
slagte,  sst.  38.  Tolv  Aar  gammel  drog  han  i Ledingsfærd, 
sst.  39.  Femten  Aar  gammel  var  Harald  Haardraade  med 
i Kampen  paa  Slikleslad,  sst.  VI  129,  V 88.  Ni  Aar  gam- 
mel havde  Vagn  Aageson  slaaet  tre  Mænd  ihjel,  og  tolv 
Aar  gammel  blev  han  optaget  blandt  Jomsborgs  Kæmper, 
sst.  XI  90.  Femten  Aar  gammel  var  Knud  den  Store,  da 
han  undertvang  England,  sst.  186.  Thorkel  Krafla  var  tolv 
(if.  Landn.  3,  4 elleve)  Aar  gammel,  da  han  dræbte  Thor- 
grim  Silfre,  Vatnsd.  c.  42. 

Kun  en  svækket  og  svækkende  Civilisation’  betragter 
Alderdommen  som  slov  og  affældig;  Forfædrene  og  Folket, 
som  altid  holder  sig  til  dem,  betragter  den  som  fuld  af 
Erfaring  og  Kraft.  Ovid,  for  os  en  Fornmand,  men  levende 
ved  en  destruerende  4C'vMsations’  Begyndelse,  nævner  Ære- 
frygt for  Alderdommen  som  noget  forsvundet,  gammelt  og 
antikt:  magna  fuit  quondam  capitis  reverenlia  cani,  inque 
suo  pretio  ruga  senilis  erat,  Fast.  V 57.  Opt  er  golt  j)at 
er  gamlir  kvefia,  siger  Odin  i Håvamål.  Odin  selv  er  gam- 
mel'. inn  aldni  yggjiingr  Åsa,  Vdluspå  21,  han  kaldes  ogsaa 
Fornolfr  eller  Fornolver.  Jætten  er  gammel , forri  jolunn, 
Hym.  13,  aldinn  jotunn,  Grimn.  50,  Skirn.  25.  Jord  og  Hav 
ere  gamle , in  forna  fold,  Hym.  24.  aldinn  mar,  Hav.  64  - 
i alle  disse  Udtryk  ligger  Hentydning  til  Visdom  og  Kraft, 
to  nærbeslæglede  Begreber.  Af  gamle  Mænd  har  Odin  lært 
de  Ord,  hvormed  han  driller  Thor:  nam  ek  at  monnum 
inum  aldrænum,  Harb.  42,  og  naar  man  har  beskyldt  de 
senere  islandske  Digtere  og  Sagamænd  for  at  have  {efterlig- 
net’  de  Gamle  (stæk),  som  man  saa  ofte  faaer  at  hore 
endog  af  Islænderne  selv,  saa  er  det  aldeles  uberettiget,  thi 
vi  kjende  ingen  Digter,  hverken  gammel  eller  ny,  som  ikke 
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har  haft  en  ældre  til  Monster  eller  ost  af  Fortiden.  Poesie 
og  Sagn  er  et  Arvegods  i ethvert  Land.  Naar  man  saaledes 
kan  tale  om  en  4Eflerligning’,  saa  maatte  man  jo  stedse  tie 
stille  - og  dog,  naar  alle  taug,  vilde  man  saa  ikke  alligevel 
forblive  i ^Efterligningen’.  Denne  Beskyldning,  som  jeg  her 
omtaler,  har  sin  Grund  i en  skæv  Opfattelse  af  Originaliteten 
og  al  poetisk  Virksomhed,  eller  ogsaa  i Ukyndighed  om  de 
sproglige  Tilstande  eller  i Mangel  paa  Villie  til  at  lejende 
dem.  De  Fortidshenlvdninger,  som  vi  her  have  vist  for  de 
enkelte,  gjelde  ogsaa  om  Tiden  i dens  Helhed:  gjennem  hele 
Oldtiden  gaaer  Tanken  og  Erindringen  eller  Hentydning  til 
noget  bedre  og  forsvundet;  i de  allerældste  Overleveringer 
træffe  vi  denne  Henvisning  til  dette  ældre,  kraftfuldere  og 
ædlere  end  den  paagjældende  Nutid.  Forestillingen  om  Guld- 
alder, Solvalder,  Kobberalder  og  Jernalder  er  meget  vidt 
udbredt.  Mærkværdig  er  Hesiods  Fremstilling,  ifulge  hvilken 
Fordærvelsen  ikke  gaaer  gradvis,  men  Tidsalderen  hæver  sig 
igjen,  saaledes  at  Heroernes  Tidsalder  er  bedre  end  den 
foregaaende;  derpaa  udbryder  Digteren  i en  gribende  Klage- 
sang over  at  han  er  fodt  i Menneskenes  Fordærvelse  og 
Elendighed.  Diomedes  hæver  en  Sten  saa  tung,  at  to  Mænd, 
saaledes  som  Mænd  nu  ere,  ikke  vilde  kunne  lofte  den:  o 
ov  åvo  y ccv6qs  (fsQoiev  oloi  vvv  figoroi  slc’,  II.  V 303, 
og  Aen.  XII  899:  vix  illud  leeti  bis  sex  cervice  subirent, 
qualia  nunc  hominum  producit  corpora  tellus.  Sagamanden 
lader  Hjalmler  sige  til  Hord,  da  denne  bar  Kongedatterens 
Jomfrubur  ud  paa  Skibet:  rosk  liga  hefir  |.iu  af  fyrri  monn- 
um  gjornlng  J>enna,  FaS  III  506.  Skallagrim  hentede  en 
Sten  for  at  benytte  den  som  Ambolt,  og  Sagamanden  for- 
tæller at  den  Sten  laa  der  endnu  i hans  Tid  og  meget  Jern- 
affald  ved  Siden  af,  og  4den  Sten  ville  ikke  fire  Mænd  kunne 
hæve,  saaledes  som  Folk  nu  ere’,  Egilss.  c.  30.  Den  gamle 
Nestor  er  Fortidens  personificerede,  levende  Minde,  der 
strækker  sig  hen  i Nutiden  og  altid  henviser  til  nQOTSQOvg 
avågagj  og  paa  en  Maade  er  Norna-Gest  det  samme,  den 
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personificerede  Fortid,  som  efter  at  have  glædet  Nutiden  eller 
Samtiden  med  gamle  Minder,  gaaer  op  i den  og  doer.  End- 
videre rober  denne  Mening  om  Fortidens  Kraft  sig  ogsaa 
deri,  at  dens  Sonner  forestilledes  alle  som  Kæmper  eller 
Jætter:  allerede  i Mos.  6,  4 siges  der  4at  paa  den  Tid  vare 
Kæmper  paa  Jorden’,  tde  ere  de  vældige,  hvilke  have  fra 
fordum  Tid  været  navnkundige  Mænd’,  og  vi  vide  hvor  i 
Grunden  kort  Tid  der  behovedes  for  at  frembringe  denne 
Anskuelse  eller  Forestilling,  det  see  vi  ikke  alene  af  de  is- 
landske Landnamsmænd , Harald  Haarfagre  og  flere,  hvis 
Existens  man  ikke  er  berettiget  til  at  tvivle  om,  men  endog 
meget  yngre  og  ren  historiske  Personligheder  blive  noget 
kæmpemæssige,  naar  Tidens  Afstand  har  afrundet  deres  Be- 
drifter og  bedækket  dem  med  ædel  Bust.  Forestillingen  om 
det  kæmpemæssige  er  dog  slet  ikke  altid  bunden  til  en  over- 
ordentlig Storrelse : Aias  Oilei  Son  beskrives  udtrykkelig  som 
lille,  oliyoq  é'rjv , men  han  var  ligesaa  vel  en  Berserk  som 
Aias  Telamons  Son,  der  er  nsÅooQiog;  Gretter  var  en  Mand 
af  Middelstørrelse,  og  i det  hele  taget  ligger  det  kæmpe- 
mæssige og  jættemæssige  ikke  i en  stor  Væxl,  ja  selv  ikke 
i legemlig  Styrke,  men  i Personlighedens  indre,  dæmoniske 
Vælde,  der  viser  sig  i store  Bedrifter  og  Gjerninger  og  om- 
giver den  med  en  Tryllesky,  Endnu  et  afgjorende  Bevis  for 
den  igjennem  alle  Slægter  gaaende  Forestilling  om  Fortidens 
Herlighed  er  det,  at  al  Kundskab  og  Visdom  ere  komne  fra 
den;  Galder  og  Skjaldesang,  Diglermjoden,  som  Odin  i Ti- 
dens Morgen  hentede  fra  Jolunheirn  og  som  derfor  kaldes 
tårborinn  ur  Jotunheimum’,  tidlig  baaren  derfra;  den  kaldes 
Odins  gamle  Mjod:  forngerr  horna  fors  farms  Gunnlaflar 
arma.  I det  forste  Vers  af  Voluspå  betegnes  den  som  gamle 
Lærdomme,  forn  spjoll  (eller  fornspjoll).  Galder  og  Visdom 
kaldes  forneskja,  fyrnska,  forn  spjoll,  fornir  galdrar,  og  den 
heri  indviede  var  forneskjumadr,  forn  1 skapi;  saa  langt  Sag- 
nene gaae  tilbage,  betegnes  dette  som  gammelt l,  dets  Op- 
rindelse og  Udvikling  er  aldeles  forhistorisk,  men  netop  heri 
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ligger  dets  Magt,  Troens  Magt.  Flere  Steder  indeholde 
Udtryk  for  denne  friske  Morgen,  fuld  af  usvækket  Kraft  og 
Liv:  år  var  alda,  j)å  er  arar  gullu:  det  var  i Tidens  gyldne 
Morgenstund,  da  Orne  gjaldede  og  hellige  Vande  nedstrom- 
mede  fra  Himlens  Fjelde:  da  fodte  Borghild  i Braalund  den 
modige  Helge;  i Tidens  Ophav,  i årdaga,  blev  Heimdal 
fodt;  paa  den  nye  Jord  samles  Aserne  igjen  og  finde  i 
Græsset  de  gyldne  Tavler,  som  de  havde  eiet  i Tidens  Mor- 
gen, i årdaga;  det  samme  Udtryk  anvendes  for  Tiden,  da 
Skidbladner  blev  gjort:  Ivalda  synir  gengu  i årdaga  Skid- 
bladni  at  skapa.  Brage  den  Gamle  siger,  at  han  har  hort 
at  Odins  Son  vilde  tidlig  prdve  sin  Styrke  med  den  hav- 
omskyllede  Midgaardsorm : jaat  erum  sent  at  snemma  - sonr 
alda  fddrs  vildi  - afis  vid  uri  jaafdan  - iardar  reist  of  freista. 

SE  I 242. 

Ligesom  Odin  og  Jætterne  med  Hensyn  til  deres  Vis- 
dom skildres  som  gamle,  saaledes  overfores  denne  Egenskab 
paa  dem , som  uden  al  rykkes  ud  af  deres  menneskelige 
Tilstand  vare  i Besiddelse  af  Kundskab,  hvorved  Oldtiden 
altid  forstod  de  nærbeslægtede  Begreber  Poesie  og  Galder 
eller  Hexemagt.  Grækerne  forestillede  sig  Homer  som  gam- 
mel, og  denne  Forestilling  gjorde  sig  gjældende  paa  hans 
Buste,  der  blev  til  et  typisk  Ideal;  Homer  selv  forestiller 
sig  Deinodokos  som  gammel  og  blind;  i Håvamål  tales  om 
den  graahaarede  Sanger:  tat  hårum  jiul  hlædu  aldregi’,  og 
den  samme  Forestilling  har  Schiller  classisk  udtrykt:  phm 
glånzte  die  Loeke  silberweisz  gebleicht  von  der  Fulle  der 
Jahre’,  thi  Forestillingen  om  saadanne  Mænd,  der  ikke  dan- 
nes, fdrend  de  ere  færdige  med  deres  Id,  ikke  forend  denne 
har  gjennemtrængt  deres  hele  Væsen  og  paatrykt  dem  sit 
Stempel,  beroer  ikke  alene  paa  Aarenes  Antal,  men  paa 
deres  Indhold,  hvad  man  paa  en  skjon  og  træffende  Maade 
udtrykker  ved  ,Tidens  Fylde’.  Men  omendskjont  det  synes 
som  denne  Forestilling  bar  udstrakt  sig  til  de  fleste,  saa 
gjælder  den  dog  ikke  om  alle;  selv  Freyja,  alle  Galdre- 
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kvinders  Moder  og  Hexeriets  Lærerinde  i Norden  (hun  keridi 
fyrst  me5  Åsum  seid,  Yngl.  c.  4)  omtales  aldrig  som  gam- 
mel, og  saaledes  kunde  hun  heller  ikke  tænkes.  Dette 
gjælder  derimod  om  Norner  og  Volver,  omcndskjdnl  den 
hexekyndige  Katla , som  omtales  i Eyrbyggjasaga , var  en 
ung  og  smuk  Enke,  og  ved  de  Mennesker,  som  vi  nu  skulle 
omtale,  forsvinder  Forestillingen  om  Alderdom  næsten  ganske. 

Utilega  betyder  det  at  ligge  ude,  og  Utilegumenn 
kaldes  de  som  ligge  ude,  det  vil  sige  de  som  forlode  eller 
bortfjernede  sig  fra  det  ovrige  menneskelige  Selskab  og 
fulgte  sine  egne  Love.  I og  for  sig  selv  indeholde  disse 
Ord  ikke  den  onde  Betydning,  som  de  senere  have  faact, 
da  utilega  er  næsten  enstydigt  med  utlcgå,  Landflygtighed, 
og  iitilegumadr  altsaa  det  samme  som  ullægr,  exul.  Utilega 
er  enstydigt  med  viking  i FmS  X 385:  (Eirikr  bloSdx) 

var  ^r  i utilegu  ok  i hernadi af  {m  rédst  hann 

i hernad  ok  i viking ok  féll  Eirikr  i Spanialandi  i 

utilegu;  om  Olaf  Tryggvason  siges  der  ogsaa,  at  han 
havde  været  i utilegu , sst.  394.  De  som  saaledes  bleve 
utilegumenn  gjorde  det  aldeles  frivillig  og  uden  at  der- 
med fulgte  noget  lovmæssig  strafværdigt.  1 Yngl.  c.  34 
gives  den  fuldkomneste  Beskrivelse  af  en  Viking  eller  en 
ulilegumadr  par  excellence,  at  han  skulde  aldrig  sove  under 
soddet  Bjælke  og  aldrig  drikke  ved  Arnens  Hjorne  : {)6tti  så 
einn  med  fullu  heila  mega  sækonungr  (=  vikingr),  er  hann 
svaf  aldri  undir  sotkum  åsi  ok  drakk  aldri  at  arinshorni;  i 
den  samme  Saga  fortælles  der  at  Vikingerne  ifoige  deres 
Vedtægter  ikke  maatte  drikke  med  Kvinder.  I Halfs  Saga, 
FaS  II  36-37,  nævnes  der  ogsaa  Lovene  for  Ilalfs  Kæmper 
(allerede  Benævnelsen  tHålfsrekkar’  anviser  dem  en  anden 
Plads  end  sædvanlige  Mennesker),  hvorved  man  dog  maa 
gjdre  den  Bemærkning,  at  Vikingerne  ikke  dannede  nogen 
egen  Corporation  med  de  samme  Love,  tverlimod  havde 
hvert  Hold  og  hver  Tid  sine  egne  Vedtægter,  der  dog  altid 
vare  gjennemtrængte  af  den  samme  Grundtone;  heller  ikke 
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savne  vi  der  en  Slags  Kydskhed  eller  Jomfruelighed,  der 
altid  paa  en  eller  anden  Maade  ledsager  Heltens  Færd.  (At 
Halfs  Saga  og  flere  her  anfdrte  Fortællinger  ikke  er  histo- 
riske, gjor  intet  til  Sagen,  det  er  blot  Aanden  som  det  er 
o;n  at  gjdre,  og  den  er  sand).  Med  Kong  Half  maalte  in- 
gen være,  som  ikke  kunde  lofte  en  stor  Sten,  som  stod  i 
Forgaarden  til  hans  Hal , ingen  maatte  tale  modiose  Ord 
eller  vise  nogen  Frygt,  eller  fordreie  Ansigtet  af  Smerte, 
ingen  maatte  være  yngre  end  alten  Aar,  aldrig  maatte  de 
reise  Telt  paa  Skib,  ingen  maatte  have  længere  Sværd  end 
en  Alen  , ingen  Saar  maatte  bindes  for  end  Dagen  efter  til 
samme  Tid,  aldrig  hærtoge  de  Kvinder  eller  Bdrn , aldrig 
fældede  de  Seilene  i Storm  (sml.  <draga  bad  Helgi  håsegl 
ofar,  vard  at  hronnum  hronn  ^ingloga,  jjå  er  ogurlig 
Ægis  dottir  slagstjornmorum  steypa  vildi , Helg.  Hund. 

I 29),  de  laae  altid  ude  for  Næs  eller  forbjerge  (dette 
Sted  i Halfs  Saga,  som  ogsaa  udtrykkes  poetisk  sst.  53-54, 
har  tjent  Tegnér  til  Forbillede  i Vikingebalken  i hans  Frid- 
thjofs  Saga).  Jomsvikingernes  Vikingerepublik  blev  op- 
rindelig constilueret  saaledes,  at  den  vendiske  Konge  Buris- 
lav (Boleslaus),  af  Frygt  for  Palnalokes  Krigslykke,  overlod 
denne  Landstrækningen  Jom  imod  at  han  skulde  forsvare 
Landet  for  udvortes  Fjender;  der  byggede  han  det  beromte 
Jomsborg,  som  snart  blev  et  1 ilflugtssted  for  alle  korbrydere 
og  lldgjerningsmænd,  naar  de  kun  udmærkede  sig  ved  Tap- 
perhed og  ikke  vare  under  en  vis  Alder,  og  saaledes  bleve 
Jomsvikingerne  virkelige  utilegumenn  i den  Forstand,  som  vi 
senere  komme  til  at  omtale.  De  af  Palnatoke  opstillede  Love 
for  disse  Vikinger  have  vi  optegnede  i Knyllingasaga,  FmS 
XI  75-76:  der  maalte  ingen  være  ældre  end  50,  ingen 
yngre  end  18  Aar,  ingen  skulde  flye  for  en  lige  bevæbnet 
eller  lige  dygtig  Mand;  alle  forpligtede  sig  ved  et  strengt 
Lofte  til  at  hevne  sine  Kammerater,  ingen  skulde  opvække 
Splid  eller  Uenighed  ved  Bagvaskelse  eller  ond  Tale;  ingen 
skulde  fortælle  Nyheder,  om  han  end  vidste  dem,  thi  saadant 
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skulde  Palnaloke  selv  forsi  fortælle.  Den  som  ikke  over- 
holdt disse  Love,  skulde  strax  jages  bort.  Dersom  nogen, 
efter  at  han  var  optagen,  befandtes  at  have  dræbt  en  Bro- 
der eller  Fader  til  nogen  af  dem,  som  vare  der,  eller  nogen 
hans  nære  Frænde,  saa  skulde  Palnatoke  domme  den  Sag. 
Ingen  Kvinde  maatte  findes  i Borgen,  og  ingen  maatte  være 
fraværende  længere  end  tre  Nætter  ad  Gangen  foruden  Pal- 
nalokes  Tilladelse.  Alt  det  Bylte,  som  de  gjorde,  skulde 
uddeles  ligelig  imellem  alle,  og  dersom  nogen  skjulte  noget 
deraf,  skulde  han  bortvises.  Ingen  maatte  tale  modlose  Ord 
eller  vise  Frygt;  intet  maatte  forefalde  uden  at  Palnatoke 
underkastede  det  Prdvelse  og  Bestemmelser.  Slægtskab  og 
Venskab  skulde  ingen  Andel  have  i Optagelsen  af  Samfundets 
Medlemmer.  Dog  blev  der  gjort  Undtagelser  fra  disse  Love 
med  Hensyn  til  Vagn  Aageson,  der  manede  Jomsvikingerne 
til  Kamp  og  saaledes  tvang  dem  til  at  tage  imod  sig.  Ved 
Palnatokes  Ddd  hdrte  disse  Love  op  med  at  gjore  sig  gjæl- 
dende  i deres  fulde  Strenghed,  Kvinder  bleve  indtagne  i 
Borgen,  der  forefaldt  Uenigheder,  Kamp  og  Drab,  og  denne 
Kamplivets  ensomme  Baun  udslukkedes  igjen  ved  Hexeveiret 
paa  Hjorungavaag.  Barbariske  Sædvaner  finde  vi  egentlig 
ikke  hos  de  nordiske  Vikinger,  naar  vi  undtage  den  visselig 
engang  stedfindende  Skik  al  kaste  Born  paa  Spydsodd,  dette 
nævnes  i Landn.  5,  11,  hvor  der  meldes  at  Oiver  Barna- 
karl  havde  faael  dette  Tilnavn,  fordi  han  ikke  lod  kaste 
Born  paa  Spydsodd,  som  da  var  Vikingeskik;  Frithjof  siger 
at  han  havde  heddet  Helthjof  (heltøofr)  ,da  han  kastede 
Smaaborn’,  FaS  II  92;  det  forekommer  hos  Henricus  Hun- 
tingdonensis  om  de  nordiske  Vikinger:  iam  pueros  sursum 
iactatos  lancearum  acumine  susceperunt;  det  nævnes  af  den 
islandske  Historieskriver  Sturla  i Hakon  Hakonssons  Saga, 
FmS  IX  117 : der  klagedes  over  at  Skotterne  toge  Smaaborn 
og  spiddede  dem  paa  Spydsodd,  hvorpaa  de  rystede  Spydene, 
indtil  Bornene  giede  gjennemborede  ned  til  Hænderne  paa 
Morderne  og  kastedes  derpaa  af  Spydet;  og  endelig  kunne 
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vi  tilfoie  at  Tyrkerne  faldt  paa  den  selvsamme  Idee  i den 
græske  Frihedskamp. 

Uimodsigelig  cr  Landnam  et  Slags  utilega.  Landnams- 
mændene  droge  fra  Norge  til  Island  ikke  alene  for  at  und- 
drage sig  et  Tyranni,  som  de  ikke  kunde  finde  sig  i,  men 
ogsaa  som  Flygtninger,  for  at  undgaae  den  Hevn,  der  nød- 
vendig maatte  folge  paa  den  Skade  og  de  Tab,  som  de  til- 
foiede  Landets  Magthavere  i den  ulige  Kamp.  Havde  Harald 
Haarfagre  ikke,  ifolge  Hilderidssonnernes  skjendige  Bagva- 
skelse, paa  en  skammelig  Maade  berovet  Thorolf  Kveldulfs- 
son  Livet,  saa  havde  K veid ulf  og  Skallagrira  heller  ikke 
kommet  i den  Conflict  med  ham,  som  tvang  dem  til  at  drage 
til  Island ; Hilderidssonnerne  bleve  senere  indebrændte  af 
Ketil  Hæng,  som  derfor  ogsaa  flygtede  derhen.  Vale  den 
Stærke,  Harald  Haarfagers  Hirdmand,  begik  Drab  i Hellig- 
dommen og  gik  i Landflygtighed  til  Syderoerne  (Hebriderne)  ; 
han  blev  altsaa  dér  utilegumadr;  hans  Sonner  droge  til  Is- 
land som  Landnamsmænd,  Landn.  2,  6.  Bjorn  den  Ostræne 
blev  gjort  utlæg  af  Harald,  fordi  hans  Fader  ikke  vilde  yde 
Skatter,  og  saaledes  kom  Bjorn  til  Island,  2,  li.  Thorvald 
Osvaldsson  og  hans  Son  Erik  den  Rode,  Gronlands  Opdager, 
droge  til  Island  formedelst  Drab,  2,  14.  Thormod  den 
Ramme  ligeledes,  3,  11.  Thorbjorn  Bitra  var  tvikingr  ok 
illmenni’  og  drog  til  Island  med  sit  {skuldali3’,  2,  32.  Olaf 
bekkr  og  Gunnolf  den  gamle  droge  derhen  formedelst  Drab, 
3,  11.  Molda  - Gnup  ligesaa,  4,  12.  Flose  Thorbjornssou 
dræbte  tre  Sysselmænd  for  Harald  Haarfager  og  flygtede  til 
Island,  5,  7.  Ossur  den  hvide  krænkede  Helligdommen  ved 
Drab  og  blev  landflygtig,  5,  10.  Andre  droge  derhen  efter 
at  have  været  Vikinger,  som  Ingolf  og  Hjorleif,  Ævar  den 
gamle,  3,  5,  og  uden  Tvivl  ogsaa  Ulf  Viking,  3,  11.  Saa- 
danne  Landnamsmænd  see  vi  altsaa  at  danne  et  Slags  Mod- 
sætning til  Jomsvikingerne : disse  bleve  til  virkelige  ulilegu- 
menn  eller  spillvirkjar  fra  frie  Vikinger,  hine  til  frie  og 
fredelige  Mænd  fra  utilegumenn.  Det  er  muligt,  at  mange 
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flere  have  udvandret  til  Island  af  de  samme  Grunde  som  de 
nys  anfdrte,  skjont  saadant  ikke  fremhæves;  de  ovrige  Grunde, 
som  bestemte  Folk  til  at  soge  derhen,  vare  dels  egen  Lyst, 
uden  nogen  særlig  Anledning,  dels  Sorg  over  Paarorendes 
Ddd,  dels  Spaadomme  og  den  dermed  folgende  magiske, 
uimodslaaelige  Magt,  dels  endelig  raadede  Hdvdingerne  selv 
dertil.  Om  Grundene  til  de  irske,  skotske  og  andre  britiske 
Landnamsmænds  Nedsættelse  i Island  vide  yi  intet;  kun  maa 
det  her  bemærkes,  at,  skjont  det  keltiske  Element,  som  der- 
med fulgte,  og  som  i Island  er  fuldt  saa  gammelt,  om  ikke 
ældre  end  det  norske,  tilsyneladende  gik  op  i dette  sidst- 
nævnte, saa  maa  det  uden  al  Tvivl  have  bidraget  til  at  ud- 
vikle Sproget  og  give  det  dets  egne  Tone  og  Sving,  saa  at 
det  blev  islandsk  og  ikke  ^ldnorsk’,  hvad  det  aldrig  har 
været.  De  mange  keltiske  Egennavne,  der  fra  de  tidligste 
Tider  og  til  den  Dag  i Dag  forekomme  i Island,  samt  den 
Kjendsgjerning , at  næsten  Halvdelen  af  den  islandske  Be- 
folkning var  af  (vestlig’  Oprindelse,  er  et  tilstrækkeligt  Bevis 
herfor;  men  at  antage,  at  denne  4vestlige’  (o:  keltiske  eller 
britiske)  Stamme  var  ren  4norsk’  i Aand  og  Sprog , skjont 
den  for  en  Del  var  fra  Norge,  er  aldeles  urigtigt.  De  ere 
bievne  nordisk  - islandske  i de  islandske  Sagamænds  Frem- 
stillinger, paa  samme  Maade  som  Sigurd  Fofnersbane  eller 
Gudrun  - det  falder  da  ingen  ind  at  paastaa  at  de  have  talt 
Islandsk?  Sml.  Gudbr.  Yigfussons  Skrift  tUm  timatal  i Is- 
lendlngasogum’,  Ssl  I 185  flg. , hvor  Forf.  p.  186  og  197 
(sml.  238-39)  udtrykkelig  fremhæver,  at  fuldkommen  Halv- 
delen af  Islands  Befolkning  er  oprunden  fra  de  britiske  Oer. 

Omendskjont  vi  i mange  Tilfælde  kunne  skjelne  del 
sagnmæssige  fra  det  virkelige  historiske  Factum,  saa  er  der 
ligesaa  mange  Tilfælde,  hvor  en  saadan  Grændse  ikke  kan 
drages.  Det  sagnmæssige  kan  ikke  characteriseres  som  Over- 
drivelse, det  behover  ikke  absolut  at  strække  sig  til  over- 
naturlige Magter  og  Udovelsen  af  Gjerninger,  som  ligge  uden- 
for den  normale  menneskelige  Kraft;  sagnmæssige  ere  ogsaa 
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alle  disse  utallige  Smaaomstændigheder,  som  det  vrimler  af 
i Sagaerne  og  som  give  disse  deres  egne  Ynde;  uden  det 
sagnmæssige  er  al  Historie  ulidelig,  og  man  har  altfor  mange 
Exempler  paa  saadant,  hvor  det  menneskelige  og  personlige 
har  maattet  vige  for  en  aandlos  og  tor,  saakaldet  jmlitisk’ 
Fremstilling  af  Begivenhederne.  Om  vi  nu  end  her  hoved- 
sagelig ville  dvæle  ved  det  Overnaturlige,  der  er  fælles  for 
Landnamsmænd  og  ulilegumenn,  saa  ville  vi  dog  forst  kaste 
et  Blik  paa  Landnamet  selv.  Landnåm  er  i del  hele  laget 
del  at  tage  et  Land  i Besiddelse  uden  Krig  eller  Kamp,  og 
som  oftest  med  en  vis  Formalitet;  og  da  1,  enten  at  til- 
egne sig  et  Land,  som  ingen  eier,  eller  2,  at  colonisere  et 
Land  (jfr  en  Anmærkning  af  Konr.  Gislason  i Ssl  I 702); 
hertil  maa  man  vistnok  regne  den  ældste  Landnamsform, 
som  vi  finde  i Norges  mythiske  Tid  og  som  uden  Tvivl  var 
betinget  af  specielle  Omstændigheder:  den  seilende  (Sdkon- 
gen)  tilegner  sig  nemlig  alt  det  Land  (Oer),  som  ligger 
paa  Skibets  Bagbordsside;  dette  forekommer  ved  Norges 
Landnamsmænd:  Gorr  skyldi  hafa  eyjar  allar,  f>ær  er  lågu 
å bakborda  ellida  hans,  er  hann  ferdi  nordan  med  landi, 
FaS  II  4-5.  Gorr  skal  hafa  eyjar  J>ær  allar,  er  hann  ferr 
stjornfoslu  skipi  milli  ok  meginlands,  sst.  20.  Da  dette  var 
en  hoilidelig  Formalitet,  saa  lod  man  ogsaa,  hvor  de  locale 
Forhold  udkrævede  det,  Skibet  trække  over  Land,  i hvilket 
Tilfælde  Sokongen  eller  Anføreren  lod  heise  Seil  og  selv  sad 
ved  Horet,  holdende  Korpinden  (lagdi  styri  i lag,  helt  um 
hjålinvol)  som  om  han  seilede  paa  Soen:  Beitir  sækonungr 
for  med  ellida  inn  i J>rondheim  ok  inn  i Beitsjo,  hann  let 
gera  skipsleda  undir  ellidann,  en  snjor  var  mikill  ok  sled- 
færi  gott;  {)å  setlist  Beitir  i ly  pling  ok  lagdi  styri  ilag,  ok 
let  draga  upp  segl,  ok  lét  menn  sina  draga  ellidann  nordr 
um  Ellidaeid  til  Naumudals,  ok  eignadi  ser  land  allt,  |>at 
er  lå  å bakborda,  FaS  II  5.  En  anden  Beretning  om  den 
samme  Tildragelse  udtrykker  sig  saaledes:  hann  (Beitir)  let 
draga  skip  or  Beilistdå  innanverdri  ok  nordr  yfir  Æskrueid 
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. . . hann  settist  f lypting  ok  helt  um  hjålmvol,  ok  eignadist 
land  alli,  pat  er  var  å bakboråa,  sst.  21.  (Elli<5i  er  en 
poetisk  Benævnelse  paa  Skib  i Almindelighed  og  maa  afle- 
des af  el,  Storm  og  liOi  = linni,  Orm  eller  Drage;  altsaa  Stor- 
mens Orm.  Derivationen  i Glossariet  til  den  latinske  Over- 
sættelse af  Njålssaga  er  aldeles  urigtig).  Denne  Landnams- 
form  forekommer  ogsaa  i historisk  Tid,  idet  Magnus  Barfod 
paa  den  Maade  fik  en  Del  af  Skotland:  han  traf  den  Over- 
enskomst med  den  skotske  Konge  Malcolm,  at  han  (Magnus) 
skulde  faae  alle  de  Oer  vest  for  Skotland  tpær  er  fara  mætti 
stjornfoslu  skipi  i milli  ok  meginlands  ...  på  let  hann  draga 
skutu  yfir  Sati riseiO  ok  leggja  styri  i lag.  Konungr  sjålfr 
settist  i lypting  ok  helt  um  hjålmunvol , ok  eignadist  svå 
land  allt,  pal  er  lå  å bakborda’,  FmS  VII  47.  (De  ens- 
artede Udtryk  i begge  Fortællinger  give  ingen  Anledning  til 
Tvivl  eller  til  at  antage  en  Paavirkning  af  den  ene  til  den 
anden ; her  see  vi  kun  en  ældgammel  Formalitet  udovet  i 
alle  dens  Enkeltheder).  — Den  anden  Form,  som  vi  kun 
finde  omtalt  for  Islands  Vedkommende,  var  den  at  man 
kastede  Hoisædesslotterne  (ondvegissulur , setstokkar)  over 
Bord  og  byggede  der  hvor  de  dreve  op.  Herom  kunne  vi 
fatte  os  kort,  da  disse  Forhold  maa  forudsættes  som  almin- 
delig bekjendte.  Omendskjont  Thor  var  den  egentlige  Land- 
namsgud,  saa  finde  vi  dog  kun  engang  omtalt,  at  hans  Bil- 
lede var  skaaret  paa  Stotterne,  IS  I 96,  og  der  fremhæves 
da  ogsaa  udtrykkelig,  at  disses  Eier,  Thorolf  Mostrarskæg, 
særlig  dyrkede  Thor.  Dog  er  det  ikke  urimeligt  at  antage, 
at  man  troede  at  en  guddommelig  Magt  styrede  deres  Færd 
over  Havet,  thi  ikke  alene  see  vi  at  de  bæres  imod  Vind 
og  Bolger,  Eyrb.  c.  4,  hvilket  forudsætter  Troen  paa  en 
hoiere  Magt  end  Elementernes,  men  for  denne  Magt  træder 
ogsaa  Hexekunsten  i Baggrunden ; gjorde  den  det  ikke,  saa 
maatte  den  kyndige  Mand  have  bevirket  ved  Galder,  at  han 
landede,  hvorsomhelst  han  vilde;  men  vi  finde  aldrig  Seid 
eller  Hexekunst  anvendt  med  Hensyn  til  Landnam.  Naar 
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der  altsaa  siges  om  den  hexekyndige  Lodmund , som  var 
trammaukinn  mjok  ok  fjolkunnigr’,  at  han  kastede  sine  Hbi- 
sædesstotler  over  Bord  og  sagde,  at  der  vilde  han  boe,  hvor 
de  dreve  op,  saa  er  man  ikke  berettiget  til  at  antage  nogen- 
somhelst hexemæssig  Fremgangsmaade , men  at  Lodmund 
kun  har  baaret  sig  ad  som  de  andre  Landnamsmænd.  Denne 
Formalitet  var  ingen  Pligt  og  intet  ufravigeligt  Religions- 
dogma;  dette  see  vi  netop  deraf  at  Landnamsbogen  frem- 
hæver dem  som  bare  sig  saaledes  ad  og  den  nævner  derhos 
udtrykkelig  Exempler,  dels  paa  Afvigelser  med  Hensyn  til 
Hoisædesstotterne  selv,  som  Kraku-Hreidar , der  slet  ikke 
vilde  kaste  dem  ud , dels  paa  hel  andre  Landnamsformer. 
Hvad  der  forekommer  mig  mest  eventyrligt  ved  denne  Sag 
er,  at  Stotterrie,  som  ifolge  de  fleste  Beretninger  kastedes 
over  Bord  i rum  So,  i hafi,  og  ikke  i Nærheden  af  Landet, 
altid  kunde  drive  op;  man  her  neppe  nogen  Grund  til  at 
antage,  hvad  der  heller  ikke  har  vilde  nytte  noget,  at  Havets 
Stromninger  dengang  vare  anderledes  end  nu , og  Vind  og 
Veir  kunde  ligesaagodt  drive  dem  til  andre  Lande  end  til 
Island  ; dertil  kommer  den  umaadelige,  næsten  utrolige  Tid, 
som  Landnamsmændcne  ofte  maatte  vente,  indtil  Stotterne 
fandtes  opdrevne  paa  Land,  for  Exempel  Thord  Skegge  i ti 
Aar,  IS  I 257,  hvoraf  vi  ogsaa  see  at  der  kunde  foretages 
et  interimistisk  Landnam,  da  han  flyttede  bort  efter  at  have 
erfaret  at  Hoisædesstdtlerne  vare  drevne  op  og  nedsatte  sig 
der,  paa  en  ganske  anden  Kant  af  det  store  og  uveisomme 
Land.  Som  Konrad  Maurer  (Entstehung  des  isl.  Staates  p. 
49)  rigtig  bemærker,  er  der  en  Ideeforbindelse  imellem 
Forestillingen  om  Hoisædesstotterne  og  Jernklokken,  som, 
da  Orlyg  vilde  seile  til  Island,  faldt  over  Bord  men  fandtes 
opdreven  netop  der  hvor  han  reiste  Bolig  og  Kirke,  IS  I 
44  not.  6;  den  sandede  Kyst,  hvor  Klokken  siges  at  være 
opdreven,  kaldes  nu  Klukkusandr,  uden  Tvivl  et  ældgam- 
melt Stedsnavn,  skjdnt  det  ikke  findes  nævnt  i Landnams- 
bogen, see  IJ>  II  68.  Denne  ovennævnte  Ideeforbindelse 
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bestyrkes  endnu  mere  derved,  at  Sagnet  om  Biskop  Patricks 
Spaadom,  sst.  42,  sml.  Kjalnes.  S.,  IS  II  398,  er  aldeles  i 
den  samme  Aand,  som  vi  ellers  kjende  med  Hensyn  til  Is- 
lands Landnamsforhold.  Alle  Spaadomme  om  Landnaras- 
mændene  ere  Bud  fra  hoiere  Magter  og  undertiden  omgivne 
af  en  oracelmæssig  Nimbus:  Heidr  volva  spådi  {jeim  ollum 
at  byggja  å J)vi  landi  er  {)å  var  ofundit  vestr  i haf,  IS  I 
173*  porsteinn  luman  het  rnadr  norrænn  ok  farmaår  raikill, 
honum  var  |)at  spåd  at  hann  mundi  å pvi  landi  deyja,  er 
var  eigi  bygt,  sst.  297;  i disse  to  Exempler  nævnes  ikke 
Landets  Navn.  Gardar  drog  til  Island  ifolge  sin  fremsynede 
Moders  Raad,  at  tilvisan  moåur  sinnar  framsynnar;  hun  kan 
ikke  have  kjendt  Islands  Navn,  da  dette  forst  opkom  senere, 
end  Gardar,  og  hun  kan  ikke  have  kjendt  det  (Snæland)  af 
Naddodds  Reise,  da  ogsaa  den  foretoges  senere.  I andre 
Tilfælde  fremstilles  det  som  bekjendt;  4munu  vegir  f)inir 
liggja  til  Islands’  siger  Rognvald  Mdrejarl  til  Hrollaug,  IS 
I 260.  De  ovenanforte  Ord  af  Volven  Heid  lyde  i Vatns- 
dælasaga  mindre  oracelmæssigt,  mindre  sagnmæssigt  og  der- 
for mindre  rigtigt:  jau  munt  byggja  land  er  fsland  heitir.  - 
Patrick,  som  aldrig  havde  seet  Island,  beskriver  for  Orlyg 
noiagtig  de  Steder,  hvor  han  skulde  bygge,  ligesom  Finnerne 
beskreve  Landet  for  Ingemund  den  Gamle,  efter  at  de  havde 
faret  derhen  i Hexefart,  IS  I 42,  174,  Forns.  22.  Ligesom 
Landnamsbogen  nævner  forholdsvis  faa_,  som  kastede  Hoi- 
sædesstbtterne  over  Bord,  saaledes  nævner  den,  som  vi  for 
sagde,  ogsaa  udtrykkelig  dem,  der  slet  ikke  vilde  gjdre  det, 
som  Kraku  - Ilreidar:  han  gaaer  til  Skibsmasten  og  siger  at 
han  ikke  vil  kaste  sine  Hoisædesstdlter  over  Bord  (han  har  da 
haft  dem  med),  det  ansaae  han  for  enfoldigt,  men  hellere 
vilde  han  4heita  å por , at  han  vlsaåi  honum  til  landa’  fs 
I 192.  Ogsaa  have  vi  Exempel  paa,  at  der  offres  til  Thor, 
Landnamsguden,  for  at  han  skal  skaffe  Træ  til  Hdisædes- 
stotterne,  fs  I 130-131.  Et  eneslaaende  Exempel  er  Sag- 
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net  i Landnåma  og  Egilssaga  om  Kveldulfs  Kiste,  der  spiller 
ganske  den  samme  Rolle  som  ellers  Hoisædesstolterne. 

Hdisædesstotterne  kunne  betragtes  som  Forbindelses- 
ledet imellem  det  gamle  og  det  nye  Fædreland,  thi  de  vare 
jo  forfærdigede  af  det  Ved,  som  havde  voxet  i den  forladte 
Jordbund.  Af  samme  Betydning  er  det,  naar  Thorhadd  den 
gamle  forer  Gudehusets  Muld  og  Soiler  med  sig,  IS  I 254; 
saaledes  lader  den  hellige  Patrick  Orlyg  fore  med  sig  viet 
Muld,  mold  vigåa , som  han  skulde  lægge  under  Kirkens 
Hjornepiller,  sst.  42.  En  mere  ligefrem  eller  haandgribelig 
Forbindelse  med  Hensyn  til  Gudsdyrkelsen  er  det,  naar  Lopt 
Ormsson  hver  tredie  Sommer  drager  over  til  Norge,  for  der 
at  offre  i det  Gudehus,  som  hans  Morfader  Thorbjørn  havde 
forestaaet,  sst.  299. 

Alt  det,  som  vi  have  sagt  om  Hoisædesstolterne,  gjælder 
kun  om  Landnam  ved  Soen , som  befordrer  Støtterne  til 
Landet.  Ved  Landnam  oppe  i Landet  bleve  Forholdene 
anderledes;  der  kunde  der  ikke  være  Tale  om  Hoisædes- 
stotternes  Opdriven  af  Soen,  og  der  maatte  altsaa  andre 
Ting  bestemme  Landnamet.  Med  Hensyn  til  det  egentlige 
Landnam  i Oplandet,  nemlig  Besiddelseslagen  af  et  ubekjendt 
og  ubeboet  Land,  forekomme  kun  to  Exempler.  Frcys  Bil- 
lede, forarbeidet  af  Sølv,  forsvinder  fra  dets  Besidder,  lnge- 
mund  den  gamle,  og  farer  fra  Norge  til  Island;  det  kan  kun 
tages  der  af  ham  selv  og  kunde  derfor  ikke  bringes  ham 
tilbage  af  Finnerne,  som  han  sendte  derhen  for  at  soge  det; 
da  Ingemund  havde  fundet  det  Landskab,  Finnerne  havde 
beskrevet  for  ham  som  hans  fremtidige  Opholdssted,  hvor 
Billedet  skjultes,  begyndte  han  der  at  reise  sin  Gaard  og 
fandt  da  Billedet  ved  at  grave  Fordybningerne  hvor  Hoi- 
sædesstolterne skulde  nedrammes,  IS  l 174,  175,  Forns.  19, 
22,  26.  Her  er  altsaa  Freys  Billede  for  Ingemund  hvad 
Hoisædesstolterne  ellers  ere.  Det  andet  Exempel  er,  at  en 
Havmand  (marmennill)  forudsiger,  al  Thorer  Grimsson  eller 
Selthorer  skal  bygge  der  hvor  Hoppen  Skålm  lægger  sig  ned 
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under  Hyrderne,  og  saaledes  skete  det,  dog  ikke  fdrend  to 
Somre  senere,  IS  I 77.  At  tilkæmpe  sig  Land  med  Svær- 
det ansaaes  for  uheldbringende:  kvad  J)at  illa  gefizt  hafa, 
IS  l 192,  sml.  80,  100,  125,  315,  317. 

Den  videre  Fortsættelse  og  Fuldforelse  af  Landnamet 
udfdrtes  ogsaa  paa  forskjellige  Maader.  Vebjorn  tager  i 
Besiddelse  saa  meget  Land  som  han  kunde  gaae  omkring 
paa  en  Dag,  IS  1 150.  I Svarfdælasaga  cap.  10  omtales 
fdlgende  Forretning,  der  dog  ikke  gjælder  egentligt  Landnam  : 
Thorsten  Svorf  mærker  sig  Landet  derved  at  han  kaster 
ned  Stykkerne  af  sin  sonderbrudte  Kam  og  lægger  Solv(Myn- 
ter  ?)  ned  i tre  Steder,  en  halv  Mark  paa  hvert  Sted ; dette 
tager  han  Vidner  paa.  Nattfari,  der  fulgtes  med  Gardar, 
Islands  forste  Opdager,  mærker  sit  Landnam  ved  at  hugge 
Træerne,  Vem.  cap.  1.  IS  I 229,  ((merkti  å vidum’  kan 
dog  ogsaa  forstaaes  anderledes,  nemlig  at  han  havde  mær- 
ket det  med  Træstykker,  hvorpaa  der  vare  indridsede  Tegn). 
I Landnama,  IS  I 234  omtales  endnu  en  Landnamsform : 
ved  paa  et  Sted  at  befæste  en  Oxe,  paa  et  andet  at  opreise 
en  Orn  og  paa  det  tredie  et  Kors  tilegnede  Einar  Thor- 
geirsson  sig  Oxarfjorden  (Landene  deromkring).  Den  Be- 
stemmelse, at  en  Kvinde  skulde  faae  saa  meget  Land  som 
en  Kvie  kunde  gaae  omkring  i en  Dag,  IS  I 264  not.  7, 
vides  ellers  aldrig  at  være  blevet  iagttaget.  Men  Anven- 
delse af  Ilden  er  dog  den  almindeligste  ved  Landnamet.  I 
Landnama,  IS  I 276,  anfores,  at  ved  den  Uenighed,  som  op- 
kom imellem  Landnamsmændene  indbyrdes  derved,  at  enhver 
fandt,  al  den  anden  tilegnede  sig  for  meget  Land,  forligede 
Harald  Haarfager  dem  ved  at  bestemme,  at  ingen  maatte 
tage  storre  Land  end  det  som  han  kunde  (fare  med  Ild  over’ 
(eldi  y tir  fara)  paa  en  Dag  tilligemed  sine  Skibsfolk.  Det 
kunde  synes  som  om  hermed  var  sagt,  at  Harald  Haarfager 
havde  forst  indstiftet  denne  Ildproces  med  Hensyn  til  Land- 
namet; men  foruden  at  denne  Ildens  Anvendelse  ifolge  Sa- 
gens Natur  maa  være  meget  ældre  og  udbredt  igjennem  Aar 
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og  Lande,  saa  viser  denne  Beretning  sig  at  være  ligefrem 
usand,  da  Kong  Harald  Haarfager  ikke  alene  intet  havde 
over  Islænderne  at  befale,  men  de  fleste  af  Landnamsmæn- 
dene  vare  tvertimod  hans  Dodsfjender  eller  forjagede  af 
ham , og  de  faa , hvem  han  kunde  have  rctadet  til  denne 
Fremgangsmaade , efter  al  Sandsynlighed  kun  kom  til  at 
gjore  det  samme  som  andre  for  dem  havde  gjort.  Harald 
Haarfager  og  Olaf  Tryggvason  anbringes  overalt  i Sagnene, 
hvor  det  kunde  lade  sig  gjore.  Derimod  kunne  vi  fæsle  mere  Lid 
til  de  senere  Ord,  samme  Beretning  indeholder,  nemlig  an- 
gaaende  Maaden,  hvorpaa  dette  skete:  man  skulde  tænde 
Baal  paa  flere  Steder,  saa  at  det  ene  kunde  sees  fra  det 
andet;  det  saaledes  indesluttede  District  var  et  Landnam  og 
dette  kaldtes  at  fara  eldi  yfir  land,  p.  276,  fara  land  eldi, 
p.  284,  fara  eldi  um  landnam,  p.  189,  fara  med  eldi,  Forns. 
18.  Helge  den  magre  gjorde  Baal  ved  hver  Flodmunding: 
gerfti  eld  mikinn  vid  hvern  vatnsos,  IS  I 207,  der  er  et 
enestaaende  Exempel;  i Forlegenhed  afskyder  Onund  Vis  en 
Pil  med  Ild  paa  over  el  Land  og  tager  del  saaledes  i Be- 
siddelse, for  at  være  den  forste,  sst.  193.  Disse  Baal  kunne 
paa  Island  ikke  være  bievne  tændte  for  at  bortskaffe  lykke 
og  ufremkommelige  Skove,  thi  tiltrods  for  Sagnene  om  <skog 
milli  fjalls  ok  fjoru7,  og  skjont  dette  Land  i Fortiden  unæg- 
telig har  været  mere  skovbevoxet  erid  nu  (dette  see  vi  af 
de  store  Trærodder  og  Stammer,  som  findes  dels  halv  for- 
kullede som  Brunkul,  den  saakaldte  Surtarbrandr,  dels  halv 
oploste  i dybe  Moser  og  Torvelag;  og  Eggert  Olafsson  siger, 
at  Breiåamork,  hvor  Kåre  Solmundsson  boede,  nu  er  bedæk- 
ket af  Jokel  og  at  de  fremadskridende  Ismasser  - den  nyere 
Geologie  kalder  dem  Moræner,  paa  Islandsk  hedde  de  fall- 
joklar1  og  skriåjoklar  - trænge  store  Træstammer  og  gam- 

1 Det  i Kongespeilet  anvendte  Udtryk  falljoklar , om  Havisen, 
er  urigtigt,  og  burde  hedde  falljakar,  saaledes  som  der  staaer  i en 
Variant;  en  flydende  Ismasse  hedder  j aki ; det  faste  Isbjerg  derimod 
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melt  Gronsvær  frem  af  de  odelagte  Jordlag,  Egg.  01.  Kvædi, 
Kph.  1832  p.  98),  saa  har  dette  aldrig  været  Tilfældet  i en 
saa  betydelig  Grad.  At  Landnamsmændene  ikke  brændte 
Skovene,  fremgaaer  lydelig  af  Landnamsbogen  p.  68:  |)ar 
voru  hriskjorr  ok  småskogar,  milli  Kjarrår  ok  I>verår,  svå 
at  [)ar  måtti  eigi  byggja,  man  kunde  ikke  bygge  der  forme- 
delst Kratskov.  Der  fortælles,  sst.  p.  47,  at  i Bo.n  var 
Skoven  bevoxel  med  saa  store  Træer,  at  Avangr  byggede 
deraf  et  stort  Skib,  hafskip;  delte  kan  godt  være,  men  det 
anseer  jeg  for  en  Undtagelse.  Iblandt  Elementerne  e:  Ilden 
Civilisationens  fornemste  Bærer  og  Befordrer;  Mennesket  er 
det  eneste  Væsen  paa  Jorden,  som  anvender  lid.  Træn  paa 
den  gaaer  igjennem  alle  Lande  og  alle  Tider,  hvad  enten 
man  nu  vil  antage  dette  som  en  fra  Folk  til  Folk  over- 
leveret Idee,  eller,  som  det  turde  være  rimeligere,  som  en 
af  de  mange  Fællesideer  der  gjennemstrbmme  Menneske- 
slægten. Vi  have  ovenfor  kortelig  berort  dette  samme  Emne, 
her  ville  vi  gaae  noget  udfdrligere  ind  derpaa. 

Ildtilbedelsen  gaaer  igjennem  begge  Ilemisphærer:  Osten 
ere  Gebrerne,  i Vesten  lncaerne;  dens  Magt  er  det  mest 
rensende  i Verden , den  eneste  Magt  som  fuldstændg  kan 
udrydde  et  Onde;  i den  nordiske  Oldtid  brændtes  Gjen- 
gangere  for  fuldkommen  at  udryddes;  ved  Autodafter  og 
Hexeprocesser  skulde  de  Dodsddmle  renses  ved  Fobræn- 
dingen  for  ikke  i Evighed  at  lide  Helvedes  Kvaler  Den 
samme  rensende  Magt  underkastedes  Jorden;  i flere  Lande 
lade  Hyrderne  sine  Faar  gaae  igjennem  Ild,  naar  Pestei  nær- 
mer sig,  DM1105,  det  er  en  ældgammel  Skik:  per  flimraas 
saluisse  pecus,  saluisse  colonos , Ov.  Fast.  IV  805;  den 
tænktes  at  rense  alt:  omnia  purgat  edax  ignis  vitumque 
metallis  excoquit,  idcirco  cum  duce  purgat  oves,  il.  785. 


kaldes  jokull  (ofte  betegnes  ogsaa  ved  dette  Ord  den  haard.  gjen- 
nemfrosne  Jord),  og  saaledes  have  disse  Ord  været  anvendte  fra  det 
forste  af,  vi  lejende  dem. 
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Den  Fremgangsmaade,  at  bearbeide  Jordbunden  ved  Brand, 
hvorpaa  vi  ovenfor  have  anfort  Exempel  af  Virg.  Georg.  I 
84-88,  finde  vi  hos  tiere  Folk,  saaledes  ogsaa  blandt  de 
gamle  americanske  Folkefærd,  AT  1858-1860  p.  107;  i 
gamle  nordiske  Love  tales  ogsaa  om  tat  brenna  sinu’,  om 
Afbrændelse  af  Græsset.  1 Håvamål  nævnes  liden  som  det 
bedste,  eldr  er  bezlr  med  yta  sonum,  ligesom  Pindar  siger 
at  Vandet  er  det  bedste.  Udtrykket  i Lodfafn.  26:  eldr 
(tekr)  vid  sottum  svarer  fuldkommen  til  de  ovenfor  anfdrte 
Exeropler.  Verset  42  i Grimnismal  t tUllar  hylli  hefir  ok 
allra  goda  så  er  tekr  fyrstr  å funa,  Jo  vi  at  opnir  heimar 
verda  um  Åsa  sonum,  }oå  er  hefja  af  livera’  er  en  Mystificalion 
uden  Bund  (jfr  dog  FME  III  13).  - Uden  brænder,  lyser  og  var- 
mer, hvad  enten  den  er  i Himmelen  som  Lynild,  eller  paa  Arnen 
som  Husild;  da  Thor  altsaa  er  Lynildens  Gud,  saa  er  han  ogsaa 
Husildens  Gud,  Arnens  Gud,  Gud  for  Bolig  og  Hjem.  For- 
medelst dette  Ideernes  Slægtskab  og  Tilknytninger  bliver 
Thor  Hovedguden  for  Landnamsmændene,  hvis  Stræben  ikke 
var  Krig,  men  Oprettelsen  af  fredelige  Boliger  og  Nydelse 
af  Freden,  skjont  deres  Liv  vistnok  forekommer  os  og  virke- 
lig var  uroligt  og  usikkert  nok.  Han  kaldes  derfor  landass, 
og  under  hans  beskærmende  Magt  frydede  Frihedens  Mænd 
sig  ved  Livet,  langt  fra  Tyranni  og  Fvang;  denne  Aandens 
Tilstand , denne  Hvile  efter  udstandne  Besværligheder  og 
Gjenvordigheder  ved  Frihedens  Forstyrrelse  beskrives  ved 
det  poetiske,  uoversæltelige  Udtryk  <at  nema  yndi’,  ,nema 
yndi  i fjalla  endum’,  Forns.  20,  21.  1 fuldkommen  Overens- 
stemmelse med  det  her  beskrevne  Thors  Væsen  staae  hans 
Ord  til  Starkad,  da  han  og  Hrosshårsgrani  (Odin)  bestemme 
hans  fremtidige  Skæbne,  idel  Thor  siger  at  han  skal  aldrig 
eie  noget  Land  og  at  han  skal  være  forhadt  af  Folket , 
FaS  III  32-33,  og  i den  samme  rigtige  Trope  siger  Harbard 
ironisk,  at  Thor  eier  Trælle,  porr  å præla  kyn  , Harb.  24, 
hvor  det  som  i det  nysnævnte  Sted  af  Gautrekssaga  kaldes 
alpyda  (Folket)  her  kaldes  prælar.  Aldrig  horer  man  at 
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Landnamsmændene  henvendte  sig  til  Njord,  som  dog  paa 
flere  Steder  udtrykkelig  fremhæves  som  de  Sofarendes  Gud. 
Christendommens  milde  Lære  syntes  man  utilstrækkelig  til 
Forsvar  imod  det  vilde  Hav  og  til  Udforelsen  af  storre  Be- 
drifter, derfor  troede  Helge  den  magre  baade  paa  Chri- 
stus  og  Thor,  og  anraabte  denne  sidste  ved  Sofarter  og 
Manddomsgjerninger , hét  å |>or  til  sæfara  ok  har5ræ3a,  IS 
I 206. 

Harald  Haarfagers  Tidsalder  eller  Landnamstiden  viser 
sig  for  os  ikke  som  en  Kæmpeold,  hvor  alt  uden  Undta- 
gelse er  hævet  op  over  den  menneskelige  Potens  og  forer 
et  Helteliv,  men  meget  i denne  Tidsalder  er  mythisk,  mange 
enkelte  Personligheder  straale  med  en  Giands  eller  ere  om- 
givne af  et  dæmonisk  Morke,  som  ligger  udenfor  Virkelig- 
heden, saaledes  fremfor  alle  Flarald  Haarfager  selv,  og  dette 
kunne  vi  endog  forfolge  til  langt  senere  Tider.  Med  Hen- 
syn til  Anskuelsen  af  de  Menneskers  Storrelse,  som  tilhorte 
denne  Tidsalder,  saa  troedes  den  at  være  menneskelig  og 
ikke  jætteagtig;  Sagnene  holde  sig  mere  til  del  dynamiske, 
idet  de  ved  FIjælp  af  de  magiske  Virksomheder  knytte  et 
fast,  usynligt  og  uoploseligt  Baand  imellem  den  mythiske 
og  den  historiske  Tidsalder;  men  dette  Baand  har  dog  sin 
egentlige  Oprindelse  deri,  at  alle  Mennesker  troes  at  stamme 
fra  Jætter.  Ikke  ved  legemlig  Storrelse,  men  ved  overnatur- 
lige Kræfter  ere  L,andnamslidens  Personligheder  jætlemæssige; 
men  hvad  der  tilhorer  Jætterne  som  Natur,  det  tilegne 
Menneskene  sig  som  Kunst;  Jætterne  ere  stillede  i en  ganske 
anden  , baade  hdiere  og  lavere  Livspotens  end  Menneskene, 
derfor  er  Flexeriet  deres  Natur,  medens  Mennesket,  for  at 
kunne  udove  denne  Kraft,  maa  gaae  udenfor  sig  selv  og 
troldes.  Forst  den  senere  Tid  har  tænkt  sig  Landnams- 
mænds  og  nogle  andre  Fornmænds  Væxt  jætlemæssig,'  og 
vi  ville  senere  hen  omtale  de  herhen  horende  Sagn,  men 
forst  betragte  lidt  nærmere  nogle  af  Landnamsbogens  korte 
Beretninger,  uden  dog  at  give  nogen  almindelig  Beskrivelse 
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af  Hexevæsenet,  der  senere  vil  blive  Gjenstand  for  en  ud- 
forligere Behandling. 

Herkomst,  Navn  og  Forretning  er  ofte  uadskilleligt  fra 
Menneskets  Natur.  Allerede  herved  characteriseres  mange 
af  Landnamsmændene  som  jætte-  og  hexemæssige;  mange  af 
dem  stamme  dels  fra  Finner,  dels  fra  Irer  og  andre  vest- 
lige Nationer,  altsammen  hexekyndige  Folk;  i Valnsd.  c.  47 
fremhæves  Irsk  udtrykkelig  som  det  Sprog,  hvori  Hexeformu- 
larer  fremsagdes.  Saaledes  finde  vi  Hrosskel,  som  igjennem 
sin  Kone  Joreid  var  beslægtet  med  Finnekongen  Mottul ; 
Hrosskels  Son  Hallkel  havde  4 Born  med  hexemæssige  Navne : 
Finnvarfir,  Tindr,  Illugi  svarti  og  Grima.  Imidlertid  gjor 
Hexevæsen  eller  Jættenatur  sig  ikke  gjældende  hos  alle, 
skjdnt  de  i lige  Linie  stammede  fra  jætte-  eller  hexemæssige 
Folk,  som  lngemund  den  gamle  (fra  Jdtunbjorn),  Ævar  (fra 
Harald  Guldskæg;  dette  er  Ævar  den  gamle,  og  af  hans 
Navn  stammer  det  islandske  Udtryk  ^vargamall’  = eld - 
gamall , om  en  overordentlig  hdi  Alder,  men  ikke  af  .afar’, 
uhyre),  Hof<3a-Thord  (fra  Ragnar  Lodbrok);  men  at  opdage 
nogen  Regel  eller  Consequens  i Fordelingen  af  denne  magiske 
Kraft  igjennem  Slægterne,  det  har  ikke  været  os  muligt; 
meget  mere  forekommer  den  os  at  optræde  sporadisk,  ja 
endog  hyppigere  efter  Landnamstiden,  hvilket  dog  rimeligvis 
maa  tilskrives  de  mere  eller  mindre  omstændelige  Fortællin- 
ger. Men  imedens  hin  Tids  Hexemestere  eller  rettere  ud- 
trykt Hexefolk  vare  baade  mægtigere  Personligheder  og  Jætte- 
verdenen nærmere  derved,  at  de  ikke  vides  at  have  anvendt 
nogen  kunstig  Seid,  saa  see  vi  Hexevæsenet  i de  senere  Ti- 
der mere  fremtrædende  hos  underordnede  Folk,  selv  Trælle; 
dog  have  vi  i Landnamstiden  Exempler  herpaa,  som  Dufthalc, 
en  frigiven  Træl  (men  fra  Veslerland  eller  Irland  rigtignok), 
IS  I 289;  Erik  den  Rodes  Trælle  fældede  Bjergskred  paa 
Valthjofs  Gaard,  sst.  103,  hvilket  upaatvivlelig  maa  forstaaes 
om  en  Hexcforretning , lignende  den  vi  hore  om  i Vatnsd. 
c.  36,  hvor  en  Hex  bevirker  det  samme.  En  Mængde  Navne 
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og  Tilnavne  forer  os  directe  ind  i Jælte-  og  Hexeverdenen 
og  minder  os  om,  at  enten  maa  de  paagjældende  Personer 
selv  have  været  jætte-  og  hexemæssige,  eller  og  at  de  have 
arvet  Navnet  efter  saadanne  Folk,  ligesom  det  ogsaa  er  vist, 
at  disse  Navne  gik  i Arv  til  de  seneste  Slægter,  da  der  ikke 
mere  var  Tale  om  nogen  Dæmonomagie.  Iblandt  de  primære 
Landnamsmænd  stode  vi  saaledes  paa  Navnene  Svartkell  (o: 
-ketill),  Geirrdår  og  dennes  Soster  GeirriSr,  Jæltenavne  fra 
Halogaland,  et  jættemæssigt  Land,  hvor  Haloge  af  den  forn- 
jotske  Jætteslægt  siges  at  have  hersket;  Nåtlfari,  der  minder 
om  Hexefolkenes  natlige  Ridt;  Finni  og  Finnr;  Vetrlidi 
(~  Bjorn,  ogsaa  Thors  Navn);  Gnupr  (Moldagnupr)  sva- 
rende til  Gnypa,  Bjergtind;  Steinfinnr,  Krumr,  Vekel!,  por- 
kell ; -kell  er  forkortet  for  -ketill,  men  Kjedler  ere  egne  for 
Jælteverdenen,  saaledes  som  det  omstændelig  er  blevet  for- 
klaret i denne  Afhandling  pag.  66-69;  heraf  dannes  Kvinde- 
navnet Katla,  der  vistnok  udelukkende  tilhorer  hexekyndige 
Kvinder.  Med  Tilnavne  have  vi  Kollsveinn  enn  rammi, 
pormodr  enn  rammi,  dette  Tilnavn  tyder  hen  paa  en  Hexe- 
kraft,  som  vi  sce  af  den  store  Blotmand  Raudr  inn  rammi, 
FmS  II  175  o.  s.  v.,  ligesom  ogsaa  hamraml  sammensættes 
af  delte  Ord.  porkcll  kornamiili,  Hrolfr  raudskeggr,  Olafr 
Ivennumbriini , porkell  vingnir,  porir  jiussasprengir , Hrafn 
hafnarlykill,  Raufia-Bjbrn,  Bjorn  guliberi;  hos  de  secundære 
Landnamsmænd  (a : de  som  erholdt  Land  af  hine  eller  fik 
Besiddelser  i deres  Landnam)  og  flere  andre  Personer  lige- 
saa:  Svarthdfiii  (ogsaa  et  Hexenavn  i Hyndl.  32),  porgeir 
gollnir  (o:gulInir),  Svanr,  Svanlaug,  valkyriemæssige  Navne, 
Smidkell , Arnkell,  porgeriir  heiåarekkja , porir  jauss,  pordr 
beigaldi,  Onundr  sjoni , porkalla , Ålfgeirr  (fra  Hebriderne), 
Erlendr  hlmaldi  (et  meget  yngre  Navn  men  begrundet  i den 
ældste  Folketro  om  kolbit  og  hymaldi,  saaledes  kaldtes  de 
som  oflest  jættemæssige  Mænd,  som  laae  i Asken  ved  Arne- 
stedet og  ingenting  gad  bestille,  men  dog  altid  bleve  store 
Kæmper  og  Lykkens  Yndlinger,  saaledes  Gjafa-Refr,  FaS 
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III  30,  Starkad,  sst.  18  [i  Eriks  Kronike  omtales  Starkad 
saaledes  at  man  seer  tydelig  at  han  er  4Kulbider’:  Thænnæ 
Stærkathær  kom  af  Sverighæ  i kuning  Yngellis  thyt,  met  en 
stor  mees  kul  aa  sin  bagh,  Nyerup,  D.  Mag.  V 172],  Thor- 
sten Svorf,  Svarfd.  115,  Kolfinn,  Kjaln.  IS  II  405,  416. 
Ketil  Hæng  var  ogsaa  en  fuldkommen  hymaldi,  FaS  II  109, 
114.  I et  Vers  sigter  Thorbjdrn  Hornklofe  til,  at  Harald 
Haarfager  ikke  har  været  hymaldi:  ungr  leiddist  eld velli,  ok 
inni  at  sitja,  Fagrsk.  4.  Om  Orm  Storolfsson  fortælles,  FmS 
III  205:  ekki  lagOist  Ormr  i eldaskala;  om  Hreidar,  sst. 
VI  200:  var  hann  jafnan  heima  - saaledes  see  vi  hvorledes 
Ideen  efterhaanden  stiger  ned  fra  den  mythiske  Groteskhed 
til  den  historiske  Jevnhed ; Viga-GIum  var  ogsaa  en  af  disse 
Naturer:  jaotti  heldr  seinligr  maårinn,  for  ekki  til  manna- 
mota,  Vigagl.  c.  5.  ogsaa  Brodd-Helge : eigi  var  hann  måligr 
i barnæsku,  Våpnf.  1.  Hos  nogle,  som  af  Skæbnen  ere  be- 
stemte til  at  udfore  en  Hevn,  er  Barndomscharacteren  til- 
syneladende dum  og  træg,  som  hos  Karle,  Svarfd.  c.  23. 
Ogsaa  naar  vi  stige  hoiest  op  i den  mythiske  Tid,  da  finde 
vi  den  tause  Helge  Hundingsbane  siddende  navnlos  paa 
Hoien : hann  var  jjogull,  ekki  nafn  festist  vid  hann:  samme 
Tanke,  men  i den  ideale  Giands.  Nu  bruges  Ordet  hymaldi 
paa  Island  om  en  senfærdig  og  flegmatisk  Person,  atter 
samme  Tanke.)  ponlr  gellir,  dette  Tilnavn  sættes  rigtig  af 
Guåbr.  Vigfusson,  Ssl  348,  i Forbindelse  med  Breidafjordens 
Skytsaand,  der  som  en  brolende  Oxe  (gellir  er  den  gjal- 
dende) traadte  imod  Harald  Gormssons  Sendebud  og  skræm- 
mede det  (Tilnavn  kan  blive  til  Hovednavn  ved  det  egentlige 
Navns  Udeladelse,  ligesom  Bligr  for  J>orflr  bligr,  IS  I 101, 
Ilolbarki  for  porvaldr  holbarki,  sst.  245;  og  senere  hen  i 
Ætten  bliver  Tilnavnet  til  Hovednavn,  saaledes  var  Gellir 
en  Sonneson  af  Thord  gellir ; ogsaa  Skammhdndungr  for 
Skeggi  skammhondiingr , Grett.  191,  Ongull  for  J>orbjorn 
ongull,  sst.  næsten  altid,  Glaumr  for  forbjorn  glaumr,  sst., 
o.  s.  v.).  I>orkell  farserkr,  en  hamram  Mand,  hvis  Tilnavn 


104 


FOLKETRO  I NORDEN. 


oiensynlig  sigter  til  Hamskifte  og  Hexefart;  Sukkolfr,  Egil], 
Eyvindr  sorkvir,  Jokull,  porålfr  sleggja,  en  ramtroldet  Galdre- 
mesler;  Retill  helluflagi  minder  om  en  jætteagtig  Adfærd 
hos  Egil  Skallagrimsson,  der  surrede  en  flad  Sten  for  og  en 
anden  bag  med  et  Reb,  da  han  skulde  kæmpe,  og  dette 
finde  vi  ogsaa  hos  Broddhelge,  Ingolf  Thorstensson  (Vatnsd. 
c.  41)  og  maaske  endel  andre;  Steinolfr  lågi  (maaske  ironisk 
som  pordr  lågi  i FmS  IV  307,  der  netop  var  en  Mand  af 
meget  stor  Væxt;  saaledes  kaldes  en  stor  Guldklump,  staup 
mikit  sem  mannshofuå,  4knapphofåi’,  Knappenaalshoved  eller 
saadan  en  Tingest,  EmS  VI  183);  Steinraudr  enn  rammi, 
Finni  enn  draumspaki,  og  en  utallig  Mængde  andre  Navne, 
som  ere  uadskillelig  sammenvoxede  med  Folketroen.  Jætte- 
mæssige  ere  saaledes  alle  Navne  og  Tilnavne,  der  betegne 
en  Masse  af  Guld , og  Guld  er  Sagnets  uadskillelige  Led- 
sager, det  tilhorer  Jætter  og  Dverge.  Vi  kunne  her  ikke 
gaae  nærmere  ind  paa  Navnenes  Betydning ; det  anforte  tjener 
kun  til  Exempel. 

Det  Uorganiske,  Sten  og  Malm,  staaer  i en  ligefrem 
Forbindelse  med  Jætleverdenen  ; saa  langt  som  Fortællingerne 
naae,  i alle  Sagn  hore  vi  dem  nævne  og  de  optræde  begge 
som  lige  gamle.  Ofte  er  man,  maaske  gaaende  ud  fra  en 
uklar  Tanke,  om  en  Stenalder  der  gik  forud  for  Jernalderen, 
bleven  forledet  til  at  troe,  at  Jætternes  ældste  Vaaben  tænktes 
at  være  af  Sten  og  ikke  af  Jern ; men  dette  er  en  urigtig 
Forestilling,  saa  sandt  soin  Jernet  er  ligesaa  gammelt  som 
Stenen  og  Uden  er  Menneskets  Ledsager  fra  dets  tidligste 
Perioder;  ogsaa  see  vi  at  vore  Digtere  fra  de  ældste  Tider 
bevæbnede  Jætterne  med  Jernvaaben  og  satte  dem  paa  mang- 
foldige Maaderien  ligesaa  noie  Forbindelse  med  dette  Metal 
som  med  Stenen.  I en  noie  Ideeforbindelse  hermed  staaer 
det,  at  flere  af  Landnamsmændene  sættes  i Forbindelse  med 
Jernet;  flere  af  dem  vare  Jernsmede,  og  ikke  alene  staaer 
denne  Forretning  altid  i Forbindelse  med  et  eller  andet  dæ- 
monisk Væsen  hos  den  paagjældende  Personlighed,  saaledes 
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som  vi  læse  om  Skallagrim  (vi  have  ovenfor  anfort  Stedet, 
idet  vi  ogsaa  der  have  berort  samme  Gjenstand),  men  Jer- 
net selv  staaer  i en  mystisk  Forbindelse  med  Hexeri  og  det 
i Oldtidens  dine  dermed  udentvivl  forbundne  Fænomen, 
Yulcaniciteten.  Denne  Forbindelse  mode  vi  tre  Gange  i 
Landnamsbogen  ; 1,  Selthorer  var  bleven  gammel  og  blind 
og  gik  sent  ud  ea  Aften,  og  saa  at  en  Mand  roede  ud  i 
Kaldarflodens  Munding  paa  en  Jernbaad,  stor  og  grum  at 
see,  og  gik  der  op  til  en  Gaard  ved  Navn  Hrip,  hvor  han 
gravede  i Aabningen  paa  en  Faarefold;  men  om  Natten  ud- 
brod der  vulcansk  Ild , som  odclagde  Gaarden  og  dannede 
den  Lavamasse  som  nu  kaldes  Borgarhraun,  IS  I 78.  - 2, 
Molda -Gnup  var  Jernsmed  og  netop  i hans  Landnam  væl- 
dede der  Ild  frem  af  Jorden,  sst.  270,  i den  samme  Egn, 
hvor  der  senere,  1783,  fremvældede  en  Lavamasse,  den  storste 
man  véd  at  have  udflydt  paa  én  Gang.  - 3,  Navnet  hafnar- 
lykill  betyder  ordret  Havnenogle , hvorved  man  maa  tænke 
sig  et  Redskab  af  Malm  eller  nærmest  Jern;  men  netop 
denne  Hrafn  hafnarlykill  forudsagde  et  Ildsudbrud  (vulcansk)  : 
hann  vissi  fyrir  elds  uppkvomu,  sst.  269.  I Olaf  Tryggva- 
sons  Saga  c.  37  (Hkr.  fol.  I 229)  fortælles  der  om  den 
Mand,  som  Harald  Gormsson  sendte  i hamfarir  til  Island 
(vi  have  nævnt  det  for);  da  han  vilde  gaae  op  paa  Reykja- 
nesset,  kom  der  imod  ham  en  Bjergrise  med  en  Jernstok; 
men  netop  delle  Sted  har  fra  Arilds  Tid  været  bekjendt  for 
vulcanske  Eruptioner;  i islandske  Annaler  nævnes  Vulkan- 
udbrud i Soen  for  Reykjanes  Aarene  1211  (1210,  1219), 
da  man  fandt  der  nye  Oer,  men  andre  vare  forsvundne  som 
for  havde  været  der,  1223,  1226,  1238,  1240,  1422  (da 
der  ogsaa  kom  en  ny  Landstrækning  op  af  Havet),  i et  af 
disse  Udbrud  sank  en  stor  Del  af  Reykjanesset.  Denne 
Forbindelse  imellem  Jern  og  Ild  bliver  klar,  naar  vi  betænke, 
at  stdrknede  Lavamassers  Slakker  og  Brokker  ligne  Jern; 
Lava  hedder  hraun,  der  betegner  noget  brændt,  beslægtet 
med  et  gammelhoitydsk  Ord  royn.  Med  Hexeri  staaer  Jernet 
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i Forbindelse:  Stenrod  den  ramme  var  Jernsmed  og  hjalp 
mange  Mennesker  imod  Hexe,  hvor  andre  ikke  mægtede 
noget,  IS  I 211-212.  Lodmund  den  gamle  slikker  sin  Stav 
ned  i Vandet,  som  han  vil  standse  og  bider  i Ringen ; baade 
denne  og  Stavens  Spids  maa  have  været  af  Jern,  Sagnet 
siger  at  J>rasi , en  hexekyndig  Mand,  boede  i Skogar,  da 
Lodmund  var  bleven  gammel;  en  Morgen  saae  prasi  at  en 
Oversvømmelse  af  Bjergstrdmme  nærmede  sig;  han  styrede 
da  Vandstrømmene  med  Hexeri  ost  for  Solheimar,  hvor  Lod- 
mund boede;  men  Lodmunds  Træl  saae  det  og  sagde  at 
Havet  væltede  sig  fra  Norden  ind  paa  dem.  Lodmund  var 
da  blind;  han  bad  Trællen  bære  det  hen  til  sig,  som  han 
kaldte  for  So,  i et  Osekar,  og  da  han  bragte  det,  sagde 
Lodmund:  ikke  synes  jeg  at  dette  er  So.  Derpaa  bad  han 
Trællen  om  at  folge  sig  hen  til  Vandet  (og  stik  min  Stav- 
spids ned  i Vandet’;  en  Ring  var  i Staven  og  Lodmund 
holdt  omStaven  med  begge  Hænder,  men  bed  i Ringen;  da 
begyndte  Vandene  at  falde  vest  for  Skogar  igjen;  derpaa  af- 
vendte de  begge  Vandet  hver  fra  sig,  indtil  de  traf  sammen 
ved  en  Bjergkloft  og  forligtes  da  saaledes,  at  Floden  skulde 
falde  den  korteste  Vei  til  Havet;  den  Flod  hedder  nu  Jok- 
ulså  og  skiller  Landsfjerdingerne  ad,  IS  I 250-251  (naar 
der  sst.  p.  273  staaer  at  denne  Flod  for  hed  Fulalækr  men 
kaldes  nu  Jokulså  å Solheimsandi , saa  er  det  ikke  rigtigt, 
thi  denne  Flod  har  hele  Tiden  baaret  begge  disse  Navne 
iflæng);  dette  Sagn  lever  endnu  paa  det  vedkommende  Sted; 
der  er  en  lille  Fjeldryg,  som  kaldes  Loftmundarsæli  og  lige- 
overfor  en  anden,  kaldet  prasahåls , hvor  man  siger  at  de 
have  foretaget  denne  Sag.  Den  omtalte  Flod  er  farlig  at 
passere,  smudsig  af  Farve  og  fuld  af  conlraire  Strømninger 
og  Hvirvler,  hvilket  tilskrives  de  to  Hexemesteres  Leg.  Ved 
Skogar  er  en  Fos,  kaldet  Skogafoss,  hvorunder  man  siger 
at  J>rasi  har  hensat  en  Kiste  fuld  af  Guld  og  Kostbarheder; 
for  kunde  man  see  Enden  af  Kisten,  og  efter  Midten  af  det 
17de  Aarhundrede  provede  nogle  paa  at  faae  fat  i den,  men 
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ved  det  fdrste  Forsog  synles  dem  deres  Gaard  at  staae  i 
lys  Lue,  noget  som  næsten  altid  hændes,  naar  skjulte  Skatte 
skulle  hæves;  de  begave  sig  atter  derhen,  og  bragte  det  saa 
vidt,  at  de  fik  fat  i den  Ring,  som  var  i Enden  af  Kisten, 
men  da  de  vilde  trække  den  til  sig,  gik  den  los,  saa  at  de 
beholdt  ikke  andet  end  Ringen,  som  nu  skal  være  i Kirke- 
døren paa  Skogar,  II  80.  Flere  lignende  Sagn  have  vi 
om  Oprindelsen  af  Ringe  i Kirkedore,  og  ældgamle  Sagn 
berette  ogsaa  om  en  saadan  Remotion  af  GuldogSolv,  som 
til  Exempel  de  om  Ketilbjorn  den  gamle,  Skallagrim  og 
Egil,  Thorolf  sleggja  (Vatnsd.  c.  28)  og  flere.  Et  islandsk 
Sagn,  der  dog  neppe  er  en  Reminiscens  fra  Lodmund,  lader 
en  gammel  og  blind  Præst  stikke  sin  Stav  i Stranden,  ganske 
som  Lodmund  gjorde,  og  paa  denne  Maade  bringe  en  Hvalfisk 
op  paa  Land,  IJ>  87 ; dette  Sagn  gjengives  paa  Dansk  i AT 
1860-63  p.  233  flg.  Med  Jernsmed-Egenskaben  fdiger  ogsaa 
hamremi  og  Berserkegang,  som  hos  Skallagrim.  Et  Moment 
i Landnama  maa  vi  fremhæve,  som  er  mærkværdigt,  skjont 
det  kun  én  Gang  forekommer,  nemlig  Ævars  Kamp  eller 
Brydning  med  Sonnen  Vefreyd,  IS  I 185-  186.  Vefreyd 
kom  senere  til  Island,  og  Ævar  kjendte  ham  ikke,  da  han 
kom  til  sin  Fader;  de  brddes  da  saa,  at  Husets  Bjelker  los— 
nedes  af  Fugerne,  da  forst  sagde  Vefreyd,  hvem  han  var. 
An  bogsveigir  brydes  med  sin  Son  Thorer  (haleggr) , indtil 
de  kjendes  ved  hinanden,  FaS  II  358.  Bue  kæmper  med 
sin  Son  Jokul , der  saaledes  imod  sin  Villie  bliver  hans 
Banemand,  Is  II  456-458.  I Riddertiden  finde  vi  det  samme, 
saaledes  kæmper  Hildebrand  med  sin  Son  Alibrand,  Didr. 
345-347,  hvilket  man  ikke  maa  forvexle  med  Tvekampe 
som  dem  Didrik  holdt  med  andre  Mænd.  Kamp  eller  Bryd- 
ning finder  næsten  altid  Sted  imellem  Utilegumænd  og  den 
der  forvilder  sig  til  dem,  skjont  her  er  ikke  Tale  om  en 
Kamp  imellem  Fader  og  Son. 

Den  jættemæssige  Væxt,  som  enkelte  Landnamsmænd 
og  andre  Fornmænd  have  faaet  ved  igjennem  Aarhundreder 
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at  gaae  igjennem  Folkemunde  og  bevares  af  Sagnet,  er  ikke 
mere  underlig  end  den  hexemæssige  Kraft,  som  godkjendes 
af  de  gamle  Sagaer  selv.  Vi  skulle  nu  hidsætte  nogle  Ex- 
empler  herpaa. 

Om  Hrafna -Floki,  en  af  Islands  Opdagere,  fortælles 
der,  at  han  havde  været  saa  stor,  at  han  havde  skrævet 
tvers  over  Thorskafjorden ; de  Steder,  hvor  han  saaledes 
steg  over  Fjorden , kaldes  nu  Flokavellir  og  Flokagnypa, 
TJ>  II  75. 

Yifill  er  et  ældgammelt,  sagnmæssigt  Navn,  skjont 
det  uden  Tvivl  er  blevet  baaret  af  historiske  Personer.  Den 
forste  Vifill,  som  vi  kjende,  var  Fader  til  Viking,  hvis  Son 
Thorsten  var  Fader  til  Frithjof  den  Frækne.  Her  have  vi 
elementære  Begreber;  Viking  er  ==  Vikingen,  Vikinge- 
begrebet  eller  den  forste  egentlige  Vikinge-ldee;  men  Vifill 
er  beslægtet  med  4at  veifa’,  svinge;  vifl  er  den  Kjep  som 
Vaskerkonen  svinger  for  at  banke  Toiet  dermed;  vifr  kaldes 
Sværdet,  det  svungne.  Vifill  er  altsaa  den  bevægelige,  den 
ustadige,  og  at  herved  maa  forstaaes  en  Personification  af 
Soen,  slutte  vi  deraf,  at  hans  Son  var  Viking,  thi  Vikingen 
er  Havets  Son.  Som  det  bevægelige  Element  er  Soen  Vifill, 
som  det  frygtelige  er  den  Ægir.  Eideren  kaldes  tFifcldor’ 
a:  Vifilsdyr  = Ægisdyr;  ligesaa  urigtigt  som  smagldst  er 
det  at  kalde  Eideren  paa  Islandsk  tEgåirå’,  thi  dette  er  kun 
en  Fordrejelse  af  den  latinske  Form  Egidora,  der  igjen  er 
fordreiet  af  det  skjonne  Ægisdyr.  Naar  fifel,  som  Jacob 
Grimm  antager,  DM  219,  kunde  blive  til  wiegel,  saa  er 
dermed  given  en  Overgang  fra  f til  v,  og  vi  have  da  baade 
vifill  og  fifill,  der  er  et  islandsk  Plantenavn  (leontodon  tara- 
xaeum) ; denne  Plantes  udelte  og  bladlose  Stængel  bærer  en 
stor  og  smuk  Blomsterkrone,  der  svinger  frem  og  tilbage 
for  den  mindste  Vind.  Det  tilsvarende  Hunkjon  er  fifa, 
Kjær  uld  (Eriophorum).  Fifl,  Fjog,  er  vistnok  i Grunden  det 
samme  Ord.  Dette  synes  mig  en  naturligere  Derivation, 
end  dersom  man  skulde  falde  paa  at  aflede  denne  Plantes 
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Navn  af  fif,  der  er  et  af  Jordens  Navne  (maaske  ikke  andet 
end  Fffi , Fife  i Skotland,  der  da  anvendes  paa  Land  over- 
hovedet, saaledes  som  den  gamle  Digtekunst  tillader  det), 
og  forklare  fifill  ved  ^Jordens  Son’,  og  fi fa  ved  tJordens 
Datter’.  Men  ligesom  den  ældgamle  Vifill,  der  var  Kong 
Haloges  Landeværnsmand  og  boede  paa  en  O,  upaatvivlelig 
staaer  i Forbindelse  med  Havet,  saaledes  finde  vi  det  samme 
Forhold  ved  den  Vifill,  som  kom  med  Ingolf  til  Island,  og 
fik  en  Bolig  paa  Yifilsslad , der  ligger  et  langt  Stykke  Vei 
fra  Havet.  Vifil  var  Ingolfs  Frigivne,  og  hvad  der  nu  kal- 
des Yifilsstadir,  kalder  Landnamsbogen  Vifilstoptir.  Vifilfell 
(Vifils  Fjeld)  hedder  et  kuppelformet  lille  Bjerg,  der  ligger 
igjen  et  langt  Stykke  Vei  fra  Vifilssladir  oppe  i Landet. 
Sviåholt  hedder  en  Gaard  paa  Alptanæsset,  og  man  angiver 
den  som  en  Landnamsjord,  skjont  den  ikke  nævnes  i Land- 
narasbogen  (den  kan  godt  være  en  secundær  Landnamsjord, 
som  det  er  Tilfældet  med  Yifilsstadir) , der  boede  en  Mand 
ved  Navn  Svidi,  og  han  og  Vifil  roede  altid  sammen  for  at 
fiske,  alene  paa  en  otte  Aarers  Baad.  Sviåholt  ligger  læt 
ved  Soen,  men  Vifilssladir  en  halvanden  Mils  Vei  oppe  i 
Landet,  og  Vifilfell  igjen  noget  længere  fra  Yifilsstadir;  skjont 
nu  Vifil  havde  en  saå  lang  Vei  at  gaae,  saa  gik  han  dog 
ikke  desto  mindre  hver  Morgen  op  paa  Fjeldet,  som  bærer 
hans  Navn,  for  at  see,  hvordan  Veiret  vilde  blive;  mærkede 
han  da  den  mindste  Sky  paa  Himlen,  saa  roede  han  ikke 
ud.  Engang  blev  Vifil  og  SviOi  enige  om  at  oprette  et 
Med  eller  Fiskegrund , hvor  de  bedst  kunde  fiske.  Da  ka- 
stede Svidi  Benet  af  et  Faar  hen  fra  sin  Gaard,  og  det  faldt 
i Soen  fire  Mil  fra  Land;  Vifil  kastede  ogsaa  et  lignende 
Ben  fra  Vifilsstad ir , og  det  faldt  i Soen  tre  Mil  fra  Land, 
thi  han  havde  ogsaa  en  længere  Vei  til  Soen;  saaledes  blev 
der  en  Mils  Distance  imellem  Benene,  og  dette  er  den  Fiske- 
grund, som  nu  kaldes  Svid.  Men  da  der  forekom  dem  en 
uforholdsmæssig  Dybde  imellem  Benene,  saa  udfyldte  Svidi 
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den  derved,  at  han  kastede  sin  Vante  hen,  og  den  danner 
saaledes  Bunden  i Havet  paa  delte  Sted. 

Et  interessant  og  i flere  Henseender  udmerket  Sagn 
haves  om  pordis  spåkona.  Denne  Kvinde  spiller  en  Rolle 
i Vatnsdælasaga  og  Kormakssaga , hvor  hun  beskrives  som 
en  ildesindet  Kvinde,  illa  lynd,  et  Udtryk  som  har  sin  Grund 
i det  Hexeri,  som  hun  udbvede,  hvortil  ogsaa  Tilnavnet 
spåkona  sigter.  Hun  levede  samtidig  med  Gudmund  den 
rige  paa  Moåruvellir,  altsaa  paa  den  Tid  da  Njals  Sonner 
vare  i fuld  Flor;  hun  var  viis  og  fremsynet  og  saa  mægtig, 
at  man  lod  hende  afgjore  store  Sager  og  Stridigheder;  i 
hendes  Dislrict  maatte  alle  rette  sig  efter  hendes  Villie.  I 
Vatnsdæla  fortælles  at  hun  havde  en  sort  Kappe,  der  gjorde 
den  usynlig,  som  tog  den  paa,  altsaa  en  Tarnkappe;  og  en 
Stav,  hognudr,  der  ved  at  berdre  Folks  Kind  borttog  og 
gjengav  Hukommelsen.  I Kormakssaga  fremstilles  hun  og- 
saa som  mangfoldig  hexekyndig.  Hun  boede  paa  Gaarden 
Spåkonufell,  og  ovenfor  Gaarden  er  der  et  Fjeld  af  samme 
Navn , begge  opkaldte  efter  hende.  Fra  ældgamle  Tider  af 
kaldes  tSpåkonuarfr’  den  Andel,  som  flere  Kirker  i denne 
Egn  eie  i Forstrandsrettigheder  til  Hval  og  Drivtommer, 
hvilket  siges  at  være  Gaver  fra  Thordis.  Hun  var  tsine  Yen- 
ners Ven  og  sine  Fjenders  Fjende’,  lfolge  Sagnet  i lp  II 
S9  var  der  i hendes  Tid  en  Præst  paa  Hof,  som,  ligesom 
flere,  ansaaes  for  en  klog  Mand.  Han  eiede  et  graat  Hun- 
faar,  der  af  sin  Farve  blev  kaldt  Graakolla,  og  som  han 
holdt  meget  af;  det  fulgte  ikke  med  andre  Faar  paa  Græs- 
gangene, men  holdt  sig  alene  for  sig  selv;  det  kjendte 
Præsten  og  fulgte  ham  ofte  en  lang  Vei,  ligesom  en  Hund. 
Det  ovennævnte  Bjerg  Spåkonufell  er  saa  steilt,  at  det  synes 
umuligt  at  komme  derop;  i Fjeldets  Nordside  ere  de  saa- 
kaldte  Lbndale,  Leynidalir,  hvor  der  er  gode  Græsgange  og 
noget  Kratskov,  skjont  de  ligge  meget  hoit.  Thordis  pleiede 
hver  Dag  at  gaae  op  under  de  steile  Klippevægge,  hvorfra 
hun  kunde  overskue  det  hele  Land  og  det  udstrakte  Hav 
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indtil  de  fjerne  Hornstrande;  her  sad  hun  og  kæmmede  sit 
Iiaar  med  Guldkam.1  Præsiens  Graakolla  opdagede  snart 
de  gode  Græsgange  i Londalene,  som  Thordis  tilegnede  sig 
ligesom  hele  det  ovrige  Fjeld;  dette  kunde  Thordis  ikke  lide 
og  jog  Faaret  gjentagne  Gange  bort,  men  det  vendte  stedse 
tilbage.  Da  varskoede  Thordis  Præsten,  at  han  skulde  tage 
sit  Faar  bort  fra  hendes  Græsgange.  Præsten,  som  ikke 
var  nogen  særdeles  Ven  af  Thordis , svarede  vel  at  han 
troede  at  Graakolla  ikke  anrettede  saa  store  Ødelæggelser, 
at  Thordis  kunde  lide  nogen  Skade  derved,  men  sogte  dog 
at  forhindre  Faaret  fra  at  suge  Græsgangene,  hvilket  imid- 
lertid ikke  lykkedes.  Graakolla  pleiede  at  komme  hjem  af 
sig  selv  hver  Aften,  men  en  Aften  kom  den  ikke;  heller 
ikke  den  hele  næste  Dag.  Præsten  anede  da  al  der  rnaatte 
være  Ugler  i Mosen;  der  blev  altsaa  sogt  efter  Graakolla, 
som  fandtes  dod  i Londalene;  Thordis  havde  kastet  efter 
den  med  en  stor  Klippeblok,  som  havde  knækket  hvert  Ben 
i Faaret.  Da. Præsien  erfarede  dette,  log  han  sig  det  saa 
nær,  al  han  blev  syg  og  brod  sig  ikke  om  noget  Menneske. 
Noget  senere  kalder  han  sin  Faarehyrde  til  sig , thi  ham 
troede  han  bedst,  og  giver  ham  sin  Vante,  med  Befaling  at 
gaae  med  den  hen  paa  Spakonufell  og  lade  den  falde  vester 
af  Bjergryggen,  saaledes  at  den  kom  i Ryggen  paa  Thordis, 
just  som  hun  var  i Færd  med  at  kæmme  sit  Haar,  og  skulde 
han  sige  at  dette  skulde  hun  have  til  Tak  fra  Præsien  paa 
Hof  for  Behandlingen  af  Graakolla.  Hyrden  gik  og  udrettede 
sit  Ærinde  ; men  da  han  lod  Vanten  falde,  berorle  den  ganske 
let  Bjergryggen,  saa  at  der  hortes  en  Lyd ; da  saae  Hyrden, 
at  Thordis,  som  sad  under  Klippevæggen  og  kæmmede  sit 
Haar,  slog  dette  fra  Ansigtet  og  saae  op , hvorved  hendes 


1 Guldkammen  er  egen  for  Jættekvinder  og  fortryllede  Væsener. 
FaS  III  480,  lp  71,  316,  321,  336,  343,  345,  440,  479.  Haarets 
Kæmmen  og  Guldkam  forekommer  ogsaa  i mange  Eventyr,  see  DM 
915,  918. 
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Blik  faldt  paa  ham  ; da  faldt  han  i Afmagt  og  laa  saaledes 
længe  om  Dagen  uden  Bevidsthed.  Men  da  han  kom  til 
sig  selv  igjen,  saae  han  at  Thordis  laae  dod  under  Klippe- 
væggen: Præstens  Vante  var  bleven  til  en  svær  Klippeblok 
og  havde  sonderbrudt  hendes  Ryg.  Derpaa  gik  Hyrden  hjem 
og  fortalte  Præsten  hvorledes  det  var  gaaet;  men  Præsten 
blev  strax  rask  igjen  og  stod  op  af  Sengen.  Der  fortælles, 
at  Thordis  anede  sit  forestaaende  Endeligt,  efter  at  hun  havde 
dræbt  Graakolla;  derfor  havde  hun  taget  sin  Kiste,  hvori 
hun  gjemte  alle  sine  Kostbarheder  og  Gods,  bragt  den  op 
paa  en  Afsats  i den  steile  Klippevæg  og  ladet  Noglen  staae 
i Noglehullet,  og  sagt,  at  den  Kvinde  skulde  eie  Kislen, 
med  alle  Kostbarhederne,  som  ikke  var  dobt  i den  hellige 
Trefoldigheds  Navn,  og  som  intet  kjendte  til  den  sande  Gud  ; 
da  vilde  hun  med  Lethed  kunne  aabne  Kislen  og  tage  alle 
Rigdommene.  Men  for  alles  dine  synes  Kisten  at  være  et 
Klippestykke  med  en  Tap  i:  det  er  Noglen,  som  ingen 
endnu  har  dreiet  i den  Laas.  (Dette  stemmer  rigtignok  kun 
daarlig  med  den  ovennævnte  Beretning  om  de  Foræringer, 
som  Thordis  skal  have  givet  til  Kirkerne  ; sml.  FmS  I 255). 

Her  have  vi,  foruden  Landnamsbogens  c.  2,  14  utyde- 
lige og  Vatnsdælasagas  c.  36  tydelige  Beretning  , endnu  en 
Fortælling  om  Bjergskred,  hvis  Iværksættelse  vi  ovenfor  have 
betegnet  som  hexemæssig  af  den  Grund , at  Bevirkelse  af 
Naturrevolutioner  ligge  udenfor  Menneskets  Magt.  Fremdeles 
forekommer  det  knusende  Blik,  hvorom  senere,  ligesom  ogsaa 
Beretningen  om  Kisten  nævnes  baade  der  og  i analoge  Ex- 
empler  ovenfor  (om  l>rasi). 

Thorbjorn  Kolka  var  Landnamsmand,  ifolge  Landnams- 
bogen  , men  andet  staaer  der  ikke  om  ham  end  at  han  til- 
egnede sig  Kolkumyrar  og  boede  der  saalænge  han  levede. 
Adskillige  Stedsnavne  erindre  endnu  om  Thorbjorn:  Kolka, 
Navnet  paa  en  lille  Husmandsgaard,  Kolkumyrar,  Rolkunes, 
Kolkuholl,  Kolkutjdrn,  Kolkuker,  Kolkusker.  Hafnabudir 
hedder  en  Fiskerplads  paa  Skagen,  i Nærheden  af  Kolku- 
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myrar,  og  der  sees  endnu  Resterne  af  mange  Fiskerboder  fra 
gamle  Dage;  derhen  kom  Thorbjorn  Kolka  sædvanlig  for  at 
roe  ud  paa  Fiskeri,  men  ikke  havde  han  noget  Samkvem 
med  andre  end  Bonden  der  paa  Stedet.  Thorbjorn  roede 
alene  paa  en  otte  Mands  Baad,  andre  sige  paa  en  Stenbaad, 
og  længere  ud  paa  Havet  end  de  fleste  andre.  En  skjon 
Dag  roede  alle  fra  Hafnabudir,  og  deriblandt  Thorbjorn  og 
Bonden  med  sine  Mænd,  hver  paa  sit  Skib.  Olboge  kaldes 
den  fjerneste  Fiskegrund,  omtrent  tre  Mile  fra  Land,  og 
derhen  roede  alle  den  Dag;  kun  Thorbjorn  roede  meget 
længere  ud  som  han  pleiede.  Lidt  efter  Middag,  imedens 
alle  endnu  laae  stille  og  fiskede,  begyndte  Skyer  at  oplaarne 
sig  paa  Fjeldene,  dernæst  begyndte  Soen  at  kruse  sig  for 
enkelte  Vindstod,  og  man  saae  Stuvet  hvirvles  op  fra  Bjer- 
gene; og  efter  en  kort  Tid  var  Veiret  voxet  op  til  en  Storm, 
Bolgerne  skjulte  Bjergene  og  alle  sogte  til  Land  med  Und- 
tagelse af  Bonden  paa  Hafnabudir  og  Thorbjorn,  som  laa 
meget  længere  ude.  Noget  efter  seer  Bonden,  hvor  Thor- 
bjorn kommer  roende,  og  syntes  ham  hans  Baad  skyde  en 
antagelig  Fart.  Da  han  kommer  paa  Siden  af  Bonden,  holdt 
han  Aarerne  op  og  sagde:  Ville  Hafnemændene  ligge  her 
til  iaften?  Bonden  svarede,  at  det  ikke  var  saa , men  at  de 
ikke  trostede  sig  til  at  kæmpe  imod  Stormen.  Da  dreiede 
Thorbjorn  sin  Baad  hen  til  Hafnemændene  og  kastede  til 
dem  sin  Fiskesnor  og  sagde,  at  de  skulde  gjore  den  fast. 
De  surrede  den  fast  under  alle  Rorbænkene,  og  nu  begyndte 
Thorbjorn  igjen  at  roe.  Stormen  voxede  med  hvert  dieblik. 
Da  strakte  Thorbjorn  det  ene  Ben  frem,  og  syntes  Hafne- 
mændene Skibene  buse  frygtelig  frem.  Da  de  havde  faret 
saaledes  nogen  Tid,  syntes  Thorbjorn  det  gik  dog  for  lang- 
somt, og  nu  strækker  han  begge  Benene  frem  og  siger: 
Bedre  maa  man  lage  fat,  hvis  det  skal  hjelpc,  thi  mangen 
Kvinde  vil  blive  Enke  iaften  paa  Hafnabudir;  han  roede  da 
saa  stærkt , at  han  strakte  sig  helt  ud  og  Hafnemændenes 
Skib  foer  lige  igjennem  Bblgerne,  saa  alle  maalte  ose  Van- 
1863  8 
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det  ud  af  det,  hvis  det  ikke  skulde  synke.  Da  de  kom  til 
Land,  vare  de  alle  saa  trætte  af  Kulden  og  Vandet,  at  de 
ikke  kunde  trække  Skibet  op  paa  Land;  Thorbjorn  bar  der- 
for alene  begge  sSkibene  op  i Nostet.  Da  sagde  Hafne- 
bonden:  Hvad  vil  du  have  i Lon,  Thorbjorn,  for  at  have 
bjerget  vort  Liv?  Derpaa  har  jeg  slet  ikke  tænkt,  sagde 
Thorbjorn,  men  jeg  negter  ikke,  at  Hænderne  gjore  mig 
lidt  ondt.  Bonden  takker  ham  og  gaaer  hjem;  den  næste 
Dag  bragte  han  Thorbjorn  tredive  Alen  Vadmel  og  sagde, 
at  han  skulde  have  det  til  Vanter.  Knapt  er  det  maalt, 
sagde  Thorbjorn,  thi  der  mangler  til  alle  Fingrene.  Bonden 
foiede  da  ti  Alen  til , saa  at  Thorbjorn  var  vel  fornoiet. 
Thorbjorns  Spaadom  gik  i Opfyldelse,  thi  alle  Baade  forgik 
den  Dag,  med  Undtagelse  af  hans  og  Bondens.  Da  Thor- 
bjdrn  var  bleven  gammel  og  udygtig  til  at  roe  paa  Fiskeri, 
roede  han  med  sin  Baad  vest  for  Kolkunes,  hvor  han  lod 
den  krænge,  omtrent  tyve  Favne  fra  Land,  og  vadede  derpaa 
iland,  skjont  Vandet  er  fem  Favne  dybt  imellem  Landet  og 
det  saakaldte  Kolkuskær,  der  ikke  er  andet  end  Thorbjorns 
Baad  og  har  omtrent  en  saadan  Skikkelse;  den  er  tyve  Favne 
i Længden  og  li  i Breden ; da  Thorbjorn  havde  vendt  Baaden 
om,  skal  han  have  sagt,  at  naar  Kapellet  i Hafnir  blev  revet 
ned,  vilde  den  Mand  boe  paa  Kolkunes,  som  det  vilde  lyk- 
kes at  vende  Baaden  op,  og  den  vilde  da  bringe  ham  den 
samme  Lykke,  som  den  havde  bragt  ham  selv.  Til  Mading 
havde  Thorbjorn  aFugleIever  og  Flyndretarme,  Menneskekjod 
i Midten  og  Mus  paa  Krogens  Spids”. 

En  udforlig  og  nedskreven  Saga,  som  skildrer  sine 
Helte  som  normale  Mennesker,  forhindrer  Sagnet  fra  at 
gjore  disse  til  Jætter;  men  den  kan  ikke  forhindre,  at  der 
jo  tilfoies  adskillige  sagnmæssige  Ting  om  dem.  Saaledes 
kommer  Flose  ind  i Jætteverdenen  uden  at  hans  menneske- 
lige Personlighed  lider  derved:  Da  han  red  fra  Njålsbrenna, 
siges  han  at  have  skjult  sig  i Fjeldet  |>rlhyrnlng  (Triangelen) 
og  ladet  sine  Heste  græsse  i den  Dal,  som  efter  ham  kaldes 
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Flosadal;  selv  opholdt  han  sig  i en  Hule  i Bjerget,  kaldet 
Flosahellir,  der  endnu  sees  og  er  omgiven  af  saa  steile 
Klippevægge,  at  man  ikke  kan  komme  til  den  uden  i et 
Toug.  Der  efterlod  Flose  en  Guldkisle,  og  sagde  al  kun 
den  skulde  nyde  det  Guld,  som  bar  hans  Navn.  En  Bonde 
sogte  at  komme  i Besiddelse  heraf;  han  kom  i Hulen,  og 
fandt  en  Kiste  med  Noglen  i Noglehullet;  han  lukkede  den 
op,  men  den  var  fuld  af  Yidieldv.  Bonden  blev  vred  og 
tænkte  han  skulde  ikke  komme  der  igjen  og  lade  Flose  holde 
sig  for  Nar.  Dog  fyldte  han  en  Vante  med  disse  Blade, 
men  da  han  kom  ned  paa  Sletten,  var  det  pure  Sol v.  Dog 
vovede  han  sig  ikke  igjen  derop,  da  han  troede  at  han  vilde 
udsætte  sig  for  en  eller  anden  Fare.  Dette  Sagn  kan  vel 
være  meget  gammelt,  og  det  kunne  vi  antage  af  de  mange 
Steder,  som  bære  Floses  og  andre  Folks  Navne,  og  som 
hverken  nævnes  i Njåla  eller  i andre  Sagaer,  thi  Sagaerne 
melde  ikke  alt  hvad  der  er  blevet  fortalt  i Folkemunde. 

Derimod  indbyder  Gretters  hele  Væsen  og  Liv  til  at 
gjdre  en  Jætte  af  ham  og  mange  Steder  i hans  Saga  vidne 
om,  at  Sagamanden  kun  med  Moie  har  afholdt  sig  fra  at 
skildre  ham  saaledes;  det  er  de  historiske  Omgivelser  som 
gribe  hæmmende  ind.  Dog  maa  man  her  bemærke,  at  Gret- 
ter  gik  aldrig  Berserkegang , han  var  ikke  hamramr,  og  fri 
for  alt  Hexeri;  derimod  kæmper  han  med  Trolde  og  befatter 
sig  meget  med  at  hæve  store  Stene  op  fra  Jorden,  saa  at 
man  næsten  over  hele  Island  viser  saadanne  Stene,  der  fore 
Navn  af  Grettistak  og  Greltishaf;  om  en  Brydning  med  Stene 
fortælles  ogsaa  om  Arngrims  Sonner',  der  alle  vare  Berser- 
ker,  FaS  I 416.  Paa  en  Tind  af  Svinadalsfjeldet  i Borgar- 
fjorden  er  en  Sandslette,  bestaaende  af  gult  og  hvidt  Sand; 
det  hvide  har  Form  af  en  Skjorte  paa  Bleg , og  der  siges, 
at  det  har  faaet  denne  Farve  deraf,  at  da  Gretter  gik  i Bad 
engang,  havde  han  taget  Skjorten  af  og  bredt  den  der  paa 
Fjeldet;  dette  kaldes  siden  Grettersskjorte ; en  anden  Gret- 
lersskjorte  er  i Stadfjeldene  i Skagafjorden.  Ogsaa  skal 
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Gretter  have  klattret  op  paa  en  hoi  Bjergtind  i Oxnadalen 
og  hængt  der  sin  Kniv  og  sit  Bælte  og  sagt,  at  den  skulde 
have  det  som  kunde  hente  det;  dette  jæltemæssige  Sagn 
gjenlager  sig  med  ringe  Forandringer  ved  flere  andre,  som 
Geirmund  heljarskinn  og  flere. 

Af  Laxdælasagas  c.  38  fremgaaer,  at  Udtrykket  utilegu- 
madr  anvendes  om  en  Forbryder,  der  ved  at  drage  hen  til 
ode  og  ubeboede  Egne  havde  unddraget  sig  Straf;  i Vatnsd. 
c.  41  sammenstilles  utilegumenn  og  ransmenn,  hvilket  fal- 
der sammen  med  markamenn  ok  stigamenn,  FmS  V 46, 
stigamenn  og  rånsmenn,  sst.  47,  rånsmenn  ok  utlagar,  sst. 
95,  markamenn  ok  illvirkjar,  Grelt.  95,  rånsmadr  ok  spell- 
virki  ok  stigamaSr,  FmS  IV  337,  illvirkjar,  FaS  II  132, 
spill virkjar,  FaS  III  542,  uthlaupsmenn  e3r  illvirkjar,  Vatnsd. 
c.  1,  spell virki , sst.  c.  3 ; i Sljornu-Odda  draumr  c.  3: 
illvirkjar,  vikingar  og  stigamenn  om  Garp  og  Gnyr,  der 
havde  <lagzt  ut’  paa  Joruskov,  og  vare  altsaa  utilegumenn, 
som  de  ogsaa  kaldes  sst.  c.  4;  de  kaldes  ogsaa  {ajofar, 
Tyve,  forsaavidt  de  rane  eller  stjæle  fra  Folk,  Vatnsd.  c. 
41  og  i den  islandske  Folketro  ere  fajofadalir  og  {ajofahellir 
befolkede  med  utilegumenn,  II  104,  161;  i Vopnfirdinga- 
saga : Svarir  tlag3ist  ut’  formedelst  Drab.  Saadanne  F.xemp- 
ler,  hvoraf  vi  vilde  kunne  anfore  mange  flere,  vise  tydelig, 
at  alle  disse  Ord  anvendes  om  det  samme  Begreb,  nemlig 
dels  om  Forbrydere,  dels  om  dem  som  sloge  ind  paa  denne 
Vei  for  at  berige  sig;  i andre  Tilfælde  var  det  Folk,  som 
flygtede  med  eller  borlfdrte  en  elsket  Kvinde  og  ikke  havde 
andet  Tilflugtsted  end  Fjeldenes  Ensomhed,  som  Thorkel 
jaurrafrost , der  opdrog  Sigmund  Brestersson , FmS  II  102- 
104;  Arnljot  Gel  linas  Fader  var  ogsaa  flygtet  fra  Bygden 
formedelst  Drab,  FmS  IV  336.  Hertil  kunne  vi  med  fuld- 
kommen Ret  regne  Skoggangsmænd , Fredlbse,  som  Gretter 
og  Gisle  Sursson,  skjont  en  Dom  var  gaaet  over  dem  og  de 
formedelst  deres  omflakkende  Liv  havde  en  anden  Character 
eller  staae  for  os  i en  anden  Belysning  end  hine,  som  le- 


FOLKETRO  I NORDEN. 


117 


vede  i Ensomhed  og  Ro  paa  et  bestemt  Sted;  de  nærme 
sig  Landnamsmændene  ikke  alene  som  Flygtninger,  men  ogsaa 
derved  at  de  maatte  erhverve  ubeboede  og  ubekjendte  Lande, 
skjont  de  ikke  toge  dein  i Besiddelse  ved  Formaliteter  — 
det  gjorde  heller  ikke  alle  Landnamsmænd.  Undertiden  op- 
træde disse  FI ygtniriger  eller  Frcdlose  som  utilegumenn  i 
store  Masser,  hvilket  minder  os  om  Jomsvikingerne ; saa- 
danne  ere  Ilbrd  og  Holmverjerne : de  havde  de  Love,  at 
enhver  skulde  kastes  ned  af  Klipperne  som  var  længer  syg 
end  tre  Nætter  (Dage),  og  alle  skulde  gaae  hvorsomhelst 
hen  som  Hord  eller  Geir  vilde,  IS  II  74;  desuden  have  vi 
Hellismændene  og  Kroppsmændene , store  Roverbander  som 
vi  neppe  kjende  mere  end  af  Navn,  IS  I 61,  67;  andre 
Hellismenn  nævnes  i IS  I 182,  de  samme  som  omtales  i 
Valnsd.  c.  41.  Alle  disse  Folk  optræde  som  egne,  fra  det 
lovbundne  Selskab  adskilte  Flokke,  tilegnende  sig  nye  Land- 
strækninger, folgende  egne  Love  og  vedligeholdende  en  uaf- 
brudt Kamp  med  den  Stamme,  som  de  havde  forladt;  de 
staae  i et  klarere  Lys  for  os  end  de  egentlige  utilegumenn, 
thi  imedens  disse  egentlig  ere  ideelle  Begreber,  og  som  saa- 
danne  aldeles  enestaaende  i al  Folketro,  saa  staae  hine,  som 
historiske  Personer,  i en  virkelig  Forbindelse  med  de  ovrige 
Mennesker.  Forskjellen  er  indlysende  nok,  men  at  denne 
Folketro  har  sin  Rod  i de  Fredloses  Existens,  er  hævet  over 
al  Tvivl. 

Det  vilde  være  et  vanskeligt  Arbeide  at  beskrive  Islands 
Natur  for  dem,  som  aldrig  have  været  der,  og  et  endnu 
vanskeligere  at  bibringe  Folk  noget  tilsvarende  Indtryk  ved 
en  saadan  Beskrivelse.  Et  vildt  Land,  frit  for  Civilisation 
og  Barbari,  fuldt  af  den  Frihed,  som  alene  boer  i den  frie 
Natur,  er  det  mindre  skikket  til  at  bringe  Aanden  hen  til 
de  blidere  Folelser,  som  visse,  af  en  yndig  og  blomstrende 
Vegetation  forskjonnede  Naturformer  opvække,  end  til  at 
hensætte  den  i en  mork  og  anelsesfuld  Tilstand , der  dog 
under  visse,  af  Aarstiderne  altid  betingede  Forhold  ikke 
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mangler  den  vemodige  og  længselsfulde  Stemning,  der  lige- 
som danner  Klangbunden  i enhver  ægte  og  folkemæssig 
Poesie.  Vi  tage  neppe  Feil,  naar  vi  gjdre  den  Bemærkning, 
at  af  ethvert  Lands  Sagn  kan  man  slutte  sig  til  dets  Natur- 
forhold. Intet  Træ  yder  her  Vandreren  sin  Skygge;  alt  er 
bart  og  ndgent,  men  det  samme  moder  man  jo  i alle,  selv 
de  sydlige  Bjerglande:  i Skotland,  paa  Orknoerne,  i Spanien 
og  Grækenland;  ligesom  Sagnenes  Tone  og  Aand  gaaer  igjen- 
nem  alle  Nuancer,  fra  det  rædsomsle  Bælmorke  til  en  sky- 
fri Klarhed,  saaledes  vexler  Luftkredsen  her,  nu  erindrende 
om  Vesterlandenes 1 Taage,  nu  om  den  italienske  og  græske 
Himmels  rene  Giands;  de  lange  Vinternætter  dels  formorkes 
af  uimodstaaelige  Sneestorme,  dels  gjennemvæves  de  af  flam- 
mende Nordlys.  Naar  man  i den  lyse  Sommernat  rider  over 
Fjeldveiene,  over  hdie,  bolgeformige  Bakker,  eller  gjennem 
dybe,  ubeboede  Dale,  medens  hoie  Isbjerge  i det  Fjerne 
straale  med  rodlig  Lue  i den  forlængst  nedgaaede  Sol  og 
kaste  de  morke  Slagskygger  hen  over  det  umaadelige  Rum, 
da  tvinger  Naturen  Mennesket  til  at  tage  Del  i dens  hoi- 
tidelige  stille  Frihed;  uantastet  af  Verdens  Tummel  og  Larm 
bevæger  man  sig  i den  frygtelig  skjonne  Ensomhed , hvor 
ingen  Fugl  ryster  Luften  med  sin  Stemme  og  ingen  Bolge 
bryder  Stilheden  med  sin  Klang.  Under  saadanne  Forhold 
frembyder  Landets  ubeboede,  endnu  meget  ufuldstændigt  be- 
kjendte  Indre  el  vidt  Spillerum  for  Fantasien.  Det  svarer 
til  den  Saga,  hvis  Virkelighed  forlængst  er  forsvunden,  og 
det  gjemmer  en,  som  endnu  lever.  Her  hensælter  Folkets 
Indbildningskraft,  vedligeholdende  og  gjenoplivende  de  gamle 
Minder  og  glemmende  den  raae  Virkelighed,  hele  Landstræk- 
ninger, befolkede  med  Væsener,  der  staae  paa  Grændsen 
imellem  Mennesker  og  Dæmoner;  Egne,  der  ere  uafhængige 
af  Jordbundens  Ufrugtbarhed  og  Luftkredsens  Ubestandighed, 
hvor  gronne  Enge  og  Bjergsider  staae  i en  evig  Flor  og 
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vandklare  Bække  risle,  aldrig  bedækkede  med  Sne  eller  Is, 
imedens  Vintren  raser  udenfor  denne  magiske  Kreds  med 
nok  saa  megen  Voldsomhed.  Disse  fantastiske  Egne  er  det 
som  den  islandske  Folketro  kalder  thuldir  dalir’  eller  4leyni- 
dalir’,  skjulte  Dale,  eller  ogsaa  med  et  betegnende  Udtryk 
jfirskygåir  dalir’,  overskyggede  Dale,  fordi  deres  Beboere 
holde  over  dem  et  hemmelighedsfuldt  Mdrke,  hulinshjålm; 
de  skjules  for  Mennesker  og  opdages  ikke  uden  af  dem,  som 
deres  Beboere  ville  tilstede  Synet  af  dem,  og  selv  naar 
Mennesker  opholde  sig  der,  kunne  de  i enkelte  Tilfælde  ikke 
sees  saaledes  som  de  i Virkeligheden  ere.  (Kun  meget  faa 
Sagn  tale  om  Sneveir  i en  saadan  Dal). 

Vi  have  rigtignok  ovenfor  betegnet  litilegumenn , saa- 
ledes som  vi  her  skulle  omtale  dem,  som  yngre  end  Sa- 
gaerne, men  vi  skylde  Sandheden  at  bemærke,  at  alle  saa- 
danne  Betegnelser  ere  yderst  usikkre.  Det  er  kun  negative 
Grunde,  vi  her  have  at  stotte  ostil;  deraf,  at  de  sagnmæs- 
sige litilegumenn  ikke  forekomme  i Sagaerne,  have  vi  dog 
ingen  Ret  til  at  paastaae,  at  man  ikke  troede  paa  deres 
Tilværelse,  thi,  som  vi  for  have  sagt,  indeholde  Sagaerne 
kun  meget  lidt  af  Fortidens  Aand  og  Tro.  Vi  have  ingen 
Ret  til  at  ansce,  at  Forestillingen  om  litilegumenn  eller  nær- 
mere om  de  skjulte  Dale  har  sit  Udspring  af  Greltissaga  og 
Båråarsaga,  fordi  saadanne  Dale  nævnes  der;  men  det  som 
vi  deraf  see,  det  er  netop  det,  at  denne  Tro  existerede  alle- 
rede dengang  disse  Sagaer  bleve  forte  i Stilen  eller  forfattede 
og  altsaa  kan  være  meget  ældre.  Da  imidlertid  disse  Sagaer 
og  den  yngre  Årmannssaga  indeholde  de  ældste  Vidnesbyrd 
herom,  skulle  vi  anfore  de  herhenhorende  Steder  deraf. 

Grettissaga  cap.  61:  „Om  Efteraaret  drog  Gretter  til 
Geitland  og  ventede  der,  indtil  Veiret  blev  bedre , da  gik 
han  op  paa  Geitlandsjokelen  og  tog  Retningen  hen  ad  Is- 
bjerget imod  Syd-Ost,  og  forte  med  sig  en  Kjedel  og  Fyr- 
toi.  Man  troer  at  han  har  gaaet  efter  Hallmunds  Anvis- 
ning, thi  denne  havde  Kundskab  om  mange  Egne.  Gretter 
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gik  indtil  han  traf  paa  en  Dal  i Jokelen;  denne  Dal  var 
lang  og  smal  og  allevegne  indesluttet  af  Isbjerge,  som  hang 
ud  over  Dalen.  Han  steg  ned  etsteds  og  saae  da  skjdnne, 
græsbevoxede  Bjergsider  og  smaa  Kratskove.  Der  vare  varme 
Kilder,  og  han  sluttede,  at  vulcansk  Ild  (jardeldar)  var  Aar- 
sagen  til  at  Jdklerne  ikke  lukkede  sig  over  Dalen.  En  liden 
Elv  randt  langs  hen  ad  Dalen,  og  flade  Græsvolde  strakte 

sig  paa  begge  Sider  af  Elven.  Der  var  Solen  kun  en  kort 

Tid  (om  Sommeren ; nemlig  formedelst  de  hiiie  Fjelde), 
men  han  kunde  ikke  tælle  alle  de  Faar,  som  der  vare  i 
Dalen.  De  Hjorder  vare  meget  bedre  og  federe  end  han 
havde  nogensinde  for  seet.  Gretter  indrettede  sig  nu  der, 
og  byggede  sig  et  Hus  af  det  Træ,  som  han  kunde  faae 
dertil.  Han  slagtede  Faar,  for  at  have  Mad;  og  et  Faar 
dér  var  ligesaa  godt  som  to  andensteds.  Et  graat  Hunfaar 

var  der  med  et  Lam;  Moderen  forekom  ham  udmærket  paa 

Grund  af  sjn  Væxt,  og  han  havde  stor  Lyst  til  at  tage 
Lammet,  og  saa  gjorde  han.  I Lammet  var  der  40  Pund 
Fidt,  men  dog  var  dets  Kjdd  endnu  bedre.  Men  da  Mode- 
ren havde  mistet  Lammet,  klatlrede  hun  op  paa  Gretters 
Hus  hver  eneste  Nat  og  brægede,  saa  at  han  havde  ingen 
Ro  til  at  sove.  Han  forlrod  meget  at  have  slagtet  Lammet, 
formedelst  den  Uro  som  han  maatte  udstaae  derfor.  Hver 
Aften  i Tusmorket  horte  han  en  Hyrdestemme  som  kaldte 
paa  Faarene,  men  disse  lob  da  altid  til  sin  bestemte  Plads. 
Saa  har  Gretter  sagt,  al  for  Dalen  raadede  en  Halvjætle 
(blendingr),  en  Thurs  ved  Navn  Thorer,  og  paa  hans  Ord 
var  Grelter  der;  efter  ham  kaldte  Gretter  Dalen  Thorersdal. 
Ilan  sagde,  at  Thorcr  havde  haft  Dottre,  med  hvem  Gretter 
morede  sig;  det  kunde  de  godt  lide,  thi  der  kom  ikke  mange. 
Men  ved  Fastetiden  gjorde  Gretter  den  Bestemmelse,  at  man 
da  skulde  spise  Faarelever  og  Fidt.  Intet  mærkværdigt  til- 
drog sig  der  om  Vinteren.  Da  fandt  Gretter  det  saa  ensomt, 
at  han  kunde  ikke  holde  det  ud;  han  gik  derfor  bort  fra 
Dalen  og  i Syd  tvers  af  Jokelen,  og  kom  da  hen  til  Midten 
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af  Skjaldbreds  Nordside.  Der  opreiste  han  et  (ladt  Klippe- 
stykke og  huggede  derpaa  et  Hul,  og  sagde,  at  naar  man 
lagde  sil  die  ved  Hullet,  saa  kunde  man  see  hen  i den 
Bjergkloft,  som  gaaer  ud  fra  Thorersdal”.  Saaledes  er  denne 
Beretning,  og  det  er  ligesaa  klart,  at  den  ikke  er  opfunden 
af  Sagamanden,  som  at  den  er  et  Fantasiebillede,  derom 
vidner  hvert  enkelt  Træk:  vel  ere  der  varme  Kilder  paa 
Hveravalle,  men  en  vulcansk  Jordvarme  kan  ikke  frembringe 
en  rig  Græsvæxt  midt  i Isbjerge;  der  vilde  da  være  et  evigt 
Vandlob  og  Smelten,  indtil  Isbjerget  ikke  mere  var  til  — vi 
have  Exempler  nok  herpaa  iblandt  de  americanske  Vulcaner 
og  Hekla  ; Isbjerge  dannes  heller  aldrig  saaledes  at  der  kan 
være  Tale  om  at  en  Dal  lukkes  derved  oventil  — det  er 
ikke  engang  værd  at  tale  nærmere  herom. 

Årmannssaga  cap.  11:  uValde  hed  en  Mand,  og  blev 
kaldet  Skuggavaldi ; han  boede  i Valdadal;  den  Dal  ligger 
i Ost  fra  Skjaldbred  og  er  indesluttet  af  Jdkler.  Valde  var 
en  ramtroldet  Jætte  og  meget  hamram;  han  eiede  mange 
Faar,  saa  at  der  manglede  ikke  i 10  eller  12  Hundreder, 
thi  der  i Dalen  vare  ypperlige  Græsgange  og  Faarene  gik 

der  uden  Vogter et  Forbjerg  (hbfdi)  ligger  næsten 

tvers  igjennem  Dalen;  der  eiede  Valde  en  stor  Hule  . . . . 
Dernæst  friede  Thorer  til  Borghild,  Datter  af  Olaf  paa  Fif- 
ilsvellir;  de  havde  for  leget  sammen  og  vare  gode  Venner; 
han  fik  hende  og  drog  med  hende  til  Valdedal;  denne  Dal 
blev  siden  opkaldt  efter  Thorer  og  nævnt  Thorersdal”. 

Båråarsaga  cap.  9:  Orm  Skogarnefr:  uhan  kæmpede 
med  Thorer  fra  Thorersdal;  den  Dal  er  i Geitlandsjokelen”. 

At  Kjendskab  til  en  virkelig  Dal  paa  det  angivne  Sted 
og  med  de  samme  locale  Forhold,  naar  undtages  dens  Frugt- 
barhed og  deslige,  har  været  en  af  Grundene  for  disse  Sagn, 
maa  ansees  som  givet.  Tre  Gange  er  der  blevet  gjort  For- 
sog  paa  at  soge  Dalen,  nemlig  1664,  da  lo  Præster  begave 
sig  derhen  og  have  udentvivl  fundet  den , men  kunde  ikke 
komme  derned;  1753,  da  Bjarne  Povelsen  og  den  udmær- 
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kede  Naturforsker  og  Digter  Eggert  Olafsson  , Finn  Magnu- 
sens  Farbroder,  reiste  igjennem  Island;  men  formedelst 
uheldigt  Veir  oppe  paa  Jokelen,  Snefog  og  Storm  midt  om 
Sommeren,  kunde  de  ikke  finde  Dalen;  dog  er  denne  Reise 
interessant,  trykt  i Eggert  Olafsens  Reiseværk  p.  87-99. 
Det  sidste,  og  med  Held  kronede  Forsog  blev  gjort  1835 
af  forhenværende  Overlærer  Bjorn  Gunnlaugsson,  beromt  for 
sit,  af  det  Islandske  Literære  Selskab  udgivne  Kaart  over 
Island;  denne  Reise  findes  beskreven  i det  islandske  Tids- 
skrift Sunnanposlur  for  1836  p.  113-124.  Herved  have 
vi  da  idetmindste  vundet  saameget,  at  vi  kunne  opstille  del 
som  Princip  i Folketroen,  at  naar  et  Sted  nævnes  ved  Navn, 
saa  er  det  virkelig  dette  existerende  Sted,  hvormeget  det 
end  er  beriget  og  prydet  med  Fantasiens  Blomster,  men  at 
derimod  Sætninger  som  at  Mythologiens  Olymp  var  en  anden 
Olymp  end  den  virkelige  og  Eddaens  Rin  andet  end  den 
tydske  Rin  ere  aldeles  urigtige. 

Det  er  dog  ikke  overalt  i Islands  ubeboede  Strækninger, 
at  utilegumenn  troes  at  boe;  et  betydningsfuldt  Moment  er 
det,  at  som  deres  Opholdsted  nævnes  især  de  med  evig 
Sne  bedækkede  Isbjerge.  Det  saakaldte  Odaåahraun  (ordret 
— Forbryderlavaen),  og  den  ovennævnte  porisdalr  (Thorers- 
dal), der  ogsaa  kaldes  Valdadalr  og  Åradalr,  ere  de  be- 
rømteste af  disse  Steder;  Navnet  paa  Odååahraun  forekom- 
mer fdrst  i en  Vise  fra  det  17de  Aarhundrede;  dette  Navn 
skriver  sig  upaatvivlelig  fra  flygtede  Forbrydere.  Odååahraun 
er  en  Lavastrækning  paa  flere  Kvadratmile,  fuld  af  Klofter 
og  Dale  og  i Grunden  aldeles  ubekjendt;  enkelte  Folk  siges 
at  have  reist  der  tvers  igjennem,  hvad  der  godt  kan  skee 
uden  at  de  nærmere  lærte  det  at  kjende;  lige  til  de  seneste 
Tider  har  man  troet  at  see  der  Telte  og  Mennesker,  der 
strax  undgik  de  Reisende  og  forsvandt.  Hvoraf  Thorersdal 
har  faaet  Navn,  have  vi  allerede  omtalt;  Navnet  Valdadal 
er  kommet  af  den  i denne  Tro  fremragende  Åvaldi  (forkor- 
tet til  Valdi),  Son  af  Ingjald  i Ylfi,  en  6 ved  Halogaland. 
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Avaldi  drog  til  Island  og  var  Fader  til  Kolfinna,  som  Hall- 
fred Vandrædaskald  elskede.  Avaldi  blev  kaldet  Avaldi  skegg 
og  Skeggåvaldi  (meget  gammel  Navnforandring),  dette  for- 
andredes igjen  til  Skeggjavaldi  og  Skuggavaldi,  og  i denne 
sidste  Fordreielse  tænker  jeg  maa  soges  Grunden  til  denne 
Forestilling  om  Avaldi  som  Beboer  af  en  skjult  Dal  og  saa- 
ledes  bragt  ind  i Folketroen,  thi  ingen  ældre  Saga,  hvor 
Avaldi  forekommer,  hverken  Landnamsbogen,  Flallfredarsaga, 
Vatnsdælasaga  eller  Olaf  Tryggvasons  Saga,  give  den  mindste 
Anledning  til  nogen  Mystification.  Navnet  Åradalr  antages 
med  Sandsynlighed  at  være  lavet  af  Jon  Gudmundsson  den 
lærde  (*p  1650),  en  for  den  islandske  Folketro  meget  vigtig 
Personlighed;  det  maa  afledes  af  årr,  egentlig  Tjener,  ogsaa 
en  Dæmon,  hvorved  Navnet  altsaa  sigter  til  de  overnaturlige 
Væsener,  som  der  tænkes  at  boe.  Om  disse  Dale  har  Jon 
Gudmundsson  forfattet  to  Skrifter:  1,  um  hulduplåz  og 
heimuglega  dali  å Islandi  og  2 , lilid  ågrip  um  hulin  plåz 
og  yfirskygda  dali  å Islandi ; disse  Skrifter  findes  i den  is- 
landske Haandskriftsamling  i Stockholm  64  fol.  II,  see  lp 
I,  Fortalen  p.  XV.  Endvidere  har  Jon  Gudmundsson  for- 
fattet et  i Island  meget  bekjendt  og  udbredt  Digt,  Aradals- 
bragr,  der  desværre  ikke  findes  i Jon  Arnasons  Samling. 
Det  handler  om  denne  Dal,  hvor  Avaldi  skal  boe,  som  en 
sælsom  og  hexekyndig  Mand  (hertil  findes  ikke  det  mindste 
Spor  i Sagaerne),  der  siden  blev  Dalens  Skytsaand,  saaledes 
som  Jon  udtrykker  paa  en  aldeles  folkemæssig  og  sagnmæs- 
sig Maade  og  i Grunden  meget  smukt: 

Skuggavaldi,  skjolid  pitt 
skyggi  nu  å landid  mitt, 
svo  enginn  geli  å pad  hitt 
af  odrum  landsins  lydi, 
forda  hridum, 
forda  mer  vid  hridum. 

Dette  Vers  er  Utilegumændenes  Bon,  som  de  synge 


124 


FOLKETRO  I IS’ORDEN. 


hver  Aften;  de  forste  fire  Linier  har  jeg  ikke  gjengivet  efter 
lp  II  187,  da  de  dér  dels  ere  metrisk  urigtige,  dels  forekomme 
de  mig  at  være  fordreiede;  rigtige  antager  jeg  at  de  ere  i 
Jon  Arnasons  og  Magnus  Grimssons  lille  Sagnbog  fra  1852, 
p.  89-90,  og  derefter  har  jeg  gjengivet  dem  her;  de  to 
sidste  Linier  derimod  ere  tagne  efter  lp  II  185,  thi  da  deres 
Mening  er  at  Skytsaanden  skal  afvende  Uveir  fra  den  skjulte 
Dal  og  saaledes  fremstiller  denne  som  Folketroen  forestiller 
sig  disse  magiske  Boliger,  saa  ere  de  rigtigere  end  den  lille 
Samlings: 

foråa  oss  striåi, 

foråa  oss  heljar  stri5i, 

og  skjont  det  i metrisk  Henseende  paa  den  ene  Side  er 
fuldkomnere  end  det  andet,  saa  er  det  dog  paa  den  anden 
Side  ufuldkomnere,  paa  Grund  af  den  ved  Hiatus  og  Elision 
foraarsagede  Stivhed.  Saaledes  er  det  rimeligt,  hvad  ogsaa 
baade  Jon  Arnason  og  Gudbrand  Vigfusson  antage,  fp  I, 
Fort.  p.  XV  og  II  161,  at  Jon  Gudmundsson  er  den  forste 
Opfinder  af  denne  nu  meget  udbredte  Tro  om  Skuggavaldi 
og  af  Navnet  Åradalr,  der  ogsaa  ifdlge  Jon  Arnasons  Be- 
mærkning 1.  c.  189  er  identisk  med  Thorersdal.  Her  have 
vi  nu  rimeligvis  et  af  de  sjeldne  Tilfælde,  hvor  man  kan 
skimte  el  Sagns  Oprindelse  eller  ligesom  gribe  det  i Fod- 
selen. Et  andet  Exempel  kan  jeg  nævne,  nemlig  om  Jætte- 
kvinden Hit,  der  spiller  en  Rolle  i Båråarsaga ; paa  Vester- 
landet  er  en  Flod  ved  Navn  Kaldå  og  en  anden  ved  Navn 
Hi  tå ; men  at  dette  sidste  Navn  er  fordreiet  fra  Hita , en 
Modsætning  til  Kaldå,  er  en  meget  sandsynlig  Formodning, 
yttret  af  Jon  Siguråsson  i IS  I 74-75,  not.  ad  var.  14; 
Jættekvindens  Navn  Hit  kan  altsaa  være  yngre  end  Flodens 
Navn  og  være  opstaaet  deraf. 

Tiltrods  for  at  man  tænker  sig  flere  utilegumenn  som 
flygtede  Fredlose,  saa  er  det  dog  dels  ikke  Tilfældet  med 
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alle,  dels  horer  denne  Tanke  om  Forbrydelse  op  ved  den 
hele  Aand,  som  omgiver  disse  Folkesagn.  Vi  ville  ikke 
forsoge  at  inddele  IJtilegumændene  i Klasser  eller  Af- 
delinger, skjont  vi  mærke  Afvigelser  som  at  nogle  ere 
hedenske,  andre  christne  o.  s.  v. ; vi  give  her  kun  en  sam- 
mentrængt Fremstilling  af  deres  Væsen,  saaledes  som  Folket 
forestiller  sig  dem. 

At  nogle  ulilegumenn  ere  hedenske  og  andre  christne 
og  have  Præster  og  Ovrighed,  det  have  vi  ogsaa  blandt 
Alferne,  ligesom  det  ved  forste  diekast  viser  sig,  at  utilegu- 
menn,  Alfer  og  Jætter  ere  Forestillinger,  der  mangfoldigen 
berore  hverandre  og  i flere  Tilfælde  falde  sammen.  — En 
Mand  kommer  til  en  Utilegumands  Bolig  og  hilser  som 
christne  Folk  pleie;  ved  at  hore  Guds  Navn  skifter  Bonden 
Farve  og  beder  Manden  om  at  nævne  ikke  dette  Navn  i sit 
Hus;  Manden  begynder  da  at  tale  om  Thor  og  Odin  og 
andre  saadanne  Ting,  hvorved  alle  blive  glade,  og  til  Afsked 
faaer  han  et  stort  og  fedt  Faar  til  Gave.  Selv  deres  Heste 
ere  ligesaa  hedenske:  de  maae  ikke  see  Korsets  Tegn,  thi 
da  blive  de  skye.  I andre  Sagn  blandes  denne  Forestilling 
saaledes  at  Djævelen  spiller  en  lignende  Rolle  som  Guderne, 
thilegumenn  ere  jættemæssige;  sædvanlig  ere  de  storre  end 
andre  Mennesker,  og  det  er  deres  magiske  Kraft  som  be- 
virker, at  deres  Dale  skjules  for  det  menneskelige  Oie.  Uden 
at  udove  Hexeti  som  Kunst  kunne  de  ikke  alene  frembringe 
Taage  og  Byger,  men  de  kunne  ogsaa  bevirke,  at  den  vild- 
farende Reisende  tager  Retningen  mod  deres  Boliger;  og  i 
denne  Hensigt  frembringe  de  sædvanlig  Uveiret.  Ganske 
det  samme  er  egent  for  Jætter,  og  Udtrykket  herfor  er  at 
seicla  (skjont  ingen  Seid  blev  foretagen)  og  (sigra’ ; dette 
sidste  skjonne  og  aldeles  rigtige  Udtryk  findes  i lp  II  267, 
men  i ældre  Skrifter  forekommer  det  neppe  i denne  Betyd- 
ning (skjont  det  derfor  godt  kan  have  været  anvendt  saa- 
ledes fra  Arilds  Tid;  det  er  ikke  alt  skrevet  som  er  blevet 
talt);  hvorimod  tseida’  bruges  om  Jætters  kunstlose  For- 
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hexelse  af  Mennesker  hen  til  deres  Boliger,  f.  Ex.  FaS  III 
416:  å hverju  åri  hbfum  vid  seitt  hingat  Jjrji  skip  med 
monnum.  De  trylle  Folk  hen  til  deres  Boliger,  i enkelte 
Tilfælde  for  at  dræbe  dem  og  æde  deres  Kjod,  men  som 
oftest  er  det  Kvinder,  som  de  saaledes  bemægtige  sig  for 
at  ægte  dem,  eller  ogsaa  Mænd,  som  de  da  give  deres  Dol- 
tre.  De  fleste  ere  meget  stærke  og  kæmpe  aæslen  altid 
med  de  Mennesker  som  de  træffe  paa , see  foran  om  denne 
Kamp;  men  som  oftest  lader  Sagnet  dem  ovenindes  og  de 
blive  da  Menneskets  bedste  Venner,  naar  de  ikke  slaaes  ihjel, 
hvad  der  undertiden  fortælles;  de  tage  ofte  Mennesker  til 
Sommerarbeide  og  betale  godt;  de  vide  forud  naar  de  skulle 
do.  Alt  dette  minder  stærkt  om  Jæltetroen.  Ofte  er  en 
Forbrydelse  Aarsagen  til  deres  Ophold  i Ørkenerne,  og  da 
enten  Tyveri,  Drab  eller  Blodskyld,  undertiden  en  rigtig 
Kjærlighed,  idet  de  da  lobe  bort  med  Sdsteren  eller  den 
elskede  Kvinde  og  vedblive  at  leve  med  hende  som  en  ret- 
mæssig Kone;  ingen  hlilegumaåur  har  været  domt  til  Fred- 
loshed,  men  alle  have  enten  undgaaet  Livsstraf  ved  Flugt, 
eller  ogsaa  de  ere  bievne  forhexede  af  andre  utilegumenn ; 
i enkelte  Tilfælde  bekjende  de  deres  Feil  og  faae  Frigivelse, 
og  vende  da  tilbage  til  Mennesker;  Utilegumænds  Boliger 
blive  undertiden  til  rigtige  Menneskeboliger;  skjont  de  fdrsle 
utilegumenn  kunne  være  christne,  saa  blive  deres  Efterkom- 
mere til  Hedninger  og  troldes,  saaledes  som  det  var  Til- 
fældet med  flere  Landnamsmænd , IS  I 322;  enkelte  Folk 
troldes  af  Kamp  med  utilegumenn  og  forsvinde  fra  Menne- 
sker; om  Aradals  Beboere  siger  Sagnet  at  deres  slagtede 
Faar  levede  op  igjen,  dersom  intet  Ben  blev  brudt,  ligesom 
Thors  Bukke;  ligesom  hos  Jætter  og  Alfer,  saaledes  spiller 
Julenatten  en  stor  Rolle  hos  Ulilegumændene ; da  de  intet 
Samkvem  have  med  Folk,  saa  gaae  de  i Skindklæder  eller 
strikkede  Klæder,  de  have  Hornbidsel  og  Stigboiler  af  Horn 
og  strikkede  Telte;  men  ellers  have  de  ogsaa  Jernredskaber 
og  ere  Jernsmede;  den  nyere  Tid  gjor  sig  maaskee  derved 
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gjældende  at  de  drikke  Vin  og  eie  Penge.  Ved  en  historisk 
Person  i denne  forvildede  Tilstand  hore  vi  engang  om  den 
uimodstaaclige  Længsel  efter  Fjeldlivet:  da  hun  (det  var  en 
Kvinde)  saae  de  blaa  Bjerge  skinne  i det  Fjerne,  raable  hun: 
hvor  det  er  smukt  paa  Fjeldene  nu!  og  dermed  flygtede  hun 
og  fandtes  ikke  mere  (nogle  Aar  senere  fandtes  Liget  af  en 
Kvinde  oppe  i Fjeldene,  som  man  troede  var  hendes);  her 
blandes  Sagn  og  Virkelighed  afgjort  sammen.  Ellers  er 
Utilegumændenes  hele  Husholdning  ganske  som  den  islandske 
Bondes,  kun  foreslilles  deres  Faar  meget  storre;  de  gjore 
Folk  intet  ondt  uden  hvis  de  skulle  forsvare  sig  eller  deslige, 
og  forestilles  altsaa  ikke  som  Ildgjerningsmænd.  Dels  fore- 
komme utilegumenn  i storre  Samfund,  dels  enkelte;  i nogle 
Tilfælde  synes  det  som  om  et  virkeligt  Factum  ligger  til 
Grund  for  Sagnet,  der  da  afholder  sig  fra  al  indblande  dæ- 
moniske Forhold,  og  om  den  bekjendte  Fjalla-Eyvind  nodes 
vi  til  at  antage  det  meste  for  Sandhed. 

Taknemlige  Jætter  og  Dverge  gave  deres  Velgjorere  Ret 
til  at  nævne  deres  Navn  ; dette  forekommer  ofte  i de  ældre 
Skrifter,  og  vi  ville  gaa  lidt  nærmere  ind  derpaa , thi  dels 
er  dette  almindelig  bekjendt  i Island,  dels  forudsættes  det  i 
Sagnene  i Grunden  af  sig  selv,  idet  disse  Væsener  ikke  ere 
bundne  af  Rummet  eller  Tiden,  idetmindste  ikke  som  Menne- 
skene. Intet  Element  stod  dem  i Veien;  da  Thorstein  Vi- 
kingsson, Fridthjof  den  Fræknes  Fader,  kæmpede  i Havet 
med  den  troldramme  Otunfaxe  (Jdtunfaxe),  nævnede  han 
Dvergen  Sindres  Navn  og  slrax  blev  der  grebet  i Faxes 
Skuldre,  saa  at  Thorstein  kom  ovenpaa,  FaS  II  452.  I Edda- 
digtene  forekomme  Væsener,  der  ere  saa  mægtige,  at  deres 
Navn  ikke  udtales;  thi  Navnet  involverede  hele  Personlig- 
heden og  dermed  hele  dennes  Magt  og  Virksomhed: 

på  kemr  annarr  Da  kommer  en  anden 

enn  måtlkari,  end  mægtigere, 
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|)6  jjori  ek  eigi 
J)ann  al  nefna. 


hans  Navn  at  nævne.  Hyndl.  41. 


dog  vover  jeg  ikke 


sml.  Hyndl.  34,  35,  36,  40;  Voluspå  65: 


I>å  kemr  hinn  riki 
at  regindomi 
oflugr  ofan, 
så  er  ollu  ræ5r. 


Da  komme’  den  mægtige 
til  den  store  Dom  (?), 
vældig  fra  Dven, 
som  alt  stjrer. 


Et  mærkværdigt  herhen  horende  Sted  i slurlunga  Saga  I 
118  (III  c.  2)  lyder  saaledes:  4da  talte  Hilstein  Styrmand 
til  Præsten  og  spurgte,  om  han  kunde  nevne  den  hoiesle 
Guds  Navn.  En  Del  af  Guds  Navne  kjenler  jeg,  svarede 
Præsten,  og  troer  jeg  det  som  Apostelen  ?aulus  sagde,  at 
intet  af  Guds  Navne  er  hoiere  eller  helligere  end  Jesus; 
men  ei  véd  jeg,  hvilket  du  anseer  for  det  hoiesle.  Hin  sva- 
rede: ikke  kalder  jeg  det  for  Præster,  som  ikke  kjende  Guds 
Navn.  Da  kalder  han  paa  Halvard  og  rporger:  kan  du 
nævne  Guds  hoieste  Navn?  Han  svarer:  det  véd  Gud  at 
jeg  troer,  jeg  kan  nu  ikke  huske  det  mere,  og  det  er  slemt; 
men  Thord  Kraka  troer  jeg  kjender  det.  Han  siger:  Thord 
Kraka,  véd  du  Navnet?  Denne  svarer:  d<sværre,  Kamme- 
rat, er  det  nu  faldet  mig  af  Minde,  men  dm  véd  jeg,  som 
monne  kjende  det:  Thorbjorn  Humle  kjender  det,  ja  ja  vel 
vel  Thorbjorn  Humle,  sig  Navnet,  hvis  du  kan.  Denne  sva- 
rede: gjerne  vilde  jeg  onske,  at  jeg  kjenlte  Navnet,  men 
jeg  skal  sige  dig,  hvem  jeg  troer  at  kjender  det,  det  er  Einar 
Nipa.  Da  blev  det  sagt  til  ham,  og  nævier  han  Navnet’. 
De  vare  stedte  i Havsnod  og  vilde  frelse  sij  ved  at  nævne  det 
Guds  Navn,  som  de  troede  var  det  hoieste  og  kirkelige ; hvad  det 
var  for  et  Navn,  meldes  der  ikke.  (Navnet  Jehova  turde  man 
ikke  nævne  hdit,  og  den  blotte  Nævnen  af  dette  Navn  troe- 
des at  bevirke  Mirakler;  sml.  ogsaa  FmS  D 147,151,  hvor 
Kong  Olaf  Tryggvason  giver  Thorvald  Tasdde  en  Dug  med 
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Guds  Navne  paa ; dette  skaffer  ham  Seir  over  den  stærke 
Bårå).  Denne  mærkværdige  Henvisning  til  andre  er  slet  ikke 
utrolig,  thi  den  er  godt  mulig;  men  den  er  egen  for  Sagn 
og  Eventyr.  Da  Sturlog  skal  hente  Urarhornet,  hvorom 
ingen  vidste  noget  at  sige,  viser  den  kyndige  Vefreyja,  som 
vi  senere  hen  skulle  nævne,  ham  til  hendes  Soster  Jarngerd, 
denne  igjen  til  den  tredie  Soster  Snelog,  FaS  III  617;  den 
forekommer  ogsaa  udenfor  Norden:  i et  ungarsk  Sagn  om 
den  guddommelige  Hest  Tåtos  viser  en  i en  Kobberskov 
boende  ældgammel  Norn  Kongesonnen  til  hendes  tusind  Aar 
ældre  Soster,  som  boede  i en  Sblvskov,  hun  viser  ham  igjen 
til  den  tredie,  endnu  et  tusind  Aar  ældre  Soster,  som  boede 
i en  Guldskov,  og  forst  denne  kan  give  ham  Oplysningen. 
Et  andet  Sted  nævnes  ogsaa  Guds  Navn  som  Middel  imod 
Sygdom: 

Mjiiku  blacii  kom  mengrund  hans  å milli  tanna, 
skrifafi  var  å meå  skilning  sanna 
skaparans  nafn  og  huggun  manna: 

Da  mellem  Skjaldens  Tænder 
hun  lagde  finest  Blad, 
vor  Skabers  Navn  det  viste 

og  Menneskenes  Trost.  Skåldhelga  rimur  V 17  i GhM 

II  514,  515. 

vi  ere  altsaa  her  igjen  i Hcdcndommen  : i Forhcxelser  riste- 
des de  Runer,  som  betegnede  den  Tilstand  de  skulde  frem- 
bringe: 

purs  rist  ek  jjér 
ok  Jjrjå  stafi  : 
ergi  ok  ædi 
ok  of)ola.  Skirn.  38. 

naar  Runen  o:  Navnet  afskrabedes  saa  horte  dets  Virk- 


ning op: 
1863 
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Svå  ek  J)at  af  rist 

sem  ek  {)at  å reist 

ef  gerast  {jarfar  jsess.  sst. 


sml.  Egilssaga  c.  75.  — En  Mand  fddtes  og  var  taus  og 
uden  Navn;  han  sad  paa  en  Hoi;  han  sia  ni  Valkyrier 
ride  og  en  af  dem  var  skjonnest;  hun  kvad: 


Sent  vil  du.  Helge, 
raade  over  Ringe, 
Krigens  bolde  Helt. 
eller  Solens  Vænge, 
Orn  skreg  ;arle, 


Siå  muntu,  Helgi, 
hringum  rååa, 
rikr  rogapaldr, 
né  roåuls  vdllum, 
iirn  gol  årla, 
ef  {su  æ jsegir. 


hvis  du  stedse  tier. 


Det  var  Helge  Hatingeskade,  men  Valkyrien  var  Svava,  som 
gav  ham  Navnet  dg  deri  laa  hele  hans  Krigerfærd.  Derfor 
see  vi  ogsaa  hvor  betydningsfuldt  det  var  naar  en  gav  en 
anden  sit  Navn ; med  det  samme  bortgav  de  deres  Aand, 
overantvordede  den  til  den  anden  og  beredte  den  en  berøm- 
melig Varighed  i Tiden;  det  er  enslags  Sjælevandring,  men 
i den  skjdnneste  Forstand.  Delte  gaaer  igjennem  hele  den 
nordiske  Forlid  og  er  uadskilleligt  fra  Nordsoernes  Tro  paa 
Evigheden  og  Kjærlighed  til  Hæderen ; og  b andt  de  utallige 
Exempler  herpaa  erindre  vi  om  den  skjorne  Fortælling  i 
Vatnsdælasaga , hvor  Jokul  skjænker  Thorsten  Livet,  for  at 
hans  Navn,  det  er:  han  selv,  skal  komme  til  at  leve  i sil- 
dige Slægter.  I en  ligefrem  Sammenhæng  hermed  staaer  nu 
den  endnu  gængse  Forestilling,  at  de  overmturlige  Væsener 
skræmmes  ved  al  hore  sit  eget  Navn ; vi  have  for  yltret 
det  om  Alferne;  det  samme  gjælder  om  Jætterne,  lj>  181, 
182;  det  samme  er  Tilfældet  om  den  fremnanede  Diidning: 
kan  man  nævne  dens  rigtige  Navn,  mægter  den  intet,  fp 
317.  Sml.  Stedet  i Fofnismål : fsat  var  tréa  fseirra  i forn- 
eskju,  at  orå  feigs  manns  mætti  mikil,  ef  hsnn  bol vaåi  ovin 
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sinum  me3  nafni:  det  var  Folks  Tro  i Fortiden,  at  en  til 
Doden  bestemt  Mands  Ord  havde  en  stor  (dødbringende) 
Kraft,  dersom  han  forbandede  sin  Fjende  med  Navn.  Naar 
en  kyndig  Mand  vilde  udove  Hexeri,  maatte  hans  Navn  ikke 
nævnes,  det  er:  hans  Personlighed,  som  var  det  samme 
som  hans  Navn,  maatte  ikke  forstyrres,  den  var  dbd  og 
borte  for  den  menneskelige  og  materielle  Verden  saalænge 
han  virkede  i Dæmonernes  Rige,  IS  I 250.  FaS  II  411, 
433,  434.  Medens  Hord  kæmpede  med  Hesthvalen,  turde 
ingen  nævne  hans  Navn,  tthi  da  doer  jeg’,  sagde  han;  man 
maatte  ikke  forstyrre  ham,  saalænge  hans  menneskelige  Væsen 
maatte  ophore  for  at  kæmpe  som  Trold  imod  Trold,  FaS 
III  506-508.  I en  Bjorns  Skikkelse  kæmper  Bddvar  Bjarke 
for  Kong  Rolf  Krake  imod  Hjorvard,  men  hans  Legeme 
sover,  og  da  Hjalte  kommer  og  vækker  ham,  er  Bjørnen 
forsvunden,  thi  Trylleriet  var  forstyrret,  FaS  I 102,  105. 
Hexen  maa  heller  ikke  nævnes  imedens  hun  udover  Hexeriet, 
DM  1049  **.  Engang  forsvandt  Præst  Erik  i Vogsos,  og 
ingen  vidste  i nogle  Dage  hvor  han  var  bleven  af.  To 
Drenge  vare  hos  ham  i Lære;  de  bleve  sendte  ud  i Kirken ; 
der  laa  da  Erik  hovedlos  paa  Gulvet;  den  ene  vilde  fcile 
paa  ham,  men  den  anden  forbod  ham  det.  Dagen  efter  kom 
Erik  og  takkede  hin  for  at  han  ikke  havde  tilladt  hans  Kam- 
merat at  rdre  ved  sig;  han  sagde  at  han  havde  været  paa 
Veslerlandet  at  besoge  sine  Venner,  og  var  han  bleven  be- 
rørt, vilde  han  aldrig  have  faaet  sin  rigtige  Skikkelse  igjen, 
lp  559 , 560.  Her  staaer  Berorelsen  istedenfor  Navnet, 
sml.  den  serbiske  Folketro,  at  man  ikke  maa  vende  den 
Sovendes  Legeme,  thi  da  kan  <Dyret’  ikke  finde  derind  igjen 
og  han  doer,  DM  1036,  1037.  I et  bohmisk  Digt  bemær- 
kes der  udtrykkelig,  at  ved  Doden  flyver  Sjælen  ud  af  Le- 
gemet og  flagrer  fra  Gren  til  Gren  indtil  Liget  var  blevet 
brændt,  Bergmann,  Les  chants  de  sol,  p.  96;  at  iovrigt 
(Votiar  sljarna’,  Soli.  46,  skulde  betegne  den  flyvende  Men- 
neskesjæl, saaledes  som  Bergmann  antager,  er  en  aldeles 
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uholdbar  Theori,  hvad  Verset  selv  jo  klart  viser.  FME  4,  344 
er  Sandheden  nærmere,  dog  ikke  rigtig;  men  Jonas  Hallgr.: 
vonarstjarna  vandamanna  hvarf  i dau5a  djup.  Der  yttrcs  vel 
ikke  noget  af  Snorre  om  at  Odin  ikke  maalle  nævnes  eller 
berores,  skjont  man  vistnok  maa  forudsætte,  at  det  ikke 
maatte  skee  saalænge  han  var  i hamforum,  Hamskifte:  Odinn 
skipti  homum ; lå  |)å  bukrinn  sem  sofinn  e5a  daufir,  en  hann 
var  ]aå  fugl  eåa  dyr,  fiskr  eåa  ormr  ok  for  å einni  svip- 
stundu å fjarlæg  ldnd : Odin  skiftede  Ham;  da  laa  Kroppen 
ligesom  sovende  eller  dod,  men  han  var  da  Fugl  eller  Dyr, 
Fisk  eller  Orm  og  foer  i et  Nu  til  fjerne  Lande,  Ynglingas. 
c.  7;  dette  Exempel  paa  hamfarir  erklærer  J.  Grimm,  DM 
1037  for  at  være  det  vigtigste  af  alle;  ligesom  for  siger 
man  nu  paa  Island  tat  hamast’,  skifte  Ham,  o:  komme  i 
Raseri,  sml.  færast  i åsmegin,  færast  i jotunmoå;  <ham- 
hleypa’  kaldes  en  der  er  usædvanlig  hurtig  i sine  Foretagen- 
der. — Sml.  den  danske  Talemaade  tat  holde  sig  i Skindet’ 
(eller  tsit  Skind’).  En  smuk  Fortælling  angaaende  denne 
Tilstand  haves  i IJ>  356-357,  C.  Andersen,  Isl.  Folkesagn 
192-195;  atter  et  Fællesgods:  Paulus  Diaconus  fortæller  at 
Kong  Guntram  var  falden  i Sovn  i en  Skov;  hans  Tjener 
seer  et  lille  Dyr  som  en  Slange  lobe  ud  af  Kongens  Mund 
og  hen  til  en  Bæk,  som  det  ikke  kan  komme  over;  Tjeneren 
lægger  Sværdet  over  Bækken  og  Dyret  lober  over  paa  Svær- 
det og  ind  i et  Bjerg;  efter  nogen  Tid  vender  det  tilbage 
ad  samme  Vei  og  ind  i Kongens  Mund;  derefter  vaagner 
Kongen  og  fortæller,  at  han  havde  dromt,  at  han  var  gaaet 
over  en  Jernbro  og  ind  i et  Bjerg,  opfyldt  med  Guld,  DM 
1036.  Forestillingen  om  Sjælen  som  Dyr  forekommer  ad- 
skillige Gange  og  paa  forskjellige  Maader;  saaledes  sige  vi 
at  et  stridbart  Fruentimmer  er  vargr,  en  Ulv;  ulfr  er  i ung- 
um  syni  staaer  i Sigurdrifumål  36.  Mange  Dromme  vise 
Dyr,  Bjdrne,  Lover,  Ræve  o.  s.  v. , som  bebudende  Folks 
Komme,  og  man  kan  ligesaa  godt  forstaae  det  om  Mændene 
selv  som  om  deres  Fylgjer,  sml.  DM  789.  Det  er  en  al- 
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mindelig  Tro  blandt  de  islandske  Fiskere,  at  man  paa  Soen 
aldrig  maa  nævne  en  Hval  ved  dens  rette  Navn;  gjor  man 
det,  kommer  Hvalen  og  slaaer  Baaden  i Stykker  eller  op- 
sluger  den,  lp  628.  Lignende  var  Tilfældet  i Norge,  Strom, 
Sbndmbrs  Beskrivelse  I 536,  hvor  der  ogsaa  anmærkes,  at 
samme  Tro  var  herskende  hos  Indianerne  i Guyana.  1 Is- 
land forekommer  den  Levning  af  calholsk  Skik,  at  man  for 
Loiers  Skyld  afholder  sig  i Fastetiden  fra  at  nævne  Kjod  og 
Fidt  ved  deres  rette  Navne,  det  fbrste  kaldes  da  klauflax,  det 
sidste  afrås;  delte,  saavelsom  de  af  Strom  1.  c.  anforte  Ord 
ere  Omskrivninger  (kenningar).  I Forbindelse  med  Navnets 
Vigtighed  staaer  ogsaa  den  nordiske  Skik  at  give  nafnfesli, 
Navnefæste,  en  Gave  som  bragtes  den,  som  fik  et  Tilnavn, 
og  denne  krævede  den  som  en  Ret: 


hvat  lætr  {tu  fylgja 
Helga  nafni, 
bru5r  bjarllitu<3, 
alls  {au  bjo5a  ræfir? 


Hvad  lader  du  folge 
Helges  Navn, 
du  hin  lyse  Brud, 
da  du  mig  det  byder? 


Helg.  Hating.  7,  og  flere  Steder  i Oldskrifterne.  — Ifolge 
GhM  I 591  not.  53  var  det  for  Tro  i Island,  at  den  som 
bar  to  Navne  levede  længe;  sml.  påttr  af  porst.  hvita  p.  46. 
Den  Virksomhed,  der  tilhorer  Legemet,  er  delelig:  Hord 
lader  sin  egen  og  Oivers  Legemsstyrke  gaae  over  til  Hjalm- 
ter,  med  Undtagelse  af  den  Kraft,  som  var  i deres  Lille- 
fingre, for  at  Hjalmter  kunde  bære  den  store  Oxehud  ind 
for  Hundingekongen,  FaS  III  501.  Den  tilbageværende  Kraft 
opfatter  jeg  som  det  nodvendige  Tilknytningspunct,  der  ikke 
maatte  ophæves,  hvis  Hord  og  Oiver  skulde  kunne  tage  de- 
res Kræfter  igjen  ; skjont  dette  er  i et  Eventyr  , saa  er  der 
dog  deri  en  platonisk  Tanke:  ro  Ostov  rrjv  xscfaX^P  xal 
qi^av  rificop  dvaxqsficcpvvv  (Timaeus  90  B).  Det  minder 
ogsaa  om  Magnetiseurernes  uRapporl”  o:  en  Ting  eller  et 
Væsen,  som  den  har  eiet  eller  er  kommen  i Berorelse  med, 
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om  hvem  den  magnetiserede  skal  sporges;  aandelige  Egen- 
skaber kunne  dog  ogsaa  gives:  Odinn  tok  frå  monnum  vit 
edr  afl  ok  gaf  oårum,  Yngl.  c.  7;  saaledes  gav  Kong  Mag- 
nus den  Gode  Lægedomskraften  til  syv  Mænd  efter  Slaget 
paa  Lyrskovshede , deriblandt  to  Islændere,  hvis  Efterkom- 
mere ogsaa  arvede  denne  Egenskab,  FmS  VI  73-74.  Sin 
Skytsaand  (Held  og  Lykke,  au5na , hamfngja)  kunde  man 
give  Andre , herom  senere.  Galdremænd  forbdde  al  lade 
deres  Born  dobe  med  deres  Navn;  i de  to  Tilfælde  vi  kjende 
aflivede  de  saaledes  doble  sig  ved  Hængning,  lp  587,  581. 
Ved  Taushed  derimod  fornægter  man  sin  menneskelige  Natur 
og  gaaer  op  i Aandeverdenen ; dette  minder  om  den  asketiske 
Contemplation,  der  tilsidst  bliver  til  Skuen,  Vision.  Taushed 
paabydes  ved  mange  Leiligheder,  som  vi  ville  see  paa  sine 
Steder,  lp  435,  436,  437;  sml.  330.  DM  1012;  til  at  hæve 
en  Skat  udfordres  der  Uskyld  og  Taushed,  DM  923. 

Det  forste  Trin,  som  fdrer  til  Aandeverdenen,  er  Synsk- 
heden, Evnen  til  at  see  Aander,  skygni,  skygnleikr,  ofreski 
( ånomrjg  kaldtes  hos  Grækerne  den  der  havde  erholdt  den 
hoieste  Grad  i de  eleusinske  Mysterier  og  altsaa  kunde  see 
alle  Hemmelighederne).  Kun  enkelte  Mennesker  ere  ud- 
rustede med  denne  overnaturlige  Synskraft;  ellers  er  det  en 
af  Aandernes  Egenskaber  at  kunne  gjore  sig  synlige  for  hvem 
de  ville,  lp  4, 405.  Dyr  troes  ogsaa  endnu  at  være  synske, 
det  forekommer  ogsaa  allerede  hos  Homer,  Od.  XVI  162: 
Athene  er  usynlig  for  Telemach,  men  viser  sig  kun  for 
Odysseus,  dog  sees  hun  af  Hundene.  Især  maatte  Ulven, 
som  Hexes  og  Troldkvinders  Hest,  være  synsk  og  fremsynet, 
derfor  kaldes  den  skygn,  fråneygr,  margspår.  De  Mennesker 
blive  synske,  hvis  dine  Daabens  Vand  ikke  berorer,  derfor 
ere  ogsaa  Alferne  synske,  thi  de  blive  ikke  dobte.  Om  Paul 
Vidalin , Laugmand  (18de  Aarhundrede)  siger  hans  Biograf 
Jon  Olafsson  fra  Grunnavik,  at  ,Sira  Thorvard  Olafsson 
doble  Paul  og  vilde  forebygge  al  han  blev  ramsynsk  (ram- 
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skygn)  og  det  hjalp  ikke  meget  at  han  gned  hans  dine  med 
Daabens  Vand’,  Gufibrandr  Vigfusson  i Fortalen  til  lp  XXIII. 
Dog  er  der  Afvigelser  herfra,  idet  der  fortælles  om  Alfefolk 
som  ikke  have  seet  Mennesker  der  vare  i Nærheden  af  dem, 
lp  108,  109,  107.  Naar  den  overnaturlige,  skuende  Til- 
stand indtræder,  saa  sagde  man : mer  gefr  syn,  FmS  V 49, 
om  Olaf  den  hellige,  som  siges  at  have  seet  over  hele  Norge, 
og  FaS  II  183,  om  en  Jætte.  I FmS  VI  63  forekommer 
syn  i en  mere  omfattende  Betydning,  om  en  Aabenbaring,  da 
Nordmændene  horte  Klokkeklangen  i Luften  for  Slaget  paa 
Lyrskovshede.  Synske  Folk  ere  aldrig  bange  for  Spogelser; 
Aarsagen  hertil  siges  at  være  den,  at  enten  have  de  et  laa- 
dent  Kors  paa  Brystet  eller  deres  Oienbryn  ere  voxede  sam- 
men over  Næsen  (sambryndr,  superciliis  coniunclis , Sueton. 
Octav.  cap.  79).  Synsk  bliver  man  ved  at  vaske  sig  i en 
Gjerdesmuttes  varme  Blod,  lp  625.  Sigurd  tofnersbane 
blev  vis  og  forstod  Fuglesprog  efterat  han  havde  smagt  paa 
Dragens  Hjerteblod,  cfr  FaS  I 184;  i 4Nordsjell.  Sagn’  for- 
tælles om  Pejerjens  der  blev  synsk  ved  at  drikke  en  Lind- 
orms Blod.  Tiresias  og  de  andre  Aander  i Underverdenen 
maatte  smage  paa  det  slagtede  Faars  Blod  forend  de  kunde 
spaae  og  tale^  Od.  XI  95 ; for  en  Spaakvinde  i Gronland 
tilberedtes  Hjerterne  af  alle  de  forhaanden  værende  Dyr,  Thor- 
finn  Karlsefnes  Saga  i GhM  I 376;  ogsaa  blev  man  grusom 
af  Nydelsen  af  vilde  DyrsKjod:  Svipdagr  let  taka  hjarta  ur 
vargi  ok  steikja  å leini  ok  gaf  sifian  lngjaldi  konungssyni 
at  eta,  ok  t>aåan  af  vard  hann  allra  manna  grimmastr  ok 
verst  skaplunda5r,  Yngl.  c.  38,  sml.  Stedet  i Sig.  Fofn.  III 
hvor  Guttorm  æder  Orme  og  Ulvekjod,  for  at  kunne  dræbe 
Sigurd  — ved  Nydelsen  af  Dyrets  Legemsdele  gik  dets  aan- 
delige  Natur,  der  dels  var  Grumhed,  dels  den  Visdom  som 
troedes  at  ligge  skjult  i Naturen,  over  i Mennesket.  (Bodvar 
og  Hjalte,  FaS  1 70,  Sighvat  Skjald,  FmS  V 232-233). 

I lp  28  see  vi  hvorledes  en  Alfemand  gjor  et  Menneske 
usynligt  ved  at  udstrække  Haanden  over  det;  om  Bjornen 
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fortæller  man  at  dens  Unger  ere  egentlig  Mennesker,  men 
blive  til  Bjorne  hvis  Moderen  lægger  Labben  over  dem,  lp 
608 ; vi  sige  4at  holde  sin  Haand  over  en’,  paa  Islandsk 
(halda  hendi  sinni  yfir  e-m’,  som  det  poetiske  Sprog  ud- 
trykker ved  ,halda  bifvångi  ys  of  e-m’,  SE  I 242,  2;  og 
Grækeren  siger  vns^é^HV  nvi,  f.  Ex.  II.  XXIV  374; 

alt  delte  synes  at  have  sin  Oprindelse  i Forestillingen  om 
en  overnaturlig  Virksomhed.  Præsten  oplofter  sine  Hænder 
imedens  han  uddeler  Velsignelsen,  ligesom  Odin  ogsaa  gjorde 
ved  dem  som  han  udsendte  til  Kamp:  hann  lagåi  åår  hendr 
i hofuå  j)eim  ok  gaf  {)eini  bianak,  Yngl.  c.  2;  ved  andre 
Ledigheder  faaer  denne  Haandens  Overholdelse  en  anden 
Betydning:  <hun  brd  yfir  pd  hendi  sinni , ok  baå  Jaå  ver<3a 
al  hdnum  tveim’,  FaS  III  472.  <Grima  skipaåi  Kolbak  å 
miåjan  bekk  ok  brd  hondnm  yfir  hofuå  honum\  Fostbr. 
1852  p.  33,  sml.  p.  34:  J)vi  at  Grima  hafdi  brugåit  hul- 
itlshjalmi  yfir  hann,  svå  at  menn  mattu  eigi  sjå  hann’;  i 
forste  Exempel  er  Haandens  Magt  forvandlende,  i det  andet 
usynliggjorende  (huliåshjålmr ; sml.  p.  138,  Ex.  af  lp  511). 
Overensstemmende  hermed  fortælles  i lp  II 1 omChristus,  at  han 
i sin  Barndom  engang  tilligemed  andre  Born  dannede  Fuglebille- 
der af  Ler  paa  en  Sabbatsdag,  og  at  en  Sadusæer,  der  saa  dette, 
ikke  alene  irettesatte  Bornene,  men  gav  sig  ogsaa  i Færd  med 
at  sonderbryde  Fuglebillederne;  da  Christus  saa  dette,  top- 
Idftede  han  sin  Ilaand  over  (brå  hann  hendi  sinni  yfir)  alle 
Fuglebillcdcrne’  og  disse  blevc  da  alle  levende  og  flbi  op; 
det  er  Brokfuglene,  og  derfor  kviddre  de  tdirrin’,  hvilket 
man  har  gjort  til  tdyr5in’  o:  gloria.  Men  Haand  og  Arm 
virke  ogsaa  paa  en  anden  Maade,  idet  man  bliver  synsk  ved 
at  see  igjennem  den  af  den  boiede  Arm  og  Legemet  dannede 
Ring:  til  Odenberg  gik  nogle  Folk  og  horte  paa  Trommeslag 
(Oret  er  her  Aandeverdenen  nærmere  end  Oiet)  uden  at  see 
noget,  da  sagde  en  Islog  Mand  til  dem  at  de  skulde  see 
igjennem  den  Ring  som  han  dannede  med  sin  boiede  Arm: 
da  saae  de  en  Mængde  bevæbnede  Krigere,  DM  891,  1061 ; 
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ifolge  Saxo  lader  Ruta  Bodvar  Bjarke  see  sig  under  Armen, 
for  at  see  Odin  som  ellers  var  usynlig;  dette  berettes  der- 
imod ikke  i Rolf  Krakes  Saga  i FaS.  I Stjerne-Oddes  Drom 
c.  8 bevirker  Dagfinn  det  samme  ved  Hjelp  af  sin  venstre 
Arm;  lignende  hore  vi  af  Orvar  Odds  Saga,  FaS  II  286: 
da  holder  den  Mand  sin  Haand  over  Odds  Hoved  og  siger: 
see  her  under  min  Arm  tlittu  héåan  undan  hendi  mer’,  da 
saa  Odd  Alf  Bjelke.  lp  404  anforer  den  venstre  Arm  som 
virkende;  det  staaer  maaske  i Forbindelse  med  flere  andre 
Ting.  Hjertet,  anseet  for  Livets  Kilde  og  Midtpunct,  ligger 
paa  den  venstre  Side;  med  en  Ornefjer  af  den  venstre  Vinge 
forstyrrer  man  anden  Mands  Syn,  1 J>  615.  Livsten  skal 
bæres  under  den  venstre  Arm,  lp  653;  en  magisk  Rune 
Kaupaloki,  der  forskaffer  godt  Kjob,  skal  bæres  under  den 
venstre  Arm,  lp  453 ; med  venstre  Haand  gravede  man  op 
og  plukkede  magiske  Urter,  DM  1148.  Gjenfærd  overvindes 
ved  at  man  bider  i deres  venstre  Brystvorte,  lp  374,  334; 
ifolge  den  serbiske  Folketro  aabne  Hexene  Menneskenes  Bryst 
paa  den  venstre  Brystvorte  for  at  udlage  og  æde  Hjertet, 
DM  1031;  med  Blodet  af  venstre  Arm  skal  Runer  ristes 
ved  Gjenfærds  Manen,  lp  318;  den  som  maner  en  Dodning 
skal  give  den  Blod  af  den  lille  Taa  paa  hdire  Fod,  lp  319, 
thi  den  er  længst  fra  Hjertet.  Denne  Skuen  igjennem  den 
ved  Armen  frembragte  Ring  forbinde  vi  med  det  at  see 
igjennem  Huller  og  Revner;  saadanne  Fortællinger  ere  fuld- 
kommen anlike  og  der  maa  være  den  Betydning  deri,  at  af- 
slutte den  Skuende  fra  Omverdenen  og  concentrere  Synet 
for  Aandeverdenen.  Vi  erindre  da  forst  om  det  Sagn  som 
fortæller  at  Gretter  havde  hugget  Hul  paa  en  flad  Sten  og  reist  den 
op  og  sagt,  at  naar  man  saa  igjennem  det  Hul , vilde  man  kunne 
see  Thorersdal,  Grelt.  c.  61,  sml.  c.  58.  (Maaske  havdes 
et  lignende  Sagn  om  Einar  Thambarskjælver  i Norge:  ti 
Brostnarhellu,  sem  Einer  pambaskiælfuer  reisli’,  AnO  1844-45 
p.  172;  JBrostnarhella’  en  brusten  Sien,  o:  en  Sten  med 
Rift,  Hul  ?).  Et  andet  Sted  siger:  tnæsta  margar  frasagnir 
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ok  merki  eru  ok  sonn  ok  viss  til,  at  Gunnbjarnar  eyjar  eru 
til , ok  sjåst  i beztu  sjoarsyn  ur  hellugati  ebr  skarbi  einu ; 
su  hella  er  uppreist  af  fyrri  monninn  å sjoarfjalli  jivi  er 
Ritur  heitir’ : thel  mange  sandfærdige  og  visse  Fortællinger 
og  Kjendetegn  haves  derpaa , at  Gunbjornsuerne  ere  til,  og 
sees,  naar  Luften  er  allerklarest , fra  et  Klippehul  eller 
Klo  ft ; den  Flise,  som  har  dette  Hul,  er  opreist  af  de  Gamle 
paa  det  Bjerg  ved  Soen,  som  kaldes  Ritur’,  af  Efterretninger 
om  Gunbjornsskærene’  etc.  i GhM  I 126,  127;  dette  maa 
vi  antage  for  noget  overnaturligt,  thi  det  er  utænkeligt  at 
man  ikke  kunde  see  en  hel  Dal  eller  Ogrupper  midt  i det 
ubegrændsede  og  frie  Hav  uden  igjennem  en  Klipperevne. 
Yil  man  see  Hexe  dandse,  skal  man  tage  Laaget  af  en  Lig- 
kiste, stode  en  Knast  ud  og  see  igjennem  Hullet  (Slesvigsk 
Tro,  Miillenhoff  p.  214).  Naar  man  sidder  tilbords  om 
Juleaften  og  vil  vide  om  nogen  af  de  Tilstedeværende  skal 
db,  skal  man  gaae  udenfor  og  kige  ind  af  Vinduesruden , 
den  som  man  seer  uden  Hoved  skal  db  (Thiele).  Yil  man 
vide  om  en  afdod  Mand  har  haft  med  Fanden  at  bestille, 
skal  man  kige  igjennem  Seletoiet  paa  de  Heste  som  trække 
Ligvognen , da  seer  man  en  sort  Hund  bag  paa  Vognen 
(Thiele).  — ....  tsnub  da  Hovedstolen  af  den  fjerner  Hest 
og  saa  igjennem  medens  han  sagde  nogle  Ord  ...  og  alt 
imens  han  saadan  talte,  kunde  han  tydelig  see  Natravnen’  . . . 
Nordsjell.  Sagn  1856  p.250.  Ved  at  kige  igjennem  Nøgle- 
hullet paa  cn  Kirkedør  bliver  man  fremsynet’  (Thiele).  Darrad 
kommer  til  et  Hus  og  seer  igjennem  Vinduet’,  der  vare 
da  Valkyrier  inde  (Njåla  c.  158).  Igjennem  Riften  paa 
en  Hor  seer  en  Mand  hvorledes  Straumfjords- Halla  (sml. 
p.  68)  svinger  sit  Forklæde  over  FToet  saa  at  der  flyver 
op  i Holaden,  hvor  Sæmund  Frode  stod  med  atten  Djævle 
og  tog  imod  det,  511.  I et  tydsk  Eventyr  fortæl- 
les der  om  en  Mand,  som  fandt  en  stor  Skat;  en  stor 
Skikkelse  staaer  tæt  ved  ham  og  siger,  at  alle  disse  Skatte 
skulle  tilhore  ham  naar  han  kommer  om  tre  Dage  tilbage, 
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men  han  skulde  noie  mærke  sig  Stedet:  4die  Biiume  liessen 
durch  eine  lichte  Stelle  einen  freien  Blick  in  das  breite 
Thal  offen’  (af  Sagn  fra  Riesengebirge).  Naar  man  seer 
igjennem  en  Klipperift  paa  Schonberg  (i  Lausitz),  seer  man 
en  Mand  som  sidder  og  skriver  ved  et  Bord,  fuldt  af  Guld- 
stykker; hos  Saxo  seer  Hading  igjennem  et  Hul  paa  Odins 
Rappe  og  seer  hvorledes  de  fare  hen  over  det  brusende  Hav; 
— rimar  i at  see  igjennem  en  rima,  Rift  = at  undersoge. 
Vefreyja , vor  Oldtids  spindende  Berhla  (jafnan  spann  hun 
lin),  eiede  en  god  Gaard  med  lo  Dore:  hver  Dag  sad  hun 
der  og  saa  den  ene  Dag  ud  af  den  ene,  den  anden  Dag 
ud  af  den  anden  Dor,  og  faae  Ting  var  hun  uvidende  om, 
FaS  III  594.  Det  er  denne  Aabning  eller  Hul  som  ude- 
lukker den  legemlige  Verden  og  oplukker  Aandernes  Rige; 
altsaa  maa  man  hermed  forbinde  Sagn  om  Stene,  Træer  o.  s.  v. 
med  Aabninger  paa,  hvorigjennem  man  skal  krybe  og  da 
helbredes  man  for  Sygdom;  saadanne  Huller  kaldes  Alfe- 
huller,  og  denne  Tro  er  vidt  udbredt:  ital.  pietra  pertusa, 
fransk  trou  de  la  pierre,  sml.  jjyrelan  ståne,  durihilin  stein, 
nadelohr,  DM  1118-1121;  ogsaa  maa  hertil  fdies  Brugen 
af  Ringe  som  Tryllemidler.  Om  Ringe  der  gjorde  en  usyn- 
lig, hore  vi  allerede  i ældgamle  græske  Sagn  (Gyges’s  Ring, 
Cic.  off.  III  38,  ligesom  hulinshjålmr , hulinshjålmsteinn, 
som  senere  skal  omtales).  I Virkeligheden  gjenfinde  vi 
denne  Afsondring  fra  Omverdenen  i Mikroskopet  og  Tele- 
skopet, som  ved  at  concentrere  Lysstraalerne  aabne  ukjendte 
Verdener  for  det  ellers  utilstrækkelige  menneskelige  Oie,  idet 
de  ogsaa  fore  Aanden  derind.  Tibrå  eller  tybrå  kalder  man 
i Island  en  Bæven  eller  Skjælven  i Luften  paa  meget  hede 
og  stille  Sommerdage,  naar  hele  Luften  ligesom  befinder  sig 
i en  hurtig  og  fin  Rystelse,  som  man  kan  iagttage  ved  at 
see  paa  Hav  og  Fjeld;  det  er  en  ved  den  stærke  Varme 
bevirket  Vibration  af  de  atmosphæriske  Moleculer,  men  in- 
gen Luftspeiling  (mirage,  hyllingar  o.  s.  v.),  lignende  mærker 
man  i Nærheden  af  stærkt  ophedede  Kakkelovne.  Ordet  kan 
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afledes  paa  forsk jellige  Maader:  1,  af  tiår,  hyppig,  og  brå, 
der  baade  er  Bryn  (Oienbryn)  og  en  Flod.  Verberne  bregda, 
imperf.  brå,  og  brå,  irnperf.  brååi , bruges  om  en  hurtig 
Bevægelse:  geisli  brår  fyrir  augum  vårum , Straalen  lyner 
for  vort  Oie  (Lilja),  og  saaledes  bruges  de  almindelig  i dag- 
lig Tale:  Ijosi  bregdr  fyrir,  Lyset  sees  pludselig,  {oaå  bråir 
af  e-m,  det  gaaer  over  (om  noget  pludseligt)  o.  s.  v.,  tibrå 
altsaa  per  defectum  for  tidbrå ; en  saadan  defectus  i Udtalen 
(lalmæli)  forekommer  f.  Ex.  i reisla  for  reiåsla  (Bismer), 
veisla  for  veitsla,  blikka  for  blidka  o.  s.  v. ; 2,  af  Tyr  og 
brå,  da  for  Tysbrå;  eller  er  det  3,  for  tvibrå,  en  ved  denne 
Bæven  bevirket  Dobbelthed  eller  Usikkerhed  i Synet,  ligesom 
tyvidr  for  tvividr,  tysvar  for  tvisvar?  (i  Jonas  Hallgrimssons 
Digte  skrives  det  med  i:  jtibrå  frå  Tindastoli  titrar  um  rastir 
{jrjår’).  Men  Afledningen  af  Tyr  stemmer  fortræffelig  over- 
ens med  det  som  Jacob  Grimm , DM  175,  siger  angaaende 
Zio  (Ztvg,  Tyr,  djaus) : pn  den  urverwandten  sprachen  be- 
gegnet eine  fulle  von  ausdrucken,  die  der  wurzel  div  an- 
gehdren,  und  jene  formel  div , tiv , zio  vervollståndigend  die 
vorstellungen  glanz , himmel , tag , gott  gewiihren’;  men 
derfor  kunde  Ordet  ogsaa  skrives  med  i (tibrå),  thi  som 
Grimm,  DM  177,  rigtig  bemærker,  er  Guden  Tyr  og  tir  — 
gloria,  Herlighed  (og  Giands)  i Henseende  til  Begrebet  noie 
beslægtede.  Brå  kan  ogsaa  henfores  til  tad  bregda  sverdi*, 
svinge  et  Sværd.  Tyr  var  Krigsgud,  Sværdgud.  Luftens 
Giandsbæven  er  som  om  et  blinkende  Sværd  blev  svunget. 
Denne  Luftens  eller  Straalernes  tilsyneladende  eller  ogsaa 
ved  Varmen  bevirkede  Bævren  finder  kun  Sted  i en  meget 
intensiv  Belysning  og  jeg  forbinder  det  med  Hlidskjålf;  ifolge 
de  forudgangne  Betragtninger  afledes  Hlidskjålf  ikke  af  hiid, 
Side,  men  af  hiid.  Port,  Dor,  Aabning,  den  Aabning,  hvor- 
igjennem  Odin  saa  over  Alverden,  sml.  DM  124:  Wodan, 
aus  seiner  himmlischen  wohnung  schaut  durch  ein  fenster 
zur  erde  nieder;  sk j ål f har  Hensyn  til  Lyset,  den  bævende, 
altomspillende  Giands,  og  altsaa  til  en  tibrå;  splendet  tre- 
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mulo  sub  lumine  pontus,  Aen.  VII  9 kan  anvendes  paa 
denne  Bæven,  skjont  dér  er  Talen  om  Maaneskinnet.  Græ- 
keren taler  om  en  Flagren  (Flyven) : némazo  å’  avyri 
’HsMov  o&icc,  II.  XVII  371.  Som  Baldurs,  Lysgudens,  Rige 
kaldes  Luften  Breidablik,  den  brede,  o:  vidtstrakte  Giands- 
bæven ; blik  har  denne  Betydning  , og  dette  falder  saaledes 
sammen  med  vor  Tankegang  i denne  Henseende;  sml.  Grimms 
Sammenligning:  breiter  bliek,  DM  203,  hvortil  vi  kunne 
foie,  at  i det  tydske  Bjergmandssprog  kaldes  en  Ertses  Mæg- 
tighed breiter  Blick,  DM  755.  Odin  saa  ikke  i Taage,  men  i Lys ; 
Hlidskjålf  er  altsaa  ikke  en  Throne  eller  el  Sæde,  men  enten 
et  Værelse  eller  en  Port,  Bue;  dette  bestyrkes  af  Snorres 
Ord:  J)ar  er  einn  stadr  er  Hlidskjålf  heitir,  ok  Jaå  er  Odinn 
settist  J)ar  i håsæti , J)å  så  hann  of  alla  heima  (delte  Sted 
maa  indeholde  det  rigtige  Udtryk  for  H 1 iåskj ålf,  derimod  neppe 
det  senere:  t|)ar  er  Hlidskjålfin  i {jessum  sal,  j)at  håsæti  er 
svo  heitir;  ok  [)å  er  Allfbdr  sitr  i Jm  sæti,  }aå  ser  hann  of 
alian  heim’ ; dette  Udtryk  kan  vel  bringes  i Samklang  med 
det  forrige,  men  det  viser  dog  en  let  forklarlig  og  tilgivelig 
Usikkerhed  hos  Snorre  i dette  Punct.  Udtrykket  i Ravne- 
sangen: <hlustar  Odinn  Hlidskjålfu  i’  er  urigtigt  og  uberet- 
tiget, thi  Hlidskjalven  var  for  Synet,  ikke  for  Horeisen;  det 
burde  have  heddet:  thorfir  Odinn  ur  Hliåskjålfu’).  Enhver 
som  sætter  sig  i Hlidskjalven  seer  over  alle  Verdener,  lige- 
som enhver  bliver  klarsynet  ved  at  see  igjennem  Ringen. 
Heraf  sees  at  der  var  et  Sæde  i Hlidskjalven ; maaske  Odins 
Navn  Bifliåi  staaer  i Forbindelse  hermed,  o:  Bifhlidi , den 
som  sidder  i (Straale)svingningens  Port,  af  bifa,  ryste,  bifast 
bæve.  Grimm,  DM  124,  afleder  rigtignok  skjålf  af  angels. 
scylfe  scamnum  , en  Bænk,  Hovedtanken  bliver  den  samme 
alligevel,  thi  det  der  kommer  an  paa,  er  at  hiid  betyder  her 
Port,  Aabning,  saaledes  som  Grimm  ogsaa  antager.  Skjålf 
i Hlidskjålf  og  Valaskjålf  kan  ikke  godt  betyde  Bænk,  med- 
mindre man  da  tager  det  som  pars  pro  toto  = Hus,  limen, 
ovåog)  men  Afledelsen  af  skjålfa , skjælve,  bæve,  er  mere 
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ideel,  mere  luflig  og  himmelsk,  mere  poetisk  og  derfor  ogsaa 
mere  sand,  N.  M.  Petersen,  Mythol.  p.  34:  <den  mest  poe- 
tiske Forklaring  er  altid  den  ægte’,  og  virkelig  afleder  Grimm 
det  paa  et  andet  Sted,  DM  778  *,  af  skjålfa,  sml.  med  bif 
i Bifrost:  tskjålf  driickt  die  zitternde  bewegung  der  luftståtte 
aus’,  hvilket  ligger  meget  nær  ved  min  Forestilling,  omend- 
skjont  der  dog  er  nogen  Forskjel.  Det  er  mere  overens- 
stemmende med  Navnene  paa  de  ovrige  Himmelboliger,  der 
ikke  mangle  den  ideale  Giands:  Glitnir,  Sindri,  Glaåsheimr 
o.  s.  v.  Stedet  i Ghe  14:  tland  så  J) eir  Atla  ok  liåskjålfar 
djupa’  holder  jeg  udenfor  denne  Betragtning.  (Der  existerer 
en  gammel  Fortælling  om  (Jon  Prest’,  maaske  den  samme 
som  Jon  Upplandakongr,  284  (Upplond  ==  Hoiland,  Bjerg- 
land), hvor  der  forekommer  et  Speil,  hvortil  man  maa  gaa 
opad  til  ad  tusind  Trapper,  og  hvori  man  seer  alt  hvad  der 
foregaaer  i Jons  Rige,  N.  M.  Petersen,  Bidrag  til  den  danske 
Literaturs  Historie  I 129.  Jon  Prest  var  en  Kongeson  fra 
Frisland,  som  blev  Konge  over  Indialand  o.  s.  v.  Bogen 
omtales  i Kongespeilet). 

Galdremænd  kunne  lade  andre  see  ind  i Aandeverdenen 
uden  at  der  nævnes  nogen  særlige  Midler;  saaledes  fortæl- 
les der  om  Latin-Bjarne,  der  levede'i  det  15de  Aarhundrede, 
at  han  engang  læste  hoit  for  Tjenestetyendet  af  Karlamagnus 
Saga,  og  talte  da  to  af  Pigerne  om,  at  det  vilde  være  mor- 
somt hvis  man  kunde  see  disse  Kæmper  og  deres  Færd,  og 
visselig  kunde  de  ikke  meget,  som  man  nu  kaldte  for  kyn- 
dige Folk,  siden  de  ikke  kunde  vise  saadant  noget  til  andre ; 
Bjarne  lod  som  han  ikke  horte  deres  Snak.  Men  da  begge 
Pigerne  engang  gik  ud  om  Aftenen  og  vilde  ind  igjen,  stod 
Bjarne  i Ddren  og  sagde:  seer  jer  tilbage;  de  gjorde  saa 
og  saae  da  Karlamagnus’s  Kæmper  der  nede  paa  Hjemme- 
marken  i en  skrækkelig  Kamp  med  Brol  og  Bragen  , saa  at 
Pigerne  lob  forskrækkede  ind,  485. 

Synskhed  er  noie  forenet  med  Spaadomsgave , forspå, 
framvisi,  framsyni;  de  som  ere  saaledes  forudseende  kunne 
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see  igjennem  Jord  og  Bjerge,  i gegnum  holt  og  hæftir,  og 
mærke  sig  adskillige  Ting  som  andre  ikke  see.  Denne  Egen- 
skab havde  Biskop  Odd  Einarsson , *}*  1631  ? hvorom  der 
haves  flere  Fortællinger:  Sigfus  hed  en  lille  Dreng  som 
Biskop  Odd  havde  til  at  udrette  Smaaærinder;  engang  sad 
Bispen  i en  Stue  paa  Skalholt  og  Sigfus  var  ogsaa  derinde. 
Bispen  sad  ved  et  Bord  og  stottede  Haand  under  Rind ; da 
smilede  han  og  sagde:  Fuse,  véd  du  hvad  din  tilkommende 
Kone  bestiller  nu?  Sigfus  sagde  at  det  var  uvist  om  han 
nogensinde  vilde  faae  en  Kone  eller  ei.  Jo,  sagde  Biskop 
Odd,  at  blive  gift  er  dig  bestemt,  og  jeg  kan  sige  dig  med 
hvem  og  hvad  hun  foretager  sig  nu;  det  er  Datteren  af  Erik 
i Bot  i Fljotsdalsherred ; nu  driver  hun  Faar  tilfjelds  og 
lober  uden  at  genere  sig.  Sigfus  mærkede  sig  Biskoppens 
Ord  og  skrev  op  Aar,  Dag  og  Time:  senere  blev  han  Præst 
paa  Hofteig  og  fik  Kristine,  Datter  af  Erik  i Bol,  lp  408. 
Om  Paul  Vidalin  fortæller  Jon  Olafsson,  at  <han  saa  ned 
igjennem  Gulvet  og  Kirkegaarden  ligesom  igjennem  klar  Is, 
hvert  et  Menneskeben  nogle  Alen  nede  i Jorden’,  lp  Fort. 
XXIV.  Svend  den  Spage,  Biskop  i Skalholt  fra  1466  til 
1476,  blev  almindelig  anset  for  at  være  en  saaledes  frem- 
synet Mand;  nogle  troede  at  han  forstod  Ravnesprog,  men 
andre  antoge  at  han  ikke  underholdt  sig  med  nogen  Ravn, 
men  med  en  Aand  i Ravneskikkelse,  enten  god  eller  ond. 
Da  han  var  Kirkepræst  i Skalholt,  mange  Aar  forend  han 
blev  Biskop,  blev  han  engang  beordret  til  at  forrette  Guds- 
tjeneste paa  Torfastad,  og  med  ham  red  en  Dreng  ved  Navn 
Erlend.  Paa  Veien  bleve  de  overfaldne  af  en  saa  voldsom 
Snestorm  at  de  maalte  stige  af  Hestene  og  sdge  Ly  for 
Uveiret.  Drengen  begyndte  at  give  sig  og  sagde,  at  de  vilde 
aldrig  kunne  komme  til  Mennesker  igjen.  Præsten  bad  ham 
være  ved  godt.  Mod,  thi  dette  Veir  vilde  ikke  vare  evig,  tog 
anderledes  ville  vore  Dage  blive  da  jeg  er  bleven  Biskop  i 
Skalholt,  men  du  vil  faae  Datteren  af  Thorvard  den  Rige 
paa  Modruvalle’.  Erlend  svarede:  <det  véd  jeg  at  godt  kan 
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skee,  at  De  bliver  Biskop  i Skalholt,  men  det  vil  aldrig  skee, 
at  jeg  saa  fattig  Dreng  vil  ægle  en  saa  velbaaren  Kvinde.’ 
Præsten  svarede:  tlvivl  aldrig  paa  Guds  Gaver,  Mildhed  og 
Naade,  thi  saaledes  vil  det  gaae  som  jeg  siger,  og  det  skal 
du  have  (il  Tegn,  at  naar  du  rider  til  Frieri,  da  vil  der 
komme  en  slig  Regnbyge,  at  Folk  vil  ikke  kunne  mindes 
noget  lignende’.  Morgenen  derefter  horte  Uveiret  op  og  de 
fortsatte  deres  Reise.  Men  det  gik  saaledes  som  Svend  havde 
spaaet;  han  selv  blev  Biskop,  men  Erlend  voxede  op  og 
blev  en  anseelig  Mand  og  ægtede  Gudrid,  Datter  af  Thor- 
vard,  og  medens  han  red  med  sine  Folgemænd  til  Frieriet, 
kom  der  pludselig  en  uhyre  stærk  Regnbyge,  imedens  de 
rede  op  efter  Hjemmemarken,  men  for  havde  der  været  klart 
Solskin,  LJ>  412.  Adskillige  Fortællinger  have  vi  hort  om 
den  i Island  bekjendte  Tommermand  Isfeldt,  f 1832;  han 
saa  det  som  skete  i andre  Lande,  og  hans  Udsagn  opfyld- 
tes saa  bestemt,  at  Folk  vare  overbeviste  om,  at  han  saa 
igjennem  Jord  og  Hav;  kun  sit  eget  Endeligt  kunde  han 
aldrig  rigtig  forudsee , thi  en  Rog  eller  Taage,  sagde  han, 
forstyrrede  ham  hvergang  han  eftersporede  det;  han  kvaltes 
i Rog  da  han  var  ifærd  med  at  opfore  en  Kirke  paa  Thing- 
mule,  tf  409.  En  saadan  Forstyrrelse  i at  skue  ind  i 
Fremtiden  udtrykkes  i FmS  III  126:  <svå  er  sem  mer  hångi 
blaS  fyrir  augu  um  611  min  forlog,  hvat  sem  J>vi  veldr’.  Andre 
Sagn  minde  om  sygelige,  idealiserede  Personligheder  som 
Maria  Morl  (f.  1812;  Gorres,  Chrislliche  Mystik  II  495-510  ; 
Catharina  Emmerich  er  endnu  yngre).  Ved  Myvatn  fodtes 
i det  18de  Aarhundrede  Tvillinger,  deraf  levede  kun  den 
ene,  en  Pige.  Denne  udviklede  sig  saa  langsomt  og  fik 
Mælet  saa  sent,  at  man  troede  hun  var  en  Skifting;  dog 
kom  hun  sig  lidt  efter  lidt,  fik  Forstand  som  andre  Menne- 
sker og  lærte  Haandarbeide ; dog  var  hun  stedse  underlig 
og  melankolsk.  Man  lagde  efterhaanden  Mærke  til  at  hun 
anede  Fremmedes  Ankomst  og  saa  Folks  Fylgier  (Folge- 
aander);  men  tilsidst  tog  denne  Egenskab  saaledes  til  i 
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Kraft  og  Sikkerhed,  al  det  var  som  om  h u ri  saa  igjennem 
alle  Gjenstande  over  og  under  Jord,  hvilket  man  fandt 
uhyggeligt.  Dertil  var  hun  i Grunden  udygtig  til  alt  Ar- 
beide,  men  sad  sædvanlig  i hele  Timer  ligesom  i Tanker 
eller  udenfor  sig  selv;  ofte  saa  hun  sig  omkring  med  skarpe 
og  ængstelige  Blikke,  ligesom  der  var  noget  paafærde,  skjdnt 
andre  ikke  mærkede  noget,  lp  408,  409.  To  Exempler 
kunne  vi  anfore  paa  en  overordentlig  Intensitet  af  det  virke- 
lige Syn,  da  visse  Personer  have  seet  Jupiters  Drabanter 
med  det  blotte  Oie:  det  ene  har  jeg  hort  Biskop  Arne 
Helgason  fortælle,  om  en  gammel  Kone  som  han  kjendle 
paa  Island;  det  andet  findes  i Humboldts  Kosmos  III  49, 
Anm,  16,  om  en  Mand  ved  Navn  Schdn,  f 1839  i Breslau. 

Man  taler  om  et  lynende,  flammende  Oie,  et  dræbende, 
knusende  Blik  o.  s.  v.,  dette  har  til  alle  Tider  været  kjendt. 
Dog  forekommer  det  mig  som  Homer  ikke  egentlig  har  frem- 
stillet Oiet  i den  betydningsfulde  Kraft  som  vi  kjende  i den 
nordiske  Oldtid  og  udenfor  Norden  i de  senere  Tider.  Naar 
der,  II.  I 200,  siges  om  Athener  dsivco  dé  ot  oGOs  (fcxavS'ev^ 
eller  der  tales  om  Zevs’s  oWf  tpastvoo , sst.  XIII  3,  saa 
betegner  dette  ingenlunde  det  som  vi  her  have  at  gjore  med. 
Derimod:  ofi/jtctrog  ^eXurrjoiov  r o^svficc,  Aesch.  Suppl. 
1001-2.  Vor  Oldtids  noiagtige  og  inderlige  Opfattelse  af 
Oiet  fremlyser  bedst  af  Digtersproget:  del  kaldes  Pandens 
og  Brynenes  Sol,  Stjerne,  Maane,  Lys,  Straale  og  Lyn  ; dels 
Kraft  udtrykkes  ved  stærke  Ord,  som  atall,  frånn , hvass 
o.  s.  v.;  man  overforle  tidlig  Ornens,  Falkens  og  den  imagi- 
nærede  Drages  vilde  og  snare  Blik  paa  det  menneskelige 
Oie,  der  saaledes  beskrives  som  ornfrånn,  haukfrånn,  orm- 
frånn ; sml.  Sigurdr  ormr  i auga  (Sigurd  Snogoie)  og  totul 
augu  sem  i yrmlingi’.  Kun  et  svagt  Stod  udfordres  der  af 
Indbildningskraften  for  at  hæve  Oiet  op  i den  magiske  Po- 
lens. Sagnmæssigt,  men  paa  Grændsen  af  det  dæmoniske 
og  menneskelige  Blik  er  det,  naar  Sigurd,  der  af  Olaf 
Tryggvason  var  bleven  ddmt  til  at  sonderslides  af  Hunde, 
1863  10 


146 


FOLKETRO  I NORDEN. 


ved  sit  lynende  diekast  indjog  Hundene  en  saadan  Skræk, 
at  de  ikke  vovede  at  anfalde  ham:  svå  segist  at  hann  hefdi 
snart  augnabragd,  at  allir  hundar  hurfu  frå  honum,  ok  var 
enginn  svå  grimmr,  at  fiyrdi  å hann  at  råfia,  er  hann  hvesli 
augun  i mot  jjeim,  FmS  II  174.  Da  Olaf  den  hellige  gik 
frem  i Spidsen  af  Fylkingen,  for  Slaget  ved  Stiklestad,  og 
Fjenderne  modte  hans  Oine,  bleve  de  bange  og  raadvilde: 
er  bændr  såu  i augu  honum,  J)å  hræddust  j)eir  ok  féllust 
jjeim  hendr,  FmS  V 79.  Et  analogt  Sagn  fra  den  mythiske 
Sagnkreds  fortæller  om  Svanhild , at  Hestene  bleve  bange 
for  hendes  Blik  og  vovede  ikke  at  sondertræde  hende:  ener 
hun  brå  i sundr  augum,  J)å  {joråu  hestarnir  eigi  at  spora 
hana,  FaS  I 226.  Olaf  den  hellige  siger  al  Gud  seer  paa 
Hedningerne  med  hvasse  Oine:  li tr  hann  å ykkr  hvossum 
augum,  FmS  IV  247.  Med  sit  hvasse  og  gjennerntrængende 
Blik  sogte  Erik  Blodoxe  at  gjdre  Egil  Skallagrimsson  bange, 
da  han  kvad  HofucUausn;  dette  minder  Egil  om  i et  herligt 
Vers,  hvor  han  sammenligner  Eriks  Blik  med  MaanensSkin, 
idet  Digteren  uden  Tvivl  har  tænkt  sig  Maanen  i Skyer  og 
saaledes  frygtopvækkende: 

Var-a  ftat  tiinglskin  |)å  er  ormfrånn 

tryggt  at  lita  ennimåni 

ne  ognlaust  skan t allvalds 

Eireks  brå,  ægigeislum. 

Thors  flammende  Blik,  som  han  kaster  paa  Bonden  i sin 
Vrede  over  Bukkens  brudne  Ben,  er  vel  ikke  dræbende, 
men  dets  Kraft  er  dog  stor:  en  [;>al  er  så  augnanna,  J)å 
hugOist  hann  (Bonden)  falla  mundu  fyrir  sjoninni  einni 
samt,  SE  1 144.  Jættens  Blik  sonderknuser  Sbilen:  sundr 
stokk  sula  fyrir  sjun  jdtuns,  Hym.  12,  sml.  Eriks  Kron.  i 

Ny  D.  Mag.  V 171:  Oly  hin  freknæ han  vor  ok  svo 

grom,  at  hånd  slo  Stærkathær  i knæ  met  sijt  oghænsywn. 
Med  sit  Blik  standser  Odin,  han  med  det  luende  Oie,  Båleygr, 


FOLKETRO  I NORDEN. 


147 


det  flyvende  Spyd:  flygr-at  hann  (fleinninn)  svå  slinnt  at 
ek  srtoåvigak,  ef  ek  hann  sjonum  of  sék.  Runat.  13.  (I  en 
eller  anden  Ideeforbindelse  hermed  staaer  det  maaske.  at 
man  ikke  skal  see  op  i Kampen,  for  ikke  at  blive  forhexet : 
upp  lita  skalaltu  i orrustu,  sidr  {)ik  um  heilli  halir,  Lofifafnm. 
20,  NB.  forudsat  at  Ordene  hore  saaledes  sammen  og  dette 
er  rigtig  læst;  sml.  endvidere  Stedet  i Sigurdarkv.  II  26: 
engi  skal  gumna  i gegn  vega  siskinandi  (eller  sklskinandi) 
systur  måna^  der  dog  vel  kan  forstaaes  saaledes,  at  man 
ikke  skal  tage  sin  Stilling  i Kampen  saaledes  at  man  har 
Solen  lige  i Oinene,  hvilket  bestyrkes  ved  det  folgende  Ud- 
tryk: Joeir  sigr  hafa  er  sjå  kunna,  de  faae  Seieren  som  see, 
thi  Sollyset  blænder  jo).  Hexefolks  Blik  fordærver  det  som 
det  kastes  paa;  dette  4onde  die’,  der  kortelig  afhandles  af 
Jacob  Grimm  i DM  1053  og  af  Plutarch  i en  egen  Afhand- 
ling: neQl  toov  xaiccftcuyxcdvztv  Xeyoixsvoyv , * Convival. 
disp.  L.  V Qu.  VII  (ikke  anfort  i DM),  ville  vi  her  om- 
handle alene  med  Hensyn  til  Norden.  Vel  kunde  man  sige, 
at  dette  dog  nærmest  horer  ind  under  Hexeriet  eller  Gal- 
drevæsenet,  som  vi  ville  omtale  senere;  men  Folketroens 
Tankeforbindelser  have  nu  engang  bragt  os  til  at  omtale  det 
her,  og  derfor  ville  vi  nu  omhandle  de  hermed  beslægtede 
Ideer  engang  for  alle.  Om  Hallbjorn,  Son  af  de  hexekyn- 
dige  Folk  Kotkel  og  Grima  fra  Syderderne  (Hebriderne),  hed- 
der det,  at  han,  da  han  blev  fort  til  Doden,  rak  skygnur  å 
landit  ok  var  augnalag  hans  ekki  gott,  Laxd.  154,  han  maa 
da  have  seet  ud  igjennem  en  Rift  paa  den  Bælg  som  blev 
bundet  over  hans  Hoved , for  at  forhindre  ham  i at  kaste 
Blikket  paa  Omgivelserne,  eller  Bælgen  blev  taget  af  ham 
forend  han  blev  druknet?  Hallbjdrns  Tilnavn  slikisteinsauga 
er  hexemæssigt  og  sigter  uden  Tvivl  til  det  dræbende  Blik  ; 
i Laxdælas  latinske  Oversættelse  tydes  det  ved  4foramen 
cotis  rotatilis’  (paa  Islandsk  vilde  dette  hedde  4hverfisteins- 
auga’) ; men  det  synes  ligesaa  passende  at  kunne  henfores 
til  en  giindsende  Sten,  af  slikja,  Giands  (som  paa  Silke  og 

10* 
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Planteblade) ; dette  Tilnavn  vilde  da  udtrykke  Oiets  uhygge- 
lige Giands.  Med  meget  stærke  Farver  beskrives  Virknin- 
gerne af  Hallbjorns  Broders  Stigandes  Oine;  han  blev  stenet 
formedelst  Hexeri  og  saa  ud  igjennem  en  Rift  paa  Bælgen; 
hans  Blik  foer  hen  over  en  græsrig  Bjerglide,  som  da  op- 
rortes som  for  en  kredsende  Hvirvelvind  og  der  voxer  aldrig 
Græs  efter  den  Tid : rauf  var  å belgnum  ok  getr  Stigandi 
séb  bbrumegin  i hlibina;  {var  var  fagurt  landsleg  ok  gras- 
lobit;  en  pvi  var  likast  sem  hvirfilvindr  komi,  at  snéri  um 
jorbunni,  svå  at  aldregi  siban  kom  par  gras  upp,  Laxd.  156. 
D vergen  Mondul  siger,  at  ingen  maa  træffes  af  den  forfær- 
delige Grim  Ægirs  Blik,  ellers  maatte  man  db:  skal  ok  eng- 
inn  fyrir  hans  sjonum  verba,  meban  hann  deyr,  pvi  pat  er 
pess  bani,  og  han  lægger  et  Skjold  over  hans  Ansigt,  for 
at  hans  Blik  i Doden  ikke  skal  have  nogen  Magt : dvergr 
tok  skjold  einn  ok  lagbi  fyrir  åsjonu,  FaS  III  345.  Om 
den  galdrekyndige  Groa  hedder  det,  at  hun  saa  op  til 
Bjerget,  horfbi  upp  i fjallit,  da  hun  bevirkede  Bjergskred 
ved  sit  Hexeri,  Vatnsd.  c.  59.  Finnerne,  som  oplærte  Gun- 
hild Kongemoder  i Hexeri,  bevirkede  saadanne  Jordomvælt- 
ninger med  deres  Blik:  el  peir  verba  reibir,  på  snystjbrbin 
um  fyrir  sjonum  peirra;  og  det  var  ogsaa  dræbende:  ok  ef 
på  verbr  nokkut  kvikt  fvrir  sjonum  peirra,  på  felir  pat  pegar 
dautt  nibr,  FmS  I 9,  Hkr.  I 111;  maaske  kunde  man  her- 
til henregne  Stedet  i FmS  II  6,  hvor  den  hexekyndige  Gun- 
hild Kongemoder  siger:  pat  er  illa  vorbil,  er  ek  leiddi  ekki 
på  menn  augum,  er  vini  våra  hafa  drepit  ok  skammat;  dog 
fortælles  der  aldrig  noget  om  en  dræbende  Kraft  i Gunhilds 
Oine.  Det  er  ikke  altid  ligegyldigt,  naar  det  magiske  Blik 
kastedes  paa  Gjenstanden:  kan  den,  som  skal  forhexes,  faac 
Oie  paa  det  hexekyndige  Væsen  i Forveien,  saa  har  dets 
Blik  ingen  Magt:  en  per  ærbist  allir  ok  yrbit  at  gjalti  ...  . 
ok  svå  mundi  ok  gengit  hafa,  ef  per  hefbit  mik  eigi  fyrr 
séb  en  ek  ybr,  Vatnsd.  43.  Om  Thordis  Spaakvinden  for- 
tælles der,  som  vi  saae  foran,  at  da  Hyrdens  Oine  mbdte 
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hendes  Blik,  faldt  han  i Afmagt,,  If>  Il  91.  En  fra  Odin 
nedarvet  Egenskab,  som  troldramme  Holmgangemænd , Ber- 
særker og  Galdremænd  vare  i Besiddelse  af,  var  det  at  slove 
Modstanderens  Sværdsegg,  at  deyfa  eggjar.  Odin  siger  selv: 
eggjar  ek  deyfi  minna  andskota,  bita-t  {reim  våpn  né  velar, 
Runat.  11.  Dog  nævnes  ogsaa  onde,  sværdsidvende  Kvin- 
der: bolvisar  konur  sitja  braulu  nær,  {rær  er  deyfa  sverd 
ok  sefa,  Sigurdrm.  20.  Holmgangemanden  bad  da  om  at 
maatte  faae  Sværdet  at  see  forend  de  begyndte  Kampen,  thi 
det  magiske  Blik  maatte  kastes  paa  det  forend  det  blev  svun- 
get; derfor  viste  man  dem  forst  et  andet  Sværd  (i  Regelen 
seirede  de  paa  denne  Maade  indtil  de  fik  en  imod  dem  som 
havde  faaet  et  Raad  eller  Tryllesværd  af  en  klog  Mand  eller 
Kvinde).  Sturlog  skal  kæmpe  med  Kol  den  Iirappe;  Ve- 
freyja  giver  ham  et  godt  Sværd,  men  det  maa  han  ikke  vise 
ham,  men  derimod  et  andet;  Sagaens  egne  Ord  vise  dette 
bedst:  {retta  sverd  skaltu  bera  å holm  vid  Kol  krappa,  en 
eigi  måltu  syna  honum  {retta  sverd,  ef  hann  bidst  at  sjå 
{rat  er  {ru  ått  at  hdggva  med,  FaS  III  606.  Kol  siger: 
Sturlaugr  sveinn,  syn  mer  sverd  {rilt,  {rat  er  {ru  hefir;  hann 
gerir  svå.  Koir  litr  i eggina  ok  rak  vid  augun  ok  mælli : 

eigi  muntu  mik  med  {ressu  sverdi  sigra sst.  608;  [)å 

kastar  Sturlaugr  {rvi  sverdi,  er  hann  hafdi  Kol  synt,  en  tok 
Vefreyjunaut  undan  feldi  sinum  ok  brå,  sst.  609.  En  saa- 
dan  Modstander  havde  Gunldg  Ormstunga  i England;  Kon- 
gen (Elhelred)  siger  til  Gunldg,  at  denne  Mand  slover  hvert 
Vaaben,  {ressi  madr  deyfir  hvert  våpn;  ellers  gaaer  det  til 
ganske  paa  samme  Maade;  Gunldg  faaer  et  godt  Sværd,  som 
han  skal  skjule;  da  Vikingen  beder  om  at  maatte  see  Svær- 
det, viser  Gunldg  ham  et  andet,  IS  II  225-226.  Aldeles 
lignende  Exempel  i Svarfd.  c.  8-9.  Tryllevaaben  kunne  ikke 
sloves,  men  modstod  det  magiske  Blik:  sverdit  mun  bita 
Jiat  sem  {rvi  er  til  hoggvit  ...  må  {rat  ok  ekki  deyfa,  {rvi 
at  {rat  er  dvergasmidi , Gisi.  80.  Paa  den  anden  Side  see 
vi  det  naturlige  menneskelige  Oie  som  slovende  og  tilintet— 
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gjorende  de  af  overnaturlige  Væsener  frembragte  Vaaben  eller 
skærende  Redskabers  Egg:  vi  hore  tale  om  Hexefolks  Leer, 
der  ikke  ere  andet  end  Menneskeribben ; seer  man  i Eggen, 
er  Fortryllelsen  forbi,  1J>  510-511;  Nordsjell.  Sagn  p.  58- 
59.  Menneskeribben  anvendes  ogsaa  paa  en  hexemæssig 
Maade  til  Slibning  af  Leer,  hvilket  kaldes  brynugaldr  (Slibe- 
galder): man  skal,  uden  at  nogen  véd  af  det,  tage  et  Men- 
neskeribben af  Kirkegaarden  og  en  Bid  af  Menneskeister, 
hvormed  Ribbenet  smores  og  saa  slibes  Leen  dermed;  saa- 
ledes  behover  man  kun  at  slibe  den  én  Gang  om  Dagen, 
og  Leen  skærer  da  igjennem  alt  hvad  den  træffer;  men  seer 
man  i Eggen,  saa  sloves  den,  I J>  442.  Acies  bruges  baade 
om  die  og  Egg,  sml.  Plin.  hist.  nat.  XIII  extr. 

Paa  intet  Sted  som  i Norden  optræde  Vaabnene  som 
delagtige  i Heltens  Liv  og  af  overnaturlige  Væsener  begavede 
med  magiske  Kræfter;  sædvanlig  er  det  Sværdet  der  saaledes 
fremstilles.  Det  ældste  Vidnesbyrd  herom  er  Herodots  For- 
tælling om  Jernsværdet,  som  Skytherne  tilbade,  og  flere 
latinske  Forfattere  melde  om  noget  lignende  hos  golhiske 
Folkeslag,  J.  Grimm,  DM  185-186.  Dog  finde  vi  i Norden 
ogsaa  andre  Vaaben  delagtige  i Fortryllelsens  Kraft;  i Al- 
mindelighed besaddes  de  af  ædelbaarne  Mænd  og  gik  i Arv 
eller  foræredes  som  særdeles  Vennegave1:  au6sét  er  J>at,  at 
{jenna  grip  hafa  ått  tignir  menn,  J>ort).  bred.  13;  dog  eiedes 
de  ogsaa  i enkelte  Tilfælde  af  Trælle,  som  Gråsiåa,  Gisi. 
4,  79.  Tyrving  kommer  ogsaa  i Trælles  Vold,  FaS  I 488, 
490,  men  det  var  ikke  saadanne  Vaabens  Bestemmelse.  De 
stamme  fra  Aandevæsener,  Jætter,  Dverge,  Guder,  Valkyrier 
eller  ogsaa  fra  hexekyndige  Folk,  som  staae  paa  Grændsen 
imellem  Aandeverdenen  og  Legemsverdenen;  af  disse  Væ- 
sener bleve  de  udstyrede  med  en  skæbnebestemmende  Magt; 
de  cre  dels  beskærmende,  dels  seirgivende,  dels  heldbringende 

1 omtrent  af  samme  Vigtighed  som  Foræring  eller  Overdragelse 
af  hamfngja,  gipta  og  gæfa. 
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i Almindelighed;  til  Ligevægt  imod  deres  Fortrin  hviler  un- 
dertiden paa  dem  Forbandelse  (som  paa  Tyrving,  paa  Gul- 
det o.  s.  v.),  de  maa  behandles  forsigtig,  thi  ellers  forstyrres 
deres  Kraft;  sædvanlig  nytte  de  kun  i Heltens  Haand,  men 
de  ere  intet  Redskab  for  den  Feige;  som  delagtige  i et 
hoiere  Liv  ere  de  udrustede  med  Spaadomsgave  og  de  robe 
deres  organiske  Forbindelse  saavel  med  Ileltenes  Aand  som 
med  den  hellige  Natur.  Alt  delte  vil  opklares  ved  det 
Folgende. 

I Overensstemmelse  med  Troen  paa  det  Forudbestemte 
finde  vi,  at  Yaaben  kun  kunne  naaes  af  dem , for  hvem  de 
vare  bestemte;  saaledes  kunde  ingen  lage  Sværdet  af  Bran- 
stokken  uden  Sigmund,  thi  kun  ham  havde  Odin  givet  det, 
FaS  I 120-121.  Kun  Bodvar  Bjarke  kunde  tage  sit  Sværd 
ud  af  Klippen,  thi  kun  for  ham  var  det  bestemt,  sst.  61. 
At  det  ikke  altid  er  Odin  der  givor  Sværd  og  Vaaben,  see 
vi  ikke  alene  af  disse  lo  Excmplcr,  men  af  mange  andre; 
de  hentedes  i Hbie,  fra  selve  Aandeverdenen ; de  smededes 
og  foræredes  af  Dverge  og  andre  underordnede  Væsener,  og 
bleve  selv  delagtige  i Aandernes  Liv,  derfor  finde  vi  dem 
omtalte  som  levende  Væsener.  Skjondt  de  gik  itu,  saa  for- 
gik ikke  dermed  den  magiske  Kraft:  Sigurd  Fofnersbanes 
Sværd  Gram  smededes  af  Stykkerne  af  Sigmunds  Sværd,  FaS 
I 146,  154-155.  Gisle  Surssons1 2  Spyd  GråsiOa  smededes 
af  det  brækkede  Spyd  Gråsida,  Gisi.  18,  101.  Tryllevaaben 
kunne  ikke  slbves  af  Holmgangemandens  magiske  Blik,  sml. 
Gisi.  803.  Med  gode  Vaaben  folger  Held,  gipta  og  gæfa: 
her  er  eitt  sax,  er  ek  vil  gefa  J)ér , ok  ek  hygg,  at  gipta 

muni  fylgja,  J>ord.  hred.  4.  — tak  hér  vid saxi,  ok 

hefir  jafnan  gæfa  fylgt,  FaS  III  606.  — selv  den  historiske 


1 forst  Thorkels,  thi  han  havde  arvet  det  gamle  Spyds  Stykker, 
sml.  Slurl.  I,  2,  60,  221. 

2 Undtagelser  ere  dog  herfra,  som  FaS  III  606,  sml.  Vatnsd. 

48,  hvor  Æltartångi  sloves  af  samme  Aarsag. 
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og  christelige  Olaf Tryggvason  har  den  samme  Tro:  ek  væ rit- 
ir at  {du  verdir  eigi  vapndaudr,  ef  |du  ber  {)eUa  sverd,  FmS 
II  255.  Mange  af  disse  magiske  Vaaben  maatle  ikke  svin- 
ges i Luft  uden  at  smage  Menneskeblod,  og  dem  fulgte  ad- 
skillige Egenheder.  Bodvar  Bjarkes  Sværd  var  saaledes:  del 
skulde  blive  Mandsbane  hver  Gang  det  blev  svunget;  t[oat 
skyldi  aldri  undir  hofud  leggja’,  det  skulde  aldrig  lægges 
under  Hovedet  eller  Hovedgjærdet  o:  det  skulde  aldrig  hvile, 
Krigerens  Liv  er  en  uafbrudt  Kamp;  ,ok  eigi  å hjalt  reisa’, 
ikke  reises  op  paa  Hjaltet1,  hvile  paa  Hjaltet  o:  det  skulde 
aldrig  forlade  Helten;  teggjar  skyldi  jorisvar  sinnum  å allri 
æfi  sinni  bryna’,  dels  Egg  skulde  hvæsses  tre  Gange  i Hel- 
tens Liv,  i dets  Morgen,  Middag  og  Aften?  FaS  I 61.  — 
Rolf  Krakes  Sværd  Skdfnung  rnaalte  aldrig  svinges  uden  at 
faae  Blod,  dog  noiedes  det  med  andet  end  Menneskeblod, 
ford.  hred.  55;  det  brolede  og  gjaldede  i Kampen:  nåltura 
Skdfnungs  var  sti,  at  hann  kvad  vid  hått,  er  hann  kendi 
beinanna,  FaS  I 102 2 (nemlig  da  det,  Sværdet,  mærkede 
at  det  huggedes  i Knoklerne  eller  Hovedskallerne,  sml. 
jtrdddust  torgur  fyrir  tys  ok  bauga  bjalta  hardfotum  hausar 
Nordmanna’,  Heimskr.  I 157-1 58,  Fagrsk.  23)  ; aldrig  maatte 
Sol  skinne  paa  Hjaltet,  aldrig  maatte  det  svinges  i Kvinders 
Nærværelse;  det  dermed  frembragte  Saar  kunde  kun  læges 
med  den  Livssten,  som  dermed  fulgte,  pord.  hred.  63 ; ifolge 
Kormakss.  82  folger  dermed  en  Pung,  som  man  ikke  maa 


1 sml.:  sidan  i eis  ti  hann  pat  (sverdil)  i glugg  einum;  smidrinn 
kvad  pat  ofraun  sverdinu  (dette  er  et  sagnmæssigt,  mylhisk  Udtryk, 
og  viser  at  Sværdet  tænktes  som  et  levende  Væsen),  ok  let  pat  til 
hoggs  buit,  en  eigi  til  reistingar,  FaS  II  465. 

2 denne  Biblen  omtales  ogsaa,  foruden  ved  Skofnung,  Kormakss. 
82  og  84,  ved  Hildebrand  Hunekæmpcs  Sværd,  der  foer  brolende 
ned  i Floden;  det  var  dets  Dodshyl,  thi  det  var  levende,  FmS  II 
484;  dette  er  en  ganske  anden  Forestilling  end  den  naturlige  Me- 
talklang. 
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berore,  Solen  maa  ikke  skinne  paa  Hjaltets  bversle  Del,  det 
skal  ikke  bæres  uden  af  en  til  Kamp  rustet  Mand,  den  som 
har  det  skal  trække  det  ud  af  Skeden,  siddende  afsides  paa 
Kamppladsen,  da  skulde  han  række  Klingen  frem  og  blæse 
paa  den:  da  vilde  en  Orm  krybe  frem  fra  Hjaltct1,  da  skulde 
man  hælde  Sværdet  og  lade  Ormen  komme  til  at  krybe  ind 
under  Hjaltet,  sml.  Laxd.  250-252;  Kormak  fulgte  ikke 
disse  Regler,  og  da  var  Sværdets  Held  forsvundet  — tvar 
brugOit  heillum  sverdsins’,  Korm.  84.  Ved  alle  hexemæssige 
Forhold  maa  man  vise  en  fuldkommen  Underkastelse,  i mod- 
sat Fald  virker  den  magiske  Magt  ikke;  saaledes  folger  Odys- 
seus  ikke  Kirkes  Raad  og  mister  sine  Mænd  for  Skylla,  Od. 
— En  Aftenstund  traf  Kong  Svafurlanie  to  Dverge  og  gik 
imellem  dem  og  deres  Sten,  saa  at  de  ikke  kunde  komme 
ind  ; saaledes  nodte  han  dem  til  at  smede  sig  et  Sværd  som 
aldrig  skulde  svigte  og  aldrig  ruste,  skære  gjennem  Jern  og 
Sten  som  Klæde  og  faae  Seir  i hver  en  Kamp;  dette  var 
Tyrving2 3,  men  dermed  lode  Dvergene  den  Forbandelse  folge, 
at  dermed  skulde  der  bedrives  tre  Gange  den  stdrste  Nid- 
dingsdaad  og  det  skulde  blive  hans  Bane,  FaS  111  414-415, 
det  vendte  tilbage  til  Aandeverdenen,  idet  det  blev  lagt  i 
Hdien  med  Angantyr,  men  derfra  hentede  Hervbr  det;  af 
den  deilige  Digtning  i den  storartede  Scene  kan  her  anfdres 
noget  af  Angantyrs  Ord  om  Sværdet,  FaS  I 439,  441: 


Liggr  mer  und  herdum 
Hjalmars  bani, 
alir  er  hann  utan 
eldi  sveipinn; 


Under  mine  Skuldre  ligger 
Hjalmars  Bane, 
helt  omspændl 
af  Ilds  Luer; 


1 sml.  ten  å valbostu  verpr  nadr  hala1,  Helg.  Hat,  9 ; denne 

Orm  er  Sværdets  Held  eller  hamingja,  heill. 

3 den  skulde  ogsaa  altid  have  Menneskeblod,  naar  den  blev 
blottet  eller  svungen,  FaS  I 460,  524,  529,  den  lyste  som  en  Sol- 
slraale,  443,  sml.  516. 
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mey  veit  ek  onga 
fyri  mold  ofan 
at  hjor  joann  J)ori 
hdndum  nema. 


ingen  Mo  jeg  kjender 
som  paa  Jord  træder, 
at  hun  det  Sværd  vover 
i Haand  at  tage. 


jju  skalt  eiga 
ok  unna  lengi, 
haf  })u  å huldu 
Hjalmars  bana ; 
takattu  å eggjum, 
eitr  er  i bå&um, 
så  er  manna  mjotudr 
meini  verri. 


sving  du  i Luften1 
Hjalmars  Bane; 
tag  ei  paa  Eggene 
Edder  er  i begge, 
værre  er  den  Mandsbane 
end  Men  andet. 


Du  skal  det  eie 
og  elske  længe, 


Kol  Kroppinbakr  eiede  Sværdet  Angurvadil  og  havde  med 
Trolddom  bevirket,  at  intet  andet  skulde  beseire  ham,  eller 
hans  Eflerfblgere;  det  flammede  som  Lyn,  FaS  II  391,  393.3 
■ — Det  Sværd  som  Olius  gjorde,  skulde  blive  til  Bane  for 
Kong  Budles  Dallersdnner,  og  saaledes  skete  det,  thi  skjdnt 
Kongen,  for  at  forebygge  det,  lod  det  nedsænke  i Mælaren, 

1 anderledes  i Lex.  poet.?  tbevar  det  i Skeden’  — men  derti 
gav  Angantyr  hende  jo  ikke  Sværdet  og  dertil  er  heller  ikke  noget  Sværd 
bestemt  (jeg  har  ikke  N.  M,  Petersens  Oversættelse  af  Hervarar  Saga, 
eller  Rafns,  saa  jeg  véd  ikke  hvorledes  de  have  taget  dette  Sted); 
å huldu  siges  den  Ting  at  være,  som  ikke  har  Underlag;  alt  det 
som  svæver  i Luften,  er  saaledes  <å  huldu’.  — Hvis  hulda  her 
betod  tSkede’,  burde  der  have  staaet  ci  huldu’. 

2 skjont  det  ikke  udtrykkelig  fremhæves,  saa  maa  man  dog 

hertil  regne  det  Sværd  som  Hjorleif,  fik  i Irland,  Tryllelandet . ; 
det  lysede:  ok  var  myrkt,  par  til  er  lysti  af  sverdi  pvr  er  ma5r 
helt  å,  Landn  32-33.  Lysning  er  egen  for  Sværd:  Fjolsvm.  32-33 ; 
en  af  geirum  gcislar  std5u,  Helg.  Hund.  I 15  o.  s.  v.,  sml.  thræ!og 
brunnu  af  spjotum  peirra  svå  at  lysti  af’,  Sturl.  I,  2,  50;  om  Tyr- 
ving see  p.  1532. 
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saa  hentede  Asmund  Kæmpebane  del  derfra  igjen,  FaS  II 
466,  472-474;  saaledes  blev  ogsaa  Sigmund  Volsungssbns 
Sværd  Aarsag  til  Volsungs  Dbd  og  de  deraf  folgende  Kampe. 
(Kar  den  gamle,  Fader  til  den  Thorfinn,  for  hvem  Gretter 
dræbte  Bersærkerne,  havde  eiet  det  gode  Sværd,  saxit  goåa, 
som  Gretter  fik  siden  og  bar  hele  Livet  igjennem ; han  hen- 
tede det  i Kars  Udi  og  fik  det  til  Belonning  for  sin  Daad ; 
dette  Sværd  var  Familiens  bedste  Klenodie  og  havde  stedse 
fulgt  den  ; det  var  heldbringende  for  Gretter,  forsaavidt  der 
for  ham  kunde  times  noget  Held  , og  det  var  Aarsag  til  at 
han  blev  hævnet  i Miklagaard ; thi  Thorbjorn  Ongul  tog  det 
af  Gretter  da  han  var  falden  og  huggede  i hans  Hjerneskal 
saa  at  der  kom  et  stort  Skaar  i Eggen;  siden  maalte  Thor- 
bjørn drage  i Landflygtighed  og  kom  til  Miklagaard,  hvor 
han  blev  Væring;  der  viste  han  Sværdet  frem  paa  et 
Vaabenlhing,  og  da  man  beklagede  at  det  gode  Vaaben 
havde  et  saa  stort  Skaar,  sagde  Thorbjorn,  at  med  del  havde 
han  dræbt  den  stærke  Grelter,  og  de  andre  sagde,  at  det 
havde  vist  været  en  haard  Hjerneskal,  siden  Sværdet  brast 
i den  saaledes;  men  Grelters  Broder  Thorsten  Dromund  var 
der  ogsaa;  han  havde  forfulgt  Thorbjørn  uden  at  kjende 
ham  personlig ; af  denne  Fortælling  kjendle  han  ham  og 
dræbte  ham  strax  med  Sværdet,  som  han  havde  faaet  i Haan- 
den for  at  betragte  det  ligesom  andre,  da  det  gik  fra  Haand 
til  Haand,  og  saaledes  blev  det  Thorbjorn  Onguls  Bane). 
— Til  de  gode  Vaaben  maa  vi  regne  Æltarlångi , som  en 
Viking  ved  Navn  Rafn  bragte  til  Island  og  ved  List  kom  i 
Ingemund  den  gamles  Eie  og  fulgte  Ætten  længe  siden ; efter 
Faderens  Dod  skiftedes  Brbdrene  til  at  bære  det,  saaledes 
at  Jokul  bar  det  ved  festlige  Lege  og  i Hestekampe,  men 
Thorsten  paa  Lovforsamlinger  og  Thinge,  Vatnsd.  29,  30^ 
43;  senere  fik  Gretter  det  af  sin  Moder  Asdis,  Jokuls  Sønne- 
datter, Grelt,  32,  51,  hvor  det  kaldes  Jokulsnautr.  — En 
Finn  gav  Harald  haarfager  et  Sax  (Sværd)  hvormed  han 
overskar  Dofres  Jernlænker  og  JBlyhaand’  og  frelste  ham  saa- 
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ledes  fra  Doden ; derfor  opfoslrede  Dofre  ham,  og  saaledes 
blev  Harald  jætteagtig  og  beskyttet  af  Dofre,  som  var  Land- 
vætt,  FmS  X 173.  — Finne-Kongen  Guse  havde  ogsaa  eiet 
Dragvandil,  som  Ketil  Hæng  fik,  derfor  er  ogsaa  det  et 
Trvllevaaben,  FaS  II  122.  Heltene  vide  af  Sværdets  Liv, 
ligesom  Somanden  taler  med  sit  Skib  (den  ideale  Repræsen- 
tant herfor  er  Ellide,  Frithjofs  beromte  Skib);  derfor  tale 
de  med  eller  til  dem,  som  Ketil  til  Dragvandil,  Thrain  til 
Mistil  tein  , FaS  II  137,  371,  Jokul  til  Ættartangi , Vatnsd. 
48.  Vidga  taler  med  Mimung,  Didr.  80,  kysser  den,  p. 
110.  Didrik  Valdemarsson  taler  med  Hjelmen,  p.  265. 
Talende  indfores  Brynien  i et  Vers  i SE  I 416: 

heill  kom  pii,  handar  svella 

hlynr,  kvaddi  svå  brynja. 

Talende  Sværd  kjendes  ikke  i Sagaerne;  i en  Folkevise  fra 
Telemarken,  Mindre  Alf,  indfores  et  talende  Sværd,  Land- 
stad, Prover  af  telemarkske  Folkeviser,  Norsk  Tidsskr.  1849 
p.  350.  Om  Sværds  Personlighed  sml.  endvidere  Svend 
Grundtvig,  Danske  Folkeviser  I 348-350  (Hævnersværdet) 
og  III  853. 

I Vigaglums  Æt  var  der  Kappe,  Spyd  og  Sværd,  som 
Familiens  Hæder  var  afhængig  af,  og  som  Vigfus  forærede 
til  Glum,  men  siger,  at  hvis  han  bortgiver  dem,  saa  er  han 
bange  for  hans  Hæder:  einkagripi  vil  ek  per  gefa , feid  ok 
spjot  ok  sverå,  er  ver  hofum  mikinn  trunad  å haft  frændr, 
ok  meåan  pu  ått  gripina,  vænti  ek,  at  pu  tynir  eigi  viråingu, 
en  på  er  ek  hræddr  um,  ef  pu  logar  peim,  Vigagl.  339; 
disse  Ting  bortforærede  Glum  senere  og  da  antog  man  og- 
saa, hvad  der  ogsaa  blev  Tilfældet,  at  hans  Magt  vilde  for- 
ringes, Vigagl.  388,  389.  Som  en  Slags  Sidestykke  hertil 
kan  man  anfore  de  Hædersklæder,  som  Keiser  Henrik  gav 
Knud  Lavard,  han  sagde,  at  dermed  vilde  folge  Held  for 
ham  og  hans  Rige,  dersom  han  beholdt  dem,  men  hvis  han 
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skilte  sig  ved  dem,  frygtede  han  for  at  hans  Hæder  vilde 
blive  kortvarig.  Kort  efter  dode  Keiseren , og  man  troede, 
at  saaledes  vilde  det  gaae  enhver  som  skilte  sig  af  med 
Klæderne,  og  saaledes  gik  det  ogsaa  for  Knud,  Fms  XI 
329,  330. 

Ved  saadanne  Klæder  kommer  man  nodvendig  til  at 
tænke  paa  vestes  carminatae,  o:  med  Sang  (Galder  og  Seid) 
virkede  Klæder,  som  f Ex.  Dianiras  Kjortel,  sml.  J.  Grimm, 
DM  1053 1 2.  Vi  have  ingen  Efterretninger  om  de  ovenom- 
talte Vaaben  og  Klæders  Forfærdigelse , men  Seids  Anven- 
delse synes  at  ligge  for  naar  der  udtrykkelig  fremhæves,  at 
de  forfærdigedes  og  eiedes  af  hexekyndige  Folk;  saaledes 
bliver  Orvar-Odds  Særk  eller  Skjorte  lavet  paa  syv  (sex) 
Steder,  hvoraf  de  fire  idetmindste  vare  Hexeriels  Hjem. 
Alfvor  kvæder: 

Serkinn  frå  ek  i Sogn  i 
ok  i sjo  stodum  gjdrvan ; 
ermr  å Iralandi, 
onnur  nordr  med  Finnum, 
slogu  Saxa  meyjar 
en  sudreyskar  spurinu, 
våfu  valskar  brudir, 
varp  6j)jodans  modir3, 

1 saadan  en  vestis  carminala  maa  Hrollaugs  Kjortel  have  været, 
Vatnsd.  32;  den  kaldes  tgjbrningastakkr’,  p.  33. 

2 denne  Opjddans  mddir  er  rimeligvis  = Carmenla  primaria,  alle 
Valaers  Moder  (Freyja),  en  naturlig  Forestilling  om  denne  som  andre 
Tings  Kilde,  der  naturligvis  tænktes  at  indbefatte  hele  Ideens  rene 
Væsen  eller  Kvintessens.  Opjddan  er  dannet  som  Ogautan,  Ofolan ; 
opjéd  er  onde  Folk,  kan  altsaa  ogsaa  være  Hexefolk;  det  bruges  om 
Galler,  Vender  og  Skoter  — netop  de  med  Irer  og  Ilebrider  be- 
slægtede Stammer,  som  alle  vare  Galdremænd.  (Denne  Antagelse 
bestyrkes  af  den  islandske  Folketroes  dæmoniske  Stammevæscner : 

skotumodir,  laxambdir,  flydrumodir,  selamddir). 
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I en  Var.  staaer  tur  silki’  for  ,{  Sogni’  — hint  er  vistnok 
rigtigere,  men  da  rnaatte  man  have  4sex’  for  tsjii\  Silke  var 
i hine  Tider  kostbart  og  ansaaes  vist  for  at  besidde  skjulte 
Kræfter:  Mdndul  giver  Gange-Rolf  et  Silke  - Slor  som  beva- 
rede ham  imod  Grim  Ægir,  FaS  III  336,  343.  Gleipnir 
sammenlignes  med  tsilkiræma’,  SnE  I 110,  og  kaldes  tsilkiband’, 
(Silkesnor) ; af  Silke  var  Ragnars  Særk  og  Odd  selv  kalder 
Skjorten  en  Silke-Skjorte,  da  han  beskriver  den  Virkning, 
dens  Iforelse  havde  paa  hans  Legeme: 


var-at  sem  brynja 
e5a  blåir  hringar 
iskold  um  mik 
ofan  félli, 

|)å  er  um  siiiur 
silki-skyrta 
guili  saumuO 
gekk  fast  ofin. 


(ei  var  det  som  Brynie 
eller  blaa  Ringe 
iskold  om  mit 
Legem  ned  faldt, 
da  om  mine  Sider 
Silke-Skjorten 
med  Guld  virket 
gik  fastvævet). 


I denne  Skjorte  skulde  han  aldrig  fryse  , hverken  paa  Land 
eller  Vand,  aldrig  blive  træt  under  Svumning  og  ikke  i Ild 
brænde,  aldrig  hungre  og  aldrig  af  Jern  saares , kun  naar 
han  befandt  sig  paa  Flugt,  virkede  den  ikke,  FaS  II  198- 
199,  202,  529,  531.  Alfvor  optræder  her  altsaa  som  en 
Slags  Valkyrie  (dog  kvindelig,  men  det  vare  de  andre  ogsaa 
for  en  Del)  som  indvier  Odd  rigtig  til  Krigerfærden  og  gjor 
ham  uovervindelig.  Vi  maa  betænke,  at  mange  Kvinder 
grændse  til  Valkyrier,  skjont  de  ikke  kaldes  saa ; saaledes 
pornbjorg,  Rolf  Gautrekssons  Dronning1,  og  Aslaug,  der 
selv  drog  i Krig  for  at  hævne  sine  Stedsdnner  Agnar  og 
Erik.  Aslaug  gav  Ragnar  en  Særk  (silkihjupr,  FaS  I 352), 
der  oiensynlig  tænktes  ideel  (som  Gleipnir),  hellig  og  signet 
af  Guderne: 


i FaS  III  68,  69,  73,  75,  85,  86,  87,  88,  89,  98-105  o.  s.  v. 
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per  ann  ek  serk  enn  sida 
ok  saumafian  hvergi, 
vid  heilan  hug  ofinn 
or  hårsima  grana ; 
man  eigi  ben  blæfta 
né  bita  pik  eggjar 
i heilagri  hjupu, 
hun  var  godum  signud1. 


Dig  under  jeg  den  side  Særk 
syet  intetsteds, 
vævet  med  hel  Hu 
af  Læbens  Haargarn3; 
ikke  ville  Saar  bldde 
eller  dig  Egg  bide 
i det  hellige  Gevandt, 
som  af  Guder  signedes. 


1 for  ,var  hun  peim  godum  signuS’;  det  kan  baade  oversættes 
tsom  signedes  af  Guderne’  og  (som  blev  Guderne  helliget’. 

9 i Texten  staaer  tgrani’,  i Var.  graam,  gradinn  (urigtigt).  Ri- 
meligheden for  at  læse  ;grana’  leder  jeg  1,  af  FaS  II  253,  hvor  der 
siges  at  Ogmund  Floke  lod  sig  gjore  en  Kappe  af  Kongers  Skæg 
(herved  maa  man  mærke,  at  Ogmund  Flokes  Færd  foregaaer  i Garde- 
rige og  Skythien,  men  Herodot  fortæller,  Lib.  IV c.  64,  at  Skytherne 
gjorde  sig  Kapper  af  de  dræbte  Fjenders  Hovedhud  eller  Skalp,  saa 
at  den  nordiske  Sagamand  heller  ikke  her  behover  at  antages  for  en 
grundlos  Fantast).  2,  af  en  vis  Lighed  der  er  imellem  denne  Be- 
skrivelse og  Forfærdigelsen  af  Gleipnir.  Skulde  det  ofte  fore- 
kommende Udtryk  tat  standa  yfir  hofu3svor5um  e-s’  staae  i en 
Idéforbindelse  hermed?.  Den  Bemærkning  i E.  Jonssons  Old- 
nordiske Ordbog  om,  at  Udtrykket  at  stiga  yfir  e-n  o.  s.  v.  maa 
tages  figurlig,  og  ikke  bogstavelig,  som  den  tages  i Lex.  poéticum, 
er  urigtig,  thi  det  var  en  almindelig  Skik  hos  flere  Oldtidens  Folk 
at  sætte  Foden  paa  eller  stige  over  den  overvundne  Fjendes  Hoved. 
Udtrykket  hostem  calcare  (luv.  Sat.  10,  86)  er  i Grunden  aldeles 
bogstavelig  at  forstaae,  og  paa  denne  Idé  grunde  sig  Eyvind  Skalde- 
spillers  Ord : troddust  torgur  fyrir  tys  ok  bauga  hjalta  harflfdtum 
hausar  Norflmanna.  Vel  kan  jeg  ikke  nu  eftervise  noget  ligefrem 
Exempel  herpaa  af  de  nordiske  Oldskrifter;  ogsaa  var  denne  Skik 
maaske  forsvunden  allerede  i de  forste  norske  Kongers  Tid 5 men 
jeg  kjender  flere  Exempler  andenstedsfra  paa  en  saadan  Fodtræden: 
i Casp.  Barth,  Adversaria  lib,  XVIII  cap.  2 og  lib.  III  cap.  14 
meldes  ifolge  Mich.  Glycas’  Annaler:  ille  (Sultanus)  vero  solio  suo 
dcsiliens  pro  more  calcata  Diogenis  cervice;  ifolge  den  samme  Idé 
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FaS  I 279-280.  Kappen  som  Vefreyja  gav  Sturliig,  var 
ogsaa  en  Tryllekappe,  sst.  III  606,  sml.  250  (hvor  der  om- 
tales flere);  den  bevarede  Gange-Rolf.  Den  kloge  Esja  gav 
Bue  en  Skjorte,  som  modstod  Hug  og  Galder  (vapnum  ok 
furnsku),  Kjalnes.  422;  flere  fortryllede  Hærklæder  omtales 
ogsaa,  der  hjalp  Heltene  til  Seir  og  Hæder,  FaS  III  415, 
419,  576.  Hreggvids  Vaaben  spaaede  for  Held  eller  Uheld: 
naar  man  slog  med  Turneerslangen  paa  Skjoldet,  klang  det 
naar  Seir  var  ivente,  men  ellers  ikke.  Hesten  Dulsifal  gik 
af  sig  selv  til  sin  Rytter  hvis  denne  skulde  seire,  i modsat 
Fald  kunde  ingen  tage  den,  FaS  III  239,  281,  294.  Gunn- 
ars  Spyd  klang  naar  store  Tidender  vare  ivente;  det  var 
et  forhexel  Tryllevaaben,  Njålss.  44,  45,  83,  96,  97,  107, 
108,  115,  118,  119,  120.  (Ting  som  have  faaet  en  christe- 
lig  Vielse  faae  ogsaa  Spaadomskraft , som  de  veirspaaende 
Dorstolper,  som  bleve  gjorte  af  et  indviet  Skibs  Træ,  brand- 
ar ve5rspåir , Landn  231,  Grelt.  89-90).  Spydet  Horn- 
nefjunautr  kunde  blive  ille  som  en  Synaal  og  puttes  imellem 
Klæderne,  ved  denne  og  andre  Egenskaber  hjalp  det  Stur- 
log,  FaS  III  620,  621,  622,  625,  626,  630,  632.  — I 
Drdmme  forærer  Mengldd  Orm  Storolfsson  Handsker,  som 
gave  den,  der  havde  dem  paa,  en  uimodstaaelig  Kraft;  her- 
ved overvandt  Orm  Jætten  Bruse  og  hans  Moder,  FmS  III 

siger  Claudian:  colla  triumphati  proculeat  Honorius  Istri • Properts: 
India  quin  Auguste  tuo  dat  colla  triumpho.  Et  Hovedsted  er  i 
JosvaiO,  24:  kommer  nær  til,  sætter  Eders  Fodder  paa  disse  Kon- 
gers Halse;  saa  kom  de  nær  til  og  satte  deres  Fodder  paa  deres 
Halse;  sml.  Esai.  63,  3;  Malach.  4,  3-  Ligesom  calco  anvendes 
TTCiTtio  i samme  Betydning;  saaledes  Tzetz,  tqc<% tjkw  xal  nur^oovotv, 
oia  JédovhoxoTf  ?.  Med  denne  Idé  kan  man  forbinde  Begrebet  frjals 
o:  frihals,  den  hvis  Hals  er  fri  — alt  dette  er  i sin  Oprindelighed 
aldeles  legemligt  og  virkelig  blevet  udfort;  eller  troer  man  at  dette 
ere  blot  figurlige  Udtryk:  at  færa  e-m  hdfu5  sitt,  leggja  hofud  f kné 
c-s?  Saa  maa  man  være  meget  lidt  fortrolig  med  Oldtidens  Aand 
og  Færd. 
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222-225  (Mengldd  minder  om  Freyja , som  indforte  Seid, 
Yngl.  c.  4).  — Harald  haardraades  Fane,  Landeyda,  var 
seiersæl,  FmS  YI  178,  men  den  hjalp  ham  rigtignok  ikke  i 
England.  — Fra  de  hcxekyndige  Finner  vare  de  berdmle 
Gusisnautar,  Pilene  Flog,  Hremsa  og  Flfa , FaS  II  122,  de 
gik  i Arv  fra  Ketil  Hæng  til  Orvar  Odd:  de  vare  guld- 
fjedrede, de  floi  selv  af  Stræng  og  paa  deri  igjen  og  aldrig 
behovede  man  at  soge  dem;  de gjennemborede  alt  som  de  skddes 
paa,  thi  de  vare  Dvergeværk,  sst.  173;  de  maalte  dog  vige  for 
de  mægtige  Bjarmer,  da  de  afskijdes  omsonst  og  kom  ikke 
tilbage,  287,  men  da  hjalp  Stenpilene,  som  Jolf  havde  givet 
Odd,  260,  287. 

Som  Exempler  paa  Vaaben  og  Hærsagers  Forbindelse 
med  Heltenes  Aand  og  den  omgivende  Natur  kan  der  an- 
fores  det,  at  Vaabnene  duede  ikke  uden  at  der  fulgte  Mod 
dermed,  sml.  Fafn.  6 ; dette  forekom  ved  Orvar-Odds  Skjorte 
og  udtrykkes  i:  4munu  eigi  bila  våpnin  ef  fjer  dugir  hugr- 
inn’,  Grelt.  44 l.  En  Sympathi  mærke  vi  ogsaa  naar  Gisle 
Sursson  siger  at  Oen  Saxa  glæder  sig  ved  Sværdets  Klang: 

gall  gunnlogi, 

gaman  var  Sdxu,  Gisi.  6 *. 

Jorden  tænktes  ogsaa  levende  som  Odins  Kone  og  Thors 
Moder.  — Ellide,  Trylleskibet  som  Thorsten  Yikingsson  tog 
fra  den  ramtroldede  Jotun-Faxe,  forstod  Menneskers  Tale, 


1 Hos  Saxo  udfores  dette  vidtloftigen : Framea  quid  prodest, 
ubi  languet  debile  pectus,  et  telum  trepidae  destituere  manus?  Fer- 
rum animo  coeat,  corpusque  armelur  utroque,  jungetur  capulo 
consona  dextra  tuo.  Hæc  celebres  edunt  pugnas,  quia  juncla  vigoris 
plus  retinere  solent,  dissociata  minus. 

2 mange  andre  beslægtede  Exempler  vilde  kunne  anfores,  men 
det  vilde  blive  for  vidtloftigt , ligesom  saadant  mere  horer  til  en 
æslhetisk  Betragtning  end  denne  Afhandling. 

1863 
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og  fik  Bor  hvor  den  skulde  hen,  FaS  II  443,  64.  Frithjof, 
som  arvede  Ellide,  faler  til  den  som  om  den  var  et  Men- 
neske, og  lader  den  knuse  den  hamlobende  Troldkvinde, 
79  - 80. 

Endelig  kunne  vi  her  tilfoie  Seierstenen,  FaS  II  430, 
Didrikss.  134,  135,  samt  erindre  om  de  Dyr,  der  ved  deres 
Forbindelse  med  Gudeverdenen,  som  Ravnen,  vare  begavede 
med  menneskelig  Fornuft  og  den  hoiere  Spaadomskraft , og 
derved  fik  Indflydelse  paa  Livets  Gang.  Om  en  vis  Fugl, 
fugl  frodhugadr,  fortælles  der  i Helg.  Hat.;  Igder  foranle- 
digede Sigurd  til  at  dræbe  Regin,  og  derved  bestemtes  hans 
fremtidige  Færd,  FaS  I 164,  Fafnm.  32.  — Hoppen  Kingåla 
folie  Vejrforandringer  forud  , Grelt.  24.  Fatalt  er  det  naar 
Einar  ikke  kan  tage  nogen  anden  Hest  end  netop  Freyfaxe, 
og  bliver  derfor  dræbt,  ifdlge  det  af  Hrafnkel  gjorte  hellige 
Lofte,  Hrafnk.  5,  6-8.  Om  Ravnen  behove  vi  neppe  at 
erindre  (Landn.  29,  FmS  I 236,  131  o.  s.  v.).  Hunde 
spaae  ogsaa,  FaS  II  33,  Vem.  302. 

Sjonhverfingar,  at  gera  e-m  sjonhverfingar,  er  det  at 
lade  en  Ting  synes  anderledes  end  den  i Virkeligheden  er, 
men  har  ellers  ikke  noget  med  det  onde  O ie  at  bestille; 
(Jacob  Grimm  har  misforstaaet  dette  Ord,  DM  1054);  saa- 
ledes  lader  Brune  Pilen  synes  buet  for  Guser,  saa  at  denne 
ikke  traf,  FaS  II  122;  Grim  Ægir  volder  ubeskrivelige  Gøg- 
lerier for  Rolf  Ganger,  Soen  viser  sig  som  om  den  var 
krænge^  uthverfr  sjor , Krigsskibe  syntes  hvor  der  ingen 
vare,  o.  s.  v. , FaS  III  317;  Goglesyner  frembringes  ogsaa 
ved  Glas,  sst.  393,  397,  400,  401;  derimod  i tp  II  286 
viser  en  ulilegumaSr  en  Mand  sin  Dal  igjennem  et  Glas, 
uden  hvilket  han  ikke  kunde  see  den  som  den  virkelig  var. 
I Harfiarsaga  frembringer  Hexen  Skroppa  Synsforblændelser, 
hon  gjordi  sjonhverfingar,  IS  II  78-79;  men  Hords  Oine 
vare  anderledes  end  sædvanlige  Menneskers,  thi  paa  ham 
virkede  intet  saadant  Hexeri,  sst.  34:  honum  måtti  aungvar 
sjonhverfingar  gjora  i augum,  [)vi  at  hann  sa  allt  eptir  j)vi 
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sem  var.  Andre  Exempler  herpaa  kjender  jeg  ikke.  Utal- 
lige Exempler  frembyder  den  islandske  Folketro  paa  disse 
Synsforblændelser,  men  dette  Moment  kunne  vi  forbigaae, 
da  det  kun  bestaaer  deri,  at  Hexemesteren  troedes  at  kunne 
lade  alt  synes  som  han  vilde,  uden  at  Billederne  eller  Sy- 
nerne frembyde  noget  eharacleristisk  eller  i og  for  sig  selv 
vigtigt  for  Troen  ; vi  have  ovenfor,  p.  142,  anfiirt  et  Exempel 
herpaa. 

Hulinshjålmr  er  et  gammelt,  i Island  almindeligt  Ud- 
tryk om  en  usynliggjdrende  Magt,  og  denne  Forestilling  er 
ligesaa  vidt  udbredt  som  den  er  gammel.  Del  er  de  gamle 
Grækeres  xvvérj  A'iåog,  Hades’s  Hjelm,  som  dels  var  en 
Skrækkehjelm,  som  Fofners  ægishjålmr,  Hes.  sc.  Herc.  226  : 

éeivri  åé  neql  xqoxcxfpoiOiv  avaxxog 
xttv  ' A'iåog  xvvérj  vvxxdg  'Qocfov  edvov  s%ovact, 

en  mork,  gruopvækkende  Sky,  dels  en  rigtig  Skjulehjelm, 
hulinshjålmr,  II.  V 844: 

avxaq  'A&rjvri 

åvv  ’ ’A'idog  xvvérjv,  y,rj  [uv  ’iåoi  o^qi^og  Aq^g-, 

hvor  den  virker  imod  selve  Guddommens  Oie.  Ifolge  Psellus 
udruste  Dæmonerne  sig  med  Hades’s  Hjelm,  for  at  foruro- 
lige Menneskene  uden  at  sees.  Hulinshjålmr  er  de  gamle 
lydske  Digtes  Tarnkappe,  Helkappe,  Helkepleiu , Ilelkleit, 
Helhut  o.  s.  v.,  det  skjulende  Klæde  eller  Kappe,  paa 
angels.  grimhelm  (grima  er  Nat  og  Maske),  FME  II  34-35, 
DM  431,  432,  sml.  289  not.,  Simrock  DM  461.  Som  det 
(Sol,  Stjerner)  skjulende  kaldes  Skyen  hjålmr  hulins  ( — 
hulinshjålmr),  Alvlsm.  19.  I Ordet  selv  er  det  noget  tauto- 
logisk, thi  hjålmr  er  selv  beslægtet  med  hula,  hylma,  hylja 
(hulit),  og  det  betyder  det  dækkende,  skjulende,  værnende 
og  forsvarende,  hvilket  er  Hjelmens  Egenskaber.  1 i 1 trods  for 
Udtrykket  hjålmr  forbandt  Oldtiden  ikke  altid  nogen  bestemt 
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Tanke  om  en  Hjelm  med  denne  usynliggjorende  Magt;  saa- 
ledes  FaS  III  219:  Smiér  hafdi  hulinshjålm  yfir  skipi  peirra, 
han  gjorde  Skibene  usynlige,  saa  at  de  ikke  anfaldtes  af 
nogen.  Kerling  ....  hafdi  hulinhjålm  yfir  skipi  peirra, 
Gullp.  (eit.  efter  Lex.  poet.  Art.  hulizhjålmr , hvor  de  for- 
skjellige  Skrivemaader  af  dette  Ord  kunne  sees).  En  saa- 
dan  hulinshjålmr  synes  at  være  en  ved  Hexeri  frembragt 
Taage  og  saaledes  en  Slags  gjorningavedr , Ilexeveir;  en 
saadan  usynliggjorende  Sky  omgav  den  hexekyndige  Eyvind 
Kelda  sine  Folk  med : gjorCii  Eyvindr  peim  hulinshjålm  ok 
poku  myrkr  svå  mikit  . . . poku  myrkvi  så,  er  hann  hafOi 
gjort  me6  fjdlkyngi,  FmS  II  141.  Fuldkommen  analogt  med 
Tarnkappe  og  Helkappe  udtrykkes  dette  Begreb  i Vatnsd. 
74  ved  en  sort  Kappe,  som  den  fornævnte  hexekyndige 
Thordis  paa  Spaakonefjcld  eiede:  far  pu  nu  f kufl  minn 
hinn  svarta  ....  hann  kom  i flokkinn  Gubmundar,  ok  så 
engi  maclr  til  hans,  (sml.  le  noir  chaperon,  DM  431);  paa 
en  lignende  maade  udtrykkes  hulinshjålmr  i el  islandsk  Even- 
tyr ved  en  Kappe,  som  en  Dverg  lægger  over  en  Pige: 
bregår  hann  yfir  hana  skikkju,  svo  engirin  sjåi  hana,  lp  II 
414.  I påltr  af  Jokli  Buasyni  nævnes  en  usynliggjorende 
Ring,  der  fik  sin  Egenskab  af  en  deri  indfattet  Sten  (over- 
naturlige Egenskaber  tilskrev  man  Ædelstenene,  der  af  den 
Grund  kaldtes  hellige  Stene,  iarknasteinar,  Naturstene,  nått- 
urusteinar,  og  Dyds  Stene,  dyg<3a  steinar) : hér  er  guil  eilt, 
er  ek  vil  gefa  per,  par  er  f så  nåtturusteinn , ef  pu  dregr 
upp  å fingr  per,  på  ser  pik  einginn  framar  en  pu  vilt,  IS 
II  470.  Sml.  Gygcs’s  Ring,  Cic.  off.  L.  III  c.  9,  Tzetz. 
chil.  I 137,  DM  1170.  En  Dverg  giver  Thorsten  bæjarmagn 
en  sort  Sten,  som  gjorde  ham  usynlig  naar  den  skjultes  i 
den  hule  Haand;  dette  kaldes  hulinshjålmr:  ek  kann  at  gjora 
pann  hulinshjålm,  at  mik  sér  engi,  FmS  III  184;  en  lig- 
nende Sten  forekommer  i et  islandsk  Eventyr,  lp  II  496. 
En  saadan  usynliggjorende  Sten  kaldes  hulinhjålms  - steinn, 
og  Troen  om  den,  der  findes  i lp  650-651,  nærmer  sig 
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dels  Fortiden,  dels  synes  den  at  være  blandet  med  de  vidt- 
omtlakkende  orientalske  og  middelalderlig-germaniske  Fanta- 
sier. Der  ere  flere  Maader  for  at  erhverve  en  saadan  Sten. 
Et  ganske  nylig  lagt  Ravneæg  skal  koges  og  bæres  varmt 
til  Reden  igjen;  naar  Ravnen  kommer  og  erfarer  denne  For- 
andring ved  Ægget,  bringer  den  en  Sten,  som  skal  findes 
i en  6 i det  rode  Hav;  denne  Sten  gjor  Ægget  raat  og 
frisk  igjen,  saa  at  deraf  bliver  ingen  usynliggjorende  Sten. 
Men  dersom  Ravnen  ikke  mærker  noget  til  dette  Puds,  saa 
ruger  den  indtil  den  seer  at  del  ikke  hjelper  noget;  da  skal 
man  tage  Ægget,  thi  ellers  graver  den  det  ned  i Jorden 
eller  bringer  det  bort.  Inden  i delte  Æg  dannes  en  usyn- 
liggjorende  Sten;  andre  sige  at  hele  Ægget  forvandles  dertil. 
Eller  og  hænges  en  Ravneunge,  som  næsten  kan  flyve,  ved 
en  Snor  paa  en  Splint,  der  anbringes  over  Reden ; dens  Gab 
opspiles  med  et  Træstykke  for  at  den  ikke  skal  kunne  æde. 
Efter  tre  Dage  findes  i dens  Gab  den  usynliggjorende  Sten. 
Saadanne  Stene  skulle  ogsaa  findes  i Kjovens  (Struntjæge- 
rens)  og  Gjerdesmuttens  Reder.  Ogsaa  skulle  Stene  med 
denne  Egenskab  fremstaae  i Rokkens  Æg,  der  kaldes  paa 
Island  Pétursbudda  og  Pétursskip , i Norge  Maribaat;  disse 
Æg  skal  Rokken  udruge  i ni  Maaneder  (eller  Uger),  og  til— 
sidst  smutter  Stenen  ud  deraf,  saa  at  der  bliver  et  Hul  paa 
Ægget,  jfr  min  Afhandling  i AnO  1862  Ex.  123,  124. 
Disse  Stene  siger  man  at  findes  ved  Soen,  paa  Rredden  af 
Floder  og  Dække  og  paa  Marken ; pnan  skal  staae  paa  en 
saadan  Sten,  indtil  dens  Mage  kommer’  (dette  Udtryk  viser 
at  man  her,  som  ellers  i Folketroen,  troer  at  saadanne  Ting 
ere  levende  og  deltage  i de  organiske  Væseners  Virksomhed  ; 
saaledes  troes  der  om  den  saakaldte  Forlosningssten,  lausn- 
arsteinn , hvorom  vi  siden  ville  tale,  at  der  ere  to  Kjon, 
som  avle  andre  Stene,  ligesom  Drdpner,  Odins  Ring,  hver 
niende  Nat  avlede  otte  Ringe,  dog  er  her  ikke  nogen  Kjon. 

At  see  bagefter  er  vel  ikke  nogen  Tro,  men  en  i 
vor  Fortid  flere  Gange  forekommende  Forestilling,  som  vi 
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ville  berore  her,  da  vi  handle  om  Synsforholdene.  Den  For- 
fulgte maatte  ofte  skjules  for  sine  Fjender;  ogsaa  skjules 
livlose  Ting,  som  blive  efterstræbte.  Den  kloge  Grima  skju- 
ler Thormod  Kolbrunarskjald  ved  at  lade  ham  sidde  paa  en 
gammel  Stol  med  Thors  Billede  paa;  derpaa  lod  hun  bære 
alskens  Affald  paa  Ilden,  saa  at  Huset  blev  fuldt  af  Rog 
og  intet  kunde  sees;  dette  bliver  rent  magisk  da  Forfolgerne 
tage  Vinduesruderne  bort  og  lade  Rogen  trække  ud,  men  da 
see  de  ikke  Thormod,  skjont  Stolen  staaer  midt  paa  Gulvet, 
Fostbr.  98,  99-  En  saadan  Rogen  foretog  ogsaa  Esja  i Kjaln. 
IS  II  413.  Delte  bliver  til  en  Slags  skæbnesvanger  Leg 
derved  at  Forfolgerne  sce  forst  bag  efter  og  vende  idelig 
tilbage.  Hagals  Kone  skjuler  Hromund  Greipsson  forst 
under  sin  Kjedel;  derpaa  kommer  Blind  og  soger  efter  ham 
uden  at  finde;  men  da  han  kommer  paa  Veien  igjen,  falder 
det  ham  ind  at  han  har  været  under  Kjedelen;  han  vender 
tilbage  og  beskylder  Kjæriingen  for  at  have  narret  ham,  men 
da  havde  hun  imidlertid  forklædt  Hromund  som  Pige  og  lod 
ham  staae  og  dreie  Kvernen ; bort  gaaer  Blind  og  seer  dette 
bagefter,  men  siger  at  det  vil  ikke  nytte  noget  for  dem  at 
soge,  thi  Kjæriingen  vilde  dog  altid  blive  dem  for  klog,  FaS 
II  376-377.  Thrain  skjuler  Hrapp  for  Sigurd  Jarl;  flere 
Gange  kommer  Jarlen  ud  paa  Skibet,  men  hver  Gang  for- 
gæves, thi  hver  Gang  forandredes  Skjulestedet  og  Jarlen 
saa  del  forst  bagefter,  hver  Gang  han  er  kommen  i Land: 
ek  jjykkjumst  sjå  all t Igegnum  J)å  er  ek  kem  å land,  en  {jå 
sé  ek  ekki  til,  er  ek  kem  hér;  og  tilsidst  udtaler  han  den 
dybsindige  Sætning  om  de  dodbringende  Sympathier,  hvor- 
med Skæbnen  forener  Menneskene:  eigi  berr  hér  til  ovizka 
min,  heldr  J>at  samband  [)eirra,  er  [)eim  dregr  bådum  til 
bana , Njålss.  131-135,  sml.  35.  En  lignende  Fortælling 
mode  vi  i FmS  VI  377-383;  sml.  IS  II  101:  illa  gefast 
ill  råd,  ok  verda  opt  til  sidum  sén;  Våpnf.  17:  eptir  koma 
usvinnum  manni  råd  i hug.  Sml.  Gisi.  51,  137;  Ljosv.  65 ; 
FaS  III  52-53;  Eyrb.  c.  20.  Et  saadant  Forhold  forekom- 
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mer  allerede  i Luc.  24,  hvor  Chrislus  gaaer  med  Disciplene 
til  Emaus  og  taler  med  dem  hele  Veien  uden  at  de  kjende 
ham;  forst  bagefter  oplukkedes  deres  dine.  IJ>  148:  enda 
sk  eg  nu  å eptir,  ad  hringr  så  er  til  einhvers  [)ess  ætl- 
adr,  er  minu  skapi  er  mothverfasl. 

Dromme  hænge  sammen  med  Synskheden.  Spaadom 
og  Anelse  gaae  igjennem  hele  den  nordiske  Fortid  og  Nutid  ; 
lad  Sprogene  nok  saa  meget  forandres  og  Sæderne  nok  saa 
meget  forfines:  Aanden  bliver  den  samme,  thi  det  som  er 
udodeligt,  er  uforanderligt.  Vi  forbigaae  her  allsaa  Spaa- 
dommene  og  Anelserne,  der  ere  saa  almindelige  at  de  danne 
Grundtonen  i enhver  Saga,  i ethvert  Sagn,  og  saa  indtræn- 
gende dybt  rodfæstede  i Aanden,  at  Digterne  besang  heden- 
gangne Heltes  forsvundne  Stordaad  som  Spaadom,  som  noget 
tilkommende  (Gripisspå).  Fortidens  Fænomener  straale  for 
os  i en  ideel  og  luttret  Giands,  medens  Samtidens  Begiven- 
heder formorkes  og  skjules  i de  mangfoldige  Forviklinger, 
hvilke  det  er  forbeholdt  Fremtiden  at  bortfjerne  og  lose. 
Men  den  Drommende,  som  under  Sdvnen  ikke  forstyrres  af 
Livstummelens  hæmmende  Væv,  skuer  ind  i Fremtiden  igjen- 
nem Symbolets  Giar.  Jeg  kan  ikke  andet  end  erindre  om 
Cyruss  dybsindige  Ord , som  Cicero  anforer  i Cato  maior 
c.  22:  atqui  dormienlium  animi  maxime  declarant  divinilatem 
suam,  multa  enim,  quum  remissi  et  liberi  sunt,  futura  pro- 
spiciunt.  I Dromme  sees  Menneskene  eller  deres  Fylgjer  at 
opfdre  det  skæbnesvangre  Skuespil  som  senere  skal  gjen- 
tages  i Virkeligheden.  Vel  spille  Drommene  en  Hovedrolle 
i den  nordiske  Folketro,  men  dog  vove  vi  ikke  at  opstille 
dem  som  nogen  egen  Classe,  omendskjdnt  vi  have  Navne 
som  Drauma-Finni,  Ljos/.  67,  eller  Finni  enn  draumspaki, 
Landn.  227.  Disse  Syner  aabenhare  sig  for  alle  og  enhver, 
uden  at  nogen  dertil  bestemt  er  udkaaren.  Der  uddannede 
sig  her  ingen  bestemt  Anskuelse  (som  f.  Ex,  Macrobiuss 
Inddeling  af  Drommene  i ovapoc,  OQa^a , 
åvvTTViov-i  cfavia^na^  hvilket  aldrig  har  gjort  sig  gjældende 
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i Folkebevidstheden).  Oiensynlig  har  man  anseet  Aandens 
Færd  i Drdmmcnes  Land  for  beslægtet  med,  om  ikke  del 
samme  som  eller  en  Art  af  hamfarir  eller  Hexeridt;  den 
Sovende  maatte  ikke  vækkes,  thi  da  forstyrredes  naturligvis 
Drbmmesynet.  Et  vigtigt  Exempel  herpaa  have  vi  i GhM 
II  360-363:  tThordis  paa  Longunæs  skabte  sig  en  Nal  ilde 
i Drdmme,  og  Folk  talte  om  at  hun  burde  vækkes.  Bod- 
var,  hendes  Son,  sagde  da:  lad  kun  min  Moder  nyde  sin 
hele  Drom,  thi  det  kan  være  at  den  Gamle  derved  erfarer 
noget  som  hun  onsker  at  vide.  Hun  blev  da  ikke  vaagnet, 
men  da  hun  endelig  vaagnede  af  sig  selv,  stonnede  hun 
moisommelig.  Hendes  Son  Bbdvar  talte  da  saaledes  til 
hende:  du  var  meget  urolig  i Sovne,  Moder!  har  du  maaske 
haft  nogen  Aabenbaring?  Hunsvarede:  i Nat  har  jeg  svær- 
met vidt  omkring  og  har  nu  erfaret  de  Ting  som  jeg  forhen 
ikke  vidste’.  Textens  Ord:  vi6a  hef  ek  gondum  rent  i nott 
minde  om  et  formeligt  Hexeridt:  den  Sovendes  Aand  var 
fraværende  og  red  omkring  paa  en  gand  (Ulv  eller  Hexestav) 
imedens  Legemet  hvilede.  Der  er  Slægtskab  imellem  draumr 
og  sei5r:  begge  ere  Ekstaser;  angs.  dreåm  er  Fortryllelse; 
derfor  betegner  tSbvn’  det  svævende,  uhindrede  og  uhæm- 
mede (svefn,  svifa,  svæve,  og  tSovn’  er  egentlig  for  tSvbvn’ 
— Svæven);  saaledes  siges  der  <erfidr  draumr’  ligesom 
(erfi3r  seidi’,  FaS  I 12;  haråar  svefnfarir,  Gfsl.  152,  sml. 
145,  44.  Man  ansaa  Drdmtnene  for  en  integrerende  Del 
af  Bevidsthedslivet,  og  naar  man  ikke  dromte,  ansaas  det 
for  en  Sygdom.  Halfdan  den  Sorte  klagede  over  at  han 
dromte  aldrig  og  Thorlef  den  Spage  raader  ham  til  at  sove 
i en  Svinesti,  da  dromte  ham;  men  Svinet  (Galten)  var  et 
af  Freyjas  Dyr  — goltr  gullinbursti  Hildisvini,  Hyndl.  7 — 
og  Freyja  var  Hexenes  Dronning  og  maatte  allsaa  gribe  ind 
i Drommen  som  Ekstasen,  Hkr.  I 71.  En  saadan  dromlos 
Mand  sagdes  at  være  draumstoli,  dromstjaalen,  o:  dromlos: 
Haraldr  svarar  : sjå  jaykkjumst  ek  hvat  syni  jainum  er  til 
mcins:  hann  er  draumstoli,  en  jaat  hly<5ir  engum  manni; 
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{sat  er  eigi  manns  e<5li  at  hann  dreymi  aldri,  FmS  VI  199. 
Man  troede  at  der  var  en  Drommemand  (drauinmaér)  eller 
Drdmmekone  (draumkona),  som  jevnlig  besdgte  en  i Stivne 
og  forudsagde  Fremtiden;  dette  forekommer  enkelte  Gange 
i den  islandske  Folketro,  I][>  426,  427,  sml.  415,  593. 
Drommemanden  behover  ikke  at  være  stadig,  men  kan  ogsaa 
vise  sig  en  enkelt  Gang;  saaledes  kaldes  Thor,  der  engang 
imellem  viser  sig  for  Thorgils  i Drdmme,  draummaAr,  Floam. 
Forns.  142.  sml.  Sverr.  c.  42,  FmS  VIII  107.  Gisle  Surs- 
son havde  to  saadanne  Drdmkoner,  en  god  og  en  ond;  den 
gode  rider  paa  en  graa  Hest,  som  en  Valkyrie,  den  onde 
overoscr  ham  med  Blod  og  sætter  en  blodig  Hue  paa  hans 
Hoved;  de  falde  næsten  sammen  med  Diser,  der  meddele 
Lykke  og  Ulykke;  det  samme  mærke  vi  ved  Bjorn  Hitddle- 
kappe,  Gunnar  Gjukason  o.  s.  v.  Man  siger  at  de  ere  enten 
gode  eller  onde  i Drdmme:  hefir  mer  gramr  verit  godr  i 
draumi,  FaS  II  49.  Længe  har  den  i Oldtiden  herskende 
Tro  holdt  sig,  at  man  for  at  drdmme  ufeilbart  skal  ndie 
lægge  Mærke  til  hvad  man  drdmmer  i en  ny  Seng,  et  nyt 
Hus  eller  i et  nyt  Værelse,  FmS  V 334,  FaS  I 367,  sml. 
DM  1099.  Til  Grund  for  denne  Idé  ligger  maaske  del 
uforstyrrede,  fuldkommen  rolige,  medens  ingen  Virksomhed 
endnu  har  trængt  sig  ind.  Om  Nordboerne  indviede  deres 
Huse,  véd  jeg  ikke;  men  hos  de  sydlige  Fornmænd  var  delte 
Skik  og  Brug:  domum  meam,  a religiosissimo  sacerdole  P. 
Clodio  consecratam,  Cic.  de  harusp.  resp.  c.  5.  Altsaa  me- 
dens Guddommens  Magt  endnu  uforstyrret  hvilede  derover, 
aabenbaredes  Fremtiden  i sin  fuldkomne  Renhed.  Den  er 
feigr,  hjemfalden  til  Doden , hvem  en  Drdin  bliver  fortalt, 
selv  om  Drdmmen  ikke  udtydes:  {)at  hefir  Finni  séé  å Joér, 
at  så  væri  feigr,  er  j)u  segåir  drauminn,  Ljosv.  70;  ok 
sagåa  ek  {dv!  hvornigan  drauminn  fyrri  en  nu , at  ek  vilda 
at  hvorgi  rééist,  Gisi.  24:  man  fortalte  ikke  Drommene  naar 
man  troede  at  de  bebudede  noget  Ondt:  hann  vill  ekki 
segja  drauma  sina,  Gisi.  22,  sml.  Dropl.  22,  Forns.  142, 
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og  Njålss.  212:  }>at  er  hugboA  mitt,  segir  Ketill , at  fjeir 
muni  feigir  allir  er  kallaåir  voru  (i  Drbmmen);  synist  mer 
pat  råd  at  penna  draum  segjnm  ver  engum  manni  at  svo 
bumi.  Ofte  bliver  Drømmeverdenen  til  Virkelighed  ved  at 
dens  Aander  forære  den  Drommende  en  eller  anden  Gjen- 
stand,  som  han  finder  naar  han  vaagner ; delle  finde  vi  i 
alle  Folks  Sagn;  i Sagaerne  finde  vi  saaledes  OlafTryggva- 
son  give  Thorvald  Tasalde  en  Dug  i Dromrne,  hvilken  han 
fandt  da  han  vaagnede,  FmS  II  147-148.  Brynjar  giver 
Odd  en  Pengepung  og  en  Tryllering  i Dromrne,  og  begge 
finder  han  da  han  vaagner,  FmS  III  117,  119;  i Dromrne 
giver  Menglod  Odd  Handskerne,  sst.  223.  Ogsaa  borttages 
Gjenstande  i Dromrne,  Floam.  Forns.  135.  Sml.  Fostbr.  39, 
Bård.  45.  En  Alfekvinde  forærer  i Dromrne  en  Lee  til  en 
Mand,  IJ>  11.  Herhen  horer  ogsaa  den  fortryllede  Tilstand, 
der  betegnes  ved  Ieidsla ; ogsaa  andre  Forhold,  som  naar  en 
Pige  finder  en  Onskesten  og  dnsker  sig  derhen , hvor  det 
bedste  Gilde  holdtes;  slrax  er  hun  kommen  paa  et  saadant 
Sted:  en  prægtig  Sal  er  opfyldt  af  Lys,  Mennesker  og  Sang, 
og  en  Mand  bringer  hende  et  gyldent  Bæger,  som  hun  mod- 
tager, men  i sin  Angst  og  Forstyrrelse  over  denne  Trylle- 
verden  onsker  hun  sig  hjem  igjen,  og  der  staaer  hun  med 
Bægeret,  Lp  653. 

I det  sextende  Capitel  af  Deutsche  Mythologie  har  Ja- 
cob Grimm  behandlet  Valkyriebegrebet  og  mange  dermed 
forbundne  Ideer;  naar  jeg  derfor  her  omtaler  disse  Ideer,  saa 
skeer  det  især  forsaavidl  Valkyrierne  ere  spaaende  og  altsaa  staae 
i Forbindelse  med  del  ovenstaaende.  Nornir,  disir,  spådisir, 
spåkonur,  volvur,  finnur,  valkyrjur,  visindakonur  ere  alt- 
sammen Begreber,  der  dels  gribe  noie  ind  i hverandre, 
dels  ere  identiske.  Med  et  almindeligt  Udtryk  kaldes  disse 
Væsener  ogsaa  konur  og  meyjar  (de  tre  Norner  kaldes  i 
Voluspå  pursa  meyjar,  hvilket  jeg  troer  maae  staae  i en 
Tankeforbindelse  med  Vafpr.  49:  prjår  pjodår  etc.).  Spaa- 
domsgaven  er  fælles  for  alle  disse  Væsener,  men  man  maa 
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vel  betænke,  at  Spaadom,  spå,  betegner  mere  end  den  blotte 
Forudsigelse:  det  er  ligesaa  godt  den  Lov,  der  bestemmer 
Fremtiden,  det  vældige  Ord,  der  engang  udtalt  ikke  kan 
forandres  eller  tilbagekaldes.  Voluspå  betyder  saaledes  ikke 
Valaens  Spaadom,  men  Yalaens  Sang;  spå  målmhriåar  er 
Kampens  Klang,  Slagets  Yaabengny.  De  tre  Norner  Urdr, 
Verdandi  og  Skuld  fremstilles  ikke  som  spaaende  eller  for- 
udsigende, men  alene  som  skæbnebestemmende;  det  ere 
ideelle  Begreber,  som  staae  hoit  over  og  fjernt  fra  den  store 
Sværm  af  de  underordnede  Væsener,  der  bære  det  samme 
Navn;  hine  give  Alverden,  Menneskeheden,  Love,  disse  be- 
fatte sig  kun  med  det  enkelte  Menneske.  (SE  I 120:  Guflr 
ok  Rota  ok  norn  en  yngsta,  er  Skuld  heitir,  rida  jafnan  at 
kjosa  val,  ok  råda  vigum.  Hermed  er  Urdr  og  Verdandi 
afgjort  undtagne  fra  at  træde  i noget  concret  Forhold  til  de 
enkelte  Mennesker;  med  denne  Tro  om  Skuld  stemmer 
Voluspå  24:  Skuld  helt  skildi  — forsaavidt  det  ikke  skulde 
være  en  Afspeiling  eller  Reduplication  af  Skuld,  sml.  Skuld, 
Rolf  Krakes  Sosler:  in  mesta  galdrakind  ok  ut  af  ålfum 
komin  i modurætt  sina,  FaS  I 96,  hun  har  grimd  Skjold- 
unga,  Skjoldungers  Grusomhed,  sst.  99  [sml.  Skuld  helt 
skildi]  — maaske  her  ere  tre  Ideer:  1,  Skuld;  den  egent- 
lige Norn;  2,  Skuld,  Valkyrien;  3,  Skuld,  Rolf  Krakes  So- 
ster).  De  tre  Norner,  som  kom  til  Helge  Hundingsbane, 
ere  saaledes  kun  en  Afspeiling  af  de  tre  ideelle  Norner, 
ikke  disse  selv;  ligeledes  Nornagests  Norner.  Menneskelige 
Væsener,  som  drage  alene  omkring  og  spaae,  kaldes  altid 
kun  volva,  finna,  spåkona  eller  visindakona;  aldrig  norn, 
dis,  valkyrja  o.  s.  v.  Da  Hexevæsenet  eller  seidr  er  uad- 
skilleligt fra  disse  Væsener,  og  dettes  Hovedelement  er  Sang 
(galdr  af  gala,  gale,  synge),  saa  elske  de  Sangen:  i Hro- 
mund  Greipssons  Saga,  FaS  II  373-374,  omtales  Kåra  (i 
Texten  Lara),  der  var  den  gjenfodte  Sigrun,  Sæm.  R.  169; 
hun  svævede  over  Kampen  i Svaneham  og  sang,  hvorved 
hun  fortryllede  og  forstyrrede  Fjenderne,  saa  at  de  ikke 
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kunde  forsvare  sig;  som  Fremtidsdiser  ere  de  spindende  og 
vævende;  delte  saae  vi  ovenfor,  p.  139,  ved  Vefreyja  (en  anden 
Vefrevja  var  Datter  af  Jættekvinden  Skellinefja,  som  var  den 
forhexede  Ingeborg,  Frithjof  den  Fræknes  Elskede;  denne 
Vefreyja  avlede  Thorsten  Vikingsson,  Frithjofs  Fader,  med 
Skellinefja,  da  han  maatte  love  hende  at  ægte  hende,  FaS 
II  438,  jfr  her  ovenfor  p.  55;  denne  Vefreyja  var  ogsaa 
vis,  thi  hun  var  fcidt  af  en  Jættekvinde  - jfr  Jmrsa  meyjar  - : 
brå  henni  um  visdom  til  moåur  sirinar,  FaS  II  450).  Sang 
og  Spinden  eller  Væven  hos  disse  Væsener- forekommer  alle- 
rede hos  Homer,  om  Kirke,  der  var  en  Hex,  volva,  visinda- 
kona  og  dis,  deivrj  O'soq^  avårieGGa : 

KiQxqg  å*  svåov  axovov  aeidowrjq  onl  xaÅij 

laiov  inoiyo^évrjg  fiéyav1  åfipQOTOV  . . . Od.  X 221; 

samme  fortælles  om  Kaivpso,  V 60: 

y s’våov  åoidiaovd’  onl  xaXri 
\tfxbv  snoiyofiévij-,  ygvGsirj  xsgxid'  vqcuvsv. 

Om  Kirkes  Kunster  taler  Homer  ligesaa  misbilligende  som 
vi  ellers  hore  det  hos  os,  han  taler  om  hendes  xaxa 
(f  (XQ[Mxxct  i Modsætning  til  det  (fdgyiaxov  sa&Xov , som 
Hermes  gav  Odysseus.  I Vblundarkviåa  og  dens  Indledning 
indeholdes  den  fuldstændigste  Beskrivelse  af  Valkyrierne, 
hvor  de  dog  ikke  stærkt  fremtræde  som  Krigsgudinder,  men 
som  Svanejomfruer  (svanfjadrar  dro,  sml.  foran  p.  30), 
Skovfruer  (meyjar  flugu  sunnan  myrkvid  igegnum,  fystust  å 
myrkvan  vi6),  Havfruer  (Jaær  å sævar  strond  settust  at  hvil- 
ast),  Spindefruer  (drosir  suArænar  dyrt  lin  spunnu)  og 
Skæbnefruer  (orlog  at  drygja)1 — alt  dette  (med  Undtagelse 


1 der  er  noget  fugleagtigt  ved  de  tre  Brodre,  som  ogsaa  derved 
komme  i et  noiere  Slægtskab  til  Svancjomfruei  ne;  saaledes  Slagfidr, 
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af  Svanehammen)  finde  vi  hos  Kirke  og  Kalypso:  de  boede 
paa  Oer  midt  i Havet,  omgivne  af  tætte  og  blomstrende 
Skove,  de  vævede  og  kunde  raade  for  Menneskenes  Skæbne. 
Naturligvis  findes  alt  dette  hos  Freyja,  den  hdieste  Præst- 
inde for  Galder  i Norden:  hun  er  Havfrue,  Mardo.ll,  Vana- 
dis,  Njords  Datter,  hun  græder  Taarers  gyldne  Væld  og 
flyver  i Falkeham  — Havets  gyldne  Strom  og  Svanesangen  — 
hun  eier  det  luende  Smykke,  Brisingamenet  — Solen,  hvorom 
Heimdal  og  Loke  kæmpe  i Sælehamme  længst  ude  i Havet 
ved  de  gjenlydende  Klipper,  det  er  Naturens  evige  Kamp, 
ombolget  af  den  himmelske  Soiglands;  hun  vælger  sig  den 
halve  Valplads  imod  Odin.  Kirkes  og  Kalypsos  Sang  er 
Udtryk  for  Glæde,  thi  med  denne  Norne-Idé  er  vel  et  dybt 
Alvor  forbundet,  men  ingen  stiv  og  ensidig  Rigorisme;  saa- 
ledes  kan  Freyja  ikke  lænkes  melankolsk  - alvorlig  og  i en 
evig  Længsel,  skjont  hun  savnede  Odur,  men  som  Krigs- 
gudinde, Kjærlighedsgudinde  og  Havfrue  er  hun  glad  og 
bestemt,  thi  hun  er  salig  — vi  finde  ogsaa  saadanne  glade 
Spaakvinder,  unge  og  smukke,  som  Katla,  ovenfor  p.  86, 
og  Oddbjorg,  gleåimaér,  froå  ok  framsyn,  Vigagl.  354, 
skjont  Alvor  og  Bestemthed  synes  at  være  det  fremherskende 
Element:  hun  var  famalug  um  allt,  GhMl376.  Man  maatte 
tage  vel  imod  Volverne,  for  at  de  skulde  spaae  godt;  et 


den  som  slaaer  med  Vingerne,  Egil  = Om  (eglir,  ogiir,  jfr  p.  44 
not.),  og  Volundr  = Valundr  (valr,  Falk,  for  Om),  der  er  tre 
Svaner  og  tre  Orne;  Orn,  Svane  og  Sol  (hann  sid  guli  rautt  vifl 
gim  fastan)  ere  ideelt  beslægtede,  og  modsatte  Morkct  (Ni3u3r  Njara 
drotiinn).  Fastan  tager  jeg  som  adverbium  (som  JafnharSan’ ; 
Jara  mikinn’,  gaae  stærkt,  Njalss.  143):  han  hamrede  fast  (stærkt) 
ved  Ilden  det  rode  Guld,  men  ikke  gimfastan  i ét  Ord  (lex.  poet.); 
saaledes  beholder  gim  Intelkjonnet  og  man  behover  intet  Substantiv 
at  underforstaae  til  gimfastan  (nemlig  stedja).  Udtrykket  vepreygr 
(i  V.  4)  forstaaer  jeg  = vepr-eygr,  den  som  seer  Veiret  skarpt, 
tempestates  praesentiens  vel  praesagiens  (men  ikke  af  ve  og  preyja). 
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Bevis  paa  at  man  vidste  at  deres  Ord  var  mere  end  den 
blotte  Forudsigelse,  saaledes  om  Oddbjorg,  1.  c.:  potti  mikit 
undir,  at  husfreyjur  fagnaåi  henni  vel.  En  Kvinde,  Saldis, 
beder  hende  om  at  spaae  og  spaae  godt ; hvis  hun  spaaer 
ilde,  vil  hun  blive  jaget  bort:  muntu  vera  rekin  i brott  ef 
pu  ferr  med  illspår.  Denne  hoitidelige  Modtagelse  finde  vi 
flere  Steder  omtalt;  de  droge  omkring  i Egnen,  spaaede  og 
modtoge  Gaver ; Ex.:  finnan  var  sett  hått  ok  buit  um  hana 
vegliga,  Vatnsd.  Forns.  19;  var  henni  buit  håsæti  ok  lagt 
undir  hana  hægindi,  GhM  I 374,  hvor  der  gives  en  udforlig 
Beskrivelse  over  Volvens  Dragt  og  flere  herhenhorende  For- 
hold. Ligesom  Hexefolks  Blik  maatte  træffe  den  som  skulde 
odelægges,  ligesom  Drdmmen  maatte  siges  til  den  som  den 
gjaldt,  hvis  den  skulde  virke,  saaledes  maatte  Volvens  Spaa- 
domsord  hores  af  den  som  det  gjaldt;  nu  vare  der  ofte 
nogle,  som  ikke  vilde  have  denne  definitive  Forudbeslem- 
melse  af  sine  Livsforhold  (sml.  Solarlj.  35:  glaår  at  morgu 
potti  ek  gumnum  vera  pvi  at  ek  vissa  fait  fyrir),  men  som 
vilde  lade  Livet  udvikle  sig  af  sig  selv,  tage  imod  Lykken 
som  Tidens  uventede,  men  desto  mere  kjærkomne  Gave: 
grata  superveniet  quae  non  sperabitur  hora,  og  mode  Ulyk- 
ken som  Mænd,  fortunae  subdere  colla  nescii.  Disse  vilde 
da  ikke  hore  Volvens  Ord,  men  skjdnt  hun  ellers  lod  sig 
sporge,  saa  gjor  hun  i disse  Tilfælde  altid  Undtagelser,  idet 
hun  spaaer  uopfordret  og  imod  hines  Villie;  saaledes  Volven 
i Orvar  Odds  Saga,  FaS  II  165-168,  sml.  FmS  III  212, 
Vatnsd.  Forns.  19-20.  (Man  troede  ogsaa  paa  Ordets  Kraft 
som  fremtidsbestemmende,  skjdnt  det  udtaltes  af  almindelige 
Mennesker,  saaledes  Laxd.  96:  Olafr  sendir  nu  orå  fdåur 
sinum,  at  hann  stæåi  uti  ok  sæi  ferå  hans  ....  ok  hefåi 
oråheill  fy  rir  ....  på  mælti  Hoskuldr,  at  Olafr  son  hans 
skyldi  par  vel  kominn  ok  meå  tima  (Lykke)  å penna  nyja 
bolstaå,  ok  nærr  er  pat  minu  hugboåi  at  petta  gångi  eptir, 
at  lengi  sé  hans  nafn  uppi).  Med  Hensyn  til  Benævnelsen 
af  disse  Væsener^  naar  de  tænktes  menneskelige,  saa  kaldes 
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de  sædvanlig  volvur,  Valnsd.  Forns.  19,  Landn.  173,  FmS 
III  212,  FaS  I 5,  hvor  volvur  og  visindamenn  nævnes  som 
mindre  kraftige  end  galdramenn  ; sst.  10-12,  340:  volvur, 
er  kalladar  voru  spåkonur  (Norna  Gests  Volver;  begge  Udtryk 
ere  enstydige);  II  165  (Orvar  Odds  Volva) ; ogsaa  kaldes 
de  seidkonur.  1 Vatnsd.  19  kaldes  Volven  finna,  thi  Fin- 
nerne vare  ligesaa  forudseende  som  hexekyndige  (Ingemund 
den  Gamle  fik  Finner  til  at  efterspore  det  forsvundne  Freys 
Billede,  see  ovenfor  p.  95 ; en  finsk  Mand  faaer  Aabenbaring 
om  Fremtiden,  FmS  IV  71);  visindakona  FmS  IV  46;  spå- 
kona  var  Tilnavn  paa  den  Thordis  som  vi  have  omtalt  oven- 
for, p.  110-112.  Baade  Vblver  og  de  dem  nærstaaende 
Mennesker,  især  gamle  Kvinder,  betegnes  som  frod , forn  1 
skapi,  framsyu,  framsyn  af  fitons  anda  (spiritus  phitonis, 
DM  85,  fordreiet  af  Python,  sml.  nvv^civofiai , JTv&cc- 
yogag)  som  Kong  Valdemars  gamle  Moder,  FmS  I 76  og 
X 223:  svå  er  sagt  at  modir  hans  var  spåkona,  ok  er  |>at 
kallat  i bokum  phitons  andi  er  heidnir  menn  spådu.  Spå- 
madr  betegner  ikke  alene  den  som  har  Spaadomsgaven  endog 
i hoieste  Grad,  som  I>orhalli  spamadr,  FmS  II  192,  men 
ogsaa  en  Skytsaand,  som  den  der  beskyttede  Kodran,  Thor- 
vald den  Vidforles  Fader,  FmS  I 262-264.  Af  FmS  V 333 
see  vi  at  spamadr  ansaas  for  uadskilleligt  fra  Trolddom  og 
fitonsanda:  Konungr  svarar:  at  hefi  ek  nu  hugat  nokkut,  ok 
finnst  mer  svå  til,  sem  ]au  segir  engan  hlul  framarr  en  jju 
fvykist  vita,  ok  seg  mer,  hvat  til  fjess  berr,  er  |)u  veizl 
oordna  hluti  fyrir,  enda  sértu  eigi  spåmadr;  veit  ek  ok  at 
f)ii  ert  vel  kristinn , ok  muntu  }jvi  eigi  hafa  fjolkyngi  til 
sliks.  Derfor  kaldes  saadanne  Folk  ogsaa  fitonsandafolk, 
FaS  III  457.  Sædvanlig  skete  Fremtidens  Udforskning  ved 
Hjelp  af  Seid;  dog  forekommer  i Ljosv.  68  en  egen  Maade 
hertil,  idet  den  hexekyndige  Thorhild  Vadlaekkja  træder  ud 
i Soen  og  hugger  ned  i den  med  en  Oxe,  hvorved  hele  Soen 
bliver  ganske  blodig,  som  Tegn  paa  fremtidige  Kampe.  Diser 
maae  vi.inok  antages  for  at  være  af  en  hoiere  Natur  end 
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Volver;  til  disse  offredes  der  aldrig,  men  der  foretoges  Of- 
fringer  i deres  Nærværelse  formedelst  Seiden ; men  der  fore- 
toges Discoffririger,  disablot,  i Baldurshage,  FaS  1185;  par 
var  ok  veizla  buin  at  vetrnottum,  ok  gjort  disablot,  ok  allir 
skulu  pessa  minning  gera,  Vigagl.  336.  Diser  ere  og  enten 
del  samme,  eller  nærbeslægtede  med  Valkyrier ; de  ere  Odins 
Udsendinge  og  Heltenes  Skytsaander:  heim  bj65a  mer  disir 
sem  frå  Herjans  hdllu  hefir  Odinn  mer  sendar,  Kråkuraål 
29;  hygg  ek  vid  hjålmum  hingat  komnar  frå  Danmorku 
disir  vårar,  FaS  II  47 ; som  Skytsaander  kaldes  de  ogsaa 
spådisir:  svå  hlifdu  honum  hans  spådisir,  FaS  I 144;  ver 
erum  spådisir  pinar  ok  skulum  per  vorn  veita,  sst.  Il  483; 
de  hente  Hellen  til  Dbden:  enn  potti  mer  hér  inn  koma 
konur,  ok  voru  daprligar,  ok  pik  kjosa  ser  til  manns;  må 
vera,  at  pinar  disir  hafi  pat  verit,  FaS  I 213,  sml.  Atlamål 
25;  af  disse  Exempler  see  vi  at  enhver  Helt  havde  sine 
egne  Diser,  og  dette  falder  sammen  med  det  som  vi  ovenfor 
have  omhandlet  ved  Drommekvinderne.  Naar  der  staar  en 
Kamp,  saa  kæmpe  Diserne  ogsaa  med,  men  imellem  sig  selv 
indbyrdes,  ikke  imod  Menneskene,  FmS  II  195.  De  sees 
ridende  ligesom  Valkyrier,  Njålss.  275  (Darrad)  ; tolv  ridende 
Kvinder  bortfdre  Elelge  Thorisson,  FmS  III  135.  Endnu 
nærmere  Guddommen  staae  de  egentlige  Valkyrier,  thi  der 
fremhæves  udtrykkelig  at  de  boe  i Gudernes  Hjem  og  skænke 
Udodelighedsdrikken  i Valhal  (pær  bera  einherjum  dl,  Grimn. 
36).  Valkyrier  have  Navne,  Diserne  ikke,  og  disse  sidste 
slutte  sig  saaledes  ogsaa  nærmere  til  de  navnldse  Fylgjer  og 
Hamingjer , som  senere  skulle  omtales.  Skjdnt  Odin  og 
Freyja  ere  deres  egentlige  Herrer,  og  udsende  dem  til  Kam- 
pen, saa  handle  de  dog  paa  egen  Haand.  Svava  giver  Helge 
Navn  og  Sværd  og  beskytter  ham  i Kampen.  De  maa  ogsaa 
have  Offre:  Brynhilde  forlanger  til  Brudegave  den  faldne  Val, 
noget  som  ellers  tilkom  Odin  og  Freyja:  ok  eigi  gaf  hann 
mer  at  mundi  feldan  val,  FaS  I 194  (i  Eddaen  findes  intet 
tilsvarende);  selv  Odin  maa  undertiden  vige  for  dem:  han 
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havde  lovet  Hjalmgunnar  Seir,  men  desuagtet  blev  Brynhild 
den  Seirende,  og  til  Hævn  dyssede  han  hende  i Tryllesovn  og 
sagde  at  hun  aldrig  oftere  skulde  faae  Seir  i Kamp,  men  giftes 
(o:  hore  op  med  at  være  Valkyrie);  Valkyrierne  vare  dog 
ikke  altid  Moer.  Medens  Brynhild  var  Mo,  o : Valkyrie,  var 
hun  saa  stærk,  at  ingen  kunde  faae  Bugt  med  hende  uden 
Sigurd  Fofnersbane,  Didr.  210.  Svava  hengav  sig  til  Kjær- 
lighed  til  Helge,  men  vedblev  dog  at  være  Valkyrie,  Sæm. 
R.  145.  Valkyrierne  tænkes  i det  hele  taget  som  ridende, 
thi  Odin  var  Hestgud  (Sleipnir),  de  ride  igjennem  Luft  og 
Hav:  reid  lopt  ok  log  (Svava);  J>eir  så  1 loptinu  at  valkyrjur 
niu  ridu  (Sigrun;  sml.  Håkonarmål).  Ellers  kunne  vi  skjelne 
imellem  tre  Slags  Valkyrier,  nemlig:  1,  de  egentlige,  ideelle 
Valkyrier,  som  ingen  Omgang  pleiede  med  Mennesker,  men  ere 
virkelige  Krigsgudinder  og  Odins  Moer 1 ; de  opregnes  for  en 
Del  i Grimnismål.  Oldtiden  forestillede  sig  dem  som  bio- 
pige, brynjeklædte  og  hjelmsmykkede  Moer;  FaS  11  32: 


hér  ferr  sunnan 
Svardar  doltir 
um  d ri  fin  dreyra 
frå  Danmorku ; 
hefir  ser  å hdfdi 
hjålrn  upp  spentan 
herkuml  hardligt 
Hédins  af  létta. 


Her  farer  fra  Syden 
Svardes  Datter 
drysset  i Dodsblod 
fra  Danmaiks  Strande, 
hoispændt  paa  Hovedet 
Hjelmen  blinker, 
haardeligt  Hedins 
Hærtegn  hun  bærer. 


I FmS  V 246  siges  der  at  Valkyrien  staaer  hver  Morgen 
under  Kampens  rode  Skjold  : 

Hildr  stendr  hverjan  myrgin 
hjaldrs  undir  raudum  skjaldi. 


1 i Helg.  Hund,  I 38  forekommer  skass  valkyrja  (gen.  piur.) 
furia  bellonarum,  eller  nærmere  tscorlum  inter  bellonas’;  men  dette 
Skjæidsord,  der  udslynges  i Vrede,  ophæver  ikke  den  valhalske 
Idealitet. 
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2,  Svanejomfruer,  Valkyrier  som  Svanhvide,  Alfrun  (Olrun), 
Kåra.  3,  ridende  Valkyrier,  som  Svava.  (Skal  man 
absolut  udlyde  Mylhen  om  Sigurd  og  Brynhild,  saa  er  Bryn- 
hild  ikke  den  frosne  Jord  og  Sigurd  ikke  Sommervarmen, 
saaledes  som  nogle  have  villet  5 men  Sigurd  er  den  unge 
Hell  og  Brynhild  Kampens  og  Berdmmelsens  Idé,  det  slor- 
artede  Fremtidens  Haab,  som  ligger  i Trvlledvale  paa  fjerne 
Hoie,  omspændt  af  flagrende  Luer,  af  de  Vanskeligheder  som 
stille  sig  i Veien  for  Berdmmelsen ; ved  at  gjennemskære 
Brynjen  og  vække  Valkyrien,  gjennemskærer  Helten  den  bundne 
Idees  Lænker  og  vækker  den,  for  at  han  kan  forene  sig  med 
den  og  optage  den  i sin  Aand.  Saaledes  forstaaer  jeg  denne 
Mythe.  Brynhild  nævnes  aldrig  udtrykkelig  som  Svanejomfru, 
men  en  Antydning  hertil  forekommer  i Helreid  Brynhildar 
v.  6:  let  hami  våra  hugfullr  konungr  undir  eik  borit;  de 
Hamme,  som  her  nævnes,  kunne  ikke  være  andet  end  Svane- 
hamme, som  den  modige  Konge  skjulte  under  et  Træ  — 
tiere  Sagn  melde  hvorledes  en  Mand  borttog  Hammen  og 
derved  fik  Moen  i sin  Magt,  sml.  ovenfor  p.  42  og  FME  IV 
38-39).  Skjoldmder,  kæmpende  Kvinder,  kaldes  ikke  Val- 
kyrier, som  Hervdr,  i Hervarar  Saga,  Skjoldmoerne  i Bra- 
vallaslaget:  Visrna,  Heidr  og  Vebjorg,  FaS  I 379.  Heller 
ikke  kan  man  hertil  regne  Aslaug,  Ragnar  Lodbroks  Dron- 
ning, skjdnt  hun  drog  i Krig  (under  Navn  af  Randalin), 
FaS  I 269,  351,  eller  Gudrun  Gjukedaller,  skjont  hun  tog 
Brynje  paa  og  kæmpede,  FaS  1 216,  Allam.  49,  og  flere 
kunde  man  anfore  hvis  del  var  nodvendigt. 

Hermed  ender  den  forste  Del  af  denne  Afhandling.  Dens 
anden  Del  vil  handle  om  Fremtidstroen,  Gjengangervæsenet, 
Hexeriet  og  Troen  paa  Nalurgjenstande. 

Ftilgende  forsiyrrende  Feil  bedes  bemærkede:  S.  10,  L,  7 f.  n. : 
en  en  1.  en.  — S.  11,  L.  4-5  f.  o.:  chevaleriske  I.  chevalereske. 
S.  66.  L.  6 f.  n.:  Vandi  I.  Vand.  S.  106.  L.  12  f.  n. : Sdlheim- 
sandi  1.  Sdlheiinasandi.  S.  111.  not.:  If>  I.  ]£  II. 
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UNDERSOCTE  MED  HENSYN  TIL  BETYDNING  OG  OPRINDELSE 
af  Emil  Madsen,  Capilain  i Generalstaben, 
paa  Grundlag  af  de  ældre  Skrivemaader  efter  Dr  I.  H.  Larsens 
Manuskript. 

At  Undersogelsen  af  Stednavnenes  Betydning  frembyder 
ualmindelig  Interesse  fremgaaer  noksom  af  de  mangfoldige 
Forsdg  paa  at  forklare  dem,  der  idelig  a nstilles  baade  af 
Lærde  og  Ulærde.  Enhver  har  sikkert  været  Vidne  til  et 
eller  andet  saadant  Forsog,  gjerne  an  stillet  i en  landlig 
Kreds,  hvor  alle  mulige  Gisninger  mellem  hverandre  bringes 
frem  som  lige  gode.  De  Fleste  have  maaskee  ogsaa  læst 
nogle  af  de  Forklaringer  af  Navne,  der  jevnlig  findes  i Vær- 
ker fra  det  17de  og  18de  Aarhundrede.  I en  vis  Henseende 
staaer  Undersogelsen  lig  med  al  gjætte  Gaader  og  frembyder 
alene  af  den  Grund  Interesse.  Enhver  fatter,  at  Stednavnet 
maa  have  en  eller  anden  Betydning;  hvilken  denne  imidlertid 
er,  derom  kan  (ales  meget,  og  Fantasien  kan  have  frit  Spil, 
naar  intet  positivt  Grundiag  findes.  For  at  tilfredsstille 
Interessen  i denne  Henseende  vilde  enhver  Anstrengelse  med 
Hensyn  til  at  skaffe  delte  Grundlag  tilveie  være  et  temmelig 
orkeslost  Arbeide,  man  vilde  endog  derved  kun  skade  den 
Tilfredsstillelse,  som  mange  fule  ved  al  kunne  lade  Fantasien 
frit  tumle  sig,  saa  frit,  at  ikke  altid  Fristelsen  modstaaes 
til  at  sdge  Oprindelsen  til  et  Stednavn  i et  beromt,  historisk 
Navn.  Var  der  ingen  anden  Interesse  at  tilfredsstille,  vilde 
det  ikke  være  Umagen  værd  at  anvende  Tiden  derpaa , men 
Undersogelsen  af  Stednavnenes  Betydning  frembyder  Interesse 
af  en  alvorligere  Art. 

Nærmest  har  Undersogelsen  hoi  Betydning  for  Sprog- 
studiet. Dels  indeholde  Stednavnene  almindelig  bekjendte 
Ord,  Ord,  som  endnu  ere  gængse  i daglig  Tale.  Idet  nu 
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Stednavnenes  gængse  Former  ere  opstaaede,  snart  blot  som 
en  Gjengivelse  af  vor  Tids  og  Egnens  Udtale,  snart  idet  en 
ældre  Tids  Skrivemaade  eller  Udtale  har  holdt  sig,  og  Nav- 
net uden  at  fdige  Tiden  ligesom  er  forstenet  i en  eller  anden 
Form,  kan  man  ved  at  sammenholde  den  nuværende  Form 
med  den  fra  ældre  Skrifter  bekjendte,  paavise  adskillige  Ords 
Udvikling  fra  gamle  Tider.  I dobbelt  Henseende  har  dette 
Vigtighed , idet  baade  i Stednavnene  indeholdes  mange  Ord 
af  de  aller  almindeligste,  som  netop  vanskelig  træffes  i de 
ældste  skrevne  Værker,  der  mest  ere  Lovboger,  og  idet  i 
Stednavnene  de  kjendte  Ord  findes  skrevne  undertiden  alt  i 
det  Ilte  Aarhundrede,  og  man  altsaa  i dem  har  danske 
Sprogprover  paa  en  Tid,  hvor  ellers  alt  Skriftligt  affattedes 
paa  Latin.  Dels  indeholde  Stednavnene  nu  ubekjendle  Ord, 
og  dette  er  Tilfældet  med  en  ikke  lille  Hob.  Kan  det  lyk- 
kes at  udfinde  disse  Ords  Betydning,  og  hvilket  Oldsprog 
de  nærmest  Tilsvarende  findes  i,  vil  man  i dem,  naar  det 
erindres,  at  mange  Stednavne  vistnok  gaae  saa  langt  tilbage 
som  Landets  forste  Bebyggelse  af  agerdyrkende  Folkefærd, 
nogle  faa  maaskee  endnu  længere,  finde  Prover  af  det  Sprog, 
der  taltes  her  i Landet  paa  en  Tid,  der  iiivrigt  kun  har 
efterladt  os  Mindesmærker  af  Sten  eller  Metal.  Middelbart 
vil  derved  tillige  kastes  et  Lys  over  Befolkningens  Afstam- 
ning, et  Lys,  der  i Forbindelse  med  det,  som  Oldsagsstudiet 
kaster  paa  den  samme  Sag,  sandsynligvis  en  Gang  i Tiden 
vil  bringe  den  paa  del  Uene. 

At  mange  Vanskeligheder  ere  knyttede  til  Undersøgel- 
sen af  Stednavne  fdiger  af  sig  selv  og  indsees  alene  ved 
Betragtningen  af  de  mange  forskjelligartede  Forklaringer,  der 
i visse  Tilfælde  ere  givne.  For  en  Del  ere  disse  Vanskelig- 
heder af  en  mere  overfladisk  Natur,  om  man  saa  kan  sige, 
og  hidrore  fra  de  forskjcllige  Ændringer  som  Navne,  der 
iovrigt  indeholde  temmelig  bekjendte  Ord,  af  forskjellige 
Aarsager  have  været  underkastede.  Saaledes  er  undertiden 
Ordene  i dem,  efterhaanden  som  de  bleve  mindre  gængse, 
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bievne  ombyttede  med  andre,  der  lignede  dem  noget  og 
havde  hjemme  i det  daglige  Sprog;  saaledes  er  Made  bleven 
til  Mad,  Ore  til  Aar.  Undertiden  har  blot  reen  Skjddeslos- 
hed  i Udtalen  afstedkommet  Forvexlinger,  f.  Ex.  jevnlig  om- 
byttet Bregne  med  Brænde.  I andre  Tilfælde  har  den  For- 
tydskning,  der  i forrige  Aarhundrede  var  almindelig,  bidraget 
Sit,  og  saaledes,  afsect  fra  de  sonderjydske  Navne,  dannet 
Navnet  Hirschholm.  En  sjeldnere  og  mindre  vildledende 
Forvanskning  er  det,  naar  el  Navn  indeholder  det  samme 
Begreb  to  Gange  (tautologisk).  Dette  forekommer,  dels  naar 
det  Ord,  der  betegnede  Stedet  eller  Gjcnstanden  i det  ældre 
Sprog,  er  blevet  staaende,  og  senere  Tilfoining  er  skeet  af 
det  Ord,  der  betegner  det  samme  i vor  Tids  Sprog,  f.  Ex. 
Kylbæk,  dels  naar,  skjdnt  den  oprindelige  Betydning  er  fuld- 
kommen klar,  Gjenstande  alligevel  benævnes  dobbelt,  naar 
der  f.  Ex.  siges  Kirstenbjergs  Banke  istedenfor  Kirstensbjerg. 
I Betragtning  maa  del  ogsaa  tages,  at  ikke  faa  Stednavne 
svare  til  en  Tingenes  Tilstand,  der  forlængst  er  forbi,  eller 
med  andre  Ord,  de  ere  overfdrte  fra  en  Gjenstand  paa  en 
anden.  Saaledes  er  Kalvehaveskov  Navnet  paa  en  Samling 
Huse,  der  indtage  Pladsen  for  en  tidligere  Skov  ; Bilso  Nav- 
net paa  en  By  og  en  Eng.  Især  ere  mange  Byers  Navne 
overfdrte;  de  ere  ældre  end  Byerne  og  have  oprindelig 
været  givne  Arealet,  Soen,  Skoven,  Bjerget,  som  fandtes  der 
iforveien. 

Alle  disse  Vanskeligheder  lade  sig  imidlertid  let  omgaae, 
naar  man  kan  finde  ældre  Skrivemaader  af  Navnene  , idet 
man  derved  undgaaer  de  Feiltagelser  , der  vilde  folge  af  de 
Forvanskninger,  som  de  senere  Aarhundreder  have  medfort. 
Ved  ældre  Skrivemaader  forstaaes  her  de,  som  i det  Mindste 
hidrore  fra  det  15de  Aarhundrede,  thi  at  soge  Skrivemaader, 
der  ere  yngre,  vil  i Almindelighed  Intet  nytte,  da  de  aller- 
fleste Fordreininger  af  Navnene  alt  hidrore  fra  det  16de 
Aarhundrede  eller  endog  fra  for  samme.  Storst  Hjælp  yde, 
blandt  de  forskjellige  fra  Middelalderen  hidrdrende  Doku- 
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menter,  Valdemars  samt  de  roskildske  Bispers  Jordeboger 
ved  den  talrige  Masse  Navne,  som  lindes  samlede  i dem. 

I det  Efterfolgende  har  jeg  derfor  stotlet  Undersogelsen  af 
Navnene  til  de  ældre  Skrivemaader,  overalt  hvor  disse  fand- 
tes, og  kun  undtagelsesvis  indladt  mig  paa  at  omtale  Navne, 
der  mangle  disse.  Forsaavidt  Navnene  ere  henlede  fra  Val- 
demars eller  Bispernes  Jordeboger,  ere  de  til foiede  et  V. 
eller  B. ; ere  de  tagne  fra  andre  Dokumenter,  er  Intet  lil- 
foiet  uden  saavidt  muligt  Skrivemaadens  Aarstal K — Ved 
Siden  af  de  ældre  Skrivemaader  maa  der  tages  Hensyn  til 
Udtalen  hos  Almuen  paa  Stedet.  I Almindelighed  har,  til 
Trods  for  alle  Paavirkninger,  Udtalen  holdt  sig  langt  nær- 
mere end  Skriftsproget  til  de  gamle  Former  hos  dem,  der 
kun  have  erholdt  Navnene  overleverede  gjennem  Oret  og 
ikke  gjennem  Oiet.  Det  synes  endog  ofte,  naar  disse  For- 
hold nærmere  betragtes,  som  om  mange  Besynderligheder  i 
de  samme  Navnes  Skrivemaader  til  forskjellig  Tid  kun  fore- 
stille Forandringer  i Tidsalderens,  tildels  ogsaa  i Forfatternes 
Retskrivning,  men  ingenlunde  tilsvarende  Forandringer  i Ud- 
talen. Det  synes  saaledes  gjennemgaaende  i en  vis  Tid,  at 
altid  gh  og  undertiden  g alene  maa  læses  som  v,  h staaer 
undertiden  istedenfor  g,  v og  b ombyttes  o.  s.  v.  — Sees  der 
bort  fra  dette  eller  rettere,  kan  man  rigtig  læse  de  tidligere 
Aarhundreders  Skrivemaader,  vil  man  i mange  Tilfælde  finde 
saa  stor  en  Overensstemmelse  mellem  den  nuværende  Almue- 
Udtale  og  hvad  der  maa  antages  at  have  været  en  tidligere 
Tids,  at  det  synes,  som  om  Forandringen  i de  sidste  5-600 
Aar  kun  har  været  ringe. 

En  Betingelse  for  rigtig  at  forstaae  et  Stednavn  er  det 
saaledes  at  kjende  dets  ældre  Skrivemaader  og  tildelsogsaa 

1 Samtlige  ældre  Skrivemaader  ere  ikke  af  mig  nedskrevne  efter 
selve  Originalerne,  men  uddragne  af  et,  det  oldnordiske  Selskab  til- 
horende  Haandskrift  af  Dr  I.  H.  Larsen,  der  har  Fortjenesten  af 
at  have  udfort  dette  ligesaa  besværlige,  som  vidtloftige  Arbeidc. 
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Udtalen;  men  for  mange  er  derved  Vanskeligheden  ikke  fjer- 
net, idet  man  alligevel  gjenfinder  Ord,  der  ikke  lade  sig 
udtyde  ved  Kundskab  hverken  til  nyere  eller  til  hvad  man 
Almindelighed  kalder  ældre  Dansk.  Det  er  da  til  Old- 
sprogene,  at  man  maa  tye,  for  i dem  om  muligt  at  finde 
Tilsvarende.  Oldnordisk  er  da  det  Sprog,  der  saavel  for 
Stednavnenes,  som  for  det  almindelige  danske  Sprogs  Ved- 
kommende i de  fleste  Tilfælde  leder  til  Forstaaelsen  af  Or- 
denes Betydning.  Dog,  ligesom  der  i Sproget  er  nogle  Ord, 
der  ikke  kunne  udledes  af  Oldnordisk,  er  der  ligeledes  i 
Stednavnene  nogle,  og  som  det  synes  el  forholdsvis  storre 
Antal.  For  de  aller  fleste  vil  man  da  kunne  finde  Tilsva- 
rende i Angelsaxisk , medens  nogle  faa  hverken  have  Til- 
svarende i dette  eller  i Oldnordisk  og  derfor  maa  ansees  for 
at  være  oprindelig  danske  eller  Levninger  afTungemaal,  der 
ikke  ere  kjendle  som  de  ovennævnte  to. 

Med  Hensyn  til  Stednavnene  er  det  angelsaxiske  Sprogs 
Betydning  af  dobbelt  Art.  Paa  den  ene  Side  ligger  den 
saxiske  Retskrivnings  Indflydelse  paa  de  danske  Stednavnes 
Retskrivning  klart  for  Dagen.  Den  viser  sig  tydelig  ved  den 
almindelige  Brug  af  w,  som  den  oldnordiske  Bogstavrække 
ikke  indeholder,  ved  Ombytningen  mellem  a og  æ,  ved  Bru- 
gen af  c istedenfor  k,  o.  s.  v.  Denne  Indflydelse  lader  sig 
forklare  ved,  at  Stednavnene  i Dokumenterne  næsten  udeluk- 
kende skreves  af  Geistlige,  der  paa  nærmere  eller  fjernere 
Haand  havde  deres  Dannelse  fra  Lande  udenfor  Norden,  nær- 
mest England.  Paa  den  anden  Side  er  der,  hvis  mine  An- 
tagelser hovedsagenlig  ere  rigtige,  saa  særdeles  mange  Spor 
til,  at  de  Ord,  som  have  det  nærmest  Tilsvarende  i Angel- 
saxisk og  ikke  i Oldnordisk,  ere  ældre  eller  i det  Mindste 
ligesaa  gamle  som  dem,  hvis  Tilsvarende  maa  soges  i det 
sidste  Sprog , at  man  deri  tor  finde  nogen  Grund  til 
at  antage,  at  der  i en  Tid  her  i Danmark,  forud  for  den 
oldnordiske  eller  skandinavisk-gotiske  Periode,  har  været  talt 
en  Mundart  og  levet  et  Folk , som  horte  til  en  anden  go- 
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tisk  Stamme,  der  dannede  et  Mellemled  mellem  de  germa- 
nisk-gotiske  og  de  skandinavisk-gotiske  Stammer.  At  ville 
forklare  disse,  om  saa  kan  siges,  angelsaxiske  Ords  Fore- 
komst i Stednavnene  ved,  at  de  ere  medbragte  af  Folk,  der 
ere  vendte  tilbage  fra  England  efter  Krigstogene  til  dette 
Land,  lader  sig  ikke  ret  vel  gjore,  thi  de  forekomme  altfor 
udbredte,  i en  altfor  talrig  Mængde  af  Navne.  Alt  taler 
for  at  de  ere  langt  ældre,  maaskee  fra  Bebyggelsens  forste 
Tider.  Ei  heller  lader  det  sig  gjore  at  sige,  som  f.  Ex.  om 
Ordet  Lærke,  der  ligeledes  kun  har  Tilsvarende  i Angel- 
saxisk,  at  disse  Ord  betegne  Gjenstande,  som  ikke  forefindes 
paa  Island,  thi  dette  er  ikke  Tilfældet  med  de  Fleste,  — Til 
at  gaae  nærmere  ind  paa  denne  for  vort  Sprogs  og  vor  hele 
Udviklings  Historie  saa  yderst  vigtige  Sag  kunne  imidlertid 
mine  noget  svage  Kundskaber  i de  gamle  Sprog  ikke  være 
tilstrækkelige,  dette  maa  være  forbeholdt  Sprogforskere  af 
Faget.  Jeg  kan  alene  antyde,  at  man  ved  et  fortsat  Studium 
af  Stednavnene  sandsynligvis  en  Gang  vil  naae  en  sikker 
Grundvold  for  Betragtningen  af  denne  Sag. 

Ved  tilsvarende  eller  lignende  Ord  i Oldsprogene  vil 
saaledes  en  Mening  kunne  dannes  om  Betydningen  af  de 
ellers  dunkle  Ord  i Stednavnene.  Til  at  bestyrke  eller 
svække  denne  Menings  Rigtighed  er  der  imidlertid  en  Om- 
stændighed endnu,  som  ikke  maa  lades  ude  af  Betragtning. 
Denne  er,  hvorledes  Jordsmonnets  Former  ere  paa  det  Sted, 
hvis  Navn  man  undersoger.  Som  det  Efterfolgende  nærmere 
vil  vise,  er  næsten  altid  Endelsen  i ethvert  dansk  Stednavn 
og  ofte  tillige  Begyndelsen  Benævnelsen  paa  en  eller  anden 
Terrainform.  Ikke  alene  bliver  det  derved  muligt,  ved  til- 
bdrligt  Hensyn  til  Terrainformerne  for  en  Mængde  Navne 
med  fælles  Endelse,  at  berigtige  en  Antagelse,  som  er  hen- 
tet fra  Oldsprogene,  men  det  er  endog  muligt  i enkelte 
Tilfælde  med  en  hoi  Grad  af  Sandsynlighed  at  bestemme 
Betydningen  af  en  Endelse,  hvorom  Oldsprogene  Intet  op- 
lyse, naar  den  forekommer  i et  storre  Antal  Navne,  og  det 
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viser  sig,  al  uden  Undtagelse,  hvor  den  forekommer,  er  der 
en  vis  Form  af  Jordsmonnet,  der  er  fælles.  Det  er  især 
paa  Betragtningen  af  Terrainet,  at  den  storre  og  vigtigere 
Del  af  dette  Arbeide  er  grundlagt.  Jeg  har  været  istand  til 
at  gjennemfore  den,  idet  jeg  ved  ikke  faa  Reiser  i Sjæ- 
land er  i det  Enkelte  bleven  bekjendt  med  en  stor  Del  af 
dets  Egne,  og  idet  Generalstabens  omfattende  Kortarbeider 
have  været  let  tilgængelige  for  mig.  Til  Betragtningen  af 
Terrainet  har  jeg  stdtlet  Anlagelserne,  der  ere  hentede  fra 
Oldsprogene og  er  derved  i flere  Tilfælde  kommen  til  en 
simpel  og  med  de  naturlige  Forhold  overensstemmende  Los- 
ning, hvor  tidligere  Forskere  efter  min  Mening  kun  have 
opstillet  en  tvungen  og  kunstlet. 

I det  Hele  taget  er  der  ikke  faa  Tilfælde,  hvor  jeg 
faaer  en  anden  Betydning  ud  af  Stednavnene  end  den  almin- 
delig antagne,  hvilket  jeg  tilskriver,  at  tidligere  Forskere 
dels  ikke  have  kunnet  tage  Jordsmonnet  i Betragtning,  dels 
ikke  have  taget  Hensyn  nok  til  det  angelsaxiske  Sprogs  Be- 
tydning. Især  have  mine  Undersogelser  mere  og  mere  fjer- 
net mig  fra  den  Theori,  at  næsten  alle  Stednavne  indeholde 
eller  ere  dannede  ved  Personnavne,  en  Theori  der  forsaavidt 
er  bekvem,  som  det  næsten  er  muligt  til  et  hvilkelsomhelst 
i Stednavne  forekommende  Ord  at  opspore  et  eller  andet, 
om  end  ikke  gammelt  Navn.  Tvertimod  antager  jeg,  al  det 
kun  er  forholdsvis  faa  Stednavne,  der  ere  dannede  ved  Per- 
sonnavne. 

1 Det  kan  maaskee  her  være  Stedet  at  bemærke,  at  de  i det 
Efterfolgende  forekommende  oldnordiske  Ord  ere  tagne  hovedsagen- 
lig fra  det  Kongelige  Nordiske  Oldskrift- Selskabs  oldnordiske  Ord- 
bog, Kjobenhavn  1863;  de  angelsaxiske  fra  ltA  dictionary  on  the 
anglo-saxon  language  by  I.  Iiosworth”,  London  1838,  samt  tlA  com- 
pendious  anglosaxon  and  english  dictionary  by  I.  Boswoith”,  Lon- 
don 1860;  de  nyere  islandske  fra  Bjorn  Haldorsens  Lexicon,  Kjo- 
benhavn 1814- 
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Efter  det  Foregaaende  vil  det  være  godtgjort,  at  For- 
klaring af  Stednavnes  Betydning  overhovedet  er  en  vanskelig 
Sag.  Kun  i faa  Tilfælde  vil  det  være  muligt  at  naae  til 
fuldkommen  Vished  angaaende  en  Udtydnings  Rigtighed,  i 
de  allerfleste  maa  man  noies  med  en  vis  Grad  af  Sandsyn- 
lighed for  at  have  truffet  det  Rette.  Heraf  folger,  at  det 
næsten  er  umuligt,  ved  Behandlingen  af  denne  Sag  at  und- 
gaae  Feiltagelser.  For  paa  een  Maade  endnu  at  indskrænke 
Antallet  af  dem,  har  jeg  i denne  Afhandling  alene  holdt  mig 
til  Sjæland,  som  jeg  ndie  kjender,  men  for  mine  Meninger 
staaer  altsaa  den  Prove  tilbage,  at  de  skulle  vise  sig  rigtige 
ogsaa  ved  Stednavne  i de  andre  Landsdele. 

Alt  ovenfor  har  jeg  bemærket,  at  en  vis  Betragtning  af 
Stednavnenes  Bygning  yder  stor  Lettelse  ved  Forklaringen  af 

dem.  Det  staaer  tilbage  for  mig  at  vise,  hvilken  denne  Be- 
tragtning er. 

Paa  meget  faa  Undtagelser  nær,  der  ere  af  en  ganske 
særegen,  ofte  nymodens  Oprindelse,  saaledes  Sorgenfri,  Ka- 
lunda,  ville  alle  Stednavne  kunne  henfores  til  tre  Klasser 
efter  Formen.  — Naar  der  i en  Egn  kun  findes  en  eneste 
Terraingjensland  af  en  eller  anden  Art,  naar  der  f.  Ex.  kun 
findes  en  eneste  Skov,  et  eneste  Bjerg,  o.  s.  v. , vil  denne 
Terraingjenstand  næsten  altid  være  benævnt  ved  det  Ord, 
der  angiver  dens  Art,  med  Artiklen  lilfdiet;  den  vil  hedde 
Skoven,  Bjerget,  Indelukket  eller  hvad  den  nu  kan  være. 
Er  den  ikke  benævnt  paa  denne  Maade,  vil  den  være  benævnt 
billedlig  og  fore  et  Navn  som  Taleren,  Sommerspiret,  Deilig- 
heden,  Friheden,  Almanakken.  Denne  hele  Klasse  Navne 
kalder  jeg  Etleds-Navne,  og  de  Ord,  der  forekomme  i 

den,  forudsat  at  de  ikke  ere  billedlige,  kalder  jeg  Artsord, 
hvilke  altsaa  altid  betegne  en  Terraingjenstand.  Etleds- 
Navnene  findes  altid  med  Artiklen , undtagen  nogle  meget 
faa , hvor  Artsordet  forlængst  er  blevet  uforstaaelig  for  Al- 
muen. — Findes  der  derimod  i en  Egn  flere  Terraingjen- 
stande  af  samme  Art,  hvad  der  naturligvis  er  det  aller 
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hyppigste,  ville  altid  Navnene  paa  dem  bestaae  af  to  Led, 
og  der  opstaaer  den  Klasse,  som  jeg  kalder  Tol eds-Na  vn e. 
[ disse  Navne  er  altid,  i alle  Sprog  af  gotisk  Oprindelse, 
det  sidste  Led  et  Artsord,  det  vil  sige,  det  angiver  om  den 
Terraingjenstand , som  bærer  Navnet,  er  en  Sb,  en  Skov,  en 
flbi  o.  s.  v. , medens  det  forste  Led,  som  jeg  kalder  Be- 
s t e m m e ls  e so  r d e t,  nærmere  bestemmer,  hvilken  enkelt 
af  alle  de  i Egnen  værende  Soer,  Skove,  Hoie,  Talen  netop 
er  om.  Dette  skeer,  idet  Bestemmelsesordet  enten  henviser 
til  en  anden  nærliggende  Terraingjenstand,  i hvilket  Tilfælde 
det  bliver  et  Artsord  , der  uegentlig  er  brugt  som  Bestem- 
melsesord, og  der  opstaaer  Navne  som  Skovsb,  Bjergskov, 
Sbhoi;  eller  Bestemmelsesordet  er  et  Navn  paa  en  Person, 
Petershoi,  Gelsskov;  eller  det  angiver,  hvilke  Dyr,  Planter, 
Mineralier , der  især  have  været  forekommende  paa  Stedet, 
da  Navnet  dannedes,  Gaasesb,  Bogeskov,  Stenhoi;  eller  det 
er  et  almindeligt  Gjenstandsord  eller  Tillægsord,  der  angiver 
Beliggenhed,  Alder,  Farve,  Bestemmelse  eller  hvad  der  ellers 
kan  være  karakteristisk  i det  særegne  Tilfælde , saaledes 
Sondersb,  Nyskov,  Grbnhoi,  Veirhoi;  eller  endelig,  i meget 
faa  Tilfælde,  er  Bestemmelsesordet  et  Forholdsord,  saaledes 
Antvorskov.  I nogle  faa  Tilfælde  optræde  Toleds  - Navnene 
tilsyneladende  som  Ellcds-Navne.  Enten  er  Artsordet  ude- 
ladt, og  Bestemmelsesordet  danner  alene  Stednavnet,  hvilket 
stundom  hændes  ved  Arlsordet  By,  naar  Bestemmelsesordet 
ikke  længere  forstaaes  af  Almuen,  f.  Ex.  Stro,  der  tidligere 
hed  Slroby;  eller  Bcstemmelsesordet  er  trukket  sammen  med 
Artsordet  i een  Stavelse,  f.  Ex.  Aars  (Aarhus),  tidligere 
Aros,  Hong,  Flong  o.  fl.  — Ligesom  i det  almindelige  Sprog 
skeer  Sammensætningen  af  Bestemmelsesordet  og  Artsordet 
til  Toleds-Navnet,  naar  det  Forste  er  et  Gjenstandsord,  paa 
6 Maader.  Bestemmelsesordet  forbliver  uforandret,  f.  Ex. 
Skovgnard ; eller  det  faaer  Endelsen  E,  Hjorledam;  eller 
det  faaer  Endelsen  S,  Skovsgaard;  eller  det  E,  der  ender 
Ordet,  udelades,  Kongsted;  eller  det  faaer  Endelsen  R, 
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Fruerlund:  eller  det  antager  Endelsen  N,  Gavno,  Birken- 
lund.  Angaaende  den  sidste  Endelse  skal  jeg  bemærke,  at 
den  er  langt  hyppigere  i Stednavne  end  i Sprogets  alminde- 
lige Ord,  undertiden  synes  den  at  være  en  Artikkel,  oftere 
en  Eieform.  Nærmere  at  oplyse  Reglerne,  der  iovrigt  synes 
lidt  vaklende,  for,  naar  Sammensætningen  skeer  paa  den  ene 
eller  den  anden  Maade,  hvad  der  sikkert  vilde  have  stor 
Betydning  for  Forklaringen  af  Stednavnene,  overgaaer  imid- 
lertid langt  mine  Kræfter,  og  er  sikkert  en  af  de  vanske- 
ligste sproglige  Opgaver,  der  i det  Hele  kan  stilles,  idet  de 
synes  begrundede  saavel  i Vellyden,  saa  at  Hensyn  maa 
tages  til  Bogstavrimene,  som  i Oldsprogenes  grammatikalske 
Ejendommeligheder1.  — Den  tredie  Klasse  Navne,  som  jeg 
kalder  F 1 e ri  ed  s-N  a v n e,  opstaaer,  naar  der  tæt  ved  hver- 
andre ligger  flere  Terraingjenstande , benævnte  med  samme 
Toleds -Navn,  og  der  derfor  maa  skjelnes  imellem  dem  ved 
Tilfoininger,  eller  naar  der  til  et  Sled,  benævnt  ved  et  Et- 
leds-  eller  Toleds -Navn,  horer  flere  Terraingjenstande  af 
forskjellig  Art,  som  naar  der  til  en  By  horer  en  Skov,  en 
Mose,  en  So  o.  s.  v.  Flerleds-Navnene  ere  derfor  Sammen- 
sætninger af  Etleds-  eller  Toleds -Navne  med  andre  Etleds- 
eller  Toleds-Navne,  med  Artsord  eller  Bestemmelsesord.  De 
talrige  Underafdelinger,  der  kunne  opstilles,  men  hvis  nær- 
mere Undersogelse  ikke  er  af  nogen  Betydning  for  Oplys- 
ningen af  Stednavnene,  fremgaae  af  Exemplerne:  Præsto 
Amt,  Præsto  Fjord,  Præsto  Aa;  Skibinge  Hestehave,  Ski— 
binge  Kohave;  Munke  Bjergby,  Slots  Bjergby,  Stifts  Bjergby; 
Store  Havelse,  Lille  Havelse;  Brondby  oster,  Brøndbyvester; 
Dalby  Borup,  Kongsted  Borup;  Næsby  ved  Stranden,  Næsby 
ved  Skoven;  Soro  store  Ladegaard,  Soro  lille  Ladegaard. 

Denne  Betraglningsmaade  af  Stednavnene  og  den  derved 
mulige  Oplosning  af  dem  i Artsord  og  Beslemmelsesord, 
Sammensætningens  Elementer,  frembyder  ikke  alene,  som 

1 R.  Rask  har  i sine  Samlede  Afhandlinger,  Kobenhavn  1834, 
Side  203  og  folgende,  tildels  foretaget  denne  Undersogelse. 
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for  berort,  en  bekvem  Maade  til  at  berigtige  iforveien  dan- 
nede Antagelser  ved  Hjælp  af  Terrainet,  men  den  yder  til- 
lige den  store  Fordel,  at  den  indskrænker  Undersøgelsen  af 
Stednavnene  til  el  forholdsvis  ringe  Antal  af  Arts-  og  Be- 
stemmelsesord, idet  ved  Sammensætninger  af  dem  omtrent 
alle  Stednavne  ere  dannede. 

Overensstemmende  hermed  har  jeg  da  delt  Undersøgel- 
sen i to  Afsnit,  det  ene  indeholdende  alene  Artsord,  det 
andet  alene  Bestemmelsesord,  Artsordene  ville  findes  ord- 
nede efter  Bogstavrækken  og  ere  vistnok  temmelig  fuldstæn- 
dige. Bestemmelsesordene , hvorfra  naturligvis  ere  udeladte 
de  saaledes  brugte  Artsord,  ere  derimod  ordnede  i Grupper: 
Personnavne,  Dyrs,  Planters  og  Mineraliers  Navne,  Gjen- 
standsord  som  ikke  henhdre  til  de  foran  nævnte,  men  angive 
Ejendommeligheder  ved  Stedet,  endelig  Tillægsord  og  For- 
holdsord. Undersøgelsen  af  Bestemmelsesordene  er  langt 
mindre  interessant  end  Undersøgelsen  af  Artsordene,  dertil 
langt  mindre  sikker1,  idet  Antagelserne  her  kun  sjeldent 
kunne  slottes  af  Terrainbetragtning.  Dog  har  jeg  ikke  villet 
undlade  at  tage  Bestemmelsesordene  med,  nærmest  for  Fuid- 
stændigheds  Skyld,  om  jeg  end  langtfra  har  medtaget  alle. 
Egentlig  har  jeg  kun  dem  med,  der  paa  Grund  af  ældre 
Skrivemaader  eller  visse  Ejendommeligheder  synes  at  have 
særlig  Interesse. 

Som  Tillæg  har  jeg  medtaget  samtlige  de  Navne,  hvis 
ældre  Skrivemaader  haves,  men  som  ikke  have  faaet  Plads  i 
selve  Afhandlingen,  fordi  jeg  ingen  Forklaring  vidste  til  dem. 

1 Maa  det  end  indrommes,  at  der  ved  Undcrsogelsen  af  Be- 
stemmelsesordene er  en  vid  Mark  for  Gisninger,  saa  indskrænkes 
den  dog  noget,  naar  man  fastholder,  at  Stednavnene,  i Almindelighed 
fdrst  brugte  af  Almuesfolk,  aldrig  ere  dannede  paa  slige  kunstige 
Maader  eller  ved  saa  langveis  fra  hentede  Begreber,  som  man  netop 
kan  finde  talrige  Exempler  paa  i de  i forrige  Aarhundredes  Skrifter 
ofte  anfdrte  Nayneforklarmger. 
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Endnu  skal  jeg  kun,  inden  jeg  gaaer  over  til  selve  Af- 
handlingen, tilfoie  den  Bemærkning,  at  Forstaaelsen  af  Sted- 
navnene har  den  praktiske  Nytte,  al  man  ofte  blot  af  selve 
Navnene  i en  ellers  ubekjendt  Egn  kan  erholde  vigtige  Op- 
lysninger om  Jordsmonnets  Natur  og  Eiendommeligheder  *. 

Ved  alle  endnu  lilværende  Stednavne  har  jeg  i det 
Efterfdlgcnde  anvendt  den  i uStatistisk-topographisk  Beskri- 
velse af  Kongeriget  Danmark  ved  J.  P.  Trap”  brugte  Skrive- 
maade,  forsaavidl  Navnene  forekomme  i delte  Værk,  for  at 
det  kunde  være  let  ved  Hjælp  af  denne  Haandbog  at  finde 
Beliggenheden  af  de  nævnte  Steder,  om  jeg  end  oftere  maatte 
antage,  at  en  anden  Skrivemaade  var  bedre. 

1 Som  et  Exempel  paa  de  Antydninger  i de  forskjel ligste  Ret- 
ninger, som  Stednavnene  kunne  give,  skal  jeg  anfore  nogle  Linier 
af  Vaupells  lvDe  danske  Skove”. 

Side  241:  Navnet  Gjorslev  Bøgeskov  maa  heller  ikke  oversees, 
thi  det  tilkjendegi ver , at  denne  Skov  i Fortiden  dannede  en  Mod- 
sætning til  alle  Omegnens  Skove,  - -,  som  alle  vare  Egeskove. 
Det  er  atter  Jordbunden,  som  her  gjor  Udslaget,  Kridtet  kommer 
her  frem  til  Overfladen,  og  for  denne  Jordbund  har  Bogen  en  afgjort 
Forkjærlighed , ligesom  den  her  er  istand  til  at  kue  enhver  anden 
Træart.  — Side  268:  1697  bleve  Træerne  talte  i Møens  Skove.  -- 
1 den  storste  Skov,  Bogeskoven  paa  Klinten,  hvis  Størrelse  blev 
angivet  til  2 Mile  i Omkreds,  fandtes  ikke  en  eneste  Eg. 


FORTEGNELSE 

over  de  i det  Efterfølgende  jevnlig  forekommende  Forkortelser. 


Angs.:  Angelsaxisk, 

B.:  Bispernes  Jordebog, 
Eng.  : Engelsk, 

Fris. : Frisisk, 

Gd. : Gaard, 

Gde. : Gaarde, 

H.:  Herred, 

Hgd.:  Hovedgaard, 


Isl, : Nyere  Islandsk, 

Kb.:  Kirkeby, 

Molb.  D. : Molbechs  Dialektlexikon, 
Oldn.:  Oldnordisk, 

Platt. : Plaltydsk, 

S.:  Sogn, 

Sv. : Svensk, 

V. : Valdemars  Jordebog. 
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ARTSORD. 

A a (oldn.  d,  angs.  ed  [æ,  æa\  , Vand,  Aa).  Dette 
Ord  forekommer  hyppigt  i den  sædvanlige  Form  som  Beteg- 
nelse for  storre  Vandlob;  i ældre  Tid  skrevet  «,  Bøh«, 
1211,  Aaen  ved  Raageleie;  Bt)tnu  B. , Nivaa.  Jeg  an- 
tager, at  det  desuden  forekommer  i Stednavne  i en  anden, 
hidtil  upaaagtet  Form,  nemlig  som  Endelsen  e i en  Mængde 
Navne,  der  i de  ældre  Dokumenter  skreves  med  Endelsen  æ 
eller  e,  uden  at  dette  Bogstav  er  en  Del  af  en  Endestavelse 
som  i losæ,  lowæ  og  andre.  Om  disse  Navne  har  jeg  seet 
anfdrt,  at  de  maaltc  være  meget  gamle,  saa  at  den  sidste 
Stavelse  alt  ved  Kristendommens  Indførelse  her  i Landet 
var  tabt  og  formodentlig  havde  været  with  eller  twed.  Denne 
Mening  maa  jeg  dog  ansee  for  urigtig. 

Undersøge  vi  de  sjælandske  Navne  af  denne  Form,  da 
finde  vi  for  det  Første  flere,  hvor  Endelsen  æ betyder  6, 
saaledes  utvivlsomt  ©itta?  V.,  (Dmø  1290,  Omo;  S'pratuæ 
V.,  Sprogø;  Birlæ  1203,  1270,  Nexelo;  Stjrce,  8etce  og 
Sitr®  B. , jS'ijrø  V. , S e i e r o. 

I saa  godt  som  alle  de  andre  synes  æ eller  e derimod 
at  betegne  Aa. 

Af  sjælandske  Navne  paa  Steder,  som  endnu  ere  til, 
findes  foruden  de  ovennævnte  skrevet  med  denne  Endelse, 
om  og  stundom  med  andre  Endelser,  glente  V.,  JrUrøæ 
1449,  All u m c ; Brrgljc,  Bi r ked e;  fJugljiv  J 384,  Bogede; 
c^ora  1150,  £at\x  B. , jffarirkimtl)  B.  og  V.,  ^ararfycmtt), 
Faxe  og  FaxeH.;  /litsfe,  Fladsaa  G d. ; ©refftæ  1248, 
tørste  1190,  1240,  G ro  ft  e;  (©ræfir  1179,  Ømættl)  B., 
Græse;  $*øøl)e  og  JWfllja?  1170,  ^økæ  1243,  &o\\e  1248, 
Kjoge;  «&t)itfæ,  Kyse;  i'iunøe  B.,  ,ftænøe  1 198,  Lynge  i 
Lynge  Frederiksborg  H.;  ^tjnmglpv , jfijttglje,  ijjtmtøe  B., 
JTiunøI)«;  1199,  |'iund)e  1164,  Lynge  i Alsted  H.;  ©tljenf* 
1085  og  senere,  Onsved;  Bugljæ  1426,  Rye  i Gjorlev  S.; 
Sanhe  1153,  1157,  1211  og  oftere,  Saande;  å'caritø  1 170, 
Stedet  hvor  Skjæremdlle  i Grønholt  S.  ligger;  &cetl)a>  1256, 
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&ketl)æ  1336,  Skeeby;  boltre,  åløøitæ , Søltljøf,  Salto; 
S'tøglja?,  B.,  S'tikæ  1322,  &tcka?  og  Stedva?  1349, 

åtrgljcburgl)  1290,  Stege;  S'untie  1138,  Stuntoe  1140, 
(Juntljc,  Saunte;  ®U3a>  B.  , V.,  ®n)3e  B.,  Hiufiv  1337, 
®ufo?  1338,  Tudse;  V.,  Espe  Hgd. 

Alle  de  ovenstaaende  Steder  med  Undtagelse  af  Lynge 
i Lynge  Frederiksborg  H. , ligge  ved  Vandlob,  nogle  endog 
ved  Aaer  af  betydelig  Storrelse,  hvorved  Antagelsen  bekræftes, 
at  Navnene  oprindelig  have  gjældt  Aaen  og  senere  ere  over- 
forte paa  Byen,  der  anlagdes  ved  samme.  Hvad  Lynge  an- 
gaaer,  er  det  dels  muligt  at  æ’et  er  en  Boiningsform,  og  at 
Navnet  egentlig  har  været  Liungæ-by,  dels  er  det  muligt  at 
æ’et  virkelig  betyder  Aa,  men  at  Navnet  er  overfort  fra  et 
temmelig  fjerntliggende  Sted. 

Hertil  kan  endnu  foies,  at  Suusaa  har  været  skreven 
t,ampne”  Værebro  mPivrcrbrøø  1173,  1177,  B.  (d.  e. 

Wæræ-bro),  og  at  i Alsiinuerup  S.  nævnes  (Cløitæ  Piscatio, 
1171,  1177. 

Hvad  angaaer  at  af  ovenstaaende  Navne  er  der  flere, 
hvor  æ kun  optræder  afvexlende  med  en  anden  Endelse,  saa 
maa  det  bemærkes,  at  oftere  er  det  samme  Bestemmelsesord 
brugt  til  at  betegne  forskelligartede,  paa  Stedet  forekom- 
mende Terrainformer ; saaledcs  som  B jer  nede  ($Jjørnl)øftæ 
1291,  fljmnøftæ  1290,  fJqerntnit!)  1382,  fJjtvrnroi&lpv  B., 
fStmtetlje)  afgiver  et  ypperligt  Exempel  paa.  Heraf  har 
man  da  stundom  ladet  sig  forlede  til  at  troc,  at  der  mellem 
Endelserne  fandt  en  Overgang  Sted,  som  i Virkeligheden 
kun  var  indbildt.  Her  antager  jeg,  at  naar  der  findes  En- 
delsen æ i Skrivemaaderne,  er  der  meent  Aaen,  medens  der 
ved  de  andre  Endelser  er  meent  andre  Terraingjenslaode,  der 
laae  ved  Aaen  og  havde  Bestemmelsesord  tilfælles  med  denne 
eller  opkaldtes  efter  Aaen.  Jeg  troer  saaledes,  at  Græsæ 
betyder  Græs-Aa,  Greswith  Græs-Skov,  Stcckæ  Pæleaa  (for- 
skanset med  Pæle),  Steckeborg  Pæleaa -Borg.  — Det  for- 
tjener ogsaa  at  fremhæves,  at  Faxe  og  Faxe  Herred  ere 
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skrevne  baade  med  æ og  med  a , det  sidste  endog  med  ar, 
Eieform  af  oldn.  d. 

Skulde  denne  Antagelse,  at  æ i de  gamle  Navne  ofte 
betyder  Aa,  være  holdbar,  hvad  jeg  unegtelig  troer,  er  det 
ikke  urimeligt,  at  ved  samme  tillige  er  givet  Forklaring  af 
Endestavelsen  i L ei  r e,  tidligere  skrevet  £ætl)rir,  af  Saxo  §(- 
tljra,  ^Tetljra?,  af  Islænderne  Hleidr. 

Som  Bestemmelsesord  optræder  Aa  ofte  i Navne.  Det 
forekommer  i de  ældre  Skrivemaader  af  fdlgende  Byer: 
^tljørp  1109,  1239,  1261,  (Øfctljarp  V.,  Aaderup;  ^Ijølm 
1178,  jVøølme  1174,  Holmegaarde  i Tikjob  S.;  Jltøørtlje 
B. , JUmirtljar  1313,  Rddovre;  J&roørtlja?  B., 

1186,  Jltøørlie  1272,  Hvidovre1;  ^møfe  1364,  Aamose, 
Mose  ved  Halleby  Aa. 

Det  forekommer  sandsynligviis  i Eieformen  af  d i <3U- 
løfe  B.,  Aridse. 

Aas  (isl.  ds)  betegner  dels  en  smal,  ofte  Mile  lang 

Bakke,  der  ved  sin  Hoide  og  sine  steile  Sider  er  stærkt 

fremtrædende,  saaledes  Aasen  langs  Kjoge  Aa,  dels  i det 
flade  Terrain  selve  Landryggen  , naar  denne  strækker  sig  et 
længere  Stykke  omtrent  i samme  Retning.  Overfort  fore- 
kommer Ordet  i Bynavnene:  Jlø  1281,  Jlass  1281,  Aas; 
Jlflø  1129,  1309,  Aase  by;  ©øørøø?  1485,  Aashoi. 

Ager  (oldn.  akr , angs.  acer , æcer , besaaet  Land, 

Mark)  forekommer  overfort  i Bynavne,  f.  Ex.  iijøtøaøer  1211, 

Ho  isager;  ®øUtthr«  B.,  Tolsager;  Iftøraøer  , Ndr- 
ager Hgd. 

Agi  (oldn.),  moseagtig,  sumpet  Jordbund,  danner  maaskee 
Endestavelserne  i Jlmaø  1135,  ^maha?  V.,  Jlmaøe,  J\ntaøl)e 

1 I B.  nævnes  ogsaa  uampnis”  ^tuorbe.  — Navnene  Rddovre 
og  Hvidovre  ere  næsten  enestaaende  med  Hensyn  til  den  Grad, 
hvori  de  oprindelige  Navne  ere  bievne  fordrejede.  Forstavelserne 
Rod  og  Hvid,  der  sent  ere  tilfoiede,  have  nok  Hentydning  til,  at 
Kirkerne  i en  nyere  Tid  have  faaet  disse  Farver. 
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B. , Oen  Amager,  hvis  forste  Stavelse  formodentlig  er  et 
Personnavn,  ligesom  Forstavelsen  i Ambæk,  Ambjerg 
Skov  i Udby  S.  Baarse  H.  o.  fl. 

Bakke  (oldn.  bakki , Bakke,  Aabred),  er  del  moderne 
Ord,  hvormed  i Flæng  saa  godt  som  alle  Ophoininger  i et 
Terrain  benævnes  (gængse  i det  almindelige  Sprog  ere  for- 
uden delte  kun  Hoi,  Aas  og  Banke),  medens  i Oldsprogene 
en  Mængde  Ord  findes,  der  betegne  eiendommelige  Former 
af  Bakker.  Det  viser  sig  ved  delte  Ord , som  ved  Beteg- 
nelserne for  Skov  o.  fl.  Terraingjenstande,  at  Oldtidens  Folk, 
der  idelig  færdedes  i det  Frie,  havde  et  udstrakt  Ordforraad 
til  al  betegne  Særegenheder  i Formerne  af  slige  Gjenstande, 
medens  Nutidens  Folk  kun  have  nogle  faa  Ord,  idet  de  have 
tabt  Oiet  for  de  finere  Forskjelligheder  i Udseendet  af  dem. 
Det  synes  at  være  et  her  i Landet  temmelig  nyt  Ord;  thi 
det  findes  kun  sjeldent  i Bynavne  og  andre  beviislig  gamle 
Navne.  Maaskee  forekommer  dette  Ord  i Betydning  af  Rand, 
Aabred  i fHakkentørp  B.,  Bakkendrup.  Alt  i Indledningen 
er  der  gjort  opmærksom  paa,  at  dette  Artsord  ofte  sammen- 
sættes tautologisk  med  andre  lignende.  — Bynavnet  Bakke- 
bjerg  synes  at  være  endnu  et  Exempel  herpaa. 

Banke  (Afledning  af  oldn.  bakki , samt  angs.  bane ) 
synes  ligeledes  et  nyere  Ord,  der  betegner  en  aleneliggende, 
stor  og  ved  sin  Hoide  anseelig  Bakke,  G lo  banke  i Vester 
Egede  S.,  Kobanke  i Kongsted  S.,  to  af  Sjælands  hoieste 
Punkter.  1 Bynavne  forekommer  det  neppe. 

Beit  (oldn.),  Græsgang.  Tilsvarende  synes  utvivlsomt 
at  forekomme  i Navnet  Arrebed,  Areal  i Meelby  Sogn. 
Endnu  bruges  i Jydland  (Molb.  D.)  Udtrykket  ^græsbedet” 
om  Kreaturer,  som  have  faaet  Huld  paa  Græsgangen,  og 
Forklaringen  stemmer  med,  al  det  er  det  samme  Ord,  hvoraf 
4Jat  bede”  gjdre  Ophold  paa  en  Ileise,  har  sin  Oprindelse. 

Bjerg,  Berg  (oldn.  berg,  bjarg , Bjerg,  Klippe,  især 
regelmæssig  og  oventil  flad,  angs.  beorh , beorg ) er  dels 
den  ældre  Betegnelse  for  hvad  nu  almindelig  kaldes  Banke; 
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hvorved  dog  ikke  maa  lades  ude  af  Betragtning  , at  Ordet 
undertiden  er  brugt  om  en  ingenlunde  anseelig  Forhdining  i 
Jordsmonnet,  dels  den  ældre  Betegnelse  for  et  storre  Stykke 
Land,  der  ved  sin  hiiie  Beliggenhed,  sine  vildsomme  For- 
mer og  det  bratte  Fald  fra  samme  i det  Smaa  faaer  nogen 
Lighed  med  hvad  man  udenlands  kalder  Bjerge,  saaledes 
Solbjerg,  Drosselbjerg.  — I enkelte  Egne  af  Sjæland 
siges  altid  Berg  af  Bonderne,  saaledes  netop  i Love  H., 
hvorfor  ogsaa  de  ovenfor  slaaende  Navnes  Endelse  ud- 
tales Berg. 

Brugt  alene  eller  som  Bestemmelsesord  forekommer 
Ordet  i:  Beørøe  1164,  ftyørøl)  V.,  Bjerre  i Svallerup  S.; 
fJierølje  1272,  f&ijærølje  B. , Bjerre  Kb.;  $Jt)erbt)  B., 
ådtøøbterbt)  1381,  Stifts  Bjergby;  flterbit  1212,  ftyerbt) 
B.,  Munke  Bjergby;  fBjerbij  1178,  figærbt)  B.,  Slots 
Bjergby;  £3t)urøl)ufe  B.  , Bjerghuse  i Faareveile  S.; 
fiijcmtljæetl)  B.,  Bjergsted,  o.  Q.  See  iovrigt  uBorg”. 

Bo  (oldn.  bud , Telt,  Bod;  oldn.  bu , et  Landsted,  i 
Modsætning  til  en  Gaard  i en  Stad,  Hjem;  isl.  bu  et  Under- 
brug, hvorpaa  dog  bestandig  holdes  Folk,  i Modsætning  til 
den  Gaard,  Eieren  selv  driver)  forekommer  i de  ældre  Skrive- 
maader  af  Navne  næsten  altid  i Formen  Bothæ , saaledes: 
^øtnurtljcrbøtljce  1186,  ^Uniartl)ebøt>l)ø  1198,  JVsferbøibljæ 
1446,  Asserbo  (Overdrev);  fløntiebøtlje  B.,  Bennebo; 
l^ørlrt’bøtljiv  V. , Karlebo;  IDallæbøtljiv  B.  og  1422,  Val- 
lebo  Gd.  — Af  Formen  Bo  findes  Tlubø  1223,  Ulibø  1228, 
Nybo.  — Det  kan  bemærkes,  at  i Nordsjæland  bruges  Or- 
det Bod  endnu  om  enhver  Hytte  af  Riis  (Molb.  D.). 

Det  er  ikke  hyppigt  forekommende.  Dette  og  den  Om- 
stændighed, at  det  næsten  altid  har  til  Bestemmelsesord  et 
Personnavn,  samt  at  Steder,  der  ere  saaledes  benævnte,  fin- 
des i Egne  og  under  lokale  Forhold,  der  gjore  en  sildigere 
Opdyrkning  sandsynlig,  bestyrke  den  Formodning,  at  der 
ved  et  Bo  betegnedes  Bygningen  til  et  Landbrug,  der  dreves 
i storre  Afstand  fra  Eierens  Bolig , overensstemmende  med 
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den  paa  Island  gjældende,  nyere  Betydning.  Som  Bestem- 
melsesord synes  det  at  forekomme  i pn)binøl)e  1296,  £5u- 
btngæ  B.,  Buddinge. 

Borg.  Saavel  for  dette  Ord  som  for  Bjerg  er  Grund- 
begrebet et  Tilflugtssted,  hvilket  faaer  sit  Udtryk  saavel  i 
det  nuværende  Sprog,  hvor  (tat  bjerge’’  endnu  betyder  at 
bringe  i Sikkerhed,  som  i Oldsprogene,  hvor  oldn.  borg 
og  angs.  beorh  saavel  betegner  et  af  Naturen  dannet 
Tilflugtssted,  et  Bjerg,  som  et  ved  Kunst  dannet,  saasom 
en  Fæstning,  Borg,  By,  medens  oldn.  bjarg , berg  alene 
betegner  det  forste  Begreb  og  angs.  bark  alene  det  sidste. 
Oldn.  har  desuden  btjrgi , en  omgjerdet  Plads,  Borg,  Fold, 
Sti  til  Kvæg  og  Faar,  Angs.  byrig , et  Indelukke.  — Ogsaa 
i Stednavnene  forekommer  Borg  i den  dobbelte  Betydning, 
hvilket  forklarer,  at  det  forekommer,  hvor  end  ikke  Sagnet 
veed  at  nævne  en  Borg.  — I Navnet  Bor  ren,  6 ved  Moen, 
synes  Navnet  saaledes  kun  at  gjælde  Oens  hoie  Banke,  me- 
dens det  vel  snarere  gjælder  en  fordums  Befæstning  i Nav- 
nene: ©ftrrburgl)  B.,  Borre;  purøl)ebi)  1186,  putbt)  B., 
nævnt  paa  Amager  som  Sogneby1;  purre,  purø , pure, 
Borret  (Areal  ved  Borrevang  Ladegaard);  purøljuø  V. , 
purufcp  1264,  pørfe  1334,  Baarse.  — Et  mærkeligt  Ex- 
empel  findes  paa  en  Sammenblanding  af  Borg  og  By,  nemlig 
Itøalbpliæret  V. , 1$albul)erret  1307 , TUølburøeljimtl)  B., 
tlMbb!)rb3l)(mt  1370,  Voldborg  Herred. 

Braade  (Brud,  Brod).  Betegnende  en  Afbrydning 
eller  Gjennembrydning  paa  forskjellig  Maade  forekomme  i 
Oldn,,  svarende  til  brjoto , at  bryde,  Ordene  brot , afbrudt 
Stykke,  ogsaa  Vadested,  broti , nedhugget  Skov  (norsk 
Braate,  et  Skovstykke  afbrændt  til  Agerland),  braut , banet 
Vei  eller  Sti.  Foruden  at  i Folkesproget  i Stevns  uBraate” 
endnu  betegner  en  mod  Havet  brat  affaldende  Klint,  fore- 
komme mange  Stednavne,  overensstemmende  med  de  old- 

1 Den  her  nævnte  Borg  er  maaskee  Kjobenhavns  Slot. 
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nordiske  Ord.  Saaledes  forekomme,  svarende  til  broti: 
flraabæ  B.,  Braade;  f&røtæfcøøl)  1259,  f&røbrB.,  nu  Hol- 
steinborg.  — Svarende  til  braut : fJnjtiæ  B.,  Brede; 
Brydegaard  i disted  S.;  Ellebrud  Gd.;  Veienbrod; 
Brodebæk  Molle;  Hulebrdds  Hus  ved  Borsted  o.  fl. 

Bredning  (oldn.  breida , angs.  brædan , at  brede, 
isl.  breid , en  flad,  jevn  Strækning)  synes  kun  brugt  om 
bredere  Steder  i Fjorde  og  Sunde,  forekommer  sjeldent. 
Bredningen  benævnes  et  Sted  i Guldborg  Sund. 

V.  benævnes  Fladvandet  ved  Tudeaas  Udlob. 

Brink  (oldn.  brekka),  en  steil  Skraaning  afen  Bakke; 
et  sjeldnere  forekommende  og  vistnok  her  temmelig  nyt  Ord, 
iovrigt  i sin  Oprindelse  betegnende  en  Afbrydelse,  ligesom 
Braade  (angs.  brice , et  Brud).  Brinkebakke,  Bakke  ved 
Kulby,  Starrebrink,  Hbide  i Rerslev  S.,  Love  H. 

Bro  (oldn.  brii,  angs.  bricg,  brig , bryc,  brycg , Bro) 
forekommer  foruden  som  Artsord  oftere  som  Bestemmelses- 
ord, saaledes  vistnok  i:  fJrøbi)  B.,  V.,  Braaby;  |8røbi)  B., 
Broby;  fJrøUjørp  B.  og  1398,  Brorup  Hgd.;  flrøkøp, 
Brok  job;  £3røtl)ørp  1259,  Brordrup. 

Brdc , broca  (angs.),  Kilde,  lille  Bæk,  synes  at  fore- 
komme i Brokkebjerg,  Hdide  i Vig  S.;  Brokkegaard, 
Gaard  i Herfolge  S. 

I Forbindelse  med  dette  Ord  staaer  isl.  brokfloi , sum- 
pig Egn,  hvor  der  voxer  Stærgræs,  ligesom  Ordet  har  ved- 
ligeholdt sig  i almindelig  Sprogbrug  i uBrokfugl”,  en  Slags 
Sumpfugl. 

Brbnd  (oldn.  brunnr  og  brudr , Brdnd,  Kilde,  Spring- 
vand, angs.  bårne , Brdnd,  Bæk,  Aa).  Delte  Ord  findes 
undertiden  i Bynavne.  $5ntni)b!)  1085,  f)runl>bt)iDe|*træ  B., 
Brondby vesler;  flrunbt)  V.,  fUrunbbijøftræ  B.,  Brondby- 
oster;  flrunstjøro  1186,  Brondshoi;  (J&diiæbrønnce  B., 
©ælbrbrun  1335,  Kildebronde;  fpaibmbrunna?  1360,  1365, 
Baldersbronde. 

Bugt  (oldn.  bugda).  Den  almindelige,  her  maaskee 
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nyere  Benævnelse  for  en  storre  Indskjæring  af  Havet.  Kjoge 
Bugt  o.  fl. 

Bund  (oldn.  botn , Bund,  den  nederste  Del  af  en  Dal, 
angs.  botm,  Bund)  er  et  sjeldnere  forekommende  Udtryk  for 
en  lille  Lavning  med  Eng  eller  Mose.  Havbund,  Erig  ved 
Terslev,  Bunds  mose,  Mose  i Gandlose  S. 

By  (oldn.  hyr , By,  Stad,  bær , tillige  en  Gaard  paa 
Landet,  angs.  by , bye , Bolig)  har  maaskee  oprindelig  bety- 
det blot  en  enkelt  Mands  Bolig,  men  maa  dog  alt  i den 
Tid,  Navnene  dannedes,  have  været  saa  godt  som  udeluk- 
kende brugt  om  en  Samling  af  anseeligere  Bygninger.  Her- 
for taler  nemlig,  at  sjeldnere  findes  som  Bestemmelsesord  i 
Navne  med  denne  Endelse  noget  Personnavn,  hvoraf  man 
nok  kan  slutte,  at  Byen  ikke  eiedes  af  en  Eneste,  hvad  der 
derimod  synes  at  have  været  Reglen  med  Torperne  (see 
dette  Ord). 

1 Almindelighed  forekomme  som  Bestemmclsesord  andre 
Ord,  der  betegne  Eiendommeligheder  ved  Stedet,  hvor  Byen 
ligger,  saaledes  i Lyngby,  Sandby,  Hdiby,  Brondby 
o.  m.  fl. 

Byrd.  De  oldn.  Ord  byrda , at  beklæde  med  Planker 
eller  Brædder  og,  uegentlig  brugt,  at  omgive  med  et  Værn 
eller  en  Skjerm,  og  byrda , en  Lade  (Æske),  el  Skab,  have  et 
tilsvarende,  dog  kun  sjeldent  i Stednavnene  forekommende 
Artsord  uByrd”,  der  gjen findes  i StDertibtjrtityæ  1306,  &roertl)- 
bijrtljæ  B.,  Sverborg,  og  $j(unbi)rtiæ,  $an)rbt)rl>e  1468, 
H a ubyrd. 

I Henhold  til  Oldsproget  kan  den  Gisning  vistnok  opstil- 
les, at  Betydningen  er  et  Plankeskuur  eller  noget  lignende. 

Bæk  (oldn.  bekkr , angs.  becc ),  det  sædvanlige  Ord 
for  mindre  Vandlob,  jfifliebek  B. , Fiskebæk,  Udlobet  fra 
Farum  So;  tiMtljebfk  1184,  Vedbæk. 

Bækken.  Det  synes,  som  om  dette  fra  det  alminde- 
lige Sprog  bekjendte  Ord  undertiden  forekommer  i Stednavne, 
betegnende  en  flad  Fordybning  med  Eng  eller  Mosebund. 
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At  det  ikke  er  Ordet  Bæk  med  Artiklen  synes  godtgjort 
derved,  at  (tBækken”  forekommer  paa  Steder,  hvor  der  ingen 
Bæk  findes,  saaledes  Bækken,  Mose  ved  Kirke  Stillinge. 
Paa  den  anden  Side  taler  derimod,  at  det  aldrig  hedder 
Bækkenet,  men  stadig  kun  Bækken.  Saaledes  ogsaa  Bæk- 
ken, Gd.  ved  Roeskilde« 

Bolle  (oldn.  bdl,  Bolig,  Opholdssted,  Gaard  paa  Lan- 
det, Hule,  hvor  vilde  Dyr  pleie  at  ligge;  bæli , vilde  Dyrs 
Hule,  byli,  Bopæl)  synes  at  være  den  ældre  Benævnelse  paa 
en  ringere  Bolig  paa  Landet,  i Modsætning  til  Gaard  og 
Stad.  I de  sjælandske  Navne  forekommer  det  oftest  med 
Bestemmelsesordet  <tny”  og  i en  meget  fordreiet  Skikkelse.  — 
Udbuler  B. , Neble  i Alleslev  S.,  Nebbele  i Stege  Land- 
sogn, Næble;  UtøbelU,  Neble  i Sverborg  S.;  tlt)bøl<s  1160, 
Nybolle;  Bakkebolle;  Vinters  bolle. 

Sandsynligviis  har  Navnet  Bael  samme  Betydning,  med 
mindre  det  skulde  svare  til  det  i Molb.  D.  forekommende 
Ord  Bæl,  der  i Sonderjvdland  har  Betydning  af  lav  Mose- 
grund, Sige,  og  i et  Skrift  fra  1601  findes  i Udtrykket 
Vandbol,  Vandbaal  (oldn.  vatnsbol ) for  Vandsamling.  En 
tilsvarende  Brug  af  Ordet  synes  iovrigt  ikke  at  forekomme 
i andre  sjælandske  Navne. 

Som  Bestemmelsesord  antager  jeg  at  det  med  nogen 
Sandsynlighed  forekommer  i Navnet  fJenløøfe  1164,  |5i)Uøfe 
1192,  Biptløøfe  1225,  Beenlose,  idet  i Oldn.  Forstavel- 
sen bun  har  Hentydning  til  Huusvæsenet,  i Angs.  byn  og  i 
Isl.  byli  betyde  beboet,  i Angs.  byn  dyrket. 

Dal  (oldn.  dalr , Dal;  dæld,  Fordybning,  angs.  dal, 
dette  dog  sjeldent  forekommende,  i det  almindeligere  brugtes 
dæne , den,  denxi)  findes  overensstemmende  med  sin  al- 
mindelige Betydning  i:  ^Julbt)  B.  og  1391,  Dalby  i Faxe  H., 
Dalby  i Ramso  H.,  Dalby  i KrogstrupS.,  Dalby  i Hel- 
singe S.;  Dellinge  Molle;  Dalemose  (Kro)  o.  fl. 

Dam  (isl.  dammr , Dam,  Fiskepark,  angs.  demman , 
opstemme  Vand)  har  ligeledes  vedligeholdt  sig  i almindelig 
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Sprogbrug  og  er  hyppig  forekommende,  om  end  ikke  i By- 
navne. — <3($Uæbrøfcam  B.,  Elverdam  (Bro,  Kro). 

Dige  (oldn.  diki,  Pol,  Sump,  Dige,  Grav)  synes  efter 
Beliggenhed  af  de  Steder,  i hvis  Navne  dette  Ord  danner 
Endelsen,  ikke  at  betyde  opkastet  Jordvold,  men  at  have 
den  vistnok  oprindelige  Betydning  af  Pol  eller  Sump.  — 
jCJøttelitøe  B.,  Hundie;  Ugledie. 

Drag  (sandsy nligviis  af  Verbet  at  drage,  oldn.  draga, 
angs.  dragan ) betegner  en  Strimmel  Jord,  der  imellem  Vand 
eller  Moser  forbinder  to  stdrre  Stykker  Land  , svarende  til 
Betydningen  af  Drag  i det  endnu  gængse  Udtryk  uet  Vand- 
drag”.  Det  danner,  efter  Beliggenheden  at  domme,  Be- 
stemmelsesordet i:  Pratnørp  B.,  Dragerup;  pruubt)  1190 
og  B.,  Draaby;  Pratnøljølm,  prurljøim  B.,  Adelersborg; 
Pruhøørn  B.,  pntøør  1342,  Dragor. 

Dyb  (oldn.  djiip , angs.  dypa , de6p\  Dyb).  I den 
gængse  Betydning.  — Jhjupføø  V.  og  B.,  Dybso,  6 ved 
Sydkysten  af  Sjæland,  betyder  saalcdes  Oen  ved  det  dybe 
Vand.  — En  Ændring  af  dette  Ord  er  vistnok  det  i Nord- 
sjæland  om  Dybder  med  sid  Jord  mellem  Bakkerne  brugte 
Udtryk,  Divder. 

Dysse  (oldn.  dys^  opkastet  Gravhoi)  er  ofte  gaaet  over 
til  at  betegne  en  hvilkensomhelst  Stensætning  fra  Oldtiden. 
Til  de  rundtom  forekommende  Dysser  benyttes  ofte  historiske 
Navne,  men  vistnok  med  kun  ringe  Sandhed. 

Ede,  Ed.  Denne  Endelse,  der  horer  til  de  meget 
omtvistede  og  er  forklaret  at  skulle  være  en  Fordrejelse 
snart  af  Hede,  snart  af  Ved  (Skov),  synes  efter  Beliggen- 
heden af  de  mange  Steder,  der  ere  benævnte  med  dette 
Artsord,  udelukkende  at  have  sin  Oprindelse  af  oldn.  eid , 
Landlunge,  lavt  liggende  Strækning  mellem  to  Vande,  og 
ikke  af  oldn.  eydi , ode  Strækning.  Stednavne  med  Endelsen 
Ed,  Ede  forekomme  saaledes  dels,  men  tvivlsomt,  ved  frem- 
springende Dele  af  Kysterne,  saaledes  Boget,  Skov  i Jungs- 
hoved  S.,  Lonned,  Halvb  paa  Oen  Gauno,  idet  her  ingen 


SJÆLANDSKE  STEDNAVNE. 


201 


ældre  Skrivemaader  oplyse  om  Ede  er  en  Ændring  af  with 
(Ved),  dels  ogsaa  i det  Indre  af  Landet,  om  Steder,  der 
som  mere  eller  mindre  fremspringende  Halvoer  ere  heelt  om- 
givne af  det  samme  Vandlob  i dets  Krumninger;  dog  med 
den  Bibetingelse,  at  de  ere  temmelig  flade,  da  de, 
naar  Formerne  ere  skarpere,  kaldes  Næs  eller  Odde.  Det 
danner  herved  tillige  en  Modsætning  til  Tvede  (see  dette) 
og  synes  tilligemed  dette , Næs  og  Odde  at  være  de  ægte 
danske  Ord  for  det  nyere  Halvo,  der  slet  ikke  forekommer 
i Stednavne.  I ældre  Skrivemaader  forekomme:  B., 

hentet,  Seved  O (nu  landfast)  ved  Holsteinborg; 
efye  ntahlcr,  cfrngljlrtljtr  Itltr  B.,  Store  og  Lille  Fuglede; 
(tømrrtljæ  B.,  Gurede;  (tEøljdlpr  B.,  Oster  Egede;  (Æøljetlje 
B.,  Vester  Egede;  B.,  Mosede;  ,J$Iasnætl)  V., 

Masned  O;  Bjernede  (se  Side  192),  i hvilket  Navn  iov- 
rigt  Ede  muligviis  er  en  Ændring  af  with. 

Eng  (oldn.  eng  og  engi , angs.  in  g).  I alle  Stednavne 
af  ældre  Oprindelse  forekommer  udelukkende  Formen  ing, 
inge.  Vel  betyder  i Tydsk  Endelsen  pingen”  snarere  Mark, 
Landskab,  som  i Navnene  Lothringen,  Thiiringen,  Kitzingen, 
Memmingen,  men  det  synes  sikkert,  at  i de  danske  Sted- 
navne betegner  dette  Ord  langstrakte,  mere  eller  mindre 
udhævede  Fordybninger  i Jordsmonnet,  hvor  der  enten  endnu 
findes  eller  tidligere  har  været  Eng.  Det  maa  bemærkes, 
at  i Overensstemmelse  med  oldn.  engja , blive  trang,  angs. 
enge , snever,  har  Ordet  snarere  i sin  Oprindelse  betegnet 
Terrainformen,  end  den  samme  ledsagende  Eng;  idet  der  i 
Stednavnene,  naar  Enge  findes  af  andre  Former  eller  mere 
udstrakte,  gjerne  er  anvendt  andre  Ord  som  Made,  Lbse  til  at 
betegne  dem.  Især  ere  Stednavne,  der  ende  paa  ing,  hyppige 
ved  de  langstrakte  Eng  og  Mosestrog,  der  hist  og  her  findes ; 
saaledes  udenfor  Sjæland  ved  det  Mosestrog,  der  gjennem- 
skærer  Falster. 

Flere  Stednavne  synes  dannede  ved  Sammentrækninger 
mellem  dette  Ord  og  et  Bestemmelsesord,  saaledes:  /littøce, 
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/itjttøo?  B.,  /linøi  og  /langt  1259,  Flong;  J^tttøæ  og 
&tjnøæ  B. , $*øi)nøe  og  Mtjonøæ  1327,  Kjbng;  Jjøøunø 
1226,  $øt)nøe  1259,  $jøitøe  1314,  Hong;  /Hpøe, /tøtjnøl)* 
1135,1184,  Mynge;  lHøiliinøe  B.,  TUnøæ  1507,  Renge. 

Enestaaende  ere  disse  Navne  ikke.  Der  findes  saaledes 
Kinge  Bjerg,  Bakke  i Ramldse  S.,  Flengseng  (en  tau- 
tologisk Form),  Eng  ved  Morup  Gd. 

Som  Bestemmelsesord  synes  Eng  at  forekomme  i By- 
navnet (Ættøtørp  (med  Mollen  Strandqværn)  1374,  Englerup 
i Sonnerup  S, 

Eve.  En  Eve  er  efter  Molb.  D.  en  svdsjælandsk  Be- 
nævnelse paa  en  Sandryg  eller  Strækning  af  Sandjord  ved 
Strandbredder  eller  ud  i Havet,  hvilken  staaer  snart  over  og 
snart  under  Vand,  men  efter  Beliggenhederne  af  Stederne 
synes  dette  ikke  at  passe.  I Sjæland  findes  Even  ved 
Præsto  og  Even  ved  Nestved,  saml  E vet  o fte.  Efter  disse 
Steder  at  domme,  synes  Eve  at  betegne  en  lang,  smal  Vand- 
samling eller  en  lignende  ved  Vandets  Afgravning  opstaaet 
Eng,  der  (i  disse  Tilfælde  fra  Havet)  skyder  sig  ind  som 
en  smal  Fjord  mellem  Bakker.  En  Forbindelse  mellem  dette 
Ord  og  det  angs.  ewe , Vand,  synes  mulig. 

Med  ældre  Skrivemaade  haves  /Inetofte  1157,  iJjmetøfte 
1366,  Jrørortøfte  1396,  ^tmjætøftcr  1399,  Eve  to  fte. 

Tildels  taler  Beliggenheden  for,  at  dette  Artsord  fore- 
kommer i Bynavnet  Overevne  (Overeven,  see  senere  hen). 

Fald  er  en  Benævnelse,  der  bruges  paa  Moens  Klint 
om  de  Steder,  hvor  der  i Kridtet  findes  indblandet  Leer,  saa 
at  Skrænten  har  mindre  Steilhed,  Maglevands  Fald. 

Fang  (oldn.  fang , angs.  fang , erhvervet  Eiendom)  er 
et  Udtryk,  der  nu  alene  forekommer  i Benævnelser  paa  min- 
dre Skove,  saaledes  Brok  so  Fang. 

Fed  (oldn.  ft , flad  Jordstrimmel,  især  ved  Vand;  lavt- 
liggende Engstrækning)  forekommer  som  Endestavelse  jevnlig 
brugt  om  lave  Landtunger  ved  Stranden,  saaledes:  /tt|)  V., 
Fedet  ved  Præsto  Fjord;  Vesterfed  og  Osterfed  paa 
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Glæno  og  flere.  Som  Beslemmelsesord  og  brugt  i den 
sidste  Betydning,  af  lavtliggende  Engstrækning,  forekom- 
mer det  undertiden,  saaledes  vistnok  i Fedmose,  Mose  i 
Lyngby  S.,  Sokkelund  IT. 

Feid  (angs .feid,  fild , feald,  Slette,  Græsgang,  aaben 
Mark,  isl.  fiol , jevn  Mark,  fold,  Græsmark)  forekommer 
sjeldent  og  vistok  med  den  ovenfor  angivne  Betydning.  Bro- 
felde;  Tfcl)ørberiiffel&e  1382,  nedlagt  under  Frydendal 
Hgd.  — Formerne  feald,  fiol  synes  at  have  givet  Anledning 
til  den  udenfor  Sjæland  forekommende  Endelse  <4fjelde”,  saa- 
ledes Dollefjelde  paa  Laaland. 

Feli  (oldn.),  lille  Bjerg  eller  Fjeld.  Undertiden  fore- 
komme Navne  paa  Banker,  der  vanskelig  kunne  udledes  af 
noget  andel  Ord,  saaledes  Ornefels  Banke  ved  Kyringe, 

Fjord  (oldn.  fjorår ; angs.  ford,  fyrd,  Vadested).  Al- 
mindeligt Udtryk  for  indsnevrede  Bugter  fra  Havet.  Det 
forekommer  overfort  i Bynavnet  ^aunøftørt)  1229,  /amrftjørtl) 
B.,  Fanefjord. 

Flade  (oldn.  flot,  Flade)  er  et  jevnlig  forekommende 
Udtryk  for  flade  Strog.  Saaledes  Fladerne  udenfor  Kjø- 
benhavns Vold  paa  Amager. 

Flak  (oldn.  fldki,  jevn  og  udstrakt  Flade,  stor  Stræk- 
ning under  Vand,  fleki , flak,  Flage)  betegner  oftest  en  ud- 
strakt Grund  i Havet,  hvorpaa  et  lavt  Vand.  Bjelkes  Flak, 
Grund  Syd  for  Mocns  Klint. 

Flaske  (oldn.  flaski,  Flise,  Splint,  fin  ska  sk , kloves, 
splittes).  Dette  Udtryk  forekommer  oftere  som  Benævnelse 
paa  Moser  eller  Enge,  sjeldnere  som  Benævnelse  paa  smaa, 
med  Enge  omgivne  Havbugter.  — Den  tvedelte,  fligede  Form, 
som  har  medfdrt  Navnene,  træder  ofte  meget  tydelig  frem, 
saaledes  i Flasken,  Mose  ved  Bregentved  i Ousted  S.,  til- 
dels ogsaa  i Engen  ved  F1  askehu us  Bro  ved  Skjelskor; 
derimod  ikke  i Flasken,  Havbugt  ved  Gjershoi,  Flasken, 
Havbugt  ved  Skuldelev , med  mindre  Navnet  ikke  gjælder 
Bugten,  men  derimod  den  ved  samme  tvedelte  Eng.  — Det 
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bor  bemærkes,  at  endnu  i den  nyeste  Tid  er  Ordet  Flaske 
brugt  tilsvarende  i Udtrykket  Flasketroie,  en  Art  Troie,  der 
havde  sit  Navn  af,  at  de  nedhængende  Flige  i Skjodet  kald- 
tes Flasker. 

Flom  (angs.  flum,  et  Vandlob).  Sjeldnere  brugt  Ord 
for  Mose,  sid  Jord,  gjennemstrommet  af  Vand.  — Flommen, 
Mose  ved  Soro;  Flommen,  Eng  ved  Odemark  Hgd. 

Fly,  Fld  (oldn.  fiol,  en  sumpig  Egn,  svensk  fly,  Sump, 
Mose)  har  sikkert  Betydning  som  i Oldsproget.  Efter  Molb. 
D.  forekommer  uFlye”  i Jydland  som  Betegnelse  af  Sump, 
Morads.  Sandsynligvis  er  delte  Ord  Bestemmelsesord  i 
Flong  (s.  Side202)  og  i Floitrup. — I Jydland  bruges  det 
beslægtede  Ord  aFlun”  for  Gadekjær,  Pyt  (Molb.  D.). 

Gaard  (oldn.  gardr , Vold,  Gjerde  — Gaard , angs. 
gearel , indhegnet  Rum).  Fra  den  oprindelige  Betydning  af 
noget  Indelukkende,  overensstemmende  med  hvilken  Ordet 
Gaard  endnu  bruges  paa  Samso  istedenfor  Gjerde,  er  det 
gaaet  over  til  at  betyde  en  storre  Bolig,  i Forstningen  be- 
tegnende, at  den  var  bygget  saa,  at  de  fire  Længer  dannede 
et  Indelukke,  i Modsætning  til  Huus,  der  betegnede,  uanseet 
Storreisen,  en  Bygning,  hvor  Floiene  ikke  lukkede  sig.  Over- 
gangen synes  ikke  at  være  meget  gammel,  thi  Ordet  Gaard 
forekommer  kun  sjeldent  i ældre  Navne.  JShøtøøarhi),  nævnt 
i Sverborg  S.,  maaskee  Skovgaarde,  Gde.  i Udby  S., 
BaarseH.;  tttjøttrtl)  1354,  Ny  gaard,  Landsby  i Hoiby  S. 

Det  beslægtede  Ord  Gjerde  (oldn.  gerdi ) synes  ikke  at 
findes  i Stednavne. 

Gab  (oldn.  gag,  Svælg,  Aabning;  angs.  geåp , vid, 
rummelig,  geågan , at  aabne)  danner  Bestemmelsesordet  i 
(©øptiø  1239,  Øitbnø  V.,  tøaffnø  1202,  1302,  Gauno,  6 
ved  Sjælands  Sydkyst  med  Herregaard  af  samme  Navn. 

Galge  (oldn.  g ålgi',  angs.  galga ).  De  storre  Jord- 
besidderes Ret  i ældre  Tid  til  at  domme  deres  Undergivne 
medforle , at  der  ved  omtrent  hver  storre  Gaard  ligesom 
ved  hver  Kjobstad  var  opreist  en  Galge.  Som  Spor  heraf 
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forekomme  jevnlig  Navne  som  Galgemark,  Galgebakke, 
ofte  forvanskede  til  Gallemark,  Gallebakke. 

Gang  (oldn.  gong , smal  Gang,  gangr , Maaden  at  gaae 
paa;  angs.  gang , Gang,  Sti)  forekommer  undertiden  i Be- 
tydning af  smal  Vei,  egentlig  kun  i Navnet  Fægang  ved 
Soro  og  ved  Dalby  i Helsinge  S.,  der  oprindelig  betyder  den 
Vei,  Koerne  drives  ad.  Ifolge  Molb.  D.  forekommer  i Sjæ- 
land uGænge”  som  Betegnelse  af  en  smal  Vei  op  til  en  Gaard 
eller  By.  I Stednavne  synes  det  ikke  forekommende. 

Gavn  (isl.  gagn , Herlighed  som  ligger  til  en  Eiendom). 
I nogle  faa  Stednavne  forekommer  dette  Ord,  som  det  synes, 
i den  oprindelige  Betydning  af  noget  en  By  tilliggende  eller 
tilhorende  Jord.  Svebolle  Gavn,  Gd.  i Aunso  S. ; Torpe 
Gavn,  Areal  ved  Torpe  i Hallenslev  S. 

Glæ,  G læn.  Dette  Udtryk,  som  i det  jydske  Folke- 
sprog (Molb.  D.)  betyder  det  Sted , hvor  en  Aa  eller  Bæk 
har  sit  Udlob  i Havet,  og  hvor  der  er  en  Veile  (som  snart 
er  opfyldt  med  Grus  og  Sand,  at  man  kan  kjore  derover, 
snart  aaben),  synes  aldeles  overensstemmende  med  den  her 
givne  Forklaring  at  forekomme  i (tMtrnæ  B.,  G læno. 

Hvorvidt  der  kunde  tænkes  Forbindelse  mellem  dette 
Ord  og  angs.  gien , Dal,  er  der  Intet  der  oplyser. 

Gnib  (oldn.  gnupr,  gnypa , gnipa , Bjergspids,  Pynten 
af  et  Bjerg)  betegner  Spidsen  af  en  Landtunge,  saaledes 
Gniben  i Ods  H. — Knoben,  Pynt  paa  Seiero,  er  aabenbart 
det  samme  Ord. 

Grandi  (oldn.)  smal,  bakkeformig  Landstrimmel,  synes 
at  forekomme  i (tøranMøfce  B.,  Grandiose.1 

Grav,  Groft.  Betegnende  en  ved  Natur  eller  Kunst 
dannet  Fordybning  i Jordsmonnet,  forekommer  i Oldn.  grept , 
groytr , Grav,  grof , Hule,  gryfja , Grube,  grof , Grav, 
Groft,  i Angs.  græf \ groue , groey , Grav,  Groft.  Svarende 

1 Svarende  hertil  findes  de  engelske  Stednavne  (t&rantebrpcø, 
nu  Cambridge;  (Sranta-cfuøUr,  nu  Grantchester. 
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hertil  forekomme  mange  Stednavne : <$rt)ficr,  ©rtotø?,  ©rttttæ 
B.,  Greve;  ©rærøittgø  B.,  Grevinge;  Grofte  (se  Side  19 J ) ; 
Groftebjerg,  Banke  ved  Dyringe,  o.  fl. 

Grund  (oldn.  grunn  og  grunnr , angs.  grund,  Grund, 
Dybde,  Afgrund)  forekommer  i Stednavne  kun  i Betydning 
af  lave  Steder  i Havet.  Bochers  Grund,  Syd  for  Moen. 

Gyrwe  (angs.,  ogsaa  forekommende  i Flertalsformerne 
gyras , geres , af  de  ikke  forekommende  Enkelttal  gyr  og 
ger)  Morads,  Mose,  Sump,  synes  at  gjenfindesi:  (tøurffroe; 
©rørue  1377,  Gurre;  Gurede  (se  Side  201);  Gurager 
Huus  i Bjerre  S.;  Gurreso,  i Almindelighed  kaldt  Gdr- 
lov  Sd  i Haraldsted  S.,  o.  fl. 

Angaaende  Gurede  bor  dog  bemærkes,  at  Navnet  synes 
at  være  overfort  paa  Byen  fra  det  tætved  liggende  Frem- 
spring af  Kysten.  Det  angs.  Sprog  indeholder  endnu  Ordet 
gyr,  Fyrretræ,  saa  at  muligt  den  rette  Betydning  af  gyr 
som  Artsord  er  en  Mose,  hvor  Fyrren  voxer.  Beslægtede 
Ord  findes  efter  Molb.  D.  i del  jydske  Folkesprog,  saaledes 
uGurr”,  Dynd,  Mudder,  Ugurret”,  dyndet,  ^Goer”,  Mosejord, 
som  ikke  duer  til  Torv.  — Oldn.  har  gormr , Mudder. 

Betragtningen  af  Jordsmonnet  leder  til  en  hoi  Grad  af 
Sandsynlighed  for,  at  dette  samme  Ord  findes  med  den 
undertiden  forekommende  Forandring  i Skrivemaaden , at  G 
er  byttet  om  med  J,  i Jluriofn  1257,  Jlørrcrløfæ  1293, 
Jlurløfæ  B. , Jord lose;  ®ørlunt)l)c  1388,  Jlurluntnr  B., 
Hjorlunde;  Jordhdi  Landsby  i Slangerup  S.  — Muligviis 
forekommer  det  ogsaa  i nogle  af  de  Navne,  hvor  Sandsyn- 
ligheden iovrigt  er  for,  at  Bestemmelsesordet  er  Mandsnav- 
net Geir  (se  dette). 

Hage  (oldn.  kaki,  angs.  hæcce , Flage,  Krog),  billedlig 
brugt  Ord,  der  belegner  et  Fremspring  af  krum  Form,  fore- 
kommer ofte  brugt  om  Landtunger,  Korshage,  Skanse- 
hage i Rorvig  S.,  saavel  som  om  Grunde  af  denne  Form, 
Knæhage,  Pilhage  i Sundet  ved  svenske  Kyst , Nor- 
mandshage i Præstd  Bugt,  Bredhage  i Præsto  Fjord. 
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Hale  (oldn.  hali).  Billedlig,  men  sjelden  brugt  Be- 
tegnelse af  en  Landtunge  eller  en  Grund  af  særegen  Form. 
Ulvshale,  Landlunge  paa  Moen,  Revshale,  Grund  ved 
Kjdbenhavn, 

Hals  (oldn.  hals , angs.  hals,  hea/s).  Sandsynligviser 
dette  Ord  brugt  billedlig  som  Betegnelse  for  den  smallere 
og  med  Landet  sammenhængende  Del  af  en  Landtunge,  hvis 
yderste  Del  atter  udvider  sig.  Det  synes  saaledes  at  fore- 
komme i Halskov,  Næs,  og  overfort  i Bynavnene:  Hals 
i Helsinge  S.;  1205,  V.,  Halseby. 

Imidlertid  maa  det  bemærkes,  at  Oldn.  ogsaa  indehol- 
der Ordet  hals  som  Betegnelse  for  et  lavt  Bjerg  af  lang- 
agtig Skikkelse,  og  at  maaske  de  ovenfor  nævnte  Bynavne 
nok  kunde  forklares  heraf,  idet  der  ved  dem  findes  Banker 
af  lignende  Form. 

Hammer  (oldn.  hamarr ) betegner  oprindelig  en  hdi 
og  steil  Klippe.  Herhjemme  i de  mindre  Forhold  forekom- 
mer Ordet  hyppigt,  betegnende  en  anseelig  Bakke.  $jamur, 
$jamm«  B.,  Hammer  synes  saaledes  at  have  sit  Navn  efter 
den  ved  Byen  liggende,  meget  anseelige  Banke.  Damm()øit 
1308,  1377,  Hammers holt;  Hammeren,  Næs  i VellerupS. 

Harre  synes  at  hidrore  fra  angs.  heary , Afgudsbillede, 
oldn.  hor  gr , Offerhoi.  Det  forekommer  ikke  som  Endelse, 
men  oftere  som  Beslemmelsesord , saaledes  i $jarfta(v)bf, 
Harrested  i Sludstrup  S.,  og  i Harrested  Banke,  en 
meget  fremragende  Hoide  ved  Eskildstrup  i Lynge  S.  Iovrigt 
maa  det  ikke  oversees,  at  disse  Navne  ogsaa  meget  vel  kunne 
udledes  af  Herre,  se  dette  under  Bestemrnelsesordene. 

Have.  Den  oprindelige  Betydning  af  dette  Ord  er  et 
Rum,  indesluttet  af  Hækker  (angs.  hegian , hægian , hegne, 
hæge , haga , Hegn,  haga , en  indhegnet  Plads).  Medens 
G aard  har  forandret  sin  oprindelige  Betydning,  har  Ordet 
Have  derimod  beholdt  sin  uforandret,  betegnende  endnu  et 
hvilketsomhelst  Indelukke,  hvad  enten  Hensigten  har  været 
at  benytte  det  indhegnede  Rum  i Eng  eller  Skov,  det  sidste 
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i den  Tid,  da  Skovene  ikke  vare  fredede,  til  Græsgang  (oldn. 
hagi , Græsgang),  eller  Hensigten  har  været  at  benytte  det 
til  Dyrkning  af  Frugttræer,  Blomster  og  Urter.  Ordet  er 
meget  brugt,  og  Stednavne  som  Enghave,  Kohave,  Heste- 
have, Dyrehave  forekomme  idelig.  I ældre  skrevne  Navne 
findes  Ordet  i JUuimljagljæ  V.,  Alleshave;  Jkuiuirljagl)« 
1304,  $\aluel)iu>æ  B.,  Kallehave. 

Som  Bestemmelsesord  er  det  ligeledes  hyppig,  oftere 
forkortet  til  Hav.  Jeg  troer  saaledes  at  finde  det  i $atøgæ- 
Ucfce  1252,  Jjameløfce  B.,  $}ag!)æløø  1307,  $jagl)eløfce, 
Store  og  Lille  Havelse,  med  mindre  Sikkerhed  i ^aglje- 
tl)ørp  1160,  $auørp,  Haugerup;  $)aroeit|ø  B.,  Havnso  og 
Ijagttelejf  1081,  Dagttctlef  1261,  fjafnitletuæ  1308,  Havne- 
lev; kun  uvist  i Jjagl)ftl)ørp  1395,  Hagerup,  Hau  byrd 
(se  Side  198)  og  adskillige  af  de  Navne,  som  begynde  med 
Hav  eller  Hage  og  ikke  findes  nævnte  i ældre  Skrifter,  fordi 
her  en  Udledelse  af  Mandsnavnene  Håki , Håkon  og  Håvarr 
har  ligesaa  stor  Sandsynlighed  for  sig. 

Det  til  Have  svarende  Ord  Hække  forekommer  vistnok 
i Navnet  $jæggørp  1388,  JJrgrrøp,  Hekkerup. 

Af  samme  Rod  og  Betydning  er  Artsordet  Hegn,  der 
alt  forekommer  tidlig  i den  overforte  Betydning  af  indhegnet 
Skov.  Saaledes  nævnes  som  Skov  i Uby  S.  Jjetjnrt  1382, 
gamble  $jegl)itet  (nu  forsvunden). 

Havn  (oldn.  hofn:  hafn , angs.  hæferi)  forekommer  i 
$jaftt  1186,  (JEøpmaiuueljauen  1248;  i de  islandske  Skrifter 
J^aupmannaljafit;  i svenske  j&øpenljatn,  Kjbbenhavn1. 

Hede  (oldn.  heidr , heidi ; angs.  kæd.  Hede)  fore- 
kommer oftere  som  Forstavelse,  saaledes  i Hedegaarde 
eller  Heiedegaarde  i Oster  Egede  Sogn. — Sandsynligvis 
forekommer  dette  Ord  ogsaa  i $)æt>inge  maklce  1261,  $ja?titJt)ng 
V.,  Jje&fcingi?  maglr  B.,  Store  Hedinge.  ,£Uiø  $)eiil>tngf, 

1 Et  engelsk  Stednavn,  der  i sin  ældre  Skrivemaade  temmelig 
noie  svarer  til  Kjobenhavn  er  Cppctnljam,  nu  Chippenham. 


SJÆLANDSKE  STEDNAVNE. 


209 


B.,  Lille  Hedinge;  $jet>rmølla?  B.,  II  ed e huse  i Roeskilde 
Landsogn. 

Hjctlli  (oldn.),  Afsats  paa  en  Bjergside,  synes  at  gjen- 
findes  i $)ija?tterutl)  B. , Jel lerod  Gd.  Ligeledes  efter 
Jordsmonnet  at  domme  i Sonder  Jellinge  og  overfort  fra 
delle  Sted  i JJælittge  B.,  Tin  g jellinge. 

Hjelm.  Dette  Ords  Betydning  synes  snarest  at  kunne 
oplyses  af  Angs.,  der  besidder  Ordene  hcalm , Halm,  tillige 
et  lost  Tag,  halm,  hvad  der  dækker,  som  en  Hjelm,  Kro- 
nen paa  et  Træ,  saml  det  Overste  af  Noget,  hélan , dolge, 
skjule.  Det  kan  med  en  Del  Sandsynlighed  antages,  at  fra 
Grundbegrebet  af  en  lus  Halmdækning,  som  f.  Ex.  den  der 
jevnlig  anvendes  til  i Toppen  at  dække  Hæs  og  Torvestakke, 
er  Begrebet  fort  videre  til  at  betegne,  hvad  der  i de  for- 
skjellige  Tilfælde  dækker,  Halm,  en  Hjelm,  Kronen  paa  et 
Træ  o.  s.  v.,  saaledes  ogsaa  et  Idst  Halmtag,  og  dette  sidste 
synes  naturligst  at  være  Betydningen,  hvor  Ordet  forekommer 
i Stednavne.  Delte  stemmer  desuden  med,  at  i Oldn.  er 
hjålmr  saavel  en  Hjelm  som  et  Tag  paa  Stolper,  hvorunder 
Sæd  gjemmes,  og  at  i gammel  Dansk  Ordet  Iljalm,  Hjelm, 
forekommer  betegnende  et  Slags  Skuur  eller  Rum  med  lost 
Tag  (Dansk  Glossarium).  I ældre  skrevne  Stednavne  fore- 
kommer del  i B.,  Hjelm;  $jjalm(*tø  B. , Hjelmso  - 

magle. 

Hj  em.  I mange  fordreiede  Former  forekommer  dette 
Ord,  der  oprindelig  synes  at  have  betegnet  Opholdssted, 
snart  i den  snevrere  Forstand  af  Bolig,  Hjem,  snart  i den 
mere  udvidede  af  Egn,  Landskab,  svarende  til  oldn.  henna, 
heimili,  heimr,  Hjemstavn,  Bolig,  angs.  ham.  Hus,  Hjem, 
By,  Eiendom,  svensk  hem , platt.  Ham,  tydsk  Heim.  Med 
Hensyn  til  at  det  kan  betyde  Landskab  i enkelte  Tilfælde, 
skal  jeg  anfdre,  at  paa  Runestenene  findes  f.  Ex.  baade 
Krikum  og  Kriklant  for  Grækenland.  Svarende  til  Grund- 
begrebet af  Stedet,  hvor  Noget  er,  forekomme  i det  jydske 
Folkesprog  endnu  efter  Molb.  D.  Udtrykkene  ((Hodum”,  det 
1863  14 
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Sted  i Sengen  hvor  Hovedet  hviler,  aHodumsager”,  en  Ager 
hvortil  flere  andre  stdde  med  Enderne;  i det  sjælandske 
Folkesprog  <tAaleham”  for  Aaleruse. 

I ældre  Navne  forekommer  det  i Jarøm , ,/arum  B., 
Farum;  |jøm  1205,  1241,  1259,  $jøønt  B.,  Hdmb;  (£rcrk- 
Ijøm,  (Ærivktjm,  Crcrkøm  1170,  1178,  1193  og  oftere,  ^verg- 
l)øm  B.,  Kregome;  (Drrbørgljøm,  Ørrbjrrg  1396,  Overberg 
Hgd.;  ÆørømU53,  1170,  1178  og  oftere,  JSSegljærum  1261, 
Esrom,  o.  fl.  Sandsy nligviis  ogsaa  i Øem  1085,  Øøm 
B. , Om,  og  som  Bestemmeisesord  i Jjrmlu’k  B. , Hjem- 
bæk; $)nnmdøtDcr,  Jjentmæløf  B. , Himmelev;  ^imltngjotDre 
B.,  Himlingoie;  samt  i Hambjerg,  Bakke  ved  Svenstrup 
i Taarnborg  S. 

tilad  (oldn.),  en  af  Gjerder  eller  Volde  indesluttet 
Plads,  synes  snarere  at  danne  Forstavelsen  i JTatljbu  1135, 
JTabbtj  1205,  Jfatljbi)  B. , Ladeby,  end  de  nær  beslægtede 
oldn.  Ord  hlada , Lade,  h/a  di  ^ Stak,  Stabel. 

Holk  (oldn.  hylhi , dyb  Vandpyt,  et  Kar,  isl.  holkr , 
Tud,  hult  Ror,  angs.  hole , en  Aare,  Strdm)  eller  Holke- 
brond  betegner  en  storre,  udhulet  Træstamme,  der  sættes 
ned  i Jorden  for  at  samle  Vandet  af  et  Væld  (Molb.  D.). 
Det  forekommer  i det  jydske  Folkesprog  ogsaa  i Formerne 
Hulk,  Hylk.  Dette  Ord  findes  i $t)lkrtl)ørp  B.,  Holkerup; 
Holk  ed,  Skov  i Oster  Egede  S. 

Holm  betegner  i Almindelighed  en  lille  O (oldn.  hd/rni. 
hOlmr , en  lille  O,  angs.  holm , oprindelig  betydende  Havet, 
dernæst  en  lav  6 i samme  eller  i en  Flod).  å'ulthøhn  V., 
Sal  l holm  ved  Amager. 

lovrigt  betegner  Ordet  ogsaa  Pletter  af  Agerland  i Eng 
og  Mose  eller  Pletter  af  Skov  i Agerland,  uden  at  Om- 
givelsen derfor  behover  tidligere  at  have  været  So.  Det  er, 
brugt  paa  denne  Maade , et  almindelig  Forstudtryk.  Brugt 
saaledes  synes  det  at  forekomme  f.  Ex.  i flere  af  de  mange 
Navne  med  Endelsen  uholm”  i Tikjob  S.,  samt  i Jjjølnie  1327, 
|jølmø?,  Holmegaard  Hgd.  i Olstrup  S. 
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Holt  (oldn.  holt , oprindelig  en  skovbevoxet  Htii , se- 
nere en  bar  og  stenel  Bakke,  angs.  holt , Lund,  Skov)  synes 
allevegne  at  have  betegnet  Skov  og  forekommer  meget  hyp- 
pig, om  end  oftere  fordreiet  til  aolte”,  uelte”  og  lignende  For- 
mer. gjøU  1173,  Holt  i Græsted  S.;  Jjøltl)  B. , Holte 
i Grevinge  S.,  $ølt  1197,  B.,  Holte  i Sollerod  S.; 

$ul)ølte  1346,  J)øtt)ølte  1554,  Hovel  te  Gd.;  JSpønljølt 
1173,  1177,  Skov,  hvis  Navn  har  bevaret  sig  i Spaanolt 
(Sponiids)  Huus,  ogsaa  kaldet  Tydskehuus,  i Frede- 
riksborg Landsogn;  fHiøilt  1499,  Pleielt;  og  mange  flere. 

Horn  betegner  saavel  en  fremspringende  Del  af  et  Land, 
som  et  Hjorne  eller  en  Vraa,  en  Afkrog.  Oldn.  horn,  angs. 
horn , hirnc , hyrne , have  ogsaa  denne  dobbelte  Betydning. 
— Det  tor  bemærkes,  at  paa  Laalands  Nordkyst  udtales  endnu 
tydelig  Hyrnet  for  Hjdrnet,  — Det  forekommer  i |)ørnø- 
fjerøtljt  1085,  Horns  Herred;  $jøritebt)  1499,  H orneby; 
$)ørimbødi  1 164,  Hornbæk1;  JJørnletøe  B.,  Jjørnlef  1257, 
Haar  lev.  Et  Areal  ved  Skovso,  fordum  et  Næs,  bærer 
Navnet  Blæsehorn. 

Hov.  Delte  Ord,  der  kun  synes  at  forekomme  som 
Bestemmelsesord  og  i Almindelighed  at  have  Hentydning  til 
Hoveri,  saaledes  i de  ofte  forekommende  Stednavne  Hov- 
mark, Hovkrog,  Hovlykke,  o.  s.  v. , har  i de  ældre 
Navne  enten  Tilsvarende  i oldn.  hof,  Afgudstempel,  eller  i 
angs.  hof , Hus,  Bolig,  Hule,  uden  at  det  er  muligt  at  af- 
gjore  hvilket.  $)øfbt)  B.,  Hovby;  $jøføuarl>  1385,  nævnt 
i Froslev  S. 

Hoved  (oldn.  hofud , angs.  hnfud , hedfod , héofod ) 
betegner  frrmspringende  Dele  af  et  Land,  i Almindelighed 
mod  Havet  (oldn.  hof  di , Forbjerg),  saaledes  JlunrljøiUEtl)  V., 
,3unøøl)øuetl)  B.,  Jungshoved;  &cøøøl)øuetl)  1275  og  B., 
Skovshoved.  Sjeldnere  forekommer  Ordet  inde  i Landet, 
som  ®l)i)rnel)øtDetl)  1380,  Tjornehoved. 

1 Det  er  her  selve  Bækken,  ikke  Byen,  der  omtales  1164. 
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Huk,  sjeldnere  forekommende  Benævnelse  paa  Vig, 
Bugi,  saaledes  Skagelse  Huk  og  Æskebjerg  Huk  paa 
Seierd. 

Hule,  Hul  forekommer  i mange  Former,  som  Hol, 
svarende  til  oldn.  hola,  angs.  hol,  hole , platt.  Holl\  som 
Hel,  Hæl,  Hol,  Hyl  svarende  til  oldn.  hellir,  Klippehule, 
angs.  hol,  platt.  Hol , Hole  og  oldn.  hrjlr,  Svælg,  dybt  Sted 
i en  Aa,  endelig  i den  gængse  Form  Hule  og  Hul. 

Det  er  oftere  angivet,  at  Stavelsen  Hol  i Stednavne 
skulde  betyde  Hdi,  svarende  til  det  oldn.  huli,  rundagtig 
Hoi.  Jeg  troer  dog  ikke,  at  dette  er  Tilfældet,  skjondt  der 
er  en  egen  Sammenblanding  i Oldsprogene  mellem  de  Ord, 
der  betyde  Hdi  og  dem,  der  betyde  Hule;  tverlimod  troer  jeg, 
at  det  danske  Sprog  aldrig  har  indeholdt  et  Ord  Hol , der 
betod  Hdi;  thi  dels  er  denne  Forstavelse  oftere  forekom- 
mende i Navne,  hvor  det  vilde  være  meget  enestaaende,  om 
de  havde  Hdi  til  Bestemmelsesord,  og  hvor  Beliggenheden 
taler  imod,  al  dette  kan  være  Tilfældet,  dels  tale  andre 
Skrivemaader  i det  samme  Navn  imod  denne  Antagelse,  og 
endelig  er  der  tilsvarende  Navne,  hvor  det  er  umiskjendelig, 
at  Bestemmelsesordet  er  Hule.  Holbek  betyder  saaledes  ikke 
Hoibæk , Bakkebæk  (intet  Stednavn  vilde  være  analog  der- 
med), men  Hulebæk,  et  Stednavn,  der  idelig  og  idelig  fore- 
kommer, hvor  en  Bæk  har  et  udhulet  Leie.  — Med  Hensyn 
til  Formen  Hol  skal  jeg  bemærke,  al  det  jydske  Folkesprog 
(Molb.  D.)  endnu  indeholder  uHbll”,  som  betegnende  et 
dybt  Sted  i en  Aa  ; det  sonderjydske  Folkesprog  har  Ud- 
trykket aHyll”  for  en  betydelig  og  brat  Fordybning  i en  Aa 
eller  i et  Vand. 

I fdige  Ovenstaaende  antager  jeg  at  gjenfinde  dette  Ord  i Jijølir- 
tu’k  V.,  $jøløbø?dt  1307,  Holbæk;  $øl*rl)ø  1271,  Hulerod 
Gd.;  $jøllø|V  1573,  Hol  Idse  i Kvandlose  og  Sostrup  S.; 
$øUe(V,  |)øUøfe  1257,  $ølløf.v  1259,  $?Uøfæ  B.,  $øUø|> 
1496,  H oli  ose  i Gunderslev  og  Skjelby  S.,  $}ø?U’fe  1192, 
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Jjølløffl?  1319,  Hol  1 ose  i Veiby  S.;  B.  og 

IDtnlrrljelftnøe  1307,  Kirke-  og  Vinde- Helsinge  i Love 
H.;  $)ælfinøør  V.,  ^IfingtT,  Saxo,  Helsingør;  $ælftnøl)e 
1176,  1177,  Helsinge  Kb.;  §Mr)  B.,  §t)ibx)  V.,  Hulby; 
Døtlinøe  B. , 1408,  1416,  Hyllinge  i Oster  Flakkebjerg 
H. ; Dølftørp,  Hylstrup;  Hol  sbjerg,  Banke  ved  Alke- 
strup  i Asmindrup  S.  og  lignende. 

Det  findes  angivet,  at  Hyl  betyder  Bakke  (angs,  /??*//, 
hyll,  platt.  Hul/).  Jeg  troer,  at  her  er  den  samme  Feil- 
tagelse  som  ved  Hol,  thi  Beliggenheden  taler  derimod  ved 
de  Steder,  jeg  kjender,  saaledes  ogsaa  ved  Hyllede  i Faxe 
IL,  hvor  der  vel  rundtom  findes  Banker  nok,  men  hvor  det 
Karakteristiske  ved  Byens  Beliggenhed  netop  er,  at  den 
ligger  i et  Hul  mellem  disse. 

Huus  (oldn.,  angs.  hus)  synes  at  have  betegnet  saavel 
en  anseelig  som  en  mindre  Bolig.  Ordet  forekommer  i Nav- 
nene Jjufum  B.,  Husum;  sStøndjuø  B.,  Seinehuus;  $uøbit 
1223,  §\x\d ii)  1204,  1230,  Huse  by;  o.  11. 

Flvammr  (oldn.) , en  lille  Dal  eller  Fordybning  (angs. 
hveemin,  værn,  Hjorne,  Krog)  synes  at  have  Tilsvarende  i 
Navnene  Uflæimrtøfti?  1357,  Wrmtnetøftr  1396,  Vemme- 
tofte; tlibvmetljørp,  Vemmedrup;  IJtmbløfe  1223,  TMttløfe 
1573,  Vemmelose;  IDtmmnkue  1181,  Wmmerløffue,  Ttøi- 
intrrL’f  V.,  Ve  m mel  o v. 

Hvilft.  (oldn.),  Fordybning.  Ordet  udtrykker,  at  For- 
dybningen maa  være  hvælvet,  afrundet  (oldn.  hvålf , angs. 
hmcalf , Hvælving).  Terrainet  taler  for,  at  det  forekommer 
i $)ttidutuøe  1264,  1298,  $)imlftnøe  B.  og  $}ttnlti)inøamørræ 
1274,  Kirke  og  Norre  Hyllinge. 

Hvarf  (oldn.),  Kreds,  har  Tilsvarende  i nogle  faa 
Stednavne.  Grundbegrebet  er  tydeligst  udtrykt  i Gjernings- 
ordene  oldn.  hverfa , angs.  hweorfan , hwyrfan , dreie, 
vende,  forandre  sig,  der  paavise,  at  overalt  hvor  de  tilsva- 
rende Ord  forekomme,  betegne  de  en  Dreining  eller  noget 
Kredsformig,  saaledes  foruden  det  i Spidsen  stillede  Ord 
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det  oldn.  hver/i , lavtliggende  Sted  omgivet  af  Hoie,  det 
angs.  hwenrf,  hveorf , Ladeplads,  hvor  Kystens  Dreining 
gjor  et  saadant  Anlæg  passende,  angs.  hweorfn , Hvirvel, 
oldn.  hv  ir  fin  gr , hverfingr , Kreds,  o.  Q.  — I den  jydske 
Mundart  findes  tilsvarende  Udtrykkene  tthverre”,  at  vende, 
uHvarre”,  et  Sted  i Strommen,  hvor  der  er  en  Hvirvel,  samt, 
i en  anden  Egn,  en  Aabning  i den  ellers  sammenhængende 
Strandkyst,  hvor  Klitvandet  er  brudt  ud,  og  hvor  der  kan 
kjores  igjennem  med  en  Vogn  (Molb.  D.).  — I Stednavnene 
Jjrotjrf,  J)u)ørf  B.,  Horve,  og  tJflarppceletncr  1261,  Worpæ- 
lotøæ  B.,  Varpelev,  betegnes  derved,  i det  forste  Tilfælde 
at  Kysten,  i det  andet  at  Vandlobet  gjdr  en  Dreining. 

Hoi  (oldn.  haugr , Hiii,  Gravhdi,  angs.  hou , Bakke) 
har  i det  ældre  Dansk  haft  Formen  aHbwn , en  Form,  der 
endnu  den  Dag  i Dag  gjcnfindes  i Bondernes  Udtale  i en- 
kelte Egne,  saaledes  i Dalby  S.  i Love  H. 

Under  Overgangen  fra  Flow  til  Hoi,  der  synes  al  være 
begyndt  i det  14de  eller  15de  Aarhundrede,  har  der  dannet 
sig  mange  Ændringer,  hvorom  Stednavnene  fore  Vidne.  Over- 
hovedet er  neppe  noget  andet  Artsord  bleven  fordreiet  paa 
saa  mange  Maadcr  som  dette.  — Nedenstaaende  Exempler 
ville  vise  dette,  idet  dog  maa  erindres  at  efter  al  Sandsyn- 
lighed har  gh  været  læst  som  v.  — JJøtmebtj,  $øubt)  B., 
Døbt)  1498,  Hojby  i Ods  H. ; Døtnfø  B. , Hove  i Asnæs 
S.;  Douce  1257,  §m(?  B.,  Hove  Kb.;  Døu^>)  B.,  Ho  iby 
i Borup  S.;  Døltljøiir  1260,  D0lttDfft  B. , D0lDue 

1433,  Holtug;  ®l)ørl)øiJ)ie  1396,  Store  og  Lille  Taaroie: 
^Vrnuflljæ  og  j^lrnljøgl)  1261,  Arnoie;  Ølølyøgljce  1170, 
Øltøl)ømv  1176,  Øleføljøglje  1190,  Ølftgljcrtmtfllcr  1356, 
Ølfijtmaflice  B. , 01  semag  le;  Øløljøjjljæ  litUv , Øltøcelitlæ 
B.  og  1320,  1485,  Hoielse;  Hovelte  Gd.  (s. 

Side  211);  II  o is  ager  (s.  Side  193);  1499,  Kathoi 

Gd.;  1499,  Harris  hoi;  JJrømøgljir  1202,  fHum- 

Ijønut;  1248,  Bromme;  åptljøujølje  1253,  åiuljøøl)  1314, 
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B.,  Kirkesyv;  ^øgrtl)ørp  1380,  ijøijftrøp  1461, 
Hoistrup  II  g d. 

Det  synes  endog  som  om  How  har  kunnet  gaae  over 
til  uig”  eller  ui”  at  domme  efter  Navnene:  ^m’rst)øfll)  1260, 
Jltnerft)  1370  og  B.,  A versi;  1484,  Jlerfta?  B.,  ^crø- 

Je  rsi;  Thjntgl)B.,  Ronnede;  Olsemagle  og  H o i e 1 se, 
hvilke  sidste  Navne  klart  vise  Overgangen  i Skrivemaaderne. 

Jadcirr  (oldn.),  Rand,  Kant,  danner  utvivlsomt  Bestem- 
melsesordet i Jarskov,  Skov  i Vester  Egesborg  S.  Det 
synes  ogsaa  at  forekomme,  brugt  om  et  Fremspring  ud 
imod  en  Mose  eller  en  Indso,  saaledes  i Jadrebakke, 
Banke  paa  Tulstrup  Mark. 

Kalv  er  et  almindeligt  forekommende  Udtryk  for  en 
mindre  O ved  Siden  af  en  storre  (svarende  til  isl.  kdtfr , 
der  i Almindelighed  betegner  en  Unge  og  siges  om  en  min- 
dre Ting  i Hensyn  til  en  storre,  saaledes  eyjar  - kdffr , en 
lille  O,  fialls-kciffr , et  lille  Bjerg).  Masnedo  Kalv  ved 
Sjælands  Sydkyst. 

At  denne  Brug  af  Ordet  Kalv  har  været  vidt  udbredt 
i Norden  sees  af,  at  en  lille  O ved  Siden  af  Man  i det  irske 
Hav  er  benævnt  Man  Calf. 

Kapel.  Undertiden  forekomme  Navne,  der  tyde  hen 
paa,  at  tidligere  et  Kapel  har  ligget  der  paa  Stedet.  Saa- 
ledes er  Mindet  om  det  i B.  nævnte  Cøpetlæ  ved  Kilde - 
bronde  bevaret  i Navnet  Kappelev  Gde.,  ligeledes  det  i 
B.  ved  Love  nævnte  Kapel  i Navnet  Kapelbjerg. 

Kilde  forekommer  i Stednavne,  sandsynligvis  oftere  i 
en  mere  udstrakt  Betydning  end  del  nuværende  Ord  har. 
Formen  Kilde,  der  har  et  Forbillede  i isl.  ktjll,  Bæk,  angs. 
cyle , er  sjeldnere.  ®ranhUfoi?  1398,  Tranegilde;  Kyl- 
bæks  Huus  ved  Ring  i HammerS.  I Almindelighed  fore- 
kommer Formen  Kjeld , svarende  til  oldn.  kelda , Kjær, 
Sump,  Morads,  Kilde,  angs.  keld , Kilde,  saaledes  utvivl- 
somt i T$aiehelt>æ  B. , mØaleht)æU>cr  1396,  Vallekilde; 
Jtalbii  1135,  |Velbi)  B.,  $\o>tl)dbt)  1307,  Kjeldbymagle; 
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jRcelbt)  litie,  Kjeldbylille.  — I det  jydske  Folkesprog  be- 
tegner endnu  (Molb.  D.)  Udtrykkene  ,(Kield , Kjæl , Kiale, 
Kiaale”  en  Brond. 

Meget  taler  for , at  det  forekommer  i den  forkortede 
Form  Kel  eller  Kil  i flere  Treledsnavne,  saaledes  antager 
jeg  at  finde  det,  snarere  end  Mandsnavriet  Steinkell,  i &tæn- 
keløtørp  1135,  nu  Sophiendal  Hgd.  i Terslev  S.  og  i ^ten- 
heløtørp  1299,  1310,  jStenhiløtøvp  1356,  Stengelstrup 
Gd.,  et  Navn,  der  altsaa  vilde  betyde  Stenkilde-Torp,  og 
hvortil  et  aldeles  tilsvarende  findes  i Stenkilde  Bæk  i 
Tureby  S.  Ligeledes  antager  jeg,  at  dette  Ord  giver  Op- 
rindelsen til  å'kenktiftø  1085,  &d)end)tlføø  1379,  Sk j en- 
kelse; Særldse  og  Sirkels  E n g (s.  under  uSyr”) ; Skjel- 
kels  Bjerg,  Bakke  ved  Folleslev. 

Kjos  (oldn.),  en  smal  Dal,  forekommer  efter  Beliggen- 
heden at  domme  i Kyse  (se  Side  191);  $t)|Vntl)ørp  B., 
Kissendrup;  ^ijøførp  B.,  Kisserup. 

Kirke  (oldn.  kirkjn , angs.  cijrcca , cyrecé).  Al- 
mindelig forekommende. — j&tjvhetørp  1171,  $*irhætl)øvp  B., 
Kirker  up  i Somme  H. ; <S*irkrtl)ørp  1259,  1349,  J^^rkørp 
B.,  Kirker  up  i Vester  Flakkebjerg  U.;  J&irhljølt  1228, 
Kirkeile. 

Kjær.  Dette  Ord,  der  synes  at  være  overfort  fra  oldn. 
kjarr , kjorr , Riisbusk,  til  at  betegne  et  Sted,  hvor  Riisbuske 
voxe,  og  derfra  alter  til  at  betegne  et  Morads,  uanseet  om 
det  er  bevoxet  med  Krat  eller  ikke , forekommer  i ældre 

Skrivemaade  i Jitjeræbt)  B.,  ^tjærbi)  1341,  Kjærby. 1 

Kjdb  (oldn.  kaup).  Dette  Artsord  synes  at  betegne 
et  Stykke  ved  Kjdb  erhvervet  Jord.  Del  forekommer  ofte, 
saaledes  i $\øberøp,  Kj  o her  up;  $)o>fthtjøp  B. , Hest  kjob 
Gd.;  $juøfrucøp  1186,  ^æøfrtøhøp  B.,  Ildsterkjob;  &t)ttlrchøp 
1403,  Syvende  kjdb,  o.  fl. 

1 Dette  minder  i sin  ældre  Skrivemaade  om  angs.  $iimøbur(j, 
nu  Chcrbourg  i Frankrig. 
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I nær  Forbindelse  med  dette  Ord  staaer  Kj  o bin  g,  der 
synes  at  betegne  en  Handelsplads  (oldn.  kaupangr , angs. 
cypinga).  ttijkøpinø  B.,  Nykjobing;  $)øha?kø})inø,  ^jøglja- 
køjnnjj,  forhen  Kjobstaden  Hagekjobing  i Borup  S. 

Klemme  er  et  Udtryk,  der  undertiden  billedlig  bruges 
om  et  snevert,  indelukket  Sted,  saaledes  Klemmen,  Eng 
mellem  to  Skove  ved  Basnæs  Hgd.,  Sælklemmerne,  Grund 
i Roeskilde  Fjord. 

Klint  (oldn.  klettr , Klippe)  betegner  brat  Skrænt  mod 
Havet.  iUitnt  B.,  Klinte  i Hoiby  S.;  JHøncehlint  1402, 
B.,  Moens  Klint;  ^tørræ  JiUiutr  1206,  Slarreklint.  — 
Meget  sjeldent  fremtræder  Ordet  i Formen  Klit,  Haneklit, 
Klint  ved  Taarnborg.  Undertiden  forekommer  Ordet  brugt 
inde  i Landet,  saaledes  Kjelleklinte. 

Kloft  (oldn.  klo/i)  Kloft,  Snevring,  oldn.  klauf,  angs. 
cleofa , clafa , Kloft).  Beliggenheden  taler  for,  at  dette  er 
Bestemmelscsordet  i Klovetofte,  ligeledes  i $Uabi)  B.  og 
1390,  Klouby. 

K/opp  (oldn  ),  lav  og  flad  Klippe,  findes  i Flertalsfor- 
men (klappirs)  i Navnene  Koklapper,  smaa  Holme  ved 
Amager,  Svaneklapper,  en  Mængde  lignende  Holme  ved 
Saltholm. 

Knap  (oldn.  knappr , angs.  cncep)  forekommer  under- 
tiden som  Navn  paa  en  toppet  Bakke.  Saaledes  Kylsknap 
Bakke  paa  Aasen  i Kværkeby  S.  Jordsmonnets  Form  er  i 
del  mindste  ikke  til  Hindring  for  at  udlede  ,i^ua ftru|)  1410, 
Ivnabstrup  af  samme  Ord. 

Knold  (angs.  cnolL  Jtnoll , Hoi , Top),  betegner  en 
mindre  Bakke  eller  Ophoining.  Knolden,  Grund  i Drogden  ; 
Knoldebjerg,  Hoide  paa  Seiero;  Stenensknold  (Stens- 
knold), Bakke  i Hjorlunde  S. 

Knos  (oldn.  hnaus , Jordklump)  har  omtrent  samme 
Betydning  som  Knold.  1 Knosen  ved  Skamstrup  passer 
det  paa  den  overste  Del  af  den  storre  Bakke , som  bærer 
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dette  Navn.  Gammelknos,  Hoide  i Faareveile  S.;  Lune- 
knos,  Banke  paa  Herslev  Mark,  Finderup  S. 

Kol,  Kul  (oldn.  kolir , rundagtig,  afstumpet  Top) 
synes  at  være  brugt  om  toppede  Bakker,  uanseet  om  de  ere 
hoie  eller  ei.  Kulsbjerge,  Banker  i Oster  Egesborg  S., 
ved  Foden  af  hvilke  ligger  Soen  $*ulfiø  B. , Kulso;  Kol- 
bjerg  tluus  i Kirkesaaby  S. ; Kulhoi,  Bakke  ved  Borreby 
Hgd.  I Bynavne  forekommer  det  vistnok  i Wimhølbø  1422, 
Remkolde;  Cølbt)  1226,  1240,  1241,  Cttlbt)  V.,  Kulby; 
K o 1 1 e r o d (s.  under  uRyd,!).  - — Dette  Ord  synes  ogsaa  at  fore- 
komme i Formen  Kule,  saaledcs  i Ørnehulrbjrrøl)  1403, 
Ornekule  Bjerg,  Holde  i Gunderslev  S.;  Kuglebjerg, 
(Ku lebjerg)  i Ruds  Vedby  S. 

Kot  (oldn.),  Bondehytte  (angs.  ceVe,  cote,  c/jte),  fore- 
kommer i:  j&ølbivcøtæ  1395,  Kollekolle  i Værldse  S.; 
$\olliehøtl)a?,  ^rtlbæhøtl)  B.,  Kollekolle  i Vig  S. 

Det  synes,  som  om  der  ogsaa  tindes  Former  svarende 
til  de  angs.  samt  til  platt.  Kathe , saaledes  i det  sjælandske 
Folkesprog  aKiette,  Kiætte”,  et  Indelukke,  Aflukke  ved  Hu- 
set (sv.  Katte , Kvægfold),  i det  sonderjydske  uKaadde, 
Kodde” , et  Husmandshuus  (Molb.  D.).  Tilsvarende  vilde 
da  være:  |ktl)cmttl)  B.,  Kaierod;  i&atømø|V  1240,  Catlje- 
ntøfr,  Kai  emo  se  (Kaimose);  $\t)fl?tl)ttt{je  1346,  Kjet- 
tinge;  og  maaskee  JVttljørp  B.,  K aar  up. 

Krat  (egent  for  det  danske  Sprog),  Skov  af  Buske 
og  Smaatræer , nævnes  i jUratUmøUe  13G6 , Kratmdlle  i 
Hjorlunde  S. 

Kro  (oldn.  krd,  krd , Krog,  Hjorne).  Ikke  faa  Gaarde 
og  Huse  findes  rundtom  benævnte  Kro  , uden  at  der  nu 
der  findes  Krohold.  De  have  en  vis  Interesse,  idet  det  er 
muligt  ved  Hjælp  af  dem  at  paavise  de  Veie,  Hovedfærdslen 
fulgte,  forinden  de  nuværende  Hovedlandeveje  anlagdes,  sand- 
synlig viis  fra  den  tidligste  Middelalder. 

Krog  (oldn.  krokr , Krog,  Krumning)  er  en  alminde- 
lig Benævnelse  paa  et  Hjorne  eller  afsidesliggende  Stykke  af 
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en  Mark,  en  Skov  og  deslige,  saaledes  Elmue  Krog, 
Skov  ved  Rosendal  Hgd.,  Djæ viekrog,  Skov  i Olstrup  S. 

Kami  (oldn.),  Gravhoi,  har  vedligeholdt  sig  i den 
nævnle  Betydning  i Navnene  Kumlegaard  og  Kumlehuus 
i Kirkesyv  S. 

Kvisi  (oldn.)  betegner  blandt  Andel  Forgreningen  af 
et  Vandlob  og  forekommer  utvivlsomt  i <£Ht>islentorhcs*  B., 
Kvisi  em  ark. 

Kokkr  (oldn.),  en  Jordklump.  Delte  Ord,  der  endnu 
i Formen  uKykke”  (Molb.  D.)  i Jydland  betegner  en  Dynge, 
en  Hob,  synes  ligesom  Knos  at  være  gaaet  over  i Stednavne 
og  al  forekomme  paa  lignende  Maade,  f.  Ex.  i Koker  bakke, 
Bakke  ved  Saltofle. 

Ld  (oldn.),  et  sjeldnere  brugt  Ord,  der  betegner  Vand? 
og  som  forekommer  i Navnet  Laaland  (i  angs.  Skrifter  kal- 
det Læland ),  Findes  i jfalingæ  B.,  Lellingc. 

Lad  (oldn.)  frugtbar  Jord,  synes  at  forekomme  i JTat- 
acara?  1257,  JTatljagra?  1341,  Store  og  Lille  Ladager. 

Land  (oldn.,  angs.  land , Land,  Strandbred,  Rige, 
Jordlod)  forekommer  i den  gængse  Forstand.  Undertiden 
synes  det  at  forekomme  i Navne,  hvor  dels  egentlige  Betyd- 
ning snarest  maa  soges  i Ordet  Jordlod,  saaledes  i Lands- 
grav, der  ligger  i Grændsen  af  Slagelse  Sogne. 

Led.  Det  er  dunkelt,  hvad  delte  Arlsord  betyder  i 
hvert  enkelt  Tilfælde,  idet  man  Finder  Tilsvarende  i oldn. 
leid^  Vei  (angs.  li'ul , tillige  Vandvei,  holl.  leg , svensk  fcr/), 
oldn.  leidi , Gravsted,  oldn.  leid.  Forsamlingssted  til  al  be- 
kjendtgjore  Forordninger,  oldn.  hiid  (angs.  hiid ),  Port,  Led 
og  oldn.  ledja , Dynd).  — I £et|)øimr  B.,  , Led- 

oie,  kommer  det  vel  snarest  af  et  af  de  mellemste  Ord. 

Leie.  Dette  Ord,  der  hidrdrer  fra  samme  Rod  som 
Gjerningsordet  at  ligge,  har  Tilsvarende  i Oldsprogene,  be- 
tegnende forskjellige  Udvidelser  af  det  i Gjerningsordet  an- 
tydede Begreb,  saaledes  oldn.  lega , Leie,  Liggeplads  for 
Skibe,  lægi , Havn,  Rhed,  lægd , lavt  Sted,  Hulning,  angs. 
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lagu,  lag , leag,  Distrikt,  hvori  en  bestemt  Lov  var  i Kraft, 
angs.  loh , Plads.  Det  forekommer  desuden  paa  flere  Maader 
i det  almindelige  Sprog,  saaledes  i Ordet  Fiskerleie,  men 
kun  tvivlsomt  i Stednavne,  maaskee  i Leiet,  Areal  ved 
Toksværd,  og  jeg  antager  da  dets  Betydning  at  være  Distrikt 
eller,  at  del  svarer  til  eng.  len,  et  med  Gjerde  eller  Hække 
indhegnet  Stykke  Jord.  Vel  forekommer  i Stednavne  jevn- 
ligt  et  Ord  uLcie,  Loie,  Lyg,  Leg”  i Benævnelser  paa  Enge 
og  Moser,  som  snart  ere  beliggende  paa  flad  Jordbund,  snart 
dybtliggende  mellem  Banker,  men  dette  Ords  Betydning  sy- 
nes at  være  meget  forskjellig  fra  det  foregaaendes.  De  sted- 
lige Forhold  tale  for,  at  Tilsvarende  maa  soges  i de  ind- 
byrdes beslægtede  Ord,  oldn.  logr,  Vædske,  Havet,  lækr, 
Bæk,  Id,  Vand,  Bdlge,  laga,  flyde,  laug , Badevand,  angs. 
Ide,  lacu,  So,  lagu,  loge,  Hav,  So,  loh , Svælg,  dyb  Brond, 
luli , So,  og  at  dets  Betydning  er  en  Fordybning  fyldt  med 
Vand,  en  Indso.  — Det  forekommer  i Loiel,  Eng  i Ronne- 
bæk  Sogn;  Leis 6,  So  paa  Halskov  Overdrev;  Lygmose, 
Mose  i Gronholt  Vang1;  Loiesgaard,  Gd.  i Rerslev  S., 
Love  IT.;  JTøøættttirfc  1320,  Loitved  i SæbyS.;  jTøøætljtnetl), 
,£øøl)etuietl)  B. , Lo  g t ved  i Vidskinde  S.;  Logt  ved  Gd. 
ved  Rosted;  |auøl)ø  1241,  JTaøtøø  1458,  ^aøøtøe  1461, 
Lau  go;  Lovby,  o.  m.  fl. 

Lide  (oldn.  hiid,  Side  af  et  Bjerg  eller  en  Hoi,  angs. 
hiid,  hleod,  Bakke,  hlidu,  Floider).  Dette  Ord,  der  endnu 
har  boldt  sig  i det  jydske  Folkesprog  og  der  betegner  en 
lang  henslrakt  Bakke  (eller  som  i Udtrykket  t(Aalide”  en 
Kjæde  af  Bakker,  langs  med  en  Aa)  forekommer,  som  det 
synes,  betegnende  et  Hdideslrog,  en  Aas,  i Jtyliæmarhæ  B., 
Lidemark. 

Lind  betegner  i alle  de  mangfoldige  Stednavne,  hvori 
det  forekommer,  ingenlunde  en  tidligere  Beplantning  af  Linde, 

1 Denne  Form  svarer  til  det  i angs.  Skrifter  forekommende  Sted- 
navn jTpg-fa,  nu  Floden  Lea  i England. 
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som  almindelig  er  antaget,  men  altid  enten  et  sumpig 
Strdg  eller  et  Aalob  med  sumpede  Bredder  (oldn.  l6n, 
Vandstade,  dybt  og  bredt  Sted  i en  Elv,  hvori  Vandel  flyder 
kun  sagte  ; gælisk  llyn,  Sump,  Pol,  oldn.  lind,  Kilde,  angs. 
hlynna , Bæk).  ,£tnl>l)ølm  V.,  Lindholm,  6 i Veild  S.; 
JTtjitbljølm  1340,  JTtjntia?  1346,  Lindholm  Gd.  i Uggelose  S. ; 
jftnbebjerøl)  B. , Lindebjerg  i Lynge  S.;  jTtjittirbijergl)  B., 
JTmibebjerø , Lindebjerg  i Horby  S.;  ^uinmøgl)  V.  og 
B.,  Lindeskov  i BoeslundeS.;  £t)itfccm)tl)  B.,  Lunderdd; 
Jtynbljølm  1257,  Lindholm  Hgd.;  jTpba?  1261;  Store 
og  Lille  Linde;  jTttthce  1391,  Lund  i Lyderslev  S.; 

1387,  Lindesgaard  i Karrebæk  S.;  Lindesaa, 
Vandlob  ved  Rosted;  Lindbjerg,  jevnlig  forekommende 
Navn  paa  Bakker,  o,  m.  fl. 

Endnu  forekommer  dette  Ord  i Formen  (tLune”,  der  efter 
Molb.  D.  betyder  et  Vandhul  i en  Mose  med  dyndet  Bund, 
saaledes  Lunemose,  Mose  paa  Herslev  Mark,  Finderup  S. 
Det  oftere  forekommende  Lundemose  har  vistnok  samme 
Oprindelse.  Sjeldenl  forekommer  i Stednavne  Formen  <4Lon”. 
Dette  er  Tilfældet  i:  Lonned,  Næs  paa  Gaunci;  <£øitølt  B., 
L d n h o 1 1. 

Lod  (oldn.  lod,  Jordlod)  det  almindeligste  Udtryk  for 
en  Eiendom,  Jorder  i det  Hele  taget  (Molb.  D.),  forekom- 
mer undertiden  i Stednavne,  Lodskov,  Skov  i Kundby  S., 
Ormelods  Huse  i Tjæreby  S.,  Vester  Flakkebjerg  H. 

Lund  (oldn.  hindr ).  Almindelig  baade  i det  ældre 
og  nyere  Sprog  i Betydning  af  en  lille  Skov.  — (funtibi) 
1298  og  B.,  Lundby,  Kb.  i Hammer  H. ; .Citnbbt),  Lundby 
i Tjæreby  S.;  Jfunbøøarbl),  Lundsgaarde  i Bjeverskov  S. ; 
JTunh  1259,  Lund  i Vallensved  S.;  JTutilJ  fer  Jtønfc  B., 
Lund  forlund,  o.  fl. 

Lykke  (oldn.  lykja , angs.  loca , loen,  enhver  Art 
Indelukke,  som  et  Fængsel,  en  Kvægfold,  locig , en  Ind- 
hegning) betegner  et  Stykke  indhegnet  Mark  eller  Skov,  of- 
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test  det  sidste.  Overfort  forekommer  det  i <£bbelt)kka?  B., 
Ebbelokke. 

Lyng.  Fra  at  betegne  Lyngplanten  er  delle  Ord  gaaet 
over  til  at  betegne  en  Lyngmose.  Stednavne  som  R 6 dl y n g, 
Gammellyng  ere  meget  almindelige.  Sandsynligviis  fore- 
kommer det  brugt  paa  denne  Maade  i TUitljUitgerutl)  1178, 
1211,  tUitljUnjjenjtl),  Villingerod,  og  tHHbelinøbcd)  1 164, 
Villingebæk,  Navne  der  saaledes  betyde  Skovmose-Ryd 
og  Skovmose-Bæk,  i Hiralingoie  (s.  Side  210),  Leil  in  ge 
(s.  Side  219)  og  flere  lignende. 

Lækr  (oldn.),  en  Bæk,  danner  Bestemmelsesordet  i 
(fækktnga?  B.,  Lekkende. 

Lob  (oldn.  hlaup,  angs.  h/yp),  jevnlig  forekommende 
Udtryk  for  et  smalt  Farvand  mellem  Grunde.  Gammel- 
lo  b ved  End,  Vesterlob  og  O s ter lob  paa  begge  Sider 
af  Ouro. 

Lo  se.  Denne  i Sjæland  ofte  forekommende  Endelse 
i Stednavne,  der  jevnlig  er  gaaet  over  til  uelse” , er  næst 
efter  det  efterfdlgende  Artsord  Lov  det,  der  har  voldet  For- 
skerne mest  Uleilighed  og  dog  sandsynligviis  skuffet  dem 
hidtil. 

Nogle  forklare,  at  det  skulde  betyde  en  Mangel  paa 
Noget  og  hidrdre  fra  oldn.  lauss,  et  Ord,  der  i Sammen- 
sætninger betegner  en  Mangel,  ligesom  isl.  leysa.  Til 
denne  Betydning  skulde  svare  nogle  islandske  Stednavne, 
V eidileysa , V atnleysa , hvoraf  det  forste  er  et  almindelig 
Ord,  der  betyder  Mangel  paa  Fiskeri  og  Jagt,  og  det  sidste 
vilde  betyde  Mangel  paa  Vand.  Imod  denne  Forklaring  stri- 
der, dels,  at  det  er  næsten  uden  tilsvarende  Exempel , at 
et  Stednavn  i Artsordets  Plads  indeholder  et  abstrakt  Begreb, 
dels  det  urimelige  i ofte  at  benævue  Steder  efter,  hvad  der 
ikke  findes  der,  dels  endelig,  at  der  netop  findes  paa  Ste- 
det, hvad  der  ifdlge  Forklaringen  skulde  mangle,  saaledes 
Aaen  ved  Arlose,  Engen  ved  Madelose  (Eng  ved  Gauno), 
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den  fremspringende  Pynt  ved  Skagelse  (i  Navnet  Sk  agels  e 
Huk  paa  Seiero). 

Efter  Suhm  skulde  det  betyde  en  ved  Kjob  erhvervet 
Besiddelse,  der  med  Penge  var  udlbst  af  en  Andens  Eie, 
og  have  sit  Tilsvarende  i oldn.  leysa,  udrede.  Imod  denne 
Antagelse  strider  imidlertid,  at  det  ingenlunde  forekommer 
ligelig  fordelt,  men  aabenbart  i Forbindelse  med  visse 
Terrainformer,  samt  at  del  synes  ubestridelig,  at  Bestem- 
melsesordet næsten  aldrig  kan  antages  at  være  et  Mandsnavn. 

Det  synes,  som  om  det  hidtil  har  været  ubemærket,  at 
der  findes  et  tilsvarende  Ord  i Angs.,  nemlig  læm,  samt  i 
Engl.,  leese.  Det  angs.  og  eng.  Ords  Betydning  er  Græs- 
gang, Fælled,  Vænge,  og  det  er  denne  samme  Betydning, 
jeg  antager  at  Ordet  Lbse  har. 

Vel  kan  det  være  tvivlsomt,  hvor  nær  i Udtalen  det 
angs.  æ er  kommen  det  danske  o,  som  Lbse  næsten  altid 
er  skreven  med,  men  som  en  Mellemting  ligger  E-Lyden, 
hvortil  det  Engelske  henviser,  og  i de  danske  Navne  maa 
O’et  have  været  meget  ubetonet  i ældre  Tid  og  stærkt  have 
nærmet  sig  til  E,  naar  det  saa  hyppig  har  kunnet  falde 
bort,  og  ulbse”  forandre  sig  til  aelseni,  naar  endog  et  Navn 
som  IMgljløfæ  har  kunnet  forandre  sig  til  Ulsb.  Herfor 
taler  ogsaa  at  de  sjeldne  Gange,  at  lbsæ  i ældre  Skrifter 
har  været  skrevet  afvigende,  har  o næsten  altid  været  om- 
byttet med  e eller  æ,  saaledes  $JøUe|V,  Hol  lose  i Gun- 
derslev  og  Skjelby  S.,  1192,  H oli  ose  i Veiby  S.; 

<iIt!etl)ule|V , Meellose;  ^luglæfce , Slagelse.  Nidlbse 
findes  engang  skrevet  Ultlifiv,  1293. 

Stor  Bestyrkelse  faaer  den  fremsatte  Antagelse,  naar 
Terrainet  tages  med  i Betragtning.  Altid  findes  Navne,  som 
oprindelig  have  Endelsen  Lbse,  i det  storformede  Terrain,  ved 
ofte  vidludslrakte  Moser,  Enge  og  lavtliggende,  flade  Strbg. 
Især  have  disse  Navne  deres  rette  Plads  i Nærheden  af  Aa- 


1 Allerede  1185  forekommer  Sslauetfe,  Slaglille. 
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erne,  hvor  de  bekvemmeste  naturlige  Græsgange  findes.  Saa- 
ledes  findes  ved  Aamose  Aa  og  dens  Tillob:  Merlose, 
Tdllose,  Vandlose,  Uggerlose  Kb.,  Steenlille  Kb., 
Stcenmagle,  Nidlose,  Ondlose,  Jo  rd  1 ose;  ved  Suusaa 
og  dens  Tillob:  Skudderlose,  Spragelse,  Farringlose, 
Beenlose,  Tyvelse  Kb.,  Slaglille,  Bavelse,  TIol- 
lose,  Trælose,  V red  s Idse;  ved  Tudse  Aas  Tillob:  Grand- 
iose, Merlose  Kb.,  Ndrre  og  Sonder  Jernlose,  Hol- 
ldse,  Kvandlose;  ved  Tudeaa  med  Tillob:  Terslose, 
Tyvelse,  Slagelse;  ved  Hove  Aa  og  de  tilstødende  Vand- 
drag i Kjøbenhavns  Amt:  Gandldse,  Kirke  Værldse, 
Steenldse,  Steenlille,  Sengelose,  Herringlose, 
Vrid  si  ose  magle  og  Vridslose  lille;  ved  AtlemoseAa: 
Uvelse,  G jo  ridse,  Ha  ridse,  Havelse;  ved  Arresos 
nordre  Tillob:  Ramlose  og  Holldse;  ved  Vanddraget  gjen- 
nem  Buur  og  Badstrup  Soer:  Ug  gel  ose;  ved  Damhuus 
Sos  Tillob:  Vandldse;  ved  Salto  Aa:  Arlose;  ved  Leire 
Aa  med  Tillob:  Assenldse  og  Særlose;  ved  Tillobet  til 
Bramsnæs  Bugt  K varmlos e. 

Udenfor  Nærheden  af  stdrre  Aalob  forekomme  kun  af 
Bynavne  med  denne  Endelse:  Værldse  i Faxe  S.,  Lille  Vær- 
ldse, Uggerlose  i Rorby  S.,  Ulsd,  Garn lose,  Meellose, 
A arel  ose,  Grumlose,  Kyndelose  ogVemmelose,  dog 
som  oftest  paaviislig  ved  Mose  eller  Engstrog.  — Dermed  ere 
alle  de  Bynavne  i Sjæland , der  oprindelig  have  Endelsen 
Ldse,  optalte,  idet  Skjenkelse  (s.  Side  216)  og  Hoielse 
(s.  Side  214)  efter  de  ældre  Skrivemaader  have  anden  Op- 
rindelse. Udenfor  Bynavnene  forekommer  Endelsen  Ldse, 
vistnok  fordi  den  er  saare  gammel,  kun  meget  sjelden.  Et 
Exempel  paa  dens  Forekomst  udenfor  Bynavne  er,  foruden 
de  for  nævnte  Madeldse  og  Skagelse:  Kirkeid  se  Huus 
i Blidsirup  S.,  et  Navn,  der  svarer  til  den  nærliggende 
Kirkeskov  i Græsted  S.,  og  som  synes  al  udvise,  at  Ordet 
Lose  er  brugt  som  et  almindelig  kjendt  Ord  endnu  langt 
ind  i den  kristne  Tid. 
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Eiendommelig  er  det  for  denne  Endelse,  at  den  væsentligst 
forekommer  paa  Sjæland,  idet  kun  færre  Navne  med  Endel- 
sen lose  findes  i Fyen,  endnu  færre  paa  Bornholm  og  Fal- 
ster, men  saavidt  vides  næsten  ingen  i de  dvrige  Landsdele. 

En  anden  Mærkelighed  er,  at  Bestemmelsesordet  oien- 
sy nlig  næsten  aldrig  kan  være  et  Personnavn,  og  at  det 
samme  Beslemmelsesord  ofte  kommer  igjen,  saaledes  findes 
Steenlose  (Steenlille  og  Steenmagle)  4 Gange,  Hollose  3,  Vand- 
15se  2 Gange  o.  s.  v. 

Sjeldent  brugt  som  Artsord  forekommer  Ldse  endnu 
sjeldnere  som  Bestemmelsesord  og  kan  ikke  med  Sikkerhed 
paavises  brugt  paa  denne  Maade,  maaskee  forekommer  det 
i JTesftøljølm,  JTceftøljølnt  B.,  Læso,  forhen  et  Sogn,  nu  en 
Ilolm  i en  tilgroet  Sb  ved  Kb.  Holmstrup 1,  $æøtl)ørp  1336, 
Led  s trup  i Egebjerg  S.;  Terrainet  taler  derfor  paa  begge 
Steder. 

Lov,  Lev.  Denne  meget  hyppig  i Stednavnene  fore- 
kommende Endelse  synes  som  den  foregaaende  Lose  at  have 
voldt  Forklaringsforsogene  med  Hensyn  til  samme  meget 
Bryderi,  uden  at  noget  tilfredsstillende  Udbytte  dog  derved 
cr  opnaaet. 

I Almindelighed  er  det  antaget,  at  Lov  skal  have  sin 
Oprindelse  af  arvet  Eiendom , dog  synes  denne  Antagelse 
ikke  at  holde  stik. 

Yel  har  Oldn.  maaskee  haft  et  lignende  Ord  i letfd , 
Arvegods  (et  Ord  der  egentlig  kun  er  en  theoretisk  Enkelt- 
talsform  af  leifar , Levninger),  men  det  er  tvivlsomt,  hvor- 
vidt dette  Ord  har  været  brugt  almindelig  og  ikke  blot  som 
en,  især  poetisk  Omskrivning.  Selv  om  dette  imidlertid  har 
været  Tilfældet,  saa  synes  det  dog  umulig,  naar  Lov  skulde 
betyde  arvet  Eiendom,  at  Bestemmelsesordet  i Stednavne, 
der  have  denne  Endelse,  kunde  være  Andet  end  Navnet  paa 

1 Dette  Navn  har  Tilsvarende  i Læso,  Landsby  i Vestenskov 
S.  paa  Laaland. 
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den  Person  , der  havde  modtaget  eller  afgivet  Arven.  Sær- 
deles urimelig  vilde  det  være,  om  Arven  var  nærmere  be- 
stemt ved  sin  Beliggenhed  eller  ved  sin  Beplantning  med 
mere.  Betragte  vi  Stednavnene  med  Endelsen  Lov  ikke  blot 
i Sjæland,  men  i hele  Danmark,  findes  der  imidlertid  flere, 
hvor  det  er  umulig,  at  Bestemmelsesordet  kan  være  et  Per- 
sonnavn. Der  findes  saaledes  Norlev  og  Sonde  ri  ev  i 
Skallerup  S.,  Vennebjerg  H.,  Oslev  eller  Osterlof  i Kjetle- 
rup  S.,  Vester  Han  H.,  ©øløff,  Øftrrløf  nu  Ørslevkloster  i 
Fjends  H.,  ttøøøløf,  B.,  Værslev  i Skippinge  H., 

der  findes  et  Egelev  i Norre  Vedby  S.,  paa  Falster,  Ris- 
lev (s.  Side  237)  i Tybjerg  H.,  ja  der  findes  endog  et 
Kjobelev  i Laalands  Norreherred,  hvilket  sidste  endnu  kla- 
rere end  alle  de  tidligere  nævnte  godtgjor,  at  Lov  ikke  kan 
betyde  Arv.  Flere  Navne  kunde  endnu  opstilles,  men  om 
jeg  end  antager,  at  i dem  Bestemmelsesordet  betegner  en 
Terrainform,  kan  dog  her  storre  Tvivl  rcises,  om  det  ikke 
skulde  være  et  Personnavn. 

Sandsynligviis  har  man  overseet,  at  Angs.  indeholder 
et  Ord  Måre , hldw  (moesogotisk  hlaiw ),  der  betegner 
dels  en  Hoi,  en  Gravhoi  (Angs.  har  ogsaa  herfor  /ørø),  dels 
et  Stykke  Land,  der  jevnt  hæver  sig.  I dette  Ord  troer 
jeg  at  finde  det  Tilsvarende  til  vort  Lov,  og  nærmest  i det 
sidste  Begreb.  Sandsynligviis  have  Jorderne  paa  slige  Skraa- 
ninger  tidlig  været  indtagne  til  Agerland,  som  de  bekvem- 
meste, og  dette  er  Grunden  til,  at  ofte  Personnavne  ere 
Bestemmelsesord  i Navne,  der  ende  paa  lov.  — Ikke  alene 
findes  der  angelsaxiske  , nu  engelske  Stednavne,  hvor  Lig- 
heden med  danske  er  aldeles  slaaende,  og  hvor  Endelsen 
er  skreven  Ijltttø,  saaledes  tilJcftljliUB  nu  Westlow,  sva- 
rende til  det  ovenfor  nævnte  Værslev;  d£aptl)littD,  nu  East- 
j o w , svarende  til  Osldv  og  rimeligviis  ogsaa  til  Islev 
(Islemark);  JjjuntJøølaro , nu  Houndslow,  svarende  til 
Ilundelev;  JTrøbljltttD  eller  JTubl)lau>,  nu  Ludlow,  sva- 
rende til  Ifymldjmlef,  JTjutJerøløflf  1485,  Lyderslev;  <JWi?re- 
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Ijlani;,  nu  Mcrlow,  svarende  til  Marslev;  nu 

Winslow,  svarende  til  tUDæiiøløf  1278,  Ve  nslev  i Ferslev 
S.;  men  det  er  uimodsigelig,  at  Forekomsten  af  Endelsen 
Lov,  i det  mindste  paa  Sjæland  og  omliggende  Oer  er  knyt- 
tet til  visse  Terrainformer,  og  det  paa  en  saadan  Maade,  at 
Antagelsen  vinder  den  storste  Bestyrkelse. 

Overalt,  hvor  der  findes  hvad  man  kan  kalde  knudret 
Jordsmon,  det  er  Sammenhobninger  af  ujevne,  forvredne 
Bakker,  findes  som  Regel  aldrig  noget  Stednavn  med  Endel- 
sen lov,  derimod  i det  storslaaede  Terrain  savnes  det  sjel- 
dent,  alt  uden  Hensyn  til  om  det  i og  for  sig  er  hciit  eller 
ikke.  Der  findes  saaledes  intet  Navn  af  denne  Form  paa 
hele  Moen , intet  i det  knudrede  Terrain  mellem  Kallehave 
og  Vordingborg;  men  strax  Norden  derfor,  saasnart  Terrainet 
forandrer  sin  Karakteer,  haves  Orslev  og  Alleslev.  Intet 
findes  i det  store  Stykke  Land,  der  indtages  af  Snesere, 
Everdrup,  Toksværd,  Vester  Egede,  Kongsted,  Roholte  og 
Faxe  Sogne,  der  alle  have  knudret  Jordsmon,  derimod  findes 
strax  derefter  Navnene  i Mængde  i Stevns  og  op  imod  Ring- 
sted. Intet  findes  i det  særdeles  knudrede  Jordsmon  i 
Nordsjæland,  Nord  for  en  Linie  fra  Arresos  Sydspids  til 
Nivaas  Udlob  eller  langs  med  Ostkysten  indtil  Lyngby,  men 
strax  Syd  for  Arreso  haves  Siger  slev,  Syd  for  Frederiks- 
borg Freerslev  og  Herlev.  Ingen  Navne  med  Endelsen  lov 
findes  heller  paa  det  ganske  flade  Amager,  derimod  i Mængde 
Vest  for  Kjdbenhavn  og  omkring  Roeskilde.  Ingen  tindes  i 
de  meget  bakkede  Egne  omkring  Skjoldenæsholm  i en  vid 
Omkreds,  mod  Nord  indtil  op  i Horns  Herred  (Jenslev), 
mod  Ost  indtil  Skraaningen  mod  Leire  Aa  (Allerslev), 
mod  Syd  indtil  paa  den  anden  Side  af  Gyrstinge  Sd,  Langeso 
og  Kjdge  Aa  med  dens  Tillob,  hvor  Jordsmonnet  aldeles  for- 
andrer sit  Udseende  (Orslev,  Gjorslev,  Vollerslev, 
Rimmerslev),  og  mod  Vest  helt  op  indtil  Vest  for 
Skarre  Sd , saa  langt  de  meget  bakkede  Egne  gaae.  Intet 
Navn  med  Endelsen  lov  forekommer  i Ods  Herred,  ei  heller 
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i de  knudrede  Egne  strax  Sonden  for  Skarre  SO,  derimod 
Vest  og  Syd  for  disse,  især  mod  Syd,  hvor  den  hyp- 
pige Forekomst  af  store,  jevnt  skraanende  Bakkeformer  endog 
synes  at  have  givet  JTøøceljcPretl)  B. , JTøøIjæljffrøt  V.,  Love 
Herred,  og  $Vøp  1181,  , Liive,  sit  Navn1. 

Det  synes  ogsaa,  naar  der  findes  et  noget  aleneliggende 
Stykke  Hoiland  med  knudret  Jordsmon,  som  om  Bynav- 
nene med  den  nævnte  Endelse  gjerne  forekomme  i Kan- 
terne af  samme,  naar  det  skraaner  jevnt  og  ikke  steilt  imod 
Fladlandet,  saaledes  findes  Folieslev  og  Særslev  i Nord- 
kanten af  Hoilandet  mellem  Bregninge  Aa  og  Svinninge  Aa; 
Rerslev  i Ostkanten,  Hallenslev  og  Herslev  i Vest- 
kanten af  Hoilandet  mellem  Tissos  Tillob  gjennem  Ravns- 
mose  og  Aamose  Aas  Tillob  forbi  Vedby;  Gjerlev  i Syd- 
siden af  Bakkepartiet  omkring  Slotsbjergby,  den  eneste  Side 
mod  hvilken  delte  skraaner  mindre  brat. 

Kun  to  Navne,  nemlig  Raklev  og  Brandelev,  synes 
af  alle  de  mange,  der  paa  Sjæland  have  Endelsen  lov,  at 
danne  en  Undtagelse,  idet  der  omkring  dem  findes  knudret 
Jordsmon.  Dog  kan  det  fremsatte  Begreb,  naar  der  tilste- 
des det  nogen  Udvidelse,  endnu  ret  vel  passe,  idet  Jords- 
monnet netop  ved  selve  de  nævnte  Steder  er  forholds- 
viis  mere  jevnt  skraanende  end  rundtom  i hele  det  ovrige 
Nabolag. 

Det  synes  efter  dette  utvivlsomt,  at  det  danske  lov  sva- 
rer til  det  angs.  hlåw. 

I Tillid  til  den,  som  det  saaledes  synes,  urigtige  For- 
klaring, at  Lov  havde  Tilsvarende  i det  oldn.  leifd , har  man 
i den  seneste  Tid  almindelig  antaget,  at  skrive  lev  og  ikke 
lov.  Det  er  vel  imidlertid  her  gaaet  som  oftere,  at  man  i 
sine  Bestræbelser  for  at  rense  Sproget  med  hvad  dertil  ho- 
rer har  forandret  det  Rette  til  del  Urette.  Efter  den  angs. 

1 Svarende  til  dette  Navn  fremtræder  det  angelsaxiske  |'(ru)«ø, 
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Rod  kunde  vel  Formen  lev  ogsaa  forsvares,  men  Udtalen  er 
saa  afgjort  ldv,  at  det  maa  synes  i hdi  Grad  vilkaarlig  at 
forandre  Endelsen  til  lev.  At  ville  udlede,  om  det  er  rig- 
tigst at  benytte  E eller  6,  af  Navnenes  ældre  Skrivemaade, 
lader  sig  neppe  gjore,  thi  oicnsynlig  ikke  efter  Tidsaldrene, 
men  efter  Forfatternes  Smag,  vexle  bf,  lef,  bmce,  lettur,  iøff, 
lejf,  leuff,  løffue  o.  fl  . ; saaledes  har  Bispernes  Jordebog  i 
Almindelighed  lef,  men  gjennemgaaende  i de  gamle  Ramso, 
Tune,  Somme,  Smorum  og  Stofnæs  Herreder  tøf.  Dog  sy- 
nes det,  som  om  man  oftest  finder  6 -Lyden  brugt,  hvad 
der  da  ogsaa  vilde  slemme  med  den  nuværende  Udtale.  — 
Er  Oprindelsen  af  leifd  ikke  rigtig,  synes  det  derfor  bedst 
at  skrive  lov. 

Bestyrkelse  faaer  min  Antagelse  yderligere,  idet  sand- 
synligvis Lov,  om  end  kun  sjeldent,  forekommer  som  Be- 
stemmelsesord. Delte  er  saaledes  vistnok  Tilfældet  i Love- 
have  Huse  i Broby  S.,  Lovemade,  Mose  ved  Lund- 
forlund,  Lovede  Hoie  ved  Eskebjerg,  o.  fl. 

Made  (angs.  mæd , mædewe , platt.  Måde , Mådlcind') 
betyder  Eng,  Engjord,  er  et  meget  hyppig  forekommende 
Ord  og  findes  saavel  fra  nyere  som  ældre  Tid  i adskillige 
Ændringer,  hvoraf  de  fleste  ere  {(Mad”,  uMa”  og  uMaa”.  Det 
forekommer  i (JTla,&l)a?løf'ir  1284,  JHrtlpilefø , Mee liose; 
(JMøtljdøfø^  Mer  1 ose  i Tostrup  S.;  gKHatu^øø  B. , Masd, 
So  i Jordlose  S.;  JHafcdujcrrøI)  B.,  M arbjerg;  JLtutljørp 
B. , Marup;  JHetljørp,  ,Jtløtf)ørp  1248,  Mor  up  Hgd. 
Det  sidste  Navn  synes  at  nærme  sig  til  Formen  Mode,  der 
utvivlsomt  maa  antages  at  forekomme  i Jydland  og  Fyen, 
f.  Ex.  i Stednavnene  Modvig  og  Moderup,  og  som  svarer 
til  den  angs.  Form  i Ordet  meode-rcyrt , en  Art  Engplante. 
— Tilsvarende  til  Stednavnet  Modvig  haves  desuden  i angs. 
(JLIefoettm’øe,  JWm’iiøtnøagc,  JBeø&etøøge,  nu  Floden  Medway. 

Mar.  Af  Ordet  Mar,  der  dels  betyder  Hav,  som  i de 
almindelige  Sammensætninger  med  dette  Ord,  f.  Ex.  Mar- 
svin, Marehalm,  dels  en  Indso,  er  der  ved  Ombytning  mel- 
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lem  a og  alle  Selvlyde  undtagen  i og  u dannet  en  Mængde 
Ord,  saavel  i Oldsprogene  som  i Dansk,  hvilke  alle  synes 
at  betyde  Sump,  Mose,  Morads. 

I Oldsprogene  og  nyere  Islandsk  forekomme  isl.  mar , 
Hav,  angs.  mære , mere , Hav,  Indso,  Morads;  oldn.  myri , 
myrr , Morads,  Sump;  angs.  mor , Land,  der  er  ode  paa 
Grund  af  Moser,  Soer,  Hede  eller  deslige ; oldn.  mor , mos- 
eller lyngbegroet  Sted.  I gammel  Dansk  forekommer  umedr ” 
(D.  Gloss.) , det  vil  sige  mor,  blod.  Tilsvarende  Former 
findes  hyppig  her,  saaledes  i:  JLtarøøiti)  B. , ^røanørtljæ. 
Marvede;  Jlflijrøtijørp  1228,  Jfflijrfcorp  B.,  Myrup;  JMij- 
retljørp  1341,  Mord r up  Gd.;  JBtjtrrløølfimtl)  V., 
løøæl)(vrdl),  Jtltørløfirljærctl)  B.,  Merldse  H.;  Jlltjætljeløfcr 
B.,  ^tlt)(rrløf(r  1320,  Mer  1 ose  Kb.;  JUern  B.,  V., 

Mern;  <Jrøurl)øø(i?,  .Jtøarljøøa?,  jøltjrtljiøo?  1186,  ^røtjrhøæa? 
B.,  JHørhøtør  1436,  Mbrkhoi;  Morreskov  i Lyderslev 
S.;  Morhuus  i Faxe  S.;  Myre  mose  paa  Daugelykke 
Mark.  — Sammenblandingen  mellem  flere  af  disse  Ord  og 
Made  sees  blandt  andre  af  Merlose.  — 

Ogsaa  Formen  aMaar”  er  meget  almindelig,  saaledes 
Maarbjerg,  Banke  i Rorvig  S.,  Maarso. 

Mark  er  gaaet  over  fra  Betydningen  af  Mærke  (oldn. 
mark , angs.  mearc , Kjendemærke  , Grændsemærke)  til  Be- 
tydningen af  et  Stykke  Land,  der  er  mærket  at  hore  til  et 
bestemt  Sted  eller  til  en  bestemt  Person,  og  derfra  atter  til 
den  nuværende  almindelige  Betydning  af  et  Stykke  Agerland. 
— Det  forekommer  jevnlig  i Stednavne,  Lidemark  (s.  Side 
220),  Kongsmark  (s,  Side  234),  Mandemark  (s.  senere 
hen)  o.  s.  v. 

Marsk  (oldn.  merski,  angs . mersc,  Marsk,  samt  sum- 
pig Eng).  — Delte  Ord  forekommer  i sin  rene  Form  i det 
derved  hdist  mærkelige  Stednavn  M er  sk  e n , Eng  ved  Tjæreby 
i Taarnby  S. 

Melr  (oldn.),  stenig  Jordforhdining  (mel ar , Leerslet- 
ter),  eller  oldn.  »jo/,  Strandsand,  Strandbred  bedækket  med 
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Rullestene,  forekommer  i jfHrelbjerø  B.,  Mel  bjerg,  Banke 
i Kastrup  S.,  Mel  ager  Huus  ved  Tingjellinge  o.  fl.  I 
det  jydske  Folkesprog  findes  svarende  hertil  uMile”,  aSand- 
mile,  en  vidstrakt  Bakke  af  ubeplantet  Sand”  (Molb.  D.). 
Saavel  denne  Form  som  Formen  uMeil”  forekommer  under- 
tiden, saaledes  Milebjerg,  Banke  i Venslev  S.,  Meilager 
Gd.  i Bjerre  S. 

Minde  (oldn.  mynni , Munding).  Dette  Ord,  hvis  Be- 
tydning er  som  det  tilsvarende  oldn.,  træffes  sjeldent  i sjæ- 
landske  Navne.  Det  findes  i Karrebæks  Minde,  el  Ind- 
lob til  Suusaa,  Mindeshoved,  Areal  paa  Stigsnæs. 

Mose.  Dette  Ord,  sandsynligvis  dannet  af  oldn.  mor, 
nævnes  i ældre  Skrifter  i:  (JHøøfe  B.,  Mosemark;  Mosede 
(s.  Side  201);  Kaimose  (s.  Side  218);  ^arfrmøfe  1320, 
$\ar|*a'mø|V  1397,  Kassemose;  Aamose,  Mose  ved  Aa- 
mose  Aa  (s.  Side  193);  sandsynligvis  ogsaa  i glHuøfæbøla? 
1403,  Mosebdlle,  og  .Jtløsbt),  nu  Anneberg  Hdg. 

Mol  le  (oldn.  myhia ; angs.  mylen , mylri).  Allerede 
langt  tilbage  i Tiden  nævnes  flere  endnu  tilværende  Moller 
saaledes:  Bromme  Molle  1160;  ^unkilbægØtølnæ,  Kongs- 
ki  1 d e Mol  1 e,  nævnt  desuden  1282;  ’Miumulnø  1395,  Nivaa 
Mol  le;  JjjeøU’mølU  B.,  He  si  em  olie  i Soderup  S.;  ©ffræ 
og  nætljræ  fiøtiinølja!  JHøllr,  nævnte  1397  i Vinderdd  S., 
deraf  endnu  O v rem 5 Ile.  Som  Bestemmelsesord  forekom- 
mer det  i .JHuinrtljørji  1178,  Mordrup. 

Mæsten  (angs.),  et  Ord,  der  synes  at  svare  til  Old  (s. 
Side  232)  og  som  dette  at  betegne  et  Stykke  Land , der 
ved  sin  Bevoxning  med  frugtbærende  Skovtræer  som  Eg, 
Bog  eller  Hassel  kan  afgive  Foder  til  Sviin , forekommer 
maaskee  i nogle  faa  Stednavne,  saaledes  Mosten,  Skov  i 
liolmdrup  S.,  Mas  ned  6 (s.  Side  201). 

Nakke  (oldn.  hnakki , angs.  hnecca ) er  en  billedlig 
Betegnelse  for  en  afrundet,  fremspringende  Kyst,  saavidt 
synes  med  den  nødvendige  Bibetingelse,  at  der  er  Skrænt 
eller  Klint  ved  samme.  Dette  Navn  forekommer  meget  ofte. 
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ttnkke  B.,  Nakke  i Rorvig  S.;  Arnakke  Gd.  i Svinninge 
S.;  Jtntnørlpt  1171,  <3Um»kkt  B.,  1319,  Arnakke  i Aage- 
rup  S.;  Arnakke,  Pynt  i Vinderod  S. 

Nor  (sonderjydsk  uNor”)  synes  en  eiendommelig  dansk 
Betegnelse  for  en  Fjord  , der  kun  staaer  i Forbindelse  med 
Havet  ved  et  smalt  Lob.  Stege  Nor,  Korsor  Nor, 
Skjelskor  Nor. 

Tilsvarende  til  dette  Ord  maa  snarest  soges  i angs. 
nearo , en  indskrænket  eller  snever  Plads,  nenro , trang, 
snever. 

Nebbe  (oldn.  nef , angs.  neb , Næb,  isl.  nibba , en 
Fjeldspids)  er  oprindelig  et  billedlig  Navn  paa  en  Land- 
tunge, der  gaaer  ud  i Havet.  Oftere  forekommende.  Kongs- 
ore  Nebbe,  Langholms  Nebbe  i Ods  H. 

Næs  (oldn.  nes\  angs.  næs , nesse) , er  ligesom  det 
foregaaende  Ord  en  Betegnelse  paa  Landtunger,  men  fore- 
kommer ogsaa,  naar  disse  ikke  gaae  ud  i Havet.  Det  Findes 
overfort  i Tlesbi)  B.,  V.,  Næsby  Kb.,  Næsby  i Stillinge  S., 
Næsby  i Sorterup  S.  Den  sidste  er  forste  Gang  nævnt 
1199  og  desuden  kaldt  Tttsbtj  Tlttberlkcuuen  1330.  Desuden 
i ^Ifhttcvsi,  ^snttø  B.,  As  næ  s Kb.;  A nnisse  (s.  senere  hen) ; 
Titts  1433,  Næs  i Kastrup  S.;  Tltrfttnttl)  1135,  1239, 
Ttæfttottl)  1261,  Nestved;  Hitsbijljølm  1396,  Næsby- 
holm Hgd.  o.  11. 

Odde  (oldn.  oddi ) er  atter  en  Betegnelse  paa  en  Land- 
tunge,  i Almindelighed  kun  brugt,  naar  samme  lober  ud  i 
Havet,  samt  naar  den  er  smal  og  spids,  t,Provincia”  (tøblm, 
Saxo,  <®b,0)irrtt  B.,  #isl)mtt  1484,  Ods  Herred,  Meget 
sjeldcnt  forekommer  Ordet  ved  Fremspring  imod  Aalbb,  saa- 
ledes  Oddebjerg,  Banke  i SmSrum  S. 

O ld.  Ikke  faa  Steder  findes  Arealer,  benævnte  med 
dette  Artsord.  Sandsynligviis  hidrorer,  efter  Egnene  at 
domme,  dette  Ord  fra,  at  i sin  Tid  ere  disse  Arealer,  Dele 
af  Oredrev,  udskiftede  med  den  særegne  Bestemmelse,  at 
Svinene  kunde  gaae  paa  Olden  der.  — Svineold,  Al- 
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lindelille  Old,  Stedstrup  Old,  Hopold,  Arealer  i 
Merldse  H.;  Oldsbjerg,  Banke  i Uby  S.;  Old  hu  se  i 
Lynge  S.,  Lynge  Frederiksborg  H.  — Muligviis  kunde  Ordet 
blot  være  en  Fordrejelse  af  Holt,  svarende  til  den  i andre 
Stednavne  oftere  forekommende  Form  w01i”. — uAt  ligge  til 
Old”  forekommer  i Jydland  i Betydning  af  at  ligge  til  Fæl- 
led (Molb.  D.). 

Ord  (angs.  Platt.  Oord , Oort ),  Sled,  Krog,  Kant,* 
forekommer  i Tlt)-ørtl)  V.,  Ny  ord,  6 i Præsto  Bugt. 

Ore,  Vore,  der  utvivlsomt  har  betegnet  Skov,  hvad 
der  finder  en  Bestyrkelse  i Udtryk  som  uSilvæ”  ^crlinge  urr, 
synes  ikke  at  have  noget  Tilsvarende  i Oldn.,  derimod  har 
Angs.  et  Ord  waur , Ukrudt,  paa  hvilket  Ændringerne  af 
Ore  til  <(Vaar”  og  uAar”  hentyde,  samt  mor  (i  Sammensætningen 
mor -hana , Urhane,  Aarfugl,  oldn.  orr/,  svensk  ørrø,  jydsk 
[Molb.  D.J  uOuerkok”),  hvilket  Ord  nbie  svarer  til  Formen 
Vore,  der  vistnok  er  ældre. 

De  angs.  Ord  synes  at  hentyde  til,  at  Ore  ikke  har 
betegnet  Hbiskov,  for  hvilket  Dansk  ogsaa  har  andre  Ord, 
men  snarere  Krat  og  Stubbeskov,  saa  at  det  er  eensbetydende 
med  Artsordet  O r e d r e v (alm.  Overdrev)1,  et  Stykke  Land, 
der  ligger  langt  fra  Byerne,  i ældre  Tid  udelukkende  brugtes 
til  Græsning,  og  som  det  synes  aldrig,  efter  at  det  har  mod- 
taget Navnet  Oredrev,  har  været  bevoxel  med  Hbiskov,  men 
jevnlig  med  Krat  og  Buske,  som  man  endnu  kan  finde  det, 
hvor  Opdyrkningen  ikke  er  skreden  vidt  frem.  — Flere  Ud- 
tryk findes  i Folkesprogene,  der  bestyrke  denne  Mening. 
Saaledes  betyder  (Molb.  D.)  uOrager,  Ornum”  i ældre  Sjæ- 
landsk  en  Ager,  der  ikke  indbefattes  i den  sædvanlige 
Drift  (det  sidste  Ord  gjenfindes  i Aarnum,  Areal  i Gjor- 
lev  S.),  uAarsover”  paa  Falster,  ^Overager”  paa  Sjæland, 
en  Ager,  der  i et  eller  flere  Aar  har  ligget  udyrket  og  er 

1 I ældre  Tid  altid  Oredrev,  saaledes  |fatl)bp  ©ræbrrff,  |Tat>cbi) 
©rciiref  {jTattjbuu'oro?  1135)  i nuværende  Ilerlufsholms  Sogn. 
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begroet  med  Græs.  Sandsynligvis  er  Ordet  Oredrev  sam- 
mensat af  Ore  og  Drag,  svarende  til  andre  Sammensætninger 
med  det  sidstnævnte  Ord,  f.  Ex.  Vanddrag,  og  betegner 
saaledes  et  Slrog  med  Krat,  Stubbe  og  Græs.  Det  kan 
derfor  antages,  at  i de  Bynavne,  hvor  Ore  forekommer,  be- 
tegner det , at  Byerne  ere  forholdsvis  yngre  og  anlagte  paa 
^idligere  Oredrev.  Det  forekommer  i:  HJøringbørgl)  1252, 
Wørtnøburø!)  B.,  Vordingborg;  Wørætljørp  1164,  ©rfcljørp 
B.,  Ordrup  i Gjentofte  S. ; ©rbljørp  B.,  “Pørtljørp,  O ur  up; 
(Øræbtj  B.,  Oreby  i Kastrup  S.;  ©rtljørp  B.,  Or  up  i Sær- 
lose  S.,  Ordrup  i Faareveile  S.;  ©rcebt)  1200,  (Ørrbi), 
-SFurbt)  og  B.,  Aarby;  tUørtrbt),  ©rebt),  §øvcbx),  1332, 
1358,  Oreby  i Hove  S.;  liDøræbt),  Ttøarbt)  V.,  Vaarby; 
Overberg  Hgd.  (s.  Side  210);  ^ønnungøøro  B.,  Kongs- 
mark  i Stillinge  S.  — Angaaende  det  sidste  Navn  maa  be- 
mærkes, at  Angs.  indeholder  et  Ord  or«,  Kyst,  Havn,  der 
vel  i Almindelighed  kun  er  tilsvarende  til  det  danske  aOre”, 
men  som  dog  mulig  her,  efter  Beliggenheden  at  domme, 
kunde  findes  i sin  reen  angs.  Form.  — Analogien  med  Aarby 
taler  for,  at  Ore  ogsaa  er  Bestemmelsesordet  i Aar  elose. 

Det  bor  ikke  lades  ubemærket,  al  oldn,  urd , sienig 
Bakke  eller  Skrænt,  dannet  ved  Fjeldskred  eller  nedenfor 
en  Klippevæg  af  de  efterhaanderi  nedfaldende  Stene,  sand- 
synligvis er  det  samme  Ord.  Hovedbetydningen  synes  at 
blive  som  for,  et  udyrket  Strog , bevoxet  med  Ukrudt  og 
Fuske.  Medens  de  stedlige  Forhold  i Bjerglandet  lade  Stene 
og  Fjeldstykker  fremtræde  som  det  tilsyneladende  Karakteri- 
stiske, maae  disse  mangle  i Lavlandet. 

Pol,  Pult  (engl.  pol/,  platt.  Pol/,  Hoved,  Top). 
Dette  Ord  forekommer  som  Betegnelse  for  en  mindre,  sleilt 
opstaaende  Grund  i Havet,  endvidere  for  en  Tue,  en  lille 
Floi,  en  Flolm  i en  Aa  eller  Eng,  svarende  til  det  jydske 
og  sdnderjvdske  uPold,  Puld”  (Molb.  D.).  — I ældre  Dansk 
forekommer  <(Pult,  Pulte’’  i Betydning  af  Klump,  Knold. 
— Middelpult,  Grund  i Kongedybet. 
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Pyt  (oldn.  pyttr , pyttla , et  Hul  i Jorden  fuldt 
af  Vand  , angs.  pitt , pytt ) forekommer  i £a ttø e ft) øpijtl)  B., 
Pytten,  for  en  lille  So,  nu  en  Mose  i Jydstrup  S. 

Pol  (oldn.  polir , angs.  pol , Sump,  Vandstade)  er 
undertiden  brugt  i Stednavne,  saaledes  P o le  aa,  et  Tillob  ti! 
Arreso,  Pol  skov,  Skov  i Daastrup  S.,  Poimose,  Mose  i 
Annisse  S. 

Raa  (oldn.  r«,  Krog,  Hjorne,  Vraa)  forekommer  oftere 
i Stednavne,  vistnok  altid  med  den  fra  det  ovennævnte  Old- 
sprog  givne  Betydning.  — Jeg  antager  at  finde  det  i : Raaen, 
Skov  i Vetterslev  S.;  Habt)  B. , Raa  by  i Holtug  S.;  Høbt) 
B.,  Habt)  1317,  Raabyli  Ile;  IRøbt)  B. , Raabymagle; 
Hurup,  Hørup  1451,  nævnt  i Torup  S.,  Stro  H. ; Hubørp, 
Hatljørp  B.,  nu  Cathrinebjerg  Hgd.;  Høtuatljøvp,  Høtuørp 
B.,  Ror  up. 

Angaaende  det  sidste  Navn  skal  dog  bemærkes  , at 
Angs.  har  rawci , en  Rad , Række.  Den  fra  alle  de  andre 
saa  adskilte  Skrivemaade  gjdr  det  derfor  ikke  lidet  tvivlsomt, 
om  der  ikke  her  i skulde  soges  Forklaringen  af  Bestemmelses- 
ordet; men  da  det  danske  Ord  Række  ligger  langt  nærmere 
ved  Platt.  end  ved  Angs.,  har  jeg  troet  det  rigtigst  at 
henfdre  Navnet  til  Raa. 

Rev  (isl.  rif , Landtunge,  som  sammenfoier  tvende 
Lande,  Rev  i Havet)  bruges  kun  som  Benævnelse  for  Grunde, 
der  ere  sammenhængende  med  Landgrunden.  Sjælands 
Rev  ved  Oddens  S. 

Revle  kaldes  en  i Forhold  til  Breden  langstrakt  Grund, 
Gronnerevle,  Nord  for  Rorvig  S. 

Rende  (isl.  renna , Rende,  Kanal:  angs.  rine , ryne , 
Vandlob).  Medens  dette  Ord  i sin  almindelige  Form  fore- 
kommer mest  brugt  om  et  smalt  Lob  mellem  Grunde,  saa- 
ledes Ægholms  Rende  ved  Mden  , Kulhuus  Rende, 
Indlobet  til  Roeskilde  Fjord,  Sorterende  i Kalvebod  Strand, 
findes  der  mange  Stednavne,  hvor  det  betegner  en  Bæk,  et 
Vandlob,  overeensstemmende  med  de  jydske  Udtryk  uRinn, 
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Rbnnel,  Rund”  (Molb.  D.),  saaledes  Kobæksrender,  Areal 
ved  Skjelskor,  Rindebjerg  Huus  i Sonder  Bjerre  S., 
Ronnekilde  Gd.  i Ramlose  S.,  Rundebjerg  Gd.  i Tjæ- 
reby S. , Stro  H.  I de  ældre  Skrivemaadcr  forekommer 
næsten  alene  den  angs.  Form.  Dette  er  saaledes  Tilfældet 
i:  Hijnæbeksljølm  1474,  Ronnebæksbolm  Hgd.;  Btnæbæk 
135  og  B.,  Ifynæbcek,  Ronnebæk;  Ro n nede  (s.  Side  215); 
Utjttmr  1547,  Rdnnehuus  i Tjæreby  S.,  Stro  H. 

Med  Hensyn  til,  at  i det  fdrste  Navn  synes  Artsordet 
at  være  en  Gjentagelse  af  Bestemmelsesordet,  skal  jeg  som 
tidligere  bemærke,  at  dette  jevnlig  forekommer. 

Rima  (angs.),  Rand,  Kant.  Fra  den  ved  det  angs. 
Ord  givne  Grundbetydning,  der  ogsaa  findes  i det  danske 
Ord  Ramme  (angs.  reama , reomn)  er  Betydningen  efter- 
haanden  bleven  udvidet , saa  at  lignende  Ord  betegne  for- 
skjeliige  Gjenstande,  der  ere  smalle  og  langstrakte,  saaledes 
det  danske  Rem  (old n.ræma,  reini) , jvdsk  aRim,  Rem”,  en 
lang,  smal  Strimmel  Land  ved  Strandbredden,  sonderjydsk 
uRimling”,  en  Strimmel  Jord  mellem  to  Naboers  Agre,  oldn. 
rimi)  en  langstrakt  Bakke.  — Medens  Ordet  i Betydning  af 
en  Strimmel  forekommer  i flere  Stednavne,  navnlig  i det  sig 
ofte  gjentagende  Romsd,  Romso  udenfor  Sjæland,  synes 
det  at  findes  med  sin  Grundbetydning  af  Rand,  Kant  i 
Remkolde  (s.  Side  218).  Beliggenheden  taler  endvidere 
for  snarere  af  dette  Ord  i sin  oprindelige  Betydning  at  ud- 
lede Navnene  tiamløø  1164,  Bamløfa?  B.,  Ramlose;  Bømftjø 
1259  og  oftere,  Ram  somagi e,  det  sandsynligviis  overforte 
tftamft)øliUø?  1421,  Ramsolille,  Ramsbjerg,  Banke  ved 
Evctofte,  Ramsbjerg,  Banke  i Jordlose  S.,  o.  fl.,  end  at  ud- 
lede dem  af  andre  Ord,  f.  Ex.  det  angs.  ram:  Vædder. 

Riis  (oldn.  /tris , angs.  /iris , Kratskov)  forekommer 
jevnlig  og  oprindelig  i Betydning  som  Oldsprogenes.  J^ahøø- 
rttø  B.,  Karise;  litsbi)  B.,  Riisby  i BaarseS.;  Bitøbt)  B., 
Risby  i Herstedvester  S.  og  Risby,  nævnt  i Orsted  S.; 
Tlitsbt)  1499,  Ris  by  Huse  i Tikjob  S.;  TUiø  B. , Riis; 
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Buøløffue,  Mtiølef  B.,  Rislev;  Kalby  R i i s Skov  i 01- 
strup  S.  o.  fl. 

Rum  (oldn.  rum,  angs .rum,  Rum,  Plads)  forekommer 
i tltjerunt  1197,  lSli  er  ti)  n-øm  1193,  Mirmørn  B. , Nærum; 
Virum  (s.  senere  hen). 

Ryd,  Rod  (oldn.  ry  dia , rydde  Skov  [rutt , ryddet], 
rjodr , opryddel  Sted  i Skov,  oldn.  rud , Rydden,  det  med 
disse  Ord  beslægtede  runnr , Busk,  Krat,  og  hr  odi , Noget* 
som  ryddes  bort)  forekommer  hyppig  i Stednavne  i alle 
Dele  af  Sjæland,  vistnok  altid  betegnende  en  Plads,  der  er 
ryddet  for  Træer.  Ofte  nævnes  i Stednavnet  netop  hvilke 
Arter,  der  ere  bievne  ryddede.  Det  forekommer  til  Exem- 
pel  i:  Cøllcmitlj  1274,  |*uU>cmitl)  1285,  (ÆøUænjtl)  1299, 
Ko  Hero  d;  Skærøtl)  1176,  £kt)erøet>  1549,  nævnt  i Nod- 
debo  S.;  Tlijcnutl),  Nyraad;  Jjønlurrutl)  B.,  Bunnerod; 
Mutlje  B.,  Maafoelu)  1562,  Rode  i Vig  S.;  Mufcljce  B., 
nu  Rudegaard  i Sdllerud  S.;  Mutlja*  B.,  Rude  i Holstein- 
horg  S.;  Mufentmrk  1318,  vistnok  Rydevænge,  Skov  i 
Pedersborg  S.;  Renge  (s.  Side  202) ; M*t(RDø?nøe,  Møt!)inøe 
1356,  Store  og  Lille  Rottinge. 

Det  synes  almindeligst  at  være  gaaet  over  til  Rod,  men 
ofte  ogsaa  til  uRude,  Rud”,  og  sjeldnere  til  <tRode”  og  uRaade”. 

Megen  Tvivl  har  jeg  dog  angaaende , hvorvidt  Ryde, 
Ryd,  der  almindelig  udledes  heraf,  ikke  som  oftest  har 
anden  Oprindelse.  Angs.  har  nemlig  et  Ord  ride , ry  da, 
der  betyder  Kilde,  Bæk,  Aa,  hvortil  svarer  plalt.  Ride , 
Riet , Rie , Grav,  Vandlob.  Nu  træffer  det  netop  saa,  al 
rundtom  i Danmark  ligge  storste  Delen  af  de  Steder,  der 
hedde  Ry  og  Rye  ved  Vandlob;  den  store  Rvaa  i Norre- 
Jydland  bærer  endog  sit  Navn  , uden  at  der  synes  at  findes 
noget  Sted  i Nærheden,  hvorfra  Navnet  kan  udledes.  I Sjæ- 
land haves  Ttytiøfe  1253,  Mtjtljæ  B.,  1321,  1336,  Rye  Kb., 
Borup  Ryde,  Skov  i Daaslrup  S.,  begge  ved  Vandlob, 
Rydebæk,  Bæk  i Sæder  S.  — Den  ældste  Skrlvemaade  af 
det  forste  Navn  synes  at  godkjende  Antagelsen,  men  en 
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noiere  Undersogelse  maa  imidlertid  være  forbeholdt  en  se- 
nere Tid,  da  jeg  er  ubekjendt  med  de  ældre  Skrivemaader 
for  Stednavnene  Ryde  og  Rye  udenfor  Sjæland.  — Iovrig 
indeholder,  tildels  bestyrkende  Antagelsen,  det  jydske  Folke- 
sprog Udtrykkene  uRod,  Rbdde”  (Molb.  D.)  for  Mose,  sumpigt 
Krat.  Tilsvarende  Navn  til  disse  er  Povlsrbd,  et  lille 
Mosehul  med  Vand  ved  Slotsbjergby. 

Ryg  (oldn.  hryggr , angs.  hrycg , hrycc , hric , platt. 
Rugg,  Hugge ) er  den  almindelige  fra  forst  af  billedlige  Be- 
nævnelse, dels,  urigtig  brugt  i den  nyere  Tid,  paa  den  over- 
ste  Deel  af  en  Aas  eller  langstrakt  Bakke,  dels  paa  det 
skarpe  Affald  fra  samme,  hvor  et  saadant  findes.  Sjeldent 
forekommer  imidlertid  i Stednavne  Formen  „Ryg”,  f.Ex.  Ryget, 
Skov  i Værldse  S.,  derimod  i Almindelighed  Formen  „Rug”, 
der  svarer  til  den  platt.  Overalt,  hvor  dette  Ord  forekom- 
mer, har  jeg  fundet  Jordsmonnet  at  indeholde  det  omtalte, 
skarpe  Affald  fra  en  Bakke,  saaledes  ved:  1ilugl)tl)tDftør(r  V., 
Ruglved;  Sand  rug  Gd.  ved  Saande;  Rugbjerg  Gd.  ved 
Flakkebjerg;  Rugskov  Gd.  ved  Kragerup  Hgd. ; Rugager, 
Bakke  ved  Grontved  ; Rye  i Gjorlev  S.  (s.  Side  191). 

Rdge,  Rogle.  Dette  Ord  er  kun  en  Ændring  af  det 
Foregaaende.  I Folkesprogene  betegner  det,  ogsaa  fore- 
kommende i Formerne  „Rue”,  „Raage”,  „Rogel”,  „Rugle” 
(Molb.  D.),  gjerne  en  Dynge,  en  flob  (oldn.  hraukr , Stak, 
Dynge,  hruga , en  lille  Dynge)  eller  en  langagtig  mindre 
Bakke.  „Taskeriigler”  kaldes  saaledes  i Ods  H.  langagtige 
Smaaplelter  i Marken,  2-3  Fod  hdie,  bevoxede  med  Tjorn  og 
fulde  af  Steen.  I Stednavnene  derimod , hvor  Rogle  især 
forekommer  i Benævnelser  paa  ofte  meget  store  Banker,  sy- 
nes det  altid  at  betegne  det  samme,  som  ovenfor  er  angivet 
ved  uRug”,  saaledes : R o gi  eb  a n k e ved  Holsted,  Rdglebjerg 
ved  Buerup,  Roglebanke  ved  Oster  Stillinge  o.  fl. , me- 
dens ved  Udtrykket  „Ruer”,  der  ikke  synes  at  forekomme  i 
Sjæland,  betegnes  et  Jordsmon  med  mange  smaa  Bakker. 

Rdn  er  et  oftere  brugt  Ord  for  en  lille  lav  O eller 
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Holm  i Havet,  der  netop  er  tor  ved  Middelvandstand.  Or- 
det staaer  vistnok  i Forbindelse  med  oldn.  hronn , Dynge  af 
Sovæxter,  som  Havet  kaster  op  paa  Stranden.  Auno  Ron, 
6 eller  Grund,  som  er  tor  ved  Lavvande,  ved  Auno  Hgd ; 
Rdnnen  i Isefjord  Syd  for  Rorvig  S.;  Ronnen  i Holbæk 
Fjord;  Rono,  Syd  for  Ourd. 

Rose  er  et  almindelig  Navn  for  mindre,  stenede,  lang- 
strakte Grunde.  Svarende  hertil  ere  oldn.  hreysar , Steen- 
grund,  Steenbanke,  med  Huler  og  Revner,  isl.  rost,  oprinde- 
lig noget  Langstrakt  som  en  Strbm,  en  Vei,  angs.  kruse , 
Klippe,  Hoi,  platt.  Rot  s.  Steenrose,  Grund  i Lammefjord; 
tløenæø  1231,  Høtjneø,  Bøtljnøs  B.,  Rcfsnæs. 

Maaskee  er  dette  Ord,  overeensstemmcnde  med  Angs. 
og  Isl.  brugt  om  en  langstrakt  Hdi  eller  Bakke  og  danner 
Bestemmelsesordet  i Uløøtøfte  B.,  Rods  to  fte. 

I ældre  Dansk  forekommer  uRos”  eller  ttRose”  i Betyd- 
ning af  en  Steendynge. 

Sand  (oldn.  sandr , angs.  sand)  optræder  undertiden 
som  Artsord  i Betydning  af  Sandgrunde  i Havet.  Sandene, 
Grunde  i Præslo  Bugt;  Gaasesandi  Grdnsund;  Avesand 
udfor  Rorvig  S. 

Side  (oldn.  sida,  angs.  side,  Side,  af  et  Bjerg).  Be- 
liggenheden taler  for,  at  dette  Ord  findes  i flere  Navne,  som 
Lindeside  Gd.  i Tjustrup  S.;  A aside. 

Sig  (oldn.  sik,  Vandstade,  angs.  sich,  Vandgrav,  Rende). 
Betegnende  en  fugtig  Strækning,  navnlig  et  Stykke  af  en 
Eng,  hvor  der  er  Kildevæld  i Bunden,  forekommer  dette 
Ord  endnu  i Folkesproget  i forskjellige  Landsdele  i Formerne 
t<Siig,  Sikke,  Syk,  Sok”  (Molb.  D.).  I Stednavnene  findes  det 
dels  i Former  svarende  hertil,  saaledes  Sigstrup,  Sig- 
bjerg  Gd.  i Hjorlunde  S.,  Sokkemose,  Mose  ved  Blæs- 
inge,  Sækkemose,  Mose  ved  Allume,  dels  sjeldent  i For- 
men <(Seie”,  saaledes  Seieskov,  Skov  ved  Skamstrup. 

Skaar  (oldn.  skard,  Bjergkldft,  brat  Fordybning  mel- 
lem to  Fjeldkanter).  Kun  i et  eneste  sjælandsk  Stednavn 
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kan  dette  i de  nordiske  Bjerglande  saa  almindelig  forekom- 
mende Udtryk  med  Bestemthed  paavises,  nemlig  i Sk  aa  ret, 
Kloft  i Strobjerge  i StrO  S.  Nogen  Sandsynlighed  er  der 
imidlertid  for,  al  det  ogsaa  findes  i Skarre  So  (Skarrids 
So)1,  hvori  det  forsle  Ord  da  vilde  være  Skaar-Ede. 

Skage  (oldn.  skaga , rage  frem,  sku  gi,  Forbjerg).  Over- 
eensstemmende  med  den  ved  Oldsproget  givne  Betydning 
forekommer  dette  Ord  oftere,  saaledes  Skagen  og  Skagesd, 
fremspringende  Areal  og  So  paa  Agersd,  Skagelse  Bjerg 
i Gjerlev  S.,  Horns  H.,  og  deri  for  nævnte  Skagelse  Huk, 
Vig  paa  Seiero. 

Skalle.  Foruden  i den  særlige  Betydning  af  oldn. 
skalli,  Skaldethed,  forekommer  Udtrykket  overfort  paa  Jords- 
monnet i isl.  skalli,  har  Plet  paa  Ageren,  jydsk  „Skalle”,  et 
ufruglbart  Jordstykke,  samt  i Stednavne  som  Skallen,  Bakke 
iSkamstrupS.,  Skallegaarde,  Gde.  i Ronnebæk  S. ; vistnok 
ogsaa  i åhalbcrc}),  åkalftørp  B.,  Sk  al  ler  up. 

Skjel  (oldn.  skik).  Foruden  delte  almindelige  Udtryk 
for,  hvad  der  som  Sleensælning,  Gjerde  eller  Hegn  skiller 
mellem  Eiendomme  eller  Strækninger,  og  som  meget  hyppig 
findes  i Stednavne,  saaledes  Skjelhoi,  Bakke  i Vemmelev 
S.,  Skjelbæk,  Bæk  i Solrod  S.;  Skjelkelsbjerg,  Banke 
i Folieslev  S.,  Skjelmose,  Mose  i liildebronde  S.,  samt 
^hdbi)  B.,  JShjivlbt),  ^htjrvibit,  Skjelby,  alle  beliggende  ved 
Sogneskjel,  synes  med  samme  Betydning  stundom  at  forekomme 
et  andel  Ord,  der  ikke  har  ndie  Tilsvarende  i Oldn.2,  men 
derimod  i Angs.  scedclan,  moesogotisk  skaidan,  skille.  Som 
Beslemmelsesord  antager  jeg  dette  forekommende  i Skebjerg 
Gd.  i Smdrum  S.,  åfu’tljrrntl)  1230,  1249,  Skjæ- 

rod,  Skeeby  (s.  Side  192)  o.  fl.  Endnu  er  sandsynligviis 
en  tredie  Form  forekommende,  nemlig  i de  enestaaende  Sted- 
navne Vidskolie  i Herfolge  S.  og  V.,  Witl)- 

1 I Bjergsted  S.  nævnes  ^karetjotm  1381, 1407,  SBcarøbolm  1408, 
der  ikke  er  den  nyere  Gaard  Skarridholm  i samme  S. 

2 Nærmest  er  oldn.  sked  ja , at  skade,  volde  Ulempe. 
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fhgflflc^  1360,  Wtmic,  WtfkøUr,  Vidskolle  i Tjæreby  S.; 
dog  maa  det  ikke  oversees,  at  Artsordet  i de  to  ældste 
Skrivemaader  har  Lighed  med  det  i Molb.  D.  anforte  „Skjovl”, 
„Skjevl”,  der  angives  paa  Laaland  at  betegne  en  Park,  en  Dam. 

Skov  (oldn.  skogr).  Alm.  Ord,  forekommer  ofte,  saa- 
ledes  i:  åhøøljufar  V.,  Skovhuse  i Oster  Egesborg  S.; 
Skøøljufaø  V.,  åkøtuljufe  B.,  åhøtufe,  Skovso;  ^Hotntljørp, 
Skov  Tor  up  og  Skoverup;  å'kørotljørp  1304,  nu  Lillien- 
dal  H g d. ; åcøørrluntie  1249,  åføøljatr  lunti  1339,  &køu>- 
lunih?  1436,  Skovlunde  i Ballerup  S. 

Skrolle  (oldn.  skrolla,  skydes  iveiret).  Medens  dette 
Udtryk  findes  udenfor  Sjæland  som  Betegnelse  for  en  stenig 
Grund,  der  ofte  træder  frem  over  Vandspeilet,  forekomme 
ved  Sjæland  til  at  betegne  lignende  Forhold  Udtrykkene 
„Rold”  og  „Raid”,  der  synes  at  være  beslægtede  med  Skrolle, 
saaledes  Rollen,  Holm  i Fanefjord,  Hei  res  ral  den,  Eng 
ved  Stranden  i Tdmmerup  S. 

Skrænt  (oldn.  skrida,  Skred,  Ryg  i en  Fjeldside,  angs. 
sercade) , gængs  Udtryk  for  en  Bakkes  sleile  Fald,  men 
sjeldent  forekommende  i Stednavne  i sin  almindelige  Form, 
hyppigere  i Formen  „Skred”.  Skræntskov  Bakke  ved 
Kulby;  Skredbjerg,  Banke  ved  Nakke;  Skredhoi,  Hdi 
ved  Ellinge. 

Slag  (oldn.  slakki,  angs.  slog , Fordybning,  Hulhed). 
Dette  Ord,  der  forekommer  i mange  Ændringer,  især  i det 
jydske  Folkesprog,  saaledes  (Molb.  D.)  „Slaag”,  „Slog”, 
Hulheder  i Klitterne,  dannede  af  Vinden,  „Slag,  Slaug, 
Slunte,  Slæng”,  Hulheder,  Slag  i en  Vei,  „Slei,  Siæg7’,  Hul- 
ning, Lavning,  betegner  altid  een  eller  flere  sumpige  For- 
dybninger i Jordsmonnet  og  forekommer  i denne  Betydning 
i:  3l«øløfe  1199,  &l«øla>fø?,  £T«tdøf«r  B.,  V.,  Slagelse; 
ålttudf«?  litUr  1185,  STauløfcc  lilla*  B.,  V.,  Slaglille; 
JSlauørp,  S’laudljørp,  S'lanctiørp  1320,  Slangerup  i Ringsted 
Landsogn ; Slæggerup  Gd.  i Aagerup  S.,  Somme  FT. ; Slags- 
gaard,  Gd.  paa  Glæno;  &'laøøætl)ørp  1261,  ^'lanøetljørp 
1863  16 
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1230,  o.  11.,  Slangerup  Kb.;  sandsy riligviis  ogsaa  i JSlarø- 
luntie  B.,  ålauøluntia?  1488,  Slags!  unde,  samt  i aSluftørp  B., 
Slud  s trup.  — Den  ovenfor  fra  Folkesproget  henlede  Form 
Slæng  synes  saaledes  svarende  til  Formen  Slange  i Sted- 
navnene. 

Ordet  Slag  er  vistnok  det  bedste  danske  Ord  for  det 
almindelig  brugte,  fra  nyere  Tydsk  indlistede  Ord  ttSlugt”, 
heldende  Fold  i Jordsmonnet,  og  den  bedste  Betegnelse  for, 
at  et  Jordsmon  er  opfyldt  med  talrige  Huller,  som  netop 
ved  Slagelse,  vilde  være  Udtrykket,  at  der  er  Slag  i det. 

Slette  (oldn.  slétta , angs.  s/ffd,  Slette,  jevn  Mark) 
forekommer,  om  end  ikke  hyppig,  i Betydning  som  i begge 
Oldsprogene.  SI  ellemose,  Eng  ved  Brandsmark;  Store 
og  Lille  Orneslette  i det  Piessenske  Overdrev. 

Snag,  Snav  (oldn.  sncigi , Hage,  Krog)  er  et  Udtryk, 
der  meget  ofte  forekommer  baade  i Folkesproget  og  i Sted- 
navne udenfor  Sjæland,  betegnende  en  Strimmel  Skov,  der 
strækker  sig  ind  i Marken.  I Sjæland  derimod  lindes  det 
meget  sjeldent,  undertiden  maaskee  i Formen  aSnog”,  saaledes 
Snogen,  Areal  ved  Hasle,  Snoge  so,  Mose  ved  Toksværd. 

Sned  (oldn.  sneid , Afsnit,  angs.  snæd,  snid , Stump, 
Bid)  svarer  til  Krog,  Raa,  Vraa,  men  bruges  sjeldent  uden 
som  Benævnelse  paa  Skov.  Storesned,  Skov  ved  Giese- 
gaard;  Sned  en,  Skov  i en  Udkant  af  Lystrup  Hgds.  Mark; 
Snedegaard,  Gaard,  beliggende  ved  den  nævnte  Skov; 
S n ed  eb  ro,  Bro  mellem  Yexb  og  Maalev  Sogne. 

Snévre.  I det  jydske  Folkesprog  betegner  dette  Ord, 
ligefrem  dannet  af  det  almindelige  Ord  snever  (oldn.  snæfr ), 
en  smal  Gyde,  hvor  ingen  uden  Gaaende  kan  færdes.  Umis- 
kjendelig  findes  dette  samme  Ord  i ^ntjøæræ  1313,  Snevre, 
der  saaledes  er  et  Exempel  mere  paa,  at  en  By  undertiden 
har  hentet  sit  Navn  fra  det  Ejendommelige  ved  dens  Gade 
(s.  Koslræde,  Side  244). 

Spange,  Overgangsbrædt  eller  deslige  ved  en  Aa, har 
Tilsvarende  i oldn.  spong , angs.  spange , en  Laas  og  iovrigt 
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A!t,  hvad  der  forener  og  forbinder  lo  Ting:  ^pattgugr« 
1306,  Spanager  Hgd. 

Spital,  det  ældre  danske  Ord  for  Hospital,  nævnes  i 
Spitabbjerg,  Si.  Jorgensbjerg  i Somme  H.,  ^pitaløbp, 
Spe  i lsbv. 

Spring  (angs.  spring , Vandspring,  Kilde)  har  Betyd- 
ning som  i Angs. , men  forekommer  sjeldenl,  maaskee  i 
Hjortespring,  Gde.  i Herlev  S.,  Springdam,  So  i Gjoge- 
vang  ved  Hirschholm,  hvilket  sidste  Navn  dog  snarest  er 
af  nyere  Oprindelse.  — Flere  lignende  Udtryk  med  samme 
Betydning  forekomme  i Folkesprogene,  saaledes  aSpryd,  Sprye” 
paa  Falster,  uSpringkjæld”  i Jydland,  uSpyejord”,  Jord  hvor 
der  findes  Kildevæld,  paa  Fyen  (Molb.  D.).  Tilsvarende  Sted- 
navne synes  undertiden  at  forekomme,  saaledes  Spyedybet, 
et  Vandhul  ved  Gisselfeldt. 

Stål  (oldn.).  Delte  Ords  oprindelige  Betydning  er 
noget  fremragende.  Det  forekommer  i en  Mængde  Aflednin- 
ger og  særlige  Betydninger,  der  alle  kunne  hcnfbres  paa  for- 
skjellig  Maade  til  Grundbegrebet,  saaledes  i Oldn.  stålberg , 
et  steilt  Bjerg,  stål , den  Endekant  af  en  Brændestabel  eller 
en  Flostak,  hvorfra  der  tages,  stalli , Afsats  paa  en  Klippe, 
s f alli  og  stallr , Forhoining  til  Opstilling  af  Gudebilleder, 
stdll,  Stol,  sto/konungr , den  ypperste  Konge,  stål , Staal 
(det  ypperste  Jern),  o.  s.  v.,  i Dansk,  foruden  flere  Ord,  sva- 
rende til  de  her  nævnte,  <(Slaalet”,  den  forreste  Kant  ved 
Kniven  paa  en  Skjærekiste.  — Svarende  til  Grundbegrebet 
forekommer  det  i Stednavne  betegnende  dels  et  vandret 
Fremspring,  Stold,  F<andlunge  i Bregninge  S..  dels  en  frem- 
ragende Banke,  saaledes  i Estalle  Bjerg,  Banke  i Saaby 
S.,  S&'ta  leti)  arp  B.,  S ta  ar  up,  Stollyng,  Mose  i Lynge  S., 
Lynge-Frederiksborg  FI.,  dels  endelig  hvad  der  i og  for  sig 
er  ypperst,  saaledes  Stoldysse  ved  Stoldysse  Gd.  i 
Raklev  S. 

Sted  (oldn.  stadr , angs.  stede , stæde , styde , Sted, 
By,  Plads).  Dette  i Stednavnene  saa  hyppig  forekommende 

16* 
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Ord  synes  næsten  altid  at  have  et  Personnavn  til  Bestem- 
melsesord. Dette  bestyrker  den  Antagelse,  at  det  oprindelig 
betegnede  en  enkelt  Gaard  eller  Bolig,  Hertil  svarer,  at  i 
Sagaerne  forekommer  Stad  hyppig  i denne  Betydning.  I 
Forbindelse  med  el  andet  Arlsord  , forekommer  Sted  meget 
sjeldent,  og  dets  Brug  som  Betegnelse  af  Stedet  for  El  eller 
Andet,  f.  Ex.  Vadested,  synes  nyere;  Egestade,  Gd.  i 
Steenlose  S.,  er  det  eneste  Exempel  blandt  Stednavne. 

Steile  (oldn.  stegla , fæste,  nagle,  angs.  stela , en 
Stok).  Ligesom  Galgerne  have  disse  en  tidligere  Tids  Straffe- 
redskaber  efterladt  sig  jevnlige  Spor  i Stednavne,  saaledes 
Steilehoi,  Bakke  i Gilleieie  S.,  Bakke  i Mogenstrup  S. 

Stétt  (oldn.),  Noget  til  at  ,lræde  paa,  saasom  en 
Steenrække,  en  brolagt  Vei,  forekommer  i Pælestetten, 
Skrænt  paa  End.  — Bestemmelsesordet  tyder  hen  paa , at 
Navnet  ikke  oprindelig  er  givet  Skrænten,  men  er  overfort 
paa  samme. 

Strand  (oldn.  strand,  angs.  strand')  hedder  paa  Finsk 
ranrla , og  dette  Ord  Rand  synes  baade  at  være  Rodordet 
og  at  have  været  brugt  i danske  Stednavne  i samme  Be- 
tydning, saa  at  baade  Strand  og  Rand  forekomme,  beteg- 
nende Ryst,  Bred.  Strandegaard  Hgd.;  ©amleruantJ  1370, 
Gammelrand,  Gd.  i Bregninge  S.;  Steenrand,  Gd.  i 
Aunsd  S. 

Stræde  (oldn.  strafti , angs.  strå/')  forekommer  dels 
i oprindelig  Betydning  af  Vei:  Ostergaards  Stræde,  Vei 
og  Huse  i Mern  S.,  j^ortrftrælie  1180,  <&ortl)e|*trætl)e  B., 
Kostræde,  dels  i Formen  Strade  i Betydning  af  en  lang 
Jordstrimmel  eller  en  lang  Spids  af  et  Sogns  Jord,  der 
strækker  sig  ind  i et  andet  Sogn  eller  mellem  to  Engslyk- 
ker  (Molb.  D.).  Strade  bro,  Bro  ved  Merldse  Kb. 

Strom  (oldn.  straumr^  angs.  streåni)  er  sjeldent  fore- 
kommende, betyder  Sund.  Bbgestrbm  mellem  Sjæland  og 
Moen;  Torsk  es  trom  ved  Glæno. 

Stænte,  almindeligt  Udtryk  for  et  med  Trin  udrustet 
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Overgangssted  gjennem  en  Jordvold  og  deslige.  Kostænte 
Huus  i Haarslev  S. 

Stær  kaldes  overfort  et  sumpet  Stykke  Land  eller  en 
Eng,  der  tidligere  har  været  bevoxel  med  Stærgræs  (oldn. 
starr).  Stæren,  Eng  ved  Vedby  Hgd.;  Stæren  og  Stær- 
gaard,  Eng  og  Gaard  ved  Jægerspriis.  — Det  synes,  som 
om  delte  Ord  i samme  Betydning  ogsaa  findes  i Slarre- 
klint  (s.  Side  217)  og  i å*turøtl)oq)  1346,  en  By,  der 
nævnes  i Karlebo  S.,  og  hvoraf  Navnet  gjerifindes  i Stadse- 
vang  Skov  i samme  S. 

S lo  vi  (oldn.  sti/la,  Dæmning).  Et  undertiden  brugt 
Ord  for  Moser  eller  Vandingssteder,  saaledes  Stovlen,  Mose 
paa  Omo,  S to  viehu  se,  Huse  i Holmstrup  S.  I Molb.  D. 
anfores  Formerne  uStiovl,  Siovl,  Stdjl,  Stovl”,  som  brugte  i 
lignende  Betydning  paa  Laaland  og  Falster,  uStolM  i Syd- 
sjæland.  Det  sidste  forekommer  i Stolen,  Vandhul  ved 
Sortcrup.  Sandsynligvis  findes  dette  samme  Ord  i Navnene 
eStiUiitøe  B.,  Stillinge  Kb.,  Øftro?  ådiUtnøæ  B. , Osler 
Stillinge,  Stillemose  Gd.  ved  Haarslev  o.  fl.  lign. 

Sump  (eng.  swamp).  Mærkelig  nok  forekommer  dette 
i det  nuværende  Sprog  saa  gængse  Ord  ikke  i Stednavne, 
saavidt  jeg  veed. 

Sund  (oldn.,  angs.  sund),  en  snever  Deel  af  Havel, 
forekommer  ofte  som  Bestemmclsesord  i Bynavne.  $'nnt)bg- 
roeftræ  1086,  Sundby vester;  å>unt>bi)øftræ  B.,  Sundby- 
oster;  ^itnbbi)  oftræ,  Ttypo?  åTint>bjj  B.,  Oppesundby; 

^uiibbi)  B. , Ultrfunfobi)  1291,  1315,  Udesundby; 
^Ultbbi)  litlæ  B.,  Sund  by  li  Ile. 

Svædi  (oldn.),  aaben  Mark,  lavt,  sumpigt  Sled  (ogsaa 
brugt  om  Steder  paa  Soen,  hvor  der  intet  Læ  er),  danner 
rimeligvis  Bestemmelsesordet  i åfcuetljittøe,  IStøetljtUttøe  B., 
Svinninge  Kb. 

Sylt.  Molb.  D.  indeholder  delte  Ord  som  betegnende 
paa  Langeland  Strækninger  af  lavere  Kystland,  som  Havet 
til  sine  Tider  overskyller.  Betegnende  aldeles  det  Samme 
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forekommer  det  i Navnet  Sylteng,  Eng  paa  Stigsnæs. 
Sandsynligvis  hidrorer  dette  Ord  fra  en  Fordreining  af 
Ordet  salt. 

Syr.  I adskillige  Stednavne  forekommer  i ældre  Skrive- 
maader  Ordet  Syr.  Disse  Steders  Beliggenhed  i Forbindelse 
med,  at  Ordet  i enkelte  Navne  har  vedligeholdt  sin  rene 
Form  til  den  Dag  idag,  tyder  hen  paa,  at  dette  Ord  har 
Tilsvarende  i oldn.  saurr , Skarn,  sori,  sijrja , seyra , Gruus, 
Bundfald,  isl.  snur , Dynd,  og  betyder  suur  Eng  eller  tid- 
ligere Sump.  Et  Navn,  hvori  del  har  vedligeholdt  sig  til 
nu,  er  Syrens  Krog,  blod  Eng  ved  Kokkegaard  i Bromme 
S.  — I folgende  Navne,  hv is  ældre  Skrivemaade  haves, 
troer  jeg  at  finde  dette  Ord:  Seiero  (s.  Side  191);  åtyrø- 
tl)ørp  1200,  j$iretl)ørp  1233,  Seerdrup;  å'ørbi)  B.,  Sdrby- 
magle,  Sorbylille;  åijrninge  1080,  1414,  Mørning  1199, 
1250,  &ørningi  1248,  Sorninge  i Skamstrup  S.;  åørøe 
1150,  &ørr,  So  ro;  åmølef,  J&tmløtøæ  1197,  nu  indtaget 
i Kjobenhavn;  jSccrsløff  1175,  ^erslef  B.,  Særslev;  åerk- 
løfe,  jSærkæløjæ  1402,  B.,  å'erkcløfe  1416,  Særlose.  Dette 
sidste  Ord,  som  jeg  antager  betyder  Sumpkilde  Vænge,  sy- 
nes at  have  Tilsvarende  i Sir  kels  Eng  i Slangerup  S.  — 
Det  maa  bemærkes,  at  i ældre  Dansk  betyder  uSorpe”  et 
Hul,  en  Sump  i Marken,  hvor  Vand  samler  sig  (Molb.  D.). 
Delte  Ord,  der  har  Tilsvarende  i oldn.  sorp , Skarn,  fore- 
kommer i Sorpvad  Huus  ved  Ousted. 

So.  Saavel  i Oldsprogene  som  i det  nuværende  Dansk 
bruges  dette  Ord  saavel  om  Havet  som  om  Indsoer.  I 
begge  Betydninger  har  Oldn.  sær,  sjdr , sjo)\  Angs.  sæ^  sen , 
seo,  o.  fl.  Overordentlig  hyppig  forekommer  dette  Artsord, 
ogsaa  i Benævnelser  paa  Enge  og  Moser,  endog  dyrket  Land, 
i hvis  Sted  der  fordum  har  været  Sd.  Det  findes  i : jåtja- 
lanh  V.,  Sjæland;  jsbjøtl)ør|) , Sdrup  i Toksværd  S.,  So- 
rup  i Maalev  S.;  S'tjotljøvp  1253,  1292,  1307,  &østørp 
B.,  Sos  trup;  j&'æbi)  B.,  Sæby  i Voldborg  H. , Sæ  by  i 
Love  H.;  jSøbørp  1170,  Sorup  i Gronholt  S.;  å'øøburgl) 
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1164,  j&'øøbttrøl)  B.,  Soborg  Kb.;  B.,  Sotofte; 

&»)øl)ølm  1346,  Soholm  Hgd. , o.  fl.;  sandsynligviis  ogsaa 
i &emal)t?ratl)t  1085,  B.,  &emæl).  V.,  Somme  Her- 

red; hvis  forste  Del  jeg  antager  for  en  Sammentrækning 
af  ses  og  hetnia.  saa  at  dette  Ord  altsaa  vilde  betyde  Land- 
skabet ved  Soen;  desuden  i ^ættøeløfæ  1177,  ^iænøeløfe 
1177,  1180,  Sljenøeløfæ  B.,  Sengelose,  som  jeg  ligeledes 
antager  for  et  Flerledsord,  sammensat  Sæ-ingi-lose. 

Sole  er  et  sjeldent  forekommende  Udtryk  for  Sump, 
Morads,  saaledes  Hjortesole  i Gadevang  Skov  ved  Frede- 
riksborg, Solager  Huse  i Torup  S.,  Stro  H. 

Tange.  Det  oldn.  tangi  betyder  saavel  Forbjerg, 
Landspids,  som  en  Halvos  snevre  Forbindelse  med  Land. 
Begge  Betydninger  ere  bibeholdte,  og  Tange  forekommer  i 
Stednavne,  betegnende  dels  Forbindelsen  af  to  Stykker  Land 
mellem  Vand,  Kjær  eller  Moser,  saaledes  To  els  tang  (Toles- 
tange) i Gjerslev  S.,  IHørtanøe  1211,  Rorlang,  dels  el 
Fremspring  mod  en  Mose,  en  Aa,  eller  paa  anden  Maade, 
saaledes  som  i ældre  Dansk  Tange  ogsaa  er  en  Betegnelse 
for  en  smal,  spids  Ager,  som  gaaer  ind  paa  en  anden  Mark. 
Exempler  paa  dets  Forekomst  i Betydning  af  et  Fremspring 
ere  Tangen,  Areal  ved  Nordruplund,  Tangager  G d.  i 
Pedersborg  S.  I B.  er  et  ®unøl)æ  nævnt  i Sollerod  S. 

Oldn.  har  desuden  tunga , en  Landtunge,  delte  Ord  dog 
ikke  betegnende  hvad  der  ldber  ud  i Hav  eller  So ; men 
det  forekommer  ikke  undtagen  i nogle,  vistnok  nyere  Navne 
paa  fremragende  Grunde,  saaledes  Holmetunge,  Rev  ved 
Saltholm,  Tungen,  Rev  Syd  for  Amager. 

Tcigr  (isl.),  skraatliggendc  Enge.  Et  tilsvarende  Ord 
synes,  efter  Beliggenheden  at  domme,  at  forekomme  i Tege- 
bjerg  (Teiebjerg),  Bakke  i Aarby  S. 

Tofte  (oldn.  t,6pt , tupt , Tomt,  angs.  toft , et  Stykke 
Jord,  nær  ved  Huset)  antages  at  angive  den  forste  Mark 
ved  selve  Boligen,  der  indhegnedes  og  opdyrkedes.  For 
Antagelsen,  at  det  betegner  en  Mark,  taler,  at  ikke  alene 
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Personnavne,  men  ogsaa  jevnlig  Dyrenavne  og  andre  Be- 
steinmelsesord  forekomme  i Forbindelse  med  denne  Endelse, 
netop  som  vi  see  det  den  Dag  idag  i Benævnelserne  paa 
Marker  ved  Gaarde.  Saaledes  : Jietøftcr  B.,  A astofte;  ^ritl)- 
tljøpl)  1193,  /r«tl)tøftl)æ  B.,  V.,  Fredtofte;  JTuøncetufte  B«, 
4Tunjjnætofte , Lundtofte;  tøafætøft  1320,  Gaastofte; 
$ørfrtøfte  1200,  1381,  1395,  Jjorøtoftæ  B.  Aasetofte. 

Tor , torv , tur  (angs.),  Klippe,  Hoi,  Bjerg,  Taarn. 
Medens  der  i Landsdele  udenfor  Sjæland  forekommer  Sted- 
navne, hvori  Artsordet  utvivlsomt  svarer  hertil,  saaledes 
O nsbjerg  Dyr,  Banke  paa  Samso,  og  medens  der  i det 
jydske  Folkesprog  findes  det  tilsvarende  uDorris”,  en  lille, 
lav  Udi,  en  Kæmpehoi  (Molb.  D.) , forekommer  det  ikke, 
saavidt  mig  bekjendt , som  Arlsord  i sjælandske  Stednavne. 
Hvorvidt  det  findes  som  Bestcmmelsesord  er  vanskelig  at 
afgjore,  da  en  Del  lignende  Personnavne,  som  Thor,  Thorir 
og  Tiuri  medforc  Uvished  I en  mere  forandret  Form,  sva- 
rende til  de  beslægtede  angs.  Ord  tirre,  Taarn,  tier , Dynge, 
kan  det  derimod  med  nogen  Sandsynlighed  antages  at  fore- 
komme i:  ®l)ærl)øftl)»,  Tæro;  B.,  Terslev; 

løfff  1282,  1307,  tøljersløfe  B.,  Tersldse1. 

Torp  (Drup,  Trup,  Rup  i fordrejede  Former),  (oldn. 
ftorp,  angs.  ftorpe , fris.  therp.  Landsby,  flis.  torp,  terp , 
dyrket  Jord).  Ordet  antages  at  have  samme  Oprindelse  som 
aen  Trop”,  og  skulde  saaledes  oprindelig  betegne  en  Sam- 
menhobning. Flere  Omstændigheder,  saasom  al  Navnene 
med  Endelsen  torp  aabenbart  for  en  stor  Del  ere  yngre, 
flere  fra  efter  Kristendommens  Iridforelse,  og  at  oftere  Tor- 
per ved  deres  Navne  vise  sig  at  staae  i et  vist  Afhængigheds- 
forhold til  en  By,  tale  for,  at  Torperne  oprindelig  vare  en 

1 At  disse  Navne  tidligere  ere  skrevne  med  Th  taler  ikke  imod 
Antagelsen,  idet  saavel  (tDyr”  som  uDorris”  tyde  hen  paa  en  Om- 
bytning mellem  T,  Th  og  D i den  ældre  danske  Udtale  af  det  til 
angs.  tor  svarende  Ord. 
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Samling  Hytter,  Udflytteres  eller  Undergivnes,  der  se- 
nere bleve  til  en  Landsby.  — JTuttbbt)  og  £unMit)tl)ør}>, 
Lundby  og  Lund  by  torp;  J)ammer  og  $)ammertl)ørp  B., 
Hammer  og  Hammer  Torup;  ipøftæn  og  |jøftøntl)ørp  B., 
Hosten  og  Hostenlorp;  <3Uløfe  og  JVrløføtl)ørp  B.,  Ar- 
ldse  og  A ridse  torp;  'Qlørpe,  Torpe  i Herlufmagle  S.; 
®l)ørp,  Torp  cd  i Ringsted  Landsogn  og  Torp  Ladegaard 
i Skuldelev  S.;  Pmnbøtl)ørp  1174,  Danstrup.  — Som 
oftest  lindes  Personnavne  brugte  som  Bestemmelsesord  ved 
Navne  med  Endelsen  thorp,  men  mangfoldige  Exempler  fin- 
des paa  det  Modsatte.  — 1 Middelalderen  er  oftere  skrevet 
utarp”  og  uorp”,  Skrivemaader  der  have  vedligeholdt  sig  i 
de  svenske  Stednavne,  undertiden  {ldorp”. 

Tue  (oldn.  pufa).  Af  Jordbundens  Rigdom  paa  Tuer 
eller  Smaatoppe  ere  Navne  som  Tuerums  Huse  i Forslev 
S.,  Ringsted  H. , Tuehuse  i Blidsirup  S.,  Tuemose  i 
Karlebo  S.,  dannede.  I afvigende  Former  gjenfindes  Ordet 
lue  i:  Tu  volds  Huus  ved  Norre  Hvalso;  '®ubalti  1257, 
HUipælbæ  1317,  Tovelde;  samt  i '$øpøi)øtue  1270,  ®øpø- 
Ijøiøæ  1272,  Topshoi,  denne  sidste  Formsvarende  til  oldn, 
toppr , angs.  top. 

Oldn.  har  desuden  pyf , et  Stykke  Jord,  fuldt  af  Tuer. 
Det  synes  næsten  sikkert,  at  flere  Navne,  som  indeholde  Or- 
det Tip,  have  Hentydning  til,  at  Jordbunden  er  opfyldt  med 
mange  Smaabakker  med  Huller  imellem,  og  at  det  danske 
Tip  svarer  til  pyf.  Dette  synes  al  være  Tilfældet  med  : 

®imitl)ørp  1184,  Utibørøp  B.,  ®l)d>erøpp  1314,  Tibberup 
i Tikjob  S.;  ®l)ebrrøp  1314,  ©pberøø  1377,  Tibberup 
Huse  i Alsonderup  S.;  ®()jeberup  1573,  Tepperup  i Grand- 
iose S.  Overgangen  i Skrivcmaaden  fra  f til  v til  b er  al- 
mindelig. Lignende  Udtryk  findes  i Folkesprogene,  saaledes 
i Jydland  (Molb.  D.)  uDupper”,  Huller  i Marken,  hvori  der 
samler  sig  Vand,  wTepper”,  græsbegroede  Pletter,  Begyn- 
delse til  Marskland  ved  Ringkjdbing  Fjord.  — Det  forste 
Ord  gjenfindes  i Navnet  Dopperne,  Areal  ved  Rerslev  i 
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Tune  FT.,  og  del  synes,  som  om  Ordet  Tipper  belegner  i 
del  mindre,  hvad  Slag  betegner  i det  Storre. 

Tud.  De  ved  Tude  Aa,  Aa  i Slagelse  H.,  og 
bøltt  1317,  B.,  Tubæk  (-Molle)  forekommende 

stedlige  Forhold,  der  lade  formode,  at  i en  lidlig  Tid  have 
Vandlobene  paa  de  Steder,  hvor  siden  Mollerne  anlagdes, 
haft  et  indsnevret,  rivende  Lob,  gjdre  del  sandsynligere,  at 
Bestemmelsesordet  maa  udledes  af  et  Ord  Tud,  svarende  til 
angs,  peote , Vandfald,  Rbr,  Vandledning,  end  af  det 
som  Forstavelse  optrædende  oldn.  pjdå,  angs.  pedd , pidd, 
stor,  mægtig. 

Tun  (angs.  tun , Indelukke,  Have,  Mark,  Avlsgaard? 
By,  oldn.  tim,  indhegnet  Plads  eller  Mark  omkring  en  Gaard, 
en  Flække,  By,  platt.  Tuun , Hække,  Have)  synes  at  have 
betegnet  et  indhegnet  Stykke  Jord,  men  er  næsten  fremmed 
i Sjæland,  der  i dets  Sted  har  Ordet  Have,  idet  Ordet, 
saavidt  jeg  veed,  kun  forekommer  i eet  sjælandsk  Navn, 
1257,  B.,  V.,  Tune. 

Tved.  Dette  overordentlig  hyppig  forekommende  Ord, 
har  givet  Anledning  til  mange  Forklaringer,  der  ere  saameget 
mere  uvisse,  som  de  paa  den  ene  Side  ikke  stdtte  sig  til 
Betragtningen  af  de  stedlige  Forhold,  og  der  paa  den  anden 
Side  ikke  findes  noget  noie  tilsvarende  Ord  i Oldsprogene. 

Min  Antagelse  er,  at  Tved  er  det  ægte  danske  Ord  for 
Vandskjel,  og  at  det  har  nærmest  Tilsvarende  i angs.  proeo- 
tan , pwitan , afskjæré.  Allevegne  linder  man,  at  de  med 
Tved  benævnte  Steder  ligge  paa  eller  tæt  ved  Vandskjel, 
enten  saaledes  at  de  ligge  paa  selve  Rygningen  (Hoved- 
Vandskjellet),  der  skiller  to  Vande,  som  flyde  i forskjellige 
Retninger,  eller  saaledes  at  de  ligge  paa  en  Green  af  Ryg- 
gen (Bi-Vandskjellet),  der  skiller  mellem  to  Tillob  til  den 
samme  Aa.  I sidste  Tilfælde  passer  omtrentlig  den  Forkla- 
ring, der  gives  i Molb.  Ordbog,  at  Tvede  betyder  en  Halvb, 
omgiven  paa  tre  Sider  af  Vand,  naar  nemlig  de  to  Tillob 
til  den  samme  Aa  forene  sig  tæt  under  Tveden.  Det  forste 
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Tilfælde  lindes  saaledesved:  J&ønuns|*tatl)  V.,  J&ønunøøtiørtl) 
B.,  Kongsted  Kb.;  , Stam&ørøttnetl)  B., 

Sondersted;  Bjergsted  (s.  Side  195);  Nestved;  Bre- 
tved;Grontved;Langtved;  Tvedegaarde  i Hammer  S.; 
Egtved  Gd.  i Saaby  S;  Bregntved  Gd.  ved  Store  Ebbe- 
rup,  og  mange  flere.  Det  andet  Tilfælde  finder  Sted  ved : 
Døtljættl)  1259,  Jjøtroitl)  J 259  og  B.,  $)øutbi)  1270,  Hoed 
i Valsolille  S.;  ®aiæiiæ  1200,  1310,  'Slljtrtøtl)  B., 

Norre  Tvede;  ©Ijtnetl)  B. , Lille  Tvede;  Logtved  i 
Vidskinde  S.;  Tingtved;  Tvedegaard  og  Tvedebro, 
Gaard  og  Bro  i Tybjerg  S.,  og  mange  flere. 

De  Landtanger,  Aaerne  og  deres  Tillob  danne,  vil  man 
finde  benævnt  Ede,  Ed,  naar  det  samme  Vandlob  i sine 
Krumninger  danner  Landtungen,  Tvede  derimod,  naar  det 
er  to  Vandlob  som  danne  den.  Imidlertid  maa  det  ikke 
oversees,  at  Tvede  undertiden  er  gaaet  over  til  Ede,  saaledes 
i §*ku)nøtl)ttietl)  B.,  Skinnede. 

Tykke.  Almindelig  Betegnelse  for  hvad  der  er  eller 
oprindelig  har  været  tæt  Skov.  Tingerup  Tykke,  Skov  i 
Kongsted  S.;  jSOøttjkhe  B.,  dislykke. 

Unnr  (oldn.),  Bdlge,  zrnrf(isL),  Kildevæld,  Vandspring. 
Et  tilsvarende  Ord  synes  at  forekomme  i enkelte  Navne, 
saaledes  Undemose,  Mose  ved  Brcgentved  Hgd.,  lilnbløfæ 
1196,  TlUnMøfæ  B.,  Ondlose. 

Vad  (oldn.  vad,  angs.  wåd^  Vadested).  Bekjendt  fra 
almindelig  Sprogbrug.  Sandsynligviis  er  det  i Stednavne 
saa  hyppige  t<Vaad”  kun  en  Ændring  af  samme,  idet  dog  ikke 
maa  oversees,  at  det  almindelige  Tillægsord  uvaad”  mulig 
ogsaa  kan  forekomme.  tDajbt),  tf*ut3bi)  1335,  Vads  by; 
Vaadager  Gd.  i Tingjellinge  S.;  Vaadmose  ved  Holsted. 

Vang  (oldn.  vengi , vangr , angs.  wang , reong ),  ind- 
hegnet Mark  eller  Eng,  forekommer  ofte,  saaledes  i HJønge- 
tøri!)  B. , Wanjjtuetliæ  1346,  TlfJøngtt)ctl)e  1335,  TDunøetlje 
1436,  Vang  ede.  Ikke  sjeldent  forekommer  det  i Navne 
paa  Skove.  Aarsagen  hertil  maa  soges  i,  at  Skove  med 
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dette  Navn  inden  Fredningens  Tid  have  været  sparsomt  be- 
voxede  og  mest  haft  Betydning  som  Græsgange.  Saaledes 
Skovhu usvænge,  Skov  ved  Store  Ladagcr. 

Vase.  Delle  Ord  synes  at  være  Tilsvarende  til  arigs. 
wase,  Dynd,  Mudder,  oldn.  veisa , Sump,  og  i Stednavne 
at  angive  Stedets  dyndede  eller  sumpige  Beskaffenhed.  Dog 
maa  bemærkes,  at  Vase  er  det  gamle  Ord  for  Faskine  (platt 
JVaae),  og  at  det  utvivlsomt  enkelte  Gange,  om  ikke  altid, 
forekommer  i Betydning  af  Dæmning  og  deslige,  anlagt  ved 
Faskiner.  Undertiden  forekommer  Formen  t4Vaase”.  Vasen, 
Dæmning  over  Vandet  til  Gauno;  Vaserne  og  Vasevei, 
Eng  og  Vei  i Birkerod  S.;  Vaasevei,  Vei  ved  Vedbv  Hgd.; 
Wttøfinøærølrl),  ttOuUtfintjerøt  1436,  Vassingrod;  TDafVber, 
1184,  Passebæk. 

I Molb.  D.  anfores  det  samme  Ord  som  brugt  i Folke- 
sprogene i lignende  Betydninger,  saaledes  i Jydland  aVas”, 
Biis,  Kviste,  t(Vasen,  en  Vei,  som  Vandet  bestandig  eller 
til  sine  Tider  overskyller,  uVasegjerde”,  Gjerde  opreist  paa 
den  flade  Jord,  i Vestergolland  uVasen,  et  sammenbundet 
Halm-  eller  Riisknippe. 

Ved.  Undersoger  man  de  ældre  Skrivemaader  af  de 
talrige  Navne,  hvori  dette  Ord  forekommer,  vil  man  finde, 
at  det  synes  som  om  der  er  skjelnct  mellem  et  ældre  Ord 
<(With”  og  et  andet  uWethe,  Wæthe”,  thi  medens  et  og 
samme  Navn  ellers  jevnlig  optræder  i mange  Ændringer  efter 
de  forskjollige  Tidsaldres  og  Forfatteres  Smag , er  der  her 
den  Mærkelighed,  at  nogle  Navne  altid  ere  skrevne  med  i 
alle  Gange,  andre  med  e eller  æ alle  Gange,  kun  to  eller 
tre  Tilfælde  findes,  hvor  baade  i og  e eller  æ forekomme 
i det  samme  Navn.  Dette  tyder  hen  paa,  at  der  er  to  for- 
skjellige  Ord , aWilh”  og  ^Wethe”,  der  begge  i en  senere 
Tid  ere  gaaede  over  til  Ved. 

Det  forste  Ord,  uWith”,  betyder  utvivlsomt  Skov  (oldn. 
vi  dr.  Træ,  Tommer,  Skov,  i Wales  grvydd,  Træer  og  Buske 
[angs.  md , wcod , Græs,  Græsning,  Urter]),  og  er  gaaet 
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over  til  Ved  samtidig  med  det  almindelige  Ord  (<Ved” 
(Brænde).  Dette  Ord  findes  i:  Trøitbt)  1199,  tUitljbt)  B., 
Vedbynorre  og  Ved  by  sonder;  IDttljbt)  1259,  Viby; 
Iflitbii  1248,  lUctljbi)  B.,  Rud  sved  by;  JStøttørøifl)  V.,  nævnt 
i Kallehave  og  Mern  S.;  t$)itl)3ø  1307,  Soen  Vedsd  i 
Vedso  Vang,  Skov  i Kindertofte  S.;  $Jøuutl),  Hoed  i 
Jyderup  S.;  jSceneroitl)  1259,  JSkenørøitl)  B.,  Kirke  Skjens- 
ved;  S'kenørøiMttle  B.,  Lille  Skjensved;  tJDalønøøuntl) 
1259,  HUalen3tnttl)  B.}  Vallensved;  TllMtl)fugla?bier{jl)  B., 
HUttljfjjDlivbijtrrø,  Fuglebjerg;  Vidskolle  i Tjæreby  S. 
(s.  Side  241);  Græse  (s.  Side  191),  o.  fl. 

Det  andet  Ord  uWethe”  synes  at  have  Tilsvarende  i 
oldn.  veita , Vandledning,  Vandsted,  oldn.  vatn , arigs. 
mata , mat,  Væde,  Fugtighed,  angs.  mado , Vadested,  og  at  have 
Betydning  svarende  hertil.  Det  Ejendommelige  ved  Beliggen- 
heden af  de  Steder,  i hvis  Navne  delle  Ord  forekommer, 
taler  desuden  meget  for  denne  Antagelse.  Det  forekommer 
i:  Ultrtnvtl)  1176,  llrtttirtie,  Ulæiictnætl) , tUffhDcMjæ  1505, 
Neiede;  Uetljebi)  1181,  W tø  ti)  ni  eta’  V.,  HHetbij  1202, 
Vedde;  HUrtktnøe B.,  Veddinge;  tUMljUuf  1223,  Wtljae- 
lef  1257,  Droeimrløtnæ  B. , Veddelev;  Vangede  (s.  Side 
251);  maaskee  Marvede  (s.  Side  230)  o.  fl. 

Det  maa  iovrig  ikke  lades  ude  af  Betragtning,  at  der 
i Oldsprogene  findes  flere  Ord,  der  rimeligviis  kunne  være 
gaaede  over  til  <twith” , uweth”  og  lignende,  saa  at,  naar 
disse  Stavelser  optræde  som  Bestemmelsesord,  er  der  en 
hdi  Grad  af  Uvished  med  Hensyn  til  deres  Forklaring.  En 
Overgang  ligger  saaledes  nær  fra  oldn.  vidr , angs.  mif), 
myd , vi  id,  bred,  oldn.  vidir , vid  ja  , angs.  midie , widde , 
Vidie,  Piil,  oldn.  veidr , veidi,  Jagt,  Fiskeri,  oldn.  vedr , 
angs.  treder , mader , Veir,  oldn.  vedr , angs.  meder. 
Vædder,  angs.  mede,  blid,  smuk.  Af  eet  af  disse  Ord 
har  jeg  troet,  paa  Grund  af  forskjel lige  Omstændighe- 
der, at  kunne  udlede  nogle  Stednavne,  som  senere  ville 
blive  omtalte,  men  i det  Hele  laget  er  det  næsten  umulig 
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at  skjelne  imellem  dem  i uregelmæssige  Sammensætninger. 

To  Stednavne  findes,  som  ligne  de  omhandlede,  men 
med  den  Forskjel,  at  et  S er  indskudt  i de  ældre  Skrive- 
maader,  nemlig:  $)tDfl?U)imtørp  B.,  H vedstrup;  tflætljerølef 
B.,  Vetterslev.  — De  kunne  neppe  udledes  af  de  foran 
opstillede  Ord;  det  er  rimeligsl  at  antage,  at  et  Personnavn, 
der  er  mig  ubekjendt,  danner  Bestemmelsesordet. 

Ve  i (oldn . vegr,  angs.  roeg,  weie)  synes  at  være  Be- 
stemmelsesordet i tlrtl't)  1210,  IDægbi)  1299,  lØqjbt)  B., 
V e i b y. 

Veile  (oldn.  v nå  all , vadilt , vddall \ grundt  Vand,  hvor- 
over man  kan  vade)  forekommer  hyppig  som  Benævnelse 
paa  bredt,  grundet  Vand,  som  man  i Havet  kan  vade  over, 
sjeldnere  paa  Vadesteder  ved  Aaer.  — Svinninge  Vcile; 
Hb?tl)le  1 170,  IMljiø  B.,  Veilo;  1f*a?tl)la?tl)orp  1196,  Velle- 
rup;  tltøtljlebt)  1 198,  lUrtljeUbi)  1188,  Veileby  i Ferslev 
S.;  HJøtdebt)  1198,  Uf*o?tlebi)  B.,  Veileby  i Horve  S. 

Vig  (oldn.  vik,  lille  Bugt;  angs.  rvic,  wyc , Landsby, 
Bolig,  Bugt  m.  m.).  Medens  i den  almindelige  Sprogbrug 
Vig  alene  betegner  en  Bugt  af  Havet,  og  aabenbart  ogsaa 
har  denne  Betydning  i HJUitk,  HUigl)  B.,  Vig,  lHønmh  B., 
Rorvig  o.  fl, , maa  ved  Steder,  som  findes  inde  i Landet, 
uden  at  være  i Nærheden  af  et  stdrre  Vand,  en  anden  Be- 
tydning soges,  og  denne  synes  da,  i Overeensstemmelse  med 
den  angs.,  at  være  en  Bolig  eller  Landsby.  Det  forekommer 
saaledes  i:  B. , Vexd;  UUøøig  1301,  Ulvig; 

Kragevig,  Samling  af  Fluse  ved  Kragerup  Hgd.,  o.  fl. 

Vinkel  (angs.  wincel , Krog,  Hjdrne)  svarer  til  Raa, 
Vraa,  Krog.  Vinkelhuse  i Soderup  S. 

Vold  (oldn.  hvdll,  isl.  hvoll , en  rund  Hoi).  Dette 
Ord  synes,  overensstemmende  med  det  oldn,,  oprindelig  at 
have  betydet  en  rund  Banke,  og  er  sandsynligvis  det  ægte 
danske  Ord  for  denne  Terrainform. 

Man  har  villet  udlede  Bestemmelsesordet  uVald”  af 
oldn.  valr , angs.  væl , de  Faldne  i et  Slag,  og  er  derved 
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kommen  paa  den  Afvei,  at  ombytte  Skrivemaaden  Vald  med 
Val,  men  om  denne  Gisning  end  kunde  være  rimelig  nok, 
naar  der  er  Tale  om  Val-Hoie,  synes  den  saare  urimelig, 
naar  der  er  Tale  om  Val -Byer,  thi  de  Ddde  have  Intet 
med  Byer  at  bestille.  Fremfor  alt  bekræfte  de  stedlige 
Forhold,  at  „Vald”  og  „Vold”  betyde  det  Samme,  thi  alle- 
vegne hvor  dette  Ord  forekommer  i Navne,  findes  der  en 
eller  flere  store,  afrundede  Banker,  som  den  velbekjendle  ved 
Valby  tæt  udenfor  Kjobenhavn;  saaledes  ved:  UDalbt)  1186, 
1193^  IDalMu)  1257,  TDulbi)  B. , Valby  i Hvidovre  S.; 
lUttlbi)  B.,  Valby  Kb.;  DØalbij  1433,  nu  Juellinge  Hgd.; 
Walbtj  1216,  V.,  Valby  g aard  Hgd.;  Va  1 1 eki  1 d e (s.  Side 
215);  mHaUeæt?  1256,  Walløf  1398,  Vallo;  HJflUøræ,  Val- 
ore;  gjmalfyø  ftjtibræ  B. , Kirke  Hvalso;  iSJttxtlftø  itørrte 
B.,  Norre  Hvalso;  HMftjø  B.,  Valsolille;  UUttlftømagU 
1396,  Valsomagle;  TDøltrørp  1354,  Vollerup  i Raklev 
S,;  tJølbrøp  1462,  Vollerup  i Gimlinge  S.;  mUbtjøftrir, 
TPrtlbt;  rftre  1257,  Store  Valby  i Aagerup  S.;  UDaUip 
æeftræ  B.,  Lille  Valby  i Aagerup  S.;  o.  fl. 

Overgangen  fra  Vald  til  Vold  synes,  at  domme  efter 
ovenstaaende  Navne,  samt  Voldborg  Herred  (s.  Side  196)  at 
være  foregaaet  i det  14de  Aarluindrede. 

Vraa.  Dette  Ord  (svarende  til  oldn.  rå,  som  „vrang” 
svarer  til  rangr ) betegner  Afkrog,  men  forekommer  kun 
sjeldent.  TJrabtj  B.,  Vraa  by;  Livsi  een  s Vraa,  Areal  ved 
Kirke  Helsinge;  Vraa,  Mose  ved  Jordldse. 

Væld,  Kildevæld,  har  Tilsvarende  i oldn,  vella,  vælde 
ud,  angs.  milte , wyll,  mell , Kilde,  Væld,  og  forekommer 
i Stednavne  baade  i Formen  „Vild”  og  „Væld”.  ©fytørøtltJ 
1327,  '©tøtrullæ  1353  og  89,  Tidsvilde;  punetnelbr  1319, 
1395,  fJtptænnpUiæ  1398,  Donnevælde;  ©rtjøgitmvUir  1261, 
Tryggevælde  Hgd.  — Vild  er  endnu  den  jydske  Udtale 
for  Væld  (Molb.  D.). 

Værd.  Tilsvarende  til  dette  Ord  synes  oldn.  verja , 
at  værge,  varda , Varde,  angs.  mær , mer,  en  indhegnet 


256 


SJÆLANDSKE  STEDNAVNE. 


Plads,  eng.  ivectr,  Dæmning,  og  dets  almindelige  Betydning 
er  vistnok,  i Overensstemmelse  med  disse  Ords  Grundbetyd- 
ning,  et  ved  Indhegning  eller  Inddæmning  fredet  Stykke  Jord. 
Saaledes  brugt,  antager  jeg,  at  det  findes  i:  ®økømertl)e  B., 
Toksværd;  pakøuertlje  1186,  fJaksuurrtilje  B.,  Bagsværd; 
sandsynligviis  ogsaa  i Rudovre  og  Hvidovre  (s.  Side 
193).  — 

Angs.  har  for  wær , wér , Bibetydningen  af  et  Sted  i 
en  Flod,  indhegnet  med  Stokke  til  Fiskefangst,  Oldn.  har 
ver,  Vand,  hvori  der  er  godt  Fiskeri.  I denne  særlige  Be- 
tydning forekommer  Ordet  sandsynligviis  i Værebro  (s. 
Side  192);  Værso,  So  i Bavelse  S.;  Værbæk,  Aaldb 
ved  Rosted. 

I Pialt.  forekommer  Werder , W arder , en  lille  6 
i en  Flod,  et  Navn,  der  maaskee  har  sin  Oprindelse  fra,  at 
der  ved  en  saadan  6 er  foretaget  Inddigninger.  Mange  Oer 
i Elben  ved  Holsteens  Kyster  have  denne  Benævnelse.  Til- 
svarende til  denne  Betydning  af  Ordet  haves  her  maaskee  i: 
t^ørtljcerø  V.,  IDatljerø  B.,  1§)ørl»erl)øø  (i  et  platt.  Diplom), 
Oen  Ouro. 

Værk.  Arlsord  af  nyere  Oprindelse,  der  antyder  Fa- 
briksanlæg. Fred  er  ik  s værk. 

Or,  Ore  (oldn.  eyrr , sandig,  lav  Strandbred,  aurr , 
Sandgrund,  Dynd  af  Leer  og  Sand).  Delte  Ord  forekommer 
oftest  i Stednavne  ved  Kysten,  sjeldnere  inde  i Landet,  og 
synes  at  betegne  lave,  sandede  Strand-  eller  Aabredder,  der 
danne  et  Fremspring. 

At  delte  sidste  er  en  nodvendig  Bibetingelse,  synes 
dels  at  fremgaae  af  de  Stednavne,  hvori  det  forekommer, 
dels  af  at  det  endnu  i det  jydske  Folkesprog  (Molb.  D.) 
betegner  en  fra  Land  udskydende  Odde.  Ved  Havet  fore- 
kommer det  i Stednavnene:  ^'ktcelfrfJtør  V.,  S»kelfi|høre,  JSkel- 
fhor  B,  Skjelskdr;  Korsor;  ITelsingor  (s.  Side  213); 
Dr  ag  or  (s.  Side  200);  Langelands  Ore  paa  Omd,  o.  Q. — 
Inde  i Landet  forekommer  det  i:  sSneøør  B.,  Snesere;  Øre, 
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nu  Brokso  Hgd.;  ØrettW3  B.,  Or  holm;  Ørtoitl)  V.,  O res  6 
Molle  i Jordlose  S. 

I det  jydske  Folkesprog  forekommer  endnu  t(Over, 
Ouvre”,  betegnende  Kyst,  Strandbred,  eller  rettere  del  gronne, 
faste  Land  ved  Havsiden  (Molb.  D.).  Dette  Ord,  til  hvilket 
det  tilsvarende  nærmest  maa  soges  i angs.  d/er,  Kyst, 
platt.  Oever , fris.  Oure , Over , synes  ikke  at  forekomme  i 
sjælandske  Stednavne,  med  mindre  det  i et  eller  andet  Navn 
skulde  være  gaael  over  til  Formen  Ore , eller,  hvad  der  er 
tvivlsomt,  have  givet  Anlevning  til  Dannelsen  af  Navnene 
Ouro,  Rodovre,  Hvidovre,  ved  en  Forblanding  mellem 
uworlhe”  og  dette  Ord  i en  nyere  Tid. 

O (oldn.  ey , angs.  ig , ige)  forekommer  i de  ældre 
Skrivemaader  oftest  i den  nu  brugelige  Form , sjeldnere  i 
Formen  æ (s.  Side  191). 

BESTEMMELSESORD. 

Alt  i Indledningen  er  det  berort,  at  en  hyppig  fore- 
kommende Klasse  Bestemmelsesord  dannes  af  Artsordene, 
brugte  paa  denne  Maade.  Idet  disse  ere  undersogte  i det 
Foregaaende,  indskrænker  Undersøgelsen  sig  her  til  de  andre 
i Indledningen  nævnte  Klasser. 

Personnavne. 

Af  bekjendte,  især  i Sagaerne,  desuden  paa  Runestene 
angivne  Navne  forekomme,  saavidt  skjonnes , i sjælandske 
Stednavne,  hvis  ældre  Skrivemaader  haves,  fdlgende1: 


1 Det  kan  maaskee  her  være  Stedet  at  bemærke,  at  de  Navne, 
som  ikke  ere  af  sydlandsk  Oprindelse,  saavidt  mulig  ere  opforte 
under  islandsk  Form.  Om  end  Stednavnene  saavelsom  Runestenene 
tyde  hen  paa,  at  enkelte  af  disse  Former  maaskee  aldrig  have  været 
brugte  her  i Danmark,  men  derimod  andre  tilsvarende  istedenfor, 
har  jeg  dog  valgt  denne  Fremgangsmaade,  dels  for  at  undgaae 
Usikkerheden  og  Vanskeligheden  ved  noie  at  bestemme  den  old- 
1863  17 
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Abraham . JUrøtnetørp  1396,  nu  Jægerspriis. 

AkU  Jlktftørp  1170,  1171,  1176,  3øl)*tl>ørp  B., 
Aagerup  Kb.  i Somme  H.;  Jlketljørp  1230,  B.,  Aagerup 
i Ramlbse  S.;  JlgljetJjørp  B.,  Aagerup  i Ballerup  S., 
Aagerup  Kb.  i Merlose  H. ; Jløørp,  Aagerup  i Vigersted  S.; 
JløljetJjorpB.,  Aggersvold  Hgd.;  ^øøætljørp  1257,  Agge- 
rup  i Endeslev  S.;  Jlkætljørp  1259,  Ågerup  i Hyllinge 
S.;  -åøøebøtl)*  1299,  Aggebo  Gd.  og  Huse  i Valby  S., 
Holbo  H. ; vistnok  ogsaa  JVkærøs  V.,  ^øljerfø  1290,  Ag- 
gerso. 

Alexander.  ^Uerattbør-  og  <3Uifant>er  ®l)ørp  1150, 
^Ufintørp  1170,  1177,  og  oflere,  ^Uerantiøtljørp  V.,  Al- 
sonderup. 

Alfgeir.  JMøtøtørp  B.,  Alkestrup  Ilgd.;  JUøeøtørp 
B.,  Alkestrup  i Asmindrup  S. 

Alfr.  JUølrrøcr  1261,  JUaølcf  V , Alslev;  JUftatl)« 
B.  og  oftere,  -SVler ftotlje  1199  og  oftere  (men  oftest  den 
forste  Form),  Alsted;  JUtDørsUf  B.,  Alleslev  i Baarse 
H.,  A lierslev  i Voldborg  H;  Alleshave  (s.  Side  208). 

Ali . JUrutl)  1346,  Allerod  Gd. 

Almr.  jSUmøtøft  1135,  Alms tofte. 

Amundi.  Jlmumtørp  1211 , Ammindrup;  JVmrnun- 


danske  Form  i hvert  enkelt  Tilfælde,  samt  Undersogelsen  af,  hvor- 
ledes denne  igjennem  Tiderne  er  blevcn  ændret,  dels  for  at  være 
kortere,  hvor  i enkelte  Tilfælde  denne  Bestemmelse  og  Undersøgelse 
var  overkommelig.  — Det  tor  maaskee  i Forbindelse  hermed  ikke 
lades  uomtalt  for  at  undgaae  Misforstaaelse,  at  overalt,  hvor  i denne 
Afhandling  et  eller  andet  Ord  er  sogt  oplyst  ved  anforte  oldnordiske 
eller  angelsaxiske,  er  Meningen  ikke,  at  Ordet  er  oplaget  i Dansk 
fra  Oldn.  eller  Angs.,  men  at  der  i det  Sprog,  som  i en  eller  anden 
Periode  af  Oldtiden  taltes  her  i Danmark,  fandtes  et  Ord,  der  havde 
et  noie  Tilsvarende  i det  saaledes  anforte  oldn.  eller  angs.  For  at 
undgaae  en  trættende  Vidtløftighed  har  jeg  jevnlig  undladt  at  sige 
..Tilsvarende  til'’,  men  altid  underforslaaet  dette. 
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børp  1241,  Ammendrup;  Jlimna?tl)ørp  1256,  1257,  Am- 
merup. 

An.  ^Ustørp  1256,  1257,  Aunstrup  Gd.  i Sær- 
lose  S. 

Api,  Jlpprnæø  1302,  Ab  benæs. 

Ari.  A makke  i Aagerup  S.  (s.  Side  232);  3^x- 
nakke  B.,  Arnakke  Gd.  i Svinninge  S. 

Arnbjorn.  JUttbjørktep  *,  Esp ergjerde(?). 

Arni.  Arnoie  (s.  Side  214). 

Arvad.  JVrwrftø,  Arres  o,  So;  vistnok  ogsaa  Ar- 
verne 1164,  Jlrønæø  1320,  Asnæs,  Landtunge. 

Ass.  Aastofte  (s.  Side  248)  ; Øftabljæ  B.,  Ousted; 
Øøstljørp  B.,  Oustrup  i Grevinge  S. 

Asbjorn.  Øsbernetørp  1192,  <£øbjørnøtl)ørp  1178, 
€øbørntl)ørp  B.,  Esb  onder  up. 

Asgeirr.  GEøøiøtljørp  1268,  Rude  Eskildstrup;  <£ø- 
Øtstørp  1300,  Kirke  Eskildstrup;  Esr o m (s.  Side  210). 

Askeli.  JØøkiløø,  <3Æøkilbøø,  Eskild  so;  €økilbø- 
tarp  1328,  Eskildstrup  Hgd.  i Sneslev  S.;  jUlrljølm 
1292,  Axelholm. 

Asmundr.  Jlømunbærut!)  B.,  Asminderod;  ^ømuu- 
børp  B.,  Asmindrup  i Ods  H. , Asmindrup  i Merlose 
H.,  Asminderup  i Værslev  S. 

Astridr.  jVftertørp,  Astrup  Hgd.;  Æftrrtljørp  1240, 
(Éftritljetljørp  1248,  Estrup. 

Asvarr.  As  ser  bo  (s.  Side  195). 

Atli.  JUtætljørp,  JUtatljørp  B.,  Atterup  (Aller up) 
i TudseS.1 2;  ^ttætljørp,  Atterup  i BoeslundeS.;  ^Ittljørp 
1228,  Atterup  i Terslose  S. 

Aadr.  Øbmlef  og  Ørøleff  B.,  Orslev  Kb.  i Love 

1 Formodentlig  Skrivfeii  for  kjop. 

2 Ved  delte  Stednavn  er  der  den  Mærkelighed,  at  endnu  i vore 
Dage  er  det  oprindelige  L ikke  forsvundet,  saa  at  Navnet  snart  an- 
gives Atterup,  snart  Allerup. 


17* 
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H.;  Øtljerslef  B. , Or  slev  Kb.  i Ringsted  H.;  Øtljimleff, 
Ørølef  B.,  Orslev  Kb.  i Flakkebjerg  H. ; Ørølef  B.  og  V., 
Orslev  Kb.  i Baarse  H.;  ØrøløUJ  roteftrte  B.,  Orslev- 
vester;  Ørøleft  øftræ  1250,  Orslev  under  Skoven; 
Ørftatl)  1291,  Ørftætl)«!  B.,  Orsted. 

Bak)\  Bagsværd  (s.  Side  256). 

Baldr.  Balders  bron  de  (s.  Side  197);  fJelforingæ 
B.,  Beldringe  Hgd. 

Bali.  ^aliørp,  $J«Uerøp  B.,  Ballerup. 

Benedict  (Bendt).  Bennebo  (s.  Side  195). 

Bersi  ( Bessi , Bassi).  fJirfetljørp  1178,  Bidstrup  i 
Tikjob  S.  (Skov  Bdrstrup?);  fiastørp  1457 , Badstrup 
i Uggelose  S. 

Bil.  Bilfe  B.,  Bildso;  Btlftnjjæ  B.,  Bidsinge. 

Bjorn  ( Bjarni ).  fSpørnøitjørp  B.,  Strand  Bors  trup; 
fltjernetljørp  1327,  Bjerup;  Bj  er  nede  (s.  Side  192). 

Blisi.  Bltjøtørp  1241,  gMiøtl)ørp  B.,  Blidsirup. 

Blængr . fUnnøøløjfue  1287,  1306,  Blangslcv. 

Busi.  £Jøfetl)ørp  1290,  Boser  up  i Esbonderup  S.; 
Bøfcetl)ørp,  Boserup  i Toksværd  S.  og  Bostrup  Hgd.; 
Bøøtljørp  1211,  Bustrup  i Asminderod  S.;  Bøølnntie, 
fløøølunlie,  Baadslunde. 

Bovi  ( Bui ).  fløuerutl),  Bøuertjtl)  1248,  Bordd;  flø- 
tljørp  1177,  fJøuetljørp  1211,  Borup  Gd.  i Tikjdb  S.; 
J!løuetl)ørp  B. , Borup  i Sondersled  S.  Sandsynligviis  er  af 
samme  Oprindelse  Bøtljørp,  Borup  Kb.,  Borup  i Gjorldse 
S.,  Borup  i Ronnebæk  S.,  Borup  i Kongsted  S.,  Borup 
Gd.  i Mogenstrup  S.;  BøM)ørp  B.,  B aar  up  i Hellested  S., 
Borup  i Dalby  S. 

Brandr.  Brenøtørp  1248,  fJrangøtørp  1250,  B r a n d s - 
trup;  Brantjmarke,  Brands  mark. 

Byrgir.  flirgirsljølm  1178,  Jhjrøiøljølm  1184,  £5er- 
øiøljølm  1211,  Borsholm. 

Bodvarr.  fhjttrup  1499,  Bo  t ter  up;  Bnttørp  B., 
Butterup. 
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David . Danstrup  (s.  Side  249);  Patnetljorp  B., 
Dauerup  Hgd.;  Jtøtnitarutl)  1199,  Jtøæitørøtl) , Dje- 
v el  sro  d. 

Ebbi.  (ÆbbæJltøtD  B.,  Ebbeskov;  (Æbbmntl)  1346, 
Ebberod  Gd.;  (Æbbehøp  B.,  forhen  en  By  ved  Ebbekjobs 
Vang;  <£bbdl)ørp,  Ebber  up  i Bromme  S.,  Ebberup  i 
Bjernede  S.;  Ebbelokke  (s.  Side  222). 

EgiU.  <£i)døtørp  1320,  (£gl)døtørp  1463,  (tføtløtørp 
1493,  Eielstrup  i Maarum  S. 

Evarr  (Ævarr).  <3$tmtl)ørp  B.,  Everdrup. 

Eylifr.  €Uføtl)ørp  B.,  Ei  les  trup  i Asmindrup  S. 

Eyvindr.  €&tøina?tl)ørp  V.,  Endrup. 

Fadir.  Farum  (s.  Side  210). 

Faxi.  /uringe  1200,  Faxinge;  Faxe  (s.  Side  191). 

Finni.  /ittttdørp  1164,  1199,  1202,  Finderu  p. 

Fjaliri.  .ItæUenøtrøp  1493,  Fj  ellens  trup;  /tUejlef 
1206,  /t)ælen3lrf  B.,  Folleslev;  /jæncøløffUtlr  1160,  i 
Absalons  Testamente  /jnleneleør,  i B.  /tjælenjlrf , Kirke 
Fjenn eslev;  /jæncøiøffmafllæ,  /pæiieøløffmøgle  1398,  Fjen- 
neslevmagle. 

Forni.  /ørneleff  1199,  ,/øritirUf  V.,  Forlev. 

Freyr . /røøkf  B. , /njølef  1380,  Froslev;  /røø- 
ntøfce,  Frosmose,  Mose  i Fjenneslev  S. 

Fridr.  /ritljiølm  1170,  /ret Ijrrøloff  1176,  /r^tljirrø- 
løf  B. , Freerslev  i Herlev  S.;  ,/rifierølef  B. , Frerslev 
Kb.;  Fred  tofte  (s.  Side  248);  (/rdirbøtljiv  1449,  Fred  bo 
Gd.;  /riøtrøpp  1474,  Fristrup  Molle;  ^ritjøe,  Freds- 
gaarde. 

Gautr.  <$øt3tl)ørp  1199,  Gjbdstrup;  <SØ»øtl)ørp  B., 
Gj  oderu  p;  ©ø%rølef  1257,  tøøtierølef  B.,  Gj  dr  slev. 
Sandsynligviis  ogsaa  €>jødJølrf  B.,  Gjorslev  Hgd. 

Geirr  ( Geiri ).  ©erløtmr  B. , Gjorlev;  (Øgærløfo? 
1366,  Ørrløfir  B.,  Gjorlose;  (Æfødnte  1 199,  1181,  tøørø- 
løff,  B. , Gjerlev  i Slagelse  H. ; Ømdljørp,  Gjer- 

drup  i Rislev  S. ; ©rrdørpp  1 1 50,  ($er<dl)ørp  B.,  (3ø’r(dl)ørp, 
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Gjerdrup  i Kirkerup  S.  Sandsynligviis  ogsaa  Jersi  (s. 
Side  215). 

Gellir.  ©icrløltDetil),  Gj  el  sted;  ©eløtørpB.,Gjelslru  p. 

Gerdr.  ©ertl)a?leff  1299,  13.,  Gj  erlev  i Horns  H.; 
©cerlierøp,  ©eertljør]),  Gjerdrup  Hgd. 

Gisli.  ©toUnge  1223,  B.,  Gi  slinge. 

Glumr.  ©lumftjø  1344,  B.,  Glumso. 

Greipr.  ©rtpfcøøl)  B.,  V.,  Gribskov,  Skov1. 

Grimr.  ©rimstljørp,  1286  Grimstrup  i Olsted  S., 
1205  Grimstrup  i Nestved  Landsogn;  ©rtmmeftø,  So, 
nævnt  i Jydstrup  S, 

Gudi2 3,  ©utljrm  1199,  1248,  ©ut>iømU88,  ©utljrøm 
B.,  Gudum;  ©rølJørp  B.,  Guderup  i Herlufsholms  S. 

Gudmundr.  ©utljmuntljørp  B.,  Gudmundrup. 

Gunnhildr.  ©unniUirrtjtl)  1268,  Gunnerod. 

Gunnarr  ( Gudni ).  ©tønlientp  1485,  Gunderup  Hgd.; 
©unftttneftt  1386,  nu  Selchausdal;  ©uitnersUfB.,  1341, 
©uttlierølejf  1403,  Gunderslevmagle,  nu  nedlagt  under 
Gunderslevholm ; ©unnersløffltle  1403,  Gunderslevlillle; 
©untoerølet)l)ølm  1387,  Gunderslevholm  Hgd. 

Hadr.  $at3øtl)ørp  1291,  Snoldelev  Hastrup; 


1 Det  maa  bemærkes,  at  gammel  Dansk  har  Ordet  uGribs- 
jord”  som  Betegnelse  for  Jord,  der  ikke  horte  til  den  indrebede 

Bymark  (Dansk  Glossarium).  Mulig  kunde  denne  store  Skov,  der 
ikke  synes  at  have  været  udstykket  mellem  flere  Byer  eller  Eiere, 
have  sit  Navn  deraf. 

3 Meget  ofte  har  man  troet  at  finde  Hentydninger  til  Asedyr- 
kelsen  i vore  Stednavne,  sandsynligviis  meget  lor  ofte.  Om  der  i 
noget  af  Navnene,  der  ere  opforte  under  Gautr  og  Gudi , skulde 
findes  en  saadan  Hentydning,  er  naturligviis  umulig  fuldstændig  at 
opklare.  — Mærkelige  ere  de  tilsvarende  Navne  ©ut|)fnfø  1171, 
1176,  ©Ijutljenfpø  B , G u n d sd  rn  a gi e , og  (Subcnfø  litie  B., 
Gundsolille,  ved  det  indskudte  n,  der  minder  om  den  angs. 
Boiningsmaade.  Dog  forekommer  ogsaa  <!5ut> i n geø feu  1170. 
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|Daøtørp  B.,  Hadstrup  i Terslev  S.,  Hadstrup  i Herfolge 
S.,  Hastrup  i Beldringe  S. 

Hdki  {Håkon).  $juhuntiørp  B.,  Hagendrup;  ftahot- 
ftatljce  V.,  $jaøl)efta>tl)ø’  B.,  Hagested;  $jøøl)entl)ørp,  Haa- 
gendrup  i Græsted  S.;  Døkentørp  1253,  Haagendrup  i 
Meelby  S. 

Hallgeirr.  $aløerøtl)ørp  1178,  nævnt  i Tikjob  S. 

Halir.  Dalftat!)  1205,  1209,  1239,  ^ølftrtlj , Hol- 
sted. 

Haraldr.  DaraUtftafoljæ  1180,  $}øralt>ftatl)  V.,  $aral- 
ftalir  B.,  Harald  sted. 

Haur  si . Derøirf,  $jrrøløffue,  Herslev  i Finderup  S.; 
Derftætiæ  øftræ  B.,  Hersted  ost  er;  Jjerftæfcæ  roeftræ  B., 
Herstedvester;  sandsynligviis  ogsaa  ijarrøtljørp  B. , Har- 
restrup,  idet  Beliggenheden  taler  for,  at  de  tre  sidstnævnte 
Byer  have  fælles  Oprindelse,  og  Harrishoi  (s.  Side  214). 

Håvarr.  Jjøttiørtljørp  B.,  Haudrup. 

Helgi.  $jæUeftatl)æ  1260,  Dælijæftætiljæ  B.,  Helle- 
sted; $)ælgf)a;tl)ørp  1329,  Hellerup  Gd.  ved  Kjobenhavn; 
$jæløl)ætl)ørp , Hel  le  sirup  Hgd.;  $)æløl)ætøatl)ø  ntitUa, 
Hellevads  Mdlle;  Herluflille;  DæløljæUf 

1298,  $jøMeuøj  1267,  $jeiUtnæ  B.,  Herlufmagle;  $JeUaclt?f 
1257,  $aileløtoæ  1417,  Hall  elev;  Uldljræ  $a?ktj)ørp  B., 
Helles  trup  i Merlose  S.  (?) 

Hemingr.  $emminøøtørp,  Hemmingstrup. 

Herleifr.  $jerløtiøtrup,  nedlagt  under  Juellund. 

Hildir.  $)iUimttl)øl)ølm  1275,  Hi  11  er  od; 

B.,  Hyllested;  Dilfectøfftø,  nævnt  i Faxe  S. 

Hédinn.  Detljenøtljørp  B.,  Hei nstrup  Gd. 

Holmr.  |jølmøtørp  B.,  Holms  trup  Kb.  og  Holms- 
trup i Hdiby  S. 

Hrafn.  Baffnøtljørp , Ravnsirup  i Toksværd  S.  og 
Ravnstrup  Hgd.;  Hkfjfttøberøl)  1399,  Ravnsbjerg. 

Hreidarr.  tldljerøtørp  1195,  Rettestrup;  He&mlef 
B.,  Rerslev  i Love  H.  ; Tletljtteølrf  1259,  ftetljerøløf  B., 


264 


SJÆLANDSKE  STEDNAVNE. 


Rerslev  i Tune  H.;  Betljerøtørp  1211,  Reerstrup;  lie- 
tl)imø  V.,  Reersb,  Halvo. 

Fh  'einn.  tkeuøtl)ørp  1210,  Beinøtljørp  1400,  Reins- 
trup  i Faxe  S.;  tletjnøtørp  1404,  Reinstrup  i Gunders- 
lev  S. 

FJroi.  Hoftatlje  1170,  Rosted;  TløljøUe  V.,  Roholte. 

Hrdlfr.  Høltiørp  B. , nævnes  endnu  1530  i Otte- 
strup  S. 

Flunn.  Jjuntstørp,  $)unt>$torp  B. , Hundstrup  i 
Hoiby  S.;  Hun  die  (s.  Side  200). 

Hymir.  $ijmeøl)øt»e  B.,  Jjpmmeøøro  1381,  Hem- 
ra  ershoi. 

Ib.  Jtystørp  1401,  nu  Jægersborg. 

Fngjaldr.  JJnøeløtøftæ  1400,  Engelstofte;  Jhtøelø- 
tørp  B.,  Engelstrup  i Grevinge  S.,  Engelstrup,  nævnt 
i Sorbymagle  S.;  ^Inøeislunt)  1182,  nævnt  i Kirkesy v S. 

Jdn.  JJøljnøtørp  B. , Joenstrupi  Kirke  Værlose  S. 
og  Jonsirup,  nu  Juellund  Hgd.;  JJønøtørp  1398,  Jons- 
trup Gd.  i Ousted  S.;  JJøønstrup  1499,  Joenstrup  i Ti- 
kjob  S.;  JJtnstørp,  ^øttøtørp  1387,  Jens  trup  i Hyllinge 
og  Vallensved  S.;  Jlenætljørp  1277,  Jenstrup  i Dalby  S. 

Jdti.  JJufcljætljørp  1230,  Jyderup  i Faxe  S.,  Jyde- 
rup i Vig  S.;  JJu&ørp,  |Jutl)dl)ørp  B.,  Jyderup  Kb. 

Julr.  Jlulæhæ  1178,  Jltøkøljat  B.,  Jyllinge. 

, Forund.  JlurølætDæ , Jerslev;  Jlurøtørp  B.,  1337, 
.Tydstrup. 

Kakr.  J\øøl)etl)ørp  1319,  Kageru p i Sondersted  S.; 
$\aketl)ørp  1210,  Kag  er  up  i Maarum  S. 

Kdlfr.  Jiaifølunto  1257,  iftdøluiiliæ  B.,  Karlslunde; 
Cnlføl)øltø  1296,  Karsholt. 

Kali.  ^allørp  B. , Kai  ler  up  Gd.  i Hbie  Taastrup 
S.;  (Æølætørp  V.,  Kai  ler  up  i Raklev  S. 

Kamr.  Cumstørp  1257,  $tamøtl)ørp  1317,  Kamstrup. 

Kari.  JÅarøtørp  1271,  J&imørpB.,  Karlsirup  Kb.; 
$\nrøtørp  B.,  Kastrup  i Taarnby  S.;  i*fløtørpB.,  Kastrup 
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i Horby  S.;  1397,  Kastholm;  ^oræbrk 

V.,  Jiurbeh  B.,  Karre  bæk. 

Karl.  |*aarløtl)ørp  V.,  ^arøtt)ørp  B. , Kastrup  Kb. 

Karsi.  Kassemose  (s.  Side  231). 

Kati.  Jtøttørp,  Kattrup  Hgd.;  ^øttingæ  B.,  Kat- 
ti n g e. 

Ketil l . ^ætijæløtørp  1396,  Kj  el  s trup  i Vig  S. 

Kit  i.  i*ti>tøtl)ørp  1211,  Kjæderup  i Helsinge  S. 

Knutr.  |\nutøbi)  V.,  ^nittybi)  1433,1443,  Knudsby. 

Kolir  ( Kolli ).  Kollckolle  i Værlose  S.  og  Kol  le- 
ko Ile  i Vig  S.  (s.  Side  218);  J*øløbrd)  1494,  Ko  Idsbæk1. 

Krakr  (Krdka).  $iraka?t!)ørp  1327,  Kragerup  Hgd.; 
Kregome  (s.  Side  210). 

Lambi.  J’tunberøtørp  B.,  Lammestr  up. 

Leifr.  $Vføtl)ørp  V.,  Leds  trup  i Kongsted  S.;  Jfefø- 
tl)ørp  1403,  Levetofte(?). 

Ljåtr.  jTtDtjtørpp  1176,  Jluetljørp  B.,  Ly  s trup  i 
Uvelse  S.;  $r)titøtørp  1256,  Lystrup  i Haarlev  S.;  JTt)© - 
tørp  B.,  Loserup;  Lyderslev  (s.  Side  226). 

Lumbr.  JTtømønaø  B.,  JTumøflø  V.,  Lumbsaas. 

Magnus,  (Jlløønøtørp  1277,  .Jtløgneøtør))  B.,  Mogen- 
strup Kb.;  (iLlønøtrup  1573,  Mogenstrup  i Sonder  Jern- 
lose  S. 

Martin  (Marta).  ,JLlartl)øm  B.,  ,Jltartl)eme  V.,  Maa- 
rum;  Jlflartljinøtørp,  <Jtø‘,rtfn3torP  Mortenstrup  i 
Jydstrup  S. 

Muli.  „irøullJørp  1426,  Mulleru  p;  <il4uløtørp  1259, 
1289,  1343,  Mulstrup. 

Ndi.  Ulfløbt)  1205,  tSlarobt)  1233,  Ulabt),  Na  ad  by. 

Nikulds.  tlidjølaøtørp  1205,  Midøtørp  B.,  Nielstrup. 

Obi.  (©bærutl)  B.,  Overod;  (tøpdørp  1205,  (©pndljørp, 
<$ba?røp,  Everup. 

1 Disse  Navne  kunne  maaskee  med  samme  Sandsynlighed  ud- 
ledes af  Kol  (s.  Side  218). 
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Oddr.  <tøt3tl)ørp,  Aas  trup  Hgd. ; ©tjtljørp  B. , Ou- 
strup  i Steenmagle  S.,  Udstrup  i Tostrnp  S. 

Odinn.  <Æ>tl)tnøtørp  1186,  Ottestrup  Hgd.;  Onsved 
(s.  Side  191). 

Olafr  ( Oleifr ).  ©lefl’øtljørp  B. , Holme  Olstrup; 
(fiHeføtørp,  Olstrup  Gd.  i Bregninge  S.,  Olstrup  i Holstein- 
borgS.;  (tMflføtljørp  1350,  Oulstrup  i Karise  S.,  Olstrup 
i Ulso  S.;  ©Iftcctie  1252,  B. , disted;  gMøhøpp  1252, 
nævnt  i Tjæreby  S.;  distykke  (s.  Side  251);  Olsemagle 
(s.  Side  214);  Hoielse  (s.  Side  214). 

Ormr.  ©rmølef  V. , ©ntteøløjf  1326,  Ormidslev; 
UCrrniørutl)  J 157,  Usserod(?);  maaskee  ogsaa  ©rmakær  1215, 
senere  Lystager  og  nu  Gyldenholm  Hgd. 

Otkell.  HUketljørp  1271,  Ulkestrup,  samt  en  By, 
hvorom  Navnet  Ulkerup  Skov  i Egebjerg  S.  er  et 
Minde. 

Ottarr.  ©terølcf  1186,  (fMtljerølef  1193,  U tters - 
lev;  ©tljeøtørp  og  (tøtterøtørp  B.,  Ottestrup  Kb. 

Pdi.  fløtljørp  1359,  Paarup. 

Peter.  flætljerøtljørp  1275  og  B.,  Pederstrup  Gd. 
i Noddebo  S.  og  Pederstrup  i Ballerup  S.;  flurg  1160, 
$Petrrøburøl)  1248,  fJætljrrøburgl)  B.,  Pedersborg. 

Prigill.  ^JrtgUhørp  B.,  Preilerup. 

Ringr , Bpngftat  V.,  Wtngftætic  B.,  Ringsted. 

Rum.  Hlunæfttøl),  Rongsted. 

Sasur.  ^acrrtljørp  1080,1199,  Sasserup;  Søcerbrø 
1160,  Sassebro  (Zerzebro),  Bro  i Slaglille  S.1 

Sebbi.  åipperøp,  Sipperup  i Ronnebæ'k  S. ; SSpbboe- 
tl)ørp,  Sipperup  i Fensmark  S.;  SSibbetljørp  1211,  nævnt 
i Esbbnderup  S.;  &ippet|)ørp  B.  , Sibberup  i Orslev  S., 

1 Denne  Bro  synes  at  frembyde  et  vistnok  enestaaende  Monster 
paa,  at  et  Mindesmærke  endnu  findes  efter  den  Mand,  der  har  byg- 
get Broen  og  givet  den  Navn.  Runestenen  paa  Fjenneslev  Kirkegaard 
beretter  nemlig:  Sasur  risdi  stin , an  gerdi  bru. 


SJÆLANDSKE  STEDNAVNE. 


267 


Vester  Flakkebjerg  H.;  &tppetl)ørp  1360,  Sipperup  i 
Sdndersted  S. 

Sigarr.  Stiøøærølæmæ  1261,  Sigerslev  i Store  Hed- 
inge  Landsogn;  ^prnløff  tøceftræ  1250,  åpøljerøbf roeftræ  B,, 
Sigerslevvesfer;  &tjmløff  øftræ  1250,  Sigersl e voster ; 
&terøl)øltn  B.,  Sigersholm;  Siæftætlja!  1170,  gierflæblje 
1180,  Starputyæ  1228,  Sicnftate  1248,  Sbrftæbø  B., 
&igerftæt>e  1418,  Sigersted. 

Signy.  Seinehuus  (s.  Side  213). 

Skavir.  åhat»ætl)ørp  B.,  Skaverup  i Asmindrup  S. 

Skiu.  åhtnrøtt)  1177,  åkuærutl)  1346,  nævnt  i Birke- 
rod S.  eller  Skyrod,  nævnt  i Noddebo  S. 

Skuli.  JScuUtljørp  1282,  Skullerup;  Sculbalef  1085, 
^culbøeUf  1257,  £kult>def  B.,  Skuldelev. 

Snikur.  gnekkørp , Sitekhetl)ørp  B.,  Snekkerup  i 
Vigersted  S.;  £ncekkætl)ørp  V.,  Snekkerup  i Faardrup  S. 

Snjdlfr.  &nøletl)ørp  S.,  Sn  od  s trup. 

Soti.  åutørp  1199,  cSøbørp  B.,  Soderup  Kb,;  å‘ø- 
tljætljørp  1257,  Soderup  i Fliing  S. 

Steinn.  &tønøtørp  B.,  Ste nstrup  i Hdiby  S.,  S tee ns- 
trup i Lynge  S.;  ^tenøbi)  V.,  Steensby. 

Soffi , Solvi , Sylfi.  &t)lt>ætl)ørp  1384,  Sollerup; 
åpluerutl),  ^iltøerutl)  B. , Sdllerod;  &iluinøe,  Silmmøe 
B.,  Syllinge  Skov  i Venslev  S. 

Suni.  å'uuatljørp  1387,  Son  ner  up  Hgd. ; £ønørp 
B.,  Sonnerup  Kb.;  Søm*tl)ørp  1346,  Sonnerup  i Kre- 
gome  S.;  åøitebørp  B.,  Sonnerup  i Hdiby  S. 

Susur.  gufeUjørp  1200,  åustørp  1271,  åusørp, 
Suserup;  Suusaa  (s.  Side  192). 

Svair.  Sromtljørp  B.,  Svedstrup. 

Svanr.  jSuanøbierø  1432,  Svans  bjerg. 

Sveinn,  å'tiu’ttøtørp  1175,  1195,  Svenstrup  i Veilo 
S.;  åæenøtørp  1177,  Svenstrup  Gd.  i Bloustrod  S.; 
§uenøtl)ørp  B. , Svenstrup  Hestehave  i Asmindrup  S.; 
J&tH’nstljørp , Lille  Svendstrup  Gd.;  ^uettømorh  1436, 
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Svensmark;  &menørp  B,  Svenderup  og  Svenstrup  Hgd. 

Tiuri.  følpjurlunti  1226,  1241,  Tjornelunde. 

Tdft.  ®øtnekøpp,  ®l)øækøpp , ®øtøfl?køptngl) , maaskee 
Tuekjdbs  Vang,  en  Mark  ved  Hillerodsholm;  Søæætljørp 
B.,  Torup  Kb. 

Toki.  ®øøebt)  B.,  Taageby;  Ulødvørp  B.,  Taagerup 
i Dalby  S.;  ®økkørp  B. , Tokkerup  i Faxe  S.;  ®øcKerøp, 
nedlagt  under  Gunderslevholm  ; ®øgl)ørp  B.,  Taagerup  i Als- 
lev S.;  ©øgerøp  1497,  nævnt  i Alsonderup  S.;  ®øgørp  B., 
Torpmagle  og  Torplille;  ®økt?tl)ørp  B. , Taagerup  i 
i Ramldse  S.;  tøekatljørp  1257,  Tokkerup  i Allerslev  S.; 
'Søgljefkørø  1334,  Taageskov;  Toksværd  (s.  Side  256). 

Toli.  ®øflløtørp  1160,  Tois  trup  i Oster  Egesborg 
S.;  ©Ijølrutljæ,  Tol lerod;  Søllctljørp  1170,  Tollerup; 
Tol sager  (s.  Side  193). 

Tosti.  føøøtetljørp , Taastrup  i Kjeldby  S.;  ®l)øø- 
thørp  B.,  Taastrup  i Merlose  S. 

Toti.  tøteljøU  1178,  ©øtljøljolt  1228,  ®øl>l)øU  1314, 
Tueil;  ©øttørp  B.,  To  l terup  Gde. ; ®øtl)tttørp,  Ta  ad  er  up. 

Trani.  Tranegilde  (s.  Side  215). 

Tritvel.  tMjruuløtørp  B. , Truelstrup  i Daastrup  S., 
T ruelstrup  i Rerslev  S.;  ®l)rutneløtørp  B. , Tro  els  trup 
i Hasle  S. 

Tryc/gvi.  Trvggevælde  (s.  Side  255). 

Tuml.  ®ømftrup  1486,  Tommestrup;  ©Ijttmctljørp 
1178,  Tommer  up  i Torup  S.;  'ØUjummøtljørp  B.  og  1332, 
Tommerup  Kb.  og  Tdmmerup  i Ondlose  S.;  ®ummf- 
tl)ørp  1135,  Tdmmerup  i Taarnby  S. 

Ubbi.  Kbi)  B. , Udby  i Baarse  H.;  Hlbbt)  1188  og 
V.,  Ttøbt)  B. , Ubv  i Ars  H.;  Kbbætijørp  og  IDbetljørp  B., 
Ubberup  i Tdmmerup  S.  og  Ubberup,  nævnt  i Hdiby  S.; 
Ttøbrrøpp  1280,  Ubberup  i disted  S.;  ?Øbb(trutl)  1346, 
Ubberod. 

Ulfr.  TUflfnttl)  1173,  Ullerod  i Karlebo  S.;  Wlue- 
røtl)  1176,  1252,  Ullerod  i Tjæreby  S.;  IKlføtljørp  B., 


SJÆLANDSKE  STEDNAVNE. 


269 


Ulstrup  i Vig  S.,  Ulstrup  i Kefsnæs  S.;  Ullføtorp  1319, 
1!ll)leøtl)ørp  1367,  Ulstrup  i Gjorlev  og  Bakkendrup  S. 

Ulli  ( Ullr ).  tHlætljørp  B. , Ugle  ru  p i Taarnby  S.; 
H(|)leøtarp  1367,  Ugelstrup;  llløtørp  1175,  Ulstrup  i 
Terslev  S.;  Ulvig  (s.  Side  254). 

Uni.  Hitærutl),  Underod;  lUnmufyorp  1319,  Un- 
deru  p. 

Ut  ti.  "Ptsøltl)  1222  og  oftere,  1 Gang  lUffljølt  1228, 
Udsholt. 

Vagn . Ufugnøørp  1382,  Vogns  trup  Hgd. 

Vali,  Ttøalberølef  B.,  Vol  lersi  ev  ; HUaiænttl),  Va  le- 
rod; IHøttlløbøtlje  1422,  Vallebo  i Faxe  S.;  Vallcbo  Gd. 
(s.  Side  195). 

Vikarr.  HUkiølef  1193,  USUgøøløf  B.,  Vierslev; 
tUøirum  1186,  ttøiøfjerøm  1186,  t$ijjarum  1193,  Virum; 
ISJiærftøfbø,  Wøljerftcrtie  B.,  t$ikarftatl)  1316,  Vigersted. 
Vilir.  HUelftubl),  Vil  sted. 

Volundr.  Tlølønjbek  B.,  Vallensbæk;  Vallensved 
(s.  Side  253);  Ulørnv  og  å'pttbre  tMenberptl)  B.,  Nbrre 
Vallingrod  og  Skov  Vallingrijd. 

paukir.  @t)fliøtl)ørp  V.,  føpgøetørp  1339,  Tystrup 
i Store  Fuglede  S.;  følji^istorp  1361,  nu  Kongsdal  Hgd. 
pélfr . føkulffstbørp  1406,  Tois  trup  i Særldse  S. 
pdråffr.  ^l)urreiborp.  Torrend  ru  p. 
porbjorn.  ®!)ørbernefdbe  1382,  nu  Fry  dendal  Hgd. 
porr  (pdrdr , por  ir , pord).  &l)ørøtørp  B.,  Taa- 
strup  i Hellested  S.,  Tostrup  Kb.  i Merlose  H.;  &!)ors- 
tørp,  Tostrup  i Haraldsted  S.;  ®!)ørøtørp  1259,  1387, 
Tostrup  i Hyllinge  S.;  ®l)ørtl)ørp  1178,  Pørebørp  1174, 
®I)ørtljetl)c»rp  1178,  nævnt  i Esbonderup  S.;  IJørbvup 
1319,  Tor  up  Gd.  i Aagerup  S.;  ®|)ørølunliiv  T hors- 
lunde Kb.  og  Thorslunde  i Kundby  S.;  Taardie  (s. 
Side  214).  lEurbt)  B.,  nu  Tureby  holm  Hgd.;  ®ljurfø- 
løæiv  1171,  ffcuriølrf  1257,  Torslev. 

por  s teinn.  ®l)ørøtøntørp  1171,  H die  Taastrup; 
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fyriidr.  føtyrutjljølTn  1387,  Trudsholm  Hgd.;  ®ruU- 
tørp  1248_,  nævnt  i Maarum  S. 

Med  Hensyn  til  Beslemmelsesordenes  Udledelse  af  Per- 
sonnavne maa  dog  bemærkes,  at  Mangfoldigheden  blanit 
Skrivemaader  af  Personnavne,  der  maa  ansees  for  at  være  eens, 
eller  som  i al  Fald  kunne  henfores  til  samme  Hovedform, 
ofte  gjor  det  usikkert,  hvorvidt  et  Stednavn  bor  udledes  af 
eet  Personnavn  fremfor  af  et  andet.  Endnu  langt  slorre 
Usikkerhed  kommer  frem,  idet  mange  Personnavne  enten 
ligne  eller  ere  aldeles  eens  med  Artsord,  Dyre-  og  Plante- 
navne. Mange  Feil  ere  maaskee  derfor  alt  begaaede  ved  at 
soge  Oprindelsen  i Personnavne  eller  ville  blive  begaaede 
paa  omvendt  Maade  i det  Folgende,  thi  om  end,  naar  der 
er  Lighed  mellem  Artsord  og  Personnavne,  Terrainbetragt- 
ningen  leder  til  en  temmelig  sikker  Anskuelse,  ere  de  Om- 
stændigheder, hvorefter  det  skulde  afgjores  , om  Stednavnet 
oprindelig  hidrurte  fra  en  Person , et  Dyr  eller  en  Plante, 
faa  og  kun  af  ringe  almindelig  Betydning. 

Sluttende  sig  til  den  Klasse  Stednavne,  hvori  Bestem- 
melsesordet er  Navnet  paa  den  Person  , der  har  eiet  eller 
paa  anden  Maade  staaet  i Forbindelse  med  Stedet,  kommer 
den  Klasse,  hvor  Bestemmelsesordet  kun  angiver  Personens 
Stilling  i Samfundet.  Disse  Navne  ere  yderst  faa , og  ved 
enkelte  af  dem  kan  en  Udledelse  af  et  Personnavn  have 
lige  saa  stor  Sandsynlighed  for  sig.  1 sjælandske  Navne, 
der  ikke  hidrore  fra  nyere  Tid , findes  efter  min  Antagelse 
folgende  Ord,  betegnende  Personers  Stilling,  nævnte: 

Konge  (oldn.  konungr,  Kongr;  angs.  cyning , cyng ). 
Jftøningstørp  B.,  Kongstrup  paa  Seierb;  ^øitungstljørp, 
Kongstrup  i Aagerup  S.;  ,&ung$tu)et>  1296,  Kongsted 
i Nidlbse  S.;  Kongsted  Kb.  i Faxe  H.  (s.  Side  251); 
Kongsmark  (s.  Side  234);  Kongskilde  (s.  Side  231); 
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$\onniitø3  JTtjtiøbi)  1463,  Ly ngby  i Sokkelunds  H. ; Kongs- 
dal,  Gd.  i Steenlose  S.,  o.  fl.1 

Hovding  (oldn.  hof  dingl).  Hovdingsgaard,  Hgd. 

Frue  (i  ældre  Tid  almindeligvis  betegnende  Hustru). 
Fruerskov,  Skov  ved  Asmindrup  i Merlose  H.;  Fruens 
Have,  Skov  ved  Kongsted  Kb. ; Hosterkj  db  (s.  Side  216); 
Fruested  Gaard  og  Huse  i Sæder  S.,  o.  fl. 

Jomfru.  JJøntfrutDøftø  B , So  nævnt  i Jydslrup  S. 

Gumi  (oldn.),  Mand,  Anfdrer  (?)  (angs.  guma , en 
Mand).  Delle  Ord,  af  hvis  almindelige  Brug  et  Spor  er 
bleven  tilbage  i Ordet  Brudgom,  synes  at  være  Bestemmel- 
sesordet i ©umtørp  1387,  Gump  er  up. 

Biskop.  Det  angives  almindelig,  at  dette  Ord  i for- 
kortet Form  danner  Bestemmelsesordet  i det  ofte  forekom- 
mende Navn  Bistrup.  Seer  man  imidlertid  hen  til,  at  i 
Navnenes  ældre  Skrivemaader  er  Ordet  Biskop  jevniig  skrevet 
uforkortet,  saaledes  SHfcøpøljølni  1342,  Biskops  holm,  O 
i Suusaa  ved  Alsted  S.,  £3ilhøp3|Vøøl),  nævnt  i Egebjerg  S., 
samt  at  mange  baade  af  Byer  og  Torper  ere  ældre  end  den 
kristne  Tid,  fristes  man  let  til  at  troe,  at  det  kun  er  det 
Sammentræf,  at  de  roeskildske  Bisper  havde  en  Gaard  ved 
Bistrup  i St.  Jorgensbjergs  S.,  og  at  i nogle  Stednavne 
udenfor  Sjæland  JBis”  paaviislig  er  Forkortelse  af  Bisp,  der 
har  medfdrt  denne  Antagelse,  og  at  man  bor  soge  Oprin- 
delsen i et  af  Oldtidens  Mandsnavne,  maaskee  Bessi  (s.  Side 
260),  til:  Bistørp  B.,  Bistrup  i St.  Jorgensbjerg  S.,  Bistrup 
i Fodby  S.;  JJmtl)ørp,  JJtjstfjorp  B. , Bids  trup  i Birkerod 
S.;  jHfetfyørp,  Bisserup. 

Munk.  ^Turtltljølm  1319,  Munkholm,  O i Brams- 


1 Kjong  findes  een  Gang  skrevet  dunøbi),  men  at  denne  Skrive- 
maade  er  en  Misforstaaelse,  og  Navnet  sammentrukket  af  el  Bestem- 
melsesord (maaskee  Ko)  og  ingi , synes  at  fremgaae  af  de  andre 
Skrivemaader  (s.  Side  202). 
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næs  Fjord;  JThmheøaurb  1499,  nævnt  i Tikjob  S.;  (JEgbtj 
1160,  (Skbi)  1248,  ^unkwøljbt)  1299,  Eiby  Kb. 

Præst.  Præstb  (seent  dannet  Navn). 

Nonne.  Nonnemose,  Mose  i Smorum  S.  og  nogle 
faa  andre  Navne. 

Bonde  (oldn.  bondi,  biiandi  [Boende]),  Karl  (oldn. 
karl,  en  Mand,  angs.  ceorl , Mand,  Landmand,  Fribaaren 
af  laveste  Bang),  eller  maaskee  de  med  disse  Ord,  der  for- 
nemmelig betegne  Agerdyrkeren,  aldeles  eenslydende,  af  dem 
dannede  Personnavne  forekomme  i:  flønbørp  B.  og  1421, 
Bonderup  i Udesundby  S.  og  Bonderup  i Skibby  S. ; fiøii- 
betfjørp,  Bonderup  Hgd.  i Taarnborg  S.;  Bunnerod  (s. 
Side  237);  $*arlnebi)  1257,  Store  og  Lille  Karleby; 
Karlebo  (s.  Side  195). 

Hyrde  (oldn.  hirdir,  angs.  hyrdi,  hier  de).  Dette 
Ord  forekommer  vistnok  i Jjerbtttøæløfæ  B. , Herring- 
lose,  og  Dijertljebtterøl)  B. , Hjertebjerg.  Hvor  Ordet 
forekommer  i de  fra  en  nyere  Tid  hidrdrende  Navne,  er  det 
gaaet  over  til  Formen  uHyre”,  saaledes  (skrevne  efter  Ud- 
talen): Hyrebakke,  Hoide  ved  Nellerup  Gd.,  Hyreholm, 
Areal  ved  Eilestrup. 

Smed  (oldn.  smidr,  angs.  smid),  ved  hvilket  Ord  ikke 
blot  forstaaes  en  Smed,  men  alle  Slags  Haandværkere , der 
arbeide  med  Hammere,  ^miøtørp  B.,  Smidstrup  i Jungs- 
hoved  S.;  ^miøtøvp  1417,  Smidstrup  i Egeslevmagle  S.; 
å‘mitl)tf)ørp  1310,  Smerup;  o.  0. 

Træl  (oldn,  præli , angs.  præl)  nævnes  i @rrtUtl)ørp, 
Treli  er  up.  El  andet  oldn.  Ord  for  Træl  er  py  (angs. 
peow , pearv).  Sandsynligvis  forekommer  dette  eller  et 
Personnavn  .(Tisa),  der  ligner  Eieformen  af  Jay,  i Tids- 
vilde (s.  Side  255),  Tysinget,  Mose,  og  flere  af  de 
Navne  hvori  Bestemmelsesordet  er  uTys”  eller  uTis’\ 

Mand  (oldn.  madr,  man , angs.  man,  de  sidste  Ord 
med  Bibetydning  af  Tjener,  Vassal),  Kvinde  (oldn.  kven , 
angs.  cmen) , Viv  (oldn.  vif , angs.  mif),  Frænde  (oldn. 
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frændi , angs.  frednd,  Ven),  synes  ogsaa  at  forekomme,  hvor 
besynderlig  det  end  lader.  Imidlertid  taler  den  Omstændighed 
for,  at  det  kan  forholde  sig  saa,  at  Manderup  i Slangerup 
S.  næsten  ligger  ved  Siden  af  det  nedenfor  nævnte  Qvinde- 
rup.  — <Jkl(tnetørp  1190,  12991,  <JHanlJørp  B.,  Manderup 
i Skibby  S.;  tftnbemftnberøp,  synes  nævnt  i samme  Egn; 
^klitnnæmarkæ  B.,  Mandemark;  (fih'intørp  1356,  Qvinde- 
rup;  tDiuøttneft,  Vibede  i FaxeS.;  ItJifførup  1573,  Vive- 
rup;  jFrcnbørp  B , Frenderup  i Flinterup  S.,  Frenderup 
i Dalby  S.,  Frenderup  i Damsholte  S.  — Dog  maa  bemær- 
kes med  Hensyn  til  Bestemmelsesordet  Frænde,  at  det  i Mid- 
delalderens Skrifter  undertiden  forekommer  som  Personnavn. 

Dyrenavne. 

Som  ventelig  er,  findes  Huusdyrene  fortrinsviis  nævnte, 
og  i Oldsprogene  som  i vor  Tids  Sprog  findes  en  Mængde 
Ord,  betegnende  for  hvert  Huusdyr  Hannen  og  Hunnen  i 
de  forskjellige  Aldere. 

Paa  Grund  af  Kvægets  Betydning  i Avlsbruget,  er  det 
især  dette,  der  nævnes.  Saaledes  Fæ  (oldn.  fé , fénaår, 
Kvæg,  især  Faar,  gammel  Dansk  uFæned”,  skrevet  saaledes 
endnu  1654  af  Ar.  Berntzen)  i ,/æuæbømarha?,  Fensmark2. 
— Nod  (oldn.  nemt,  angs.  næt , néat , nyten , neoten ) 
i Uløtl)øbøtl)C  1246,  tJtøtljcebøtlja?  B. , Noddebo;  Neiede 

T Saafremt  det  indskudte  tlc”  ikke  hidrorer  fra  en  Forvexling 
med  et  (le”,  hvad  der  en  sandsynligst,  vilde  denne  gjentagne  Skrive- 
maade  gjore  det  tænkelig,  at  dette  Navns  Oprindelse  var  at  soge  i 
angs.  mang , der  betegnende  Handel  optræder  i Sammensætninger, 
saaledes  mangere , Kjobmand,  manglens , Varehuus,  Udsalgssted. 
Beliggenheden  taler  ikke  imod  denne  Anskuelse, 

2 Delte  Navn  turde  være  af  forholdsviis  nyere  Oprindelse  og 
det  i samme  forekommende  Artsord  Mark  være  gaaet  over  fra  den 
oprindelige  Betydning  af  Mærke  til  at  betegne  Areal  paa  Landjorden 
(oldn.  mark , Skov,  Skovegn). 

1863 
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(s.  Side  253);  tSUrølinølje  1195,  Ifløtljlinøe  1449,  titølil)- 
littøe  1468,  Iløtlinøe  1468,  Neilinge;  tløken  Hetljiøftl) 
1382,  Nokkentved.  — Oxne  (oldn.  oxn,  Hornkvæg  i 
Ørnefhøø,  nævnt  i Steenmagle  S.,  Oxnæs,  Næs  ved  Skjel- 
skdr.  — Selve  Ordet  Kvæg  synes  ikke  at  forekomme  i ældre 
Stednavne,  — Koen  (oldn.  kyr,  angs.  cu ) nævnes  hyppig 
i det  nyere  Navn  Kohave  og  lignende.  I ældre  Navne  næv- 
nes den  maaskee  i ^t)øKtttøl)e  1421,  Ky ringe,  og  i det  sam- 
mentrukne  Navn  Kjong  (s.  Side  202).  — I ældre  Navne 
forekommer  Kalv  (oldn.  kd/fr , angs.  cålf ) i Kai  lehave 
(s.  Side  208),  Karise  (s.  Side  236).  — Tyren  synes 
kun  nævnt  i nogle  nyere  Navne,  med  mindre  det  oldn.  Ord 
for  samme,  boli,  skulde  skjule  sig  i enkelte  Navne,  der  be- 
gynde med  uBulle” , uBolIe”,  saasom  Bolinge  Bjerg, 
Hoide  i Faareveile  S.,  Bul  lemo  se,  Mose  ved  Brandstrup. 
— Oxen  nævnes  i Oxebro,  Bro  ved  Slagelse. 

Faar  (oldn.  færsetudr)  synes  ikke  nævnt  i ældre 
Navne,  med  mindre  dette  Dyr  skulde  være  meent  ved  Ordet 
Fæ,  hvad  dog  i det  Mindste  ved  Fensmark  ikke  passer  med 
de  stedlige  Forhold.  For  Vædderen  har  Oldn.  vedr , hyr- 
ningr , Angs.  meder , o.  fi.  Det  forsle  Ord  ligner  saameget 
en  Del  andre  Ord,  at  det  er  vanskelig  at  afgjdre,  hvorvidt  det 
findes  i ældre  Navne.  Det  andet  synes  at  forekomme  i: 
Dørnttiøøljølm,  |}i)rntrliølm  (senere  $ørsl)ølm),  hvoraf  detforste 
antages  at  have  været  det  ældste  Navn  paa  Hirschholm. 

Hesten  (oldn.  hestr)  nævnes  hyppig,  især  er  Navnet 
Hestehave  meget  almindelig.  De  ældre  Ord  for  dette 
Dyr,  oldn.  hross , hors,  angs.  hors  (platt.  Ros ) forekomme 
vistnok  i:  lløøktlfc  1 1 34,  Tløøkilbe,  Boeskilde;  BøabøtKs- 
møllø  1515,  nævnt  ved  nuværende  Gamle  Vartou  ved  Kjo- 
benhavn;  Rosmose,  Mose  ved  Bloustrod;  $}ør|\untl)  1159, 
1178,  1211,  B.,  Horserod;  Dørøleuff  1230,  $)i?rølef  1257, 
B. , Herslev  Kb.  i Somme  H.;  J)ørøleuff  1214,  1230, 
$aølef  B.,  føøløff  1439,  Haa r si e v;  H orsebog,  Skov 
ved  Soro;  Aasetofte  (s.  Side  248).  — Ordet  Fole  fore- 
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kommer  i Folehave,  Skov  ved  Hirschholm  o.  fl.  Steder. 

Geden  (oldo.  gcit,  angs.  gåt , gæt)  nævnes  i:  ©rbf- 
rutl)  B.,  Gjerderod;  Gedehdie,  Bakker  i Krogstrup  S.; 
Gedebjerge,  Bakker  ved  Nestved,  o.  Q.  ■ — Bukken  næv- 
nes i Bukkekilde,  Kilde  ved  Topshoi.  Almindelig  fore- 
kommer i Oldsprogene  for  Buk  ogsaa  oldn.  ha.fr- , angs.  hof- 
fer. Delle  Ord  synes  at  findes  i:  |ja:tr>erø!)ølm  1178,  D«- 
frøljølm  1184,  ^afrcljolm  1211,  Havreholm  i Tikjob  S.; 
$jaffrebt)ergl)  B.,  Havrebjerg,  o.  fl. 

Svinel  (oldn.  svin , angs.  swin,  srvyn ) synes  nævnt 
i:  S'unjnø  B.,  Svind;  Støininge  B.,  Svinningc  i Asminderup 
S.  Dog  har  maaskee  snarere  Vildsvinet  end  det  tamme  Sviin 
foraarsaget  disse  Navne. 

Hunden  eller  Katten  ere  neppe  nævnte  i ældre  Sted- 
navne. 

Af  Huusfuglene  nævnes  Gaasen  hyppigst,  saaledes  i 
ældre  Navne  sandsynligt  i Gaastofte  (s.  Side  248).  Dog 
maa  bemærkes,  at  ved  Kysterne  betegner  Ordet  gjerne  ild- 
gaasen,  saaledes  i Gaasesand,  Grund  i Gronsund. 

Næst  Huusdyrencs  Navne  forekomme  hyppig  Navne 
paa  Vildtet.  — Ordet  Dyr  (oldn.  dyr , angs.  dedr) , der 
betegner  dette  i Almindelighed,  som  i Navnene  Dyrekjær, 
Mose  i Tibirke  S.,  Dyremose,  Mose  i Esbonderup  S., 
betegner  maaskee  undertiden  Ræven,  overeensstemmende  med 
lsl.  Dette  Ord  forekommer  sandsynligviis  i et  ældre  Navn, 
nemlig  ptjurløffue  1159,  Pprløffue  B.,  Dyrlev. 

Mangehaande  Slags  Vildt  have  givet  Steder  Navne. 
Hjorten  (oldn.  hjortr , angs.  heort)  nævnes  i:  Djørtfyø 
B.,  Hjorteso,  So  i JydstrupS.;  ^ørtljeljølm  1 178,  $i)ørte- 
l)ølm  1209,  $R)ørtl)ølm  B. , forhen  i Nærheden  af  Lyngby  i 
Sokkelunds  H.;  Haren  (oldn.  heri , angs.  hara)  vistnok  i 
purjltørø,  Hareskov,  Skov  i Lyngby  og  Gladsaxe  S. ; R a a e n , 
Hinden,  Ræven1,  Grævlingen,  Odderen  i mange 

1 lsl,  har  for  Hæven  foruden  refr  og  dyr  ogsaa  Ordet  fox, 
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nyere  Navne.  — Af  Dyr,  som  nu  ikke  findes  i Landet  næv- 
nes Bæveren  (isl.  lifr , angs.  befer , beofor)  i f&øøøfcøø 
1257,  fJtpumfcøø  V.,  ftytmrfhøtD  B. , Bje verskov.  Sand- 
synligvis ere  ogsaa  Ulven  og  Bjdrnen  nævnte,  men  ved  den 
store  Lighed  mellem  disse  Ord  og  de  efter  dem  antagne 
Mandsnavne  er  det  ikke  let  at  paavise1. 

Ordet  Fugl  (oldn.  fugl , angs.  fuget)  er  særdeles  al- 
mindelig i Stednavne  og  forekommer  i Forbindelse  med  en 
stor  Del  af  Artsordene.  Det  forekommer  i Store  og  Lille 
Fuglede  (s.  Side  201),  Fuglebjerg  (s.  Side  253).  Af 
særegne  Fuglearter  nævnes  Ornen  (oldn.  ari , om,  angs. 
earn , em)  i:  Ørnæbjrtrgl)  V.,  Ornebjerg,  Ornekule- 
bjerg  (s.  Side  218),  Bakke  i Gunderslev  S. ; Ravnen  (oldn. 
hrafrt , angs  hr  æ fen)  vistnok  i Bafnebt)(trøl)t;  B.,  Ravne- 
bjerg i Haldagerlille  S.,  desuden  i Jjerfuøle,  $}afi)øi»  B., 
1307,  Herfolge  (angs.  her  ef ug  el,  Ravn);  Svanen  (oldn. 
svanr , angs.  swan)  i &øatt»?l)øfm  1315,  åiuanæljølm  1346, 
Svanholm  Hgd.;  Stæren  (oldn.  start,  angs.  stær)  i 
SRønmtljæ  B.,  Sier  rede;  Kragen  (oldn.  hrdka,  angs.  crarv) 
i J&røøljmtnk  B.,  Kragevig  i Alleslev  S.;  Heiren,  Lær- 
ken, Svalen,  Storken  og  andre  Fugle  i nyere,  men  som 
det  synes  ikke  i ældre  Navne. 

Ordet  Padde  (oldn.  paddu)  synes  at  have  givet  An- 
ledning til  Navnet  ^abbeburgl)  1200,  nu  Sparreshol m 
Hgd.2  Som  det  synes  har  et  ældre  Ord  for  Hugormen, 
svarende  til  angs.  ætter , Giftslange,  platt.  Adder  (angs. 

ligesom  Angs.  Dette  Ord  synes  ikke  at  forekomme  i sjælandske 
Stednavne. 

1 Som  et  Exempel  mere  paa,  hvorledes  Navne  ofte  fordrejes, 
kan  anfores,  at  den  bekjendle  Ulvebakke  i Dyrehaven  ved  Kjo- 
benhavn  skal  have  Navn  efter  en  Skovrider  Uldal.  Raad vaddam 
Fabrik  har  tidligere  heddet  ltRodevalds  Værk”. 

2 Angs.  har  Ordet  pdda  som  Udtryk  for  en  Rovfugl,  maaskee 
Glenten. 
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dttor , oldn.  eitr , Edder),  givet  Anledning  til  Navnene: 
Atterbakke,  Banke  i Toksværd  S.,  Æterbjerg  (Æther- 
bjerg),  Banke  ved  Slagelse. 

Af  Fiskene  nævnes  sjeldenl  andre  end  Aalen  (oldn. 
dU,  angs.  ål,  r?/),  men  denne  meget  hyppig,  saalcdes  vist- 
nok i ^Ittbedv  1135,  A ålebæk1. 

Den  almindelige  Musling  (oldn.  skcffiskr,  angs . scel- 
fisc ),  nævnes  i Skjelskdr  (s.  Side  256). 

Plantenavne. 

Plantenavnene  danne  den  talrigste  Klasse  af  Bestem- 
melsesord. Især  er  det  Skovtræerne,  der  hyppig  nævnes 
og  fremfor  alle  Egen  (oldn.  eih,  angs.  cec).  Denne  hyppige 
Forekomst  taler  for,  at  Egen  i den  Tid,  da  Navnene  danne- 
des, har  været  det  almindeligst  forekommende  Skovtræ.  Egen 
nævnes  utvivlsomt  i : (£øbt)  1402,  EibviRyeS.;  dEhæbjærøl) 
1294,  €ø^ebt)erjjl)  B.,  Egebjerg  Kb.  og  Lille  Egebjerg; 
(tcøebjergl)  B. , Egebjerg  i Skibbinge  S.;  €ø!)emiu:!iff  B., 
Egemark  Hgd.;  (Éøljøltn  1343,  Egholm  Hgd.;  <£fll)t?- 
tljørp,  Egerup  i Boeslunde  S.;  (Skitljørp  1253,  1268, 
Ege  ru  p i Bringstrup  S.;  flBømrfe  1562,  Ege  næs,  Næsved 
Nykjdbing;  (tEøltefpøør , B. , Vester  og  Oster 

Egesborg;  (Søefpørebi)  og  (Éøefper  1495,  nævnt  ved  Faur- 
holm  Hgd.;  Vester  og  Oster  Eged e (s.  Side  201);  Eiby 
Kb.  (s.  Side  272) ; Egtved  Gd.  i Saaby  S.  o.  0.  — Bogen 
(oldn.  bæhi,  angs.  boc)  forekommer  i Jftøøljcfø  B.,  Bdgesd, 
Bogede  (s.  Side  191),  o.  11.,  men  nævnes  i det  hele  sjel- 
dent.  Den  store  Betydning  Olden  (oldn.  a/din , egentlig 

1 Oldn.  har  for  all  ogsaa  Betydningen  af  dybt  Leie  i en  Flod- 
bund, til  hvilken  svaier  det  jydske  Udtryk  uAal”,  en  Vandrende 
i Enge.  Hvorvidt  dette  Ord  findes  brugt  paa  samme  Maade  i 
Sjæland,  kan  ikke  med  Sikkerhed  afgjores,  da  det  ikke  forekommer 
som  Endelse.  Muligviis  kunde  det  dog  i et  Navn  som  Aalemose, 
Mose  ved  Hesse'rod,  have  denne  Betydning. 
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al  Træfrugt)  havde  for  Svineavlen  forklarer  dette  Ords  hyp- 
pige Forekomst  i Navne,  Den  oldn.  Form  gjenfindes:  i ^U- 
trenbcrø  1200,  (jHfceitbergl)  1206,  Oldebjerg  Gd.;  Alden, 
Gd.  ved  Lille  Lyngby.  — Birken  (oldn.  bjdrk , angs.  birce, 
byred)  nævnes  i:  fltjrkinøe  B.,  Birkende  Hgd.;  Btjrkæ- 
rutl),  fltrkcmttb  B. , Birkerod;  pirkenes,  nævnt  i Holm- 
strup S.;  Tibi rk e (s,  senere  hen) ; maaskee  ogsaa  i Birkede 
(s.  Side  191).  — Ellen  (oldn.  elrir , angs.  nler , el/arn, 
ellen)  har  laant  Navnt  til:  ^Uittøe , ^Ultnøe  1446,  (Ællinøbe 
1449,  Ellinge  i Torup  S.;  J*$Uinøe  1187,  B. , El- 
li nge  Hgd,  i Hdiby  S.  og  den  nuværende  Loven  borg  Hgd.; 
(SBUerutl) , nævnt  i B.  som  Skov  i Stro  S.;  Elverdam  (Kro, 
Bro,  s.  Side  200).  Meget  hyppig  forekommer  dette  Ord  i 
Formen  (t6lle”,  hvad  der  svarer  til  den  isl.  Form  din , saa- 
ledes  er  Navnet  Oliemose  meget  almindelig.  Oplysende 
er  det,  at  i Haraldsted  S.  findes  et  Huus,  der  lige  alminde- 
lig benævnes  Ellemose  Huus  og  Ollemose  Huus.  — 
Elmetræet  (oldn.  a/mr,  angs.  elm , el/m)  synes  nævnt  i: 
^Imtuøb®  1330,  B.,  ^®lmø  1480,  Elmue  (o : Elme-Hoi); 
(Slmrlunbe  B. , Elmelunde;  Allume  (s.  Side  191).  — 
Asketræet  (oldn.  nskr,  eskl,  angs.  (esc)  nævnes  i:  <Ssøl)e- 
bjarøl),  Esgebjerg  Gd.  i Oster  Egesborg  S.;  (SSøøebtjirrøb 
B.,  Eske  bjerg  i Bregninge  S.;  Asnæs  Kb.  (s.  Side  232) 
Det  angs.  Sprog  har  Ordet  æseen , af  Ask,  med  Ask;  denne 
Form  synes  at  gjenfindes  i:  ^fcentørj)  1213,  ^Ifhentljorp 
1288,  Assen  torp,  til  hvilket  Navn  samt  det  foregaaende 
de  engelske  Stednavne  Ashendon  og  Ashdown  (Aston), 
skrevne  i angs.  Skrifter  Assnndun  og  Æscesdnn , noie  svare. 
Maaskee  gjenfindes  Formen  tillige  i de  andre  Stednavne  med 
Begyndelsen  uAssen”,  saasom  ^løfentl)0vp  B. , Assendrup 
i Hdielse  S.,  j^Uløfe,  <2l|Yenlidø9  1298,  Asse nlose.1 

1 Til  den  angs.  Form  rescen  svarer  blandt  flere  oldn.  birkinn , 
angs.  bircen , af  eller  med  Birk.  Denne  Form  findes  undertiden  i 
Stednavne,  saaledes  forekommer  Bi  rk  e n hu  us,  Huus  ved  Gyrstinge. 
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lovrig  maa  del  bemærkes,  al  baade  Ordene  Almr  og  Askr 
forekomme  som  Mandsnavne,  og  at  altsaa  en  Forblanding 
ved  Udtydningen  af  Stednavne  derved  kan  finde  Sled.  — 
A bil  den,  det  vilde  Æbletræ  (oldn.  npaldr , isl.  epla-fré, 
angs.  æ pukler  [oldn.  epli , angs.  (ep! , æpel , appel , apul, 
Æble]),  maa  have  været  hyppig,  da  det  ofte  betegnes 
i Stednavne,  saaledes  i : (Splitbolt  1214,  1230,  ^pittljølt 
1203,  1299,  det  forhenværende  Ebelholt  Kloster  i Tjæreby 
S.;  ^blætæetl)  1384,  nævnt  i Butterup  S.; 

B.,  Abildore;  Æblerod,  Banke  ved  Nyrup  i Uggerldse  S. ; 
sandsy nligviis  forekommer  Ordet  ogsaa  i Abbeltved.  — 
Espen  (oldn.  osp,  espitré,  angs.  æsp,  æpse)  synes  nævnt 
i Espe  (s.  Side  192).  — Det  nu  almindelige  Ord  Pi  i I 
synes  kun  at  forekomme  sjeldent  og  ikke  i ældre  skrevne 
Navne.  Derimod  nævnes  oftere  Seljen  (oldn.  se/ja,  angs. 
seal),  der  synes  i Oldtiden  at  have  været  det  almindelige 
Navn  for  Piletræet.  Dette  Ord  synes  at  forekomme  i: 
ådrøøræ  V.,  nævnt  i Lynge  H. , vistnok  Selskov,  Skov 
ved  Hillerod;  åpcdøminHæ  B.,  Sjælsmark  ved  Sjælso; 
åtjadøøø  1299,  åiælføø  1307,  Srjfflfoø  og  &d3ø  B., 
Selso  H gd. ; Selleris,  Areal  ved  Ostby  i Selso  S., 
o,  fl.  — Vi  die  n (oldn.  vidja , vidir , angs.  midie , widde) 
nævnes  sikkerlig  i TtMtljffmøfæ  V. , Witljentofæ , Viemose, 
et  Navn,  der  har  mange  tilsvarende  rundtom  i Mosenavne, 
samt  i Vedbæk  (s.  Side  198);  vistnok  ogsaa,  men  min- 
dre sikkert,  i TDitljcerltsfæ  lilæ  1248,  Ifleberlofæ  litliø  B., 
Lille  Værlose,  og  røetljerløfo?  ttiaølæ  B. , Kirke  Vær- 
1 o s e.  — llæssel  (oldn.  hasl,  hcsli,  angs.  hæsel ) nævnes 
hyppig,  saaledes  i:  Jjæølerøtl)  1160,  ^aslerutl)  B.,  Hessel- 
rod;  faølrf  1120,  $aø imtt  1135,  $aslebt)  1286,  $aøl<* 
B. , Hasle;  ^æølcrbjtsrglje  1337,  Hesselbjerg  i Blid- 
strup  S.;  $æølæbt)  1205,  H esse  1 by.  — Naaletræerne, 
Navr  o.  fl.  andre  synes  ikke  at  forekomme  med  de  nu 
almindelige  Benævnelser  i de  ældre  Navne. 

Undertiden  findes  Stednavne,  hvor  det  egentlige  Arts- 
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ord  er  udeladt,  og  Træartens  Navn  er  stillet  alene,  saaledes 
udenfor  Sjæland  Skovnavnene  H die  Boge,  H die  El  le,  i 
Sjæland  Hoihæssel,  Banke  i Karlebo  S.,  Jyllinge  (s. 
Side  264). 

Af  Fællesbenævnelser  paa  Træer  eller  Benævnelser  paa 
Dele  af  samme,  dannede  ved  Fældning,  forekomme  adskillige ; 
saaledes  vistnok  Ordet  Træ  (oldn.  tré , arigs.  treom,  treu, 
tryw ) i tøræløfæ  1205,  ^rtsøljøfa:  1233,  Trælos e,  og  i 
de  faa  Navne,  der  begynde  med  t(Troie”,  som  Troielykke 
Gd.  i Raklev  S.,  Troieborg  Sko v ved  Benzonseie;  Ympe, 
en  ung  Plante  (angs.  impan , pode,  plante),  i Ympehave, 
Skov  ved  Assendrup  Hgd. — Meget  hyppige  ere  Navne,  der 
betegne  den  Del  af  Træet,  som  bliver  slaaende  efter  Fældning. 
Saaledes  forekommer  Ordet  Stub  (oldn.  stubbi,  stobbi,  angs. 
stybb ) i Stubbeskov,  Skov  i Krummerup  S.,  maaskee 
ogsaa  i jiftubbetljør))  1274  og  oftere,  Stubberup  i FaxeS., 
Stubberup  i Faareveiie  S.,  Stubberup  i Magleby  S., 
Stubberup  i Orslev  S.,  Stuborp,  Stubberup  i Vallensved 
S.;  Stod  (oldn.  stod , angs,  studu  [?])  i Stodebakke, 
Hoide  ved  Tokkekjdb  Gd.;  Bul  (oldn.  boir,  buir , Slammen 
af  et  Træ,  Tommer)  i Bol  vads  Gd.  og  Skov  ved  Ryegaard 
Hgd.,  Bolskov,  Skov  i Hellested  S.;  Trunte  (oldn. 
priitna , svulme,  ophovne)  i Trdnninge,  Trundholm, 
Mose  i Hoiby  S.,  Trundemose  Gd.  ved  Menstrup,  Trun  te  - 
vænge  Huus  i Spjellerup  S.,  o.  fl.  — Mindre  hyppige 
cre  Navne,  der  betegne  hvilke  Dele  af  Træerne  man  især 
har  hentet  i Skoven,  eller  hvad  der  tilfældig  er  fremkommet 
i Mængde  ved  Hugningen.  Hentydning  i disse  Retninger 
give  Ord  som  Spaan  (oldn.  spdnn,  spdnn,  angs.  spon ), 
nævnti  Spaanebjerg,  Skov  i Olstrup  S.,  SpaanoItHuus 
(s.  Side  211);  Fjæl  (oldn.  fjol,  fjala  i Sammensætninger) 
i 1178,  ©iutspl)tnll)ølt  1179,  nævnt  i Gron- 

holt  S.  Det  hos  Bjorn  Haldorsen  angivne  Ord  yncefr,  Bir- 
kebark (oldn.  nmfr)  synes  at  forekomme  i Gnæ verskov 
Gd.  ved  Frdlunde;  oldn.  gandr , Stav,  Kjep,  i Ganne- 
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skov,  Skov  i Alslev  S.,  et  Navn,  der  saaledes  vilde  svare 
til  Kjeppeskov,  en  lille  Lund  ved  Bistrup  Hospital. 

Af  Navne  paa  Buske  forekommer  især  Tjorn,  Torn 
(oldn.  pyrnir , ftorn , angs.  ftyrn , ftorn)  hyppig,  saaledes 
vistnok  i:  føljørnbi)  1135,  B. , Taarnby  paa  Amager; 
tøljornbi)  1257,  B .,  Store  og  Lille  Taarnby  i Bjeverskov 
H.;  Sormrmark,  Taarnemark  i Fuirendal  S,;  ®l)ønumark 
1318,  Tjorn  em  ark  i Stege  S.  (?);  ®1)  tint  tu  id)  troet  V., 
Tjdrntved  i Steenlille  S.;  ©Ijørntroeb  1199,  Tornved; 
®l)tjrnel)ulmB.,  nævnt  i Hoiby  S. ; T j orne  h o v ed  (s.  Side  2 li).1 

I nogle  faa  Stednavne  forekomme  desuden  enkelte  Ord, 
der  tildels  alt  i Oidsprogene  som  i vor  Tids  Sprog  have 
faaet  en  bestemt,  hyppigst  overfort  Betydning,  eller  kun 
forekomme  i sjeldne,  sammensatte  Ord.  men  som  oprindelig 
synes  at  have  betegnet  en  Sammenhobning  og  derfor  at 
være  brugte  lige  saavel  om  Planter  og  Buske,  som  om  andre 
Ting,  der  havde  det  sammenfiltrede , buskede  tilfælles  med 
disse.  Af  slige  Ord  forekomme:  Busk  (oldn.  busko , en 
Visk),  nævnt  i Buskekro,  Buskeby,  Buskerod,  Skov  i 
Holsteinborg  S.;  Visk  (oldn.  visk,  Bundt,  Ilaandfuld)  i 
Wiøktjttgr  V.,  trøiskiltøe  B , Visk  inde;  Borste  (oldn. 
burst , angs.  byrst, , Svinebørste)  i §?ræøtinøim]tf)t  1085, 
§Hurøtituønn)tl)t,  fJurstinøerøtl),  Borstingerod;  Kost  (oldn, 
kostr , Samling  af  Noget,  som  er  opdynget,  angs.  cost en 
Slags  Regnfang)  i flere  Navne,  saaledes  Kostemose  ved 
Allume  , desuden  maaskee  i <£øøt  V.,  Cøøtit  Saxo,  |ftøt3s>, 
Koster;  Purre2 3,  et  i sin  Væxt  forknyttet  Træ  eller  snarere 

1 Maaskee  findes  dette  Ord  ogsaa  i ©(jornburg  B,,  V.,  det  gamle 
Taarnborg,  efter  hvilken  Taar nborg  S.  og  Hgd.  cre  opkaldte; 

men  da  her  Talen  er  om  en  Borg,  og  Taarn  hedder  paa  Oldn. 
turn,  Angs.  tor,  tur , Platt.  Toorn,  Toren , Sv.  torn  — er  det 
ikke  uantagelig,  at  Skriveinaaderne  med  Th  ere  urigtige,  og  at  Nav- 
net virkelig  maa  udledes  af  et  Taarn. 

3 Angs.  por-hnna,  Fasan. 
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en  ung  Bog  eller  anden  Væxt,  der  ikke  fælder  Lovet  for 
om  Foraaret,  i Purremose,  Mose  ved  Remkolde,  Purre- 
huus,  Huus  ved  Ousled. 

Plantenavnene  Tyste,  Gyvel  og  flere  forekomme  i 
nyere,  men  ikke  i ældre  skrevne  Navne,  B 1 a a bæ r p 1 a n te  n 
og  lignende  bollebærende  Buske  have  foranlediget  Navnet 
Bollemose,  der  stundom  forekommer,  saaledes  ved  Hille  - 
rod  og  ved  Aagerup  i Somme  II. 

Af  Urter  og  mindre  Væxter  nævnes  Lyngen  (isl.  tyng) 
i:  Jtjmngbi)  B.,  Lyngby  i Voldborg  H.,  Lyngby  i Sokke- 
lunds H.,  Store  Lyngby  og  Lille  Lyngby;  £t)Ungbt)  V., 
Lyngby  Hgd.  i Egeslevmagle  S. ; fttnøe  1248,  jTttDttfl  1307, 
Long;  Lynge  i Lynge  H.  og  Lynge  i Alsted  H.  (s.  Side 
191).  Meget  almindelig  er  Ordet  Lyng,  der  idelig  og  ide- 
lig forekommer  i Stednavne,  gaael  over  til  ((Lung,  Long, 
Long”.  — Efter  Lyngen  er  især  Ordet  Bregne  (angs.  bræ- 
gan , at  udsprede,  brædan , at  brede)  hyppig,  oftest  gaaet 
over  til  Formen  aBrænde”  og  lignende  Ord.  Bregnen  næv- 
nes i:  fJræøninøe  og  flrrkntnøe  B.,  Bregninge;  flrægljæit- 
rutl)  B. , Bregne  rod;  flrænøtttietj),  Bregentved  i Ousted 
S.;  flrægnetæetil) , Bregentved  Hgd.;  flrrnhoret  1228, 
Brændholt;  flreubljølt,  |Jrænnel)ølt  B.,  Brente.  — Græs 
(oldn.  gros,  gros,  angs.  gærs , græs)  nævnes  i:  Græse 
(s.  Side  191);  ©reøljølte  1299,  ©mljolte,  <ffi>ræ&l)øltcp  B., 
Græsted.  — Nelden  (angs.  netle,  sv.  ncssla)  i:  Hællæ- 
røbl)  1249,  Hellerøtl),  Nellerod;  maaskee  ogsaa  i Uleftdfø 
B.,  tlæftrløljøUfll)  1354,  N esteis  o.  — Ror  (oldn.  reyrr 
[angs.  ryric , Sled  begroet  med  Ror] ) synes  at  have  givet 
Anledning  til  Stednavnene:  Rortang  (s.  Side  247);  Hør- 
bæk  B.,  Store  og  Lille  Rorbæk;  Rorvig  (s.  Side  254); 
samt  til  Hørbt)  V.,  B.,  Rdrby1. — Siv  (oldn.A'«/1,  angs.  seeg) 
nævnes  i : ^cøeljølme  1174,  Soholm  i Asminderod  S.;  Seved 
6 (s.  Side  201).  I ældre  Dansk  forekommer  uFlede”  eller 

1 Under  Rorby  og  Ejærby  i ArsH.  ligger  den  store  Ror  mose. 
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aFlæde”  som  Betegnelse  for  Ror  og  Siv.  Dette  Ord  synes 
at  forekomme  i:  /laetljtitøe  1247;  nævnt  istedenfor  eller  ved 
Kattinge;  /lætiæ  1261,  nævnt  i Store  Hedinge  S.;  Fled- 
skov,  Skov  i Uggerlose  S.;  Flede  vad  Bro  i Rorup  S. 
o.  {].  — 1 iNavne,  der  ikke  findes  skrevne  i ældre  Doku- 
menter forekomme  jevnlig  Flæg,  almindelig  Udtryk  for 
flere  Moseplanter  nærmest  Iris,  Melde,  Tidsel,  Rose 
o.  fl,  — . Dude,  der  er  det  nordsjælandske  Navn  for  Heire 
og  Svingel,  nævnes  i Duttehoie,  Bakker  i Asnæs  S. 

Af  Plantenavne,  som  nu  ikke  længere  findes  i det  dan- 
ske Sprog,  men  hvortil  Oldn.  og  Angs.  have  tilsvarende,  ci- 
der flere,  der  synes  at  forekomme  i sjælandske  Stednavne. 

De  ældre  Skrivemaader,  de  stedlige  Forhold  og  den  hos 
Nogle  særegne  Udtale  nutildags  af  H foran  v i Islandsk, 
saa  at  Bogstavet  H undertiden  nærmer  sig  til  K,  tale  saa- 
ledes  for,  at  det  er  A n gel  ik  a p 1 a n te  n (oldn.  hvonn , 
hvanna ) der  har  givet  Anledning  til  Navnene:  ^æaitløfæ  og 
Woitløfæ  1186,  JfttJanløfe  1199,  Vandi  o se  i Brondshoi  S.; 
HlUcntitøf«:  1170,  1188,  1198,  1202,  WønMøf«?  1259, 
Vandi  ose  i Steenmagle  S.;  OUflanMøfe  B. , Kvandlose; 
Kvandrup  ITuus  og  Hoie  ved  Kirke  Hvalso;  Vankjær 
Gd.  ved  Lynge  i Lynge  Frederiksborg  H.  o.  fl.;  maaskee 
ogsaa  til  (JjJtmmløfø  B.,  Kvarmlose.  — Oldn.  pol/,  pellet, 
Fyr  eller  Gran,  synes  at  forekomme  i $l)ølløfe  B.,  Toli  ose, 
Tiillemose,  Mose  ved  Vinstrup  i Asmindrup  S.;  en  Del 
taler  for,  at  dette  Ord  gjenfindes  i flere  Navne  i Formen 
uDel”,  saaledes  i Del  hoved  Skov,  Delhoi,  Banke  i Grev- 
inge S.  — Tilsvarende  til  isl.  såtja,  formodentlig  en  Slags 
Naaletræ,  forekommer  sandsynligviis  i : ^øøljebij  B.,  Sageby; 
å>Møebt)  B.,  KirkeSaaby;  åauøtjæbt),  åarøebi)  træ  ftræ  1405, 
Vester  Saaby.  — Oldn.  tåg,  Vaand,  isl.  tåg,  Vidie,  fore- 
kommer i flere  Navne,  somTagso,  Eng  paa  Reerso,  Tagsd, 
So  ved  Gundsomagle,  Tagmose,  Mose  ved  Lyngerup1. 

1 Maaskee  betegner  aTag’’  i disse  og  lignende  Navne  snarere 
Siv  og  Ror  end  Vidien. 
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Fra  det  angs.  brom  (oldn.  brum , Knop,  smaa  Grene 
med  Lov),  Navn  paa  forskjellige  tornede  Planter,  ogsaa 
Lyng,  af  hvilket  Ord  en  Levning  endnu  findes  i Ordet 
uBrombær”,  hidrorer  vistnok  Navnene  Bromme  (s.  Side 
214),  Br  u mm  ose,  Mose  ved  Maarum.  Ndie  svarer  til 
det  fdiste  det  i angs.  Skrifter  nævnte  Bromdun.  — Af  det 
angs.  puf  el,  Busk,  Tjornebusk  (J)ijfe-porn , vild  Rose  og 
andre  Torneplanter)  synes,  især  paa  Grund  af  den  forste  af 
efterstaaende  Skrivemaader,  at  hidrore  Navnene:  '3H)t)roeløt)øU) 
1199,  føljiiffløfæ  1187,  1204,  senere  '®l)ttofflø|V,  ©iuøløfY, 
senest  ©ijttmlfæ  1407,  Tyvel  se  i Sorterup  S.;  ®l)i)fflø|*æ 
1281,  Ifctfløfæ  B.,  T,y  vel  se  Kb.;  ®i)fføtørp  1200,  ©Ijtrofø- 
tljørp  1313,  Tjustrup;  ®l)i)fføtøfftl)æ , føljtttiføtøffte  og 
®l)iuføtøfte  1313,  Tystofte;  Dyvelsjung  Mose  ved 
Laugo  o.  fl.  — Fra  det  angs.  mridian , platt.  wrieten , tri- 
ves, synes  at  hidrore  platt.  JVriet,  Tjorn  og  andre  Buske, 
der  groe  villig,  og  vistnok  et  tilsvarende  gammeldansk  Ord, 
maaskee  det  nuværende  Vrietorn,  der  synes  at  gjenfindes 
i:  TUrttløø  V.,  U3*rit3løfe,  Drcjløfæ  B,,  Vredsidse  i Her- 
lufsholms  S.;  B»ritsløfe  1368,  tfrtsløfæ  1383,  Vridslose- 
magle;  tlritøløfc  ItUc  1360,  Wneløfæ  lilæ  1383,  Vrids- 
1 o se  lille.  — Som  alt  tidligere  bemærket,  er  der  den  Ejen- 
dommelighed ved  de  Stednavne,  som  ende  sig  paa  lose,  at 
der  gjerne  findes  flere  censlydcnde,  beliggende  paa  langt  fra 
hverandre  fjernede  Steder,  en  Omstændighed,  der  gjor  det 
overmaade  lidet  sandsynlig,  ved  et  i det  Hele  taget  saa 
lidet  hyppig  forekommende  Artsord  som  Lose,  at  Bestem- 
melsesordet, hvor  der  saaledes  findes  flere  eens  Navne,  kan 
være  et  Personnavn.  Dels  af  denne  Grund,  dels  ogsaa  fordi 
her  som  overalt  gh  snarest  maa  læses  som  v,  antager  jeg 
ikke,  at  et  Personnavn  forekommer  i folgende  fem  eensartede 
Stednavne:  ■tlggeløfæ  B.,  Welfe  1494,  l)døfr,  Ug  g el  ose 
i Lynge  Frederiksborg  FI.;  IDgerløfe  B. , tØgljerløfn?  1417, 
Uggerlose  Kb.  i Mcrlose  IL;  IDgljløfæ  B. , Ulso; 
løfø?  1306  og  B.,  ISlløfcc  B.,  Uvelse;  Uggerlose  i Rorby 
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S.;  men  derimod,  at  et  gammeldansk  Plantenavn  svarende 
til  angs.  wice , eow , Rønnebærtræet,  er  Bestemmelsesordet. 


Jord-  og  Steenarters  Navne. 

Danmarks  ringe  Antal  af  Jord-  og  Steenarter  giver  sig, 
som  ventelig  var,  ogsaa  tilkjende  i det  ringe  Antal  Sted- 
navne, der  have  Oprindelse  af  dem.  I sjælandske  Navne 
har  jeg  alene  antaget  at  finde  de  i det  Folgende  nævnte; 
Or  (oldn.  aurr , Sandgrund,  stenet  Grund,  Dynd  af  Leer 
og  Sand)  i Ørbi)  1285,  1288,  1319,  Or  by.  — Flint 
(angs.  flint)1  i : Jlitttljurp  B„  F 1 i n t e r u p Kb. ; ,/lttit,  F 1 i n t e- 
rup  i Store  Fuglede  S.;  /Untørpl  187 , /lintætljorp  1259, 
Borod  Flinlerup  eller  Alsted  Flinterup.  — G ryd 
(oldn.  grjét , Stene,  angs.  greof , Gruus)  i:  Øri)tl)crfl)flrp 
V.,  Gryderup;  Grydebjerg  Plantage,  Skov  ved  Soro; 
Gr  yde  bjerge,  Bakker  i Vordingborg  Landsogn  ; G ry  de - 
bo  i,  Bakke  i Flong  S.,  og  mange  flere.  — Leer  (oldn. 
leir  [ledja,  Dynd])  i:  ^erbijcrrgtje  B.,  Leerbjerg  (et  Navn, 
der  desuden  meget  hyppig  forekommer  som  Benævnelse  paa 
Banker);  iTml)øltiv  1170,  1180,  B.,  nævnti  Biouslrbd  S.,  sand- 
synligvis Loielte  Gd.  i Karlebo  S.;  maaskee  ogsaa  tDl>- 
hm  B. , miirrtdK  1388,  imUev  1461,  Udleire2.  — 
Sand  (oldn.  sandr , senda , angs.  sand , sond ) synes  efter 
de  stedlige  Forhold  at  være  Oprindelsen  til  Navnene;  j&untibt) 
B.,  Sand  by  Kb.  og  Sand  by  i Kundby  S.;  ^anbbtjcerjjl)!? 
B.,  Sandbjerg  i Birkerod  S.;  åiaitbrøigl)  B. , Sandvig  i 
Mern  S.;  S’anbljølm  1346,  Sandholm  Gd.  i Bloustrod  S.; 
S aa  n de  (s.  Side  191).  — ■ Meget  sjeldent  forekommer  Or- 
det Malm,  saaledes  i Malmmose,  Mose  i Sdllerod  S.; 
her  hidrorer  Bestemmelsesordet  neppe  fra  Metal , Malm 
(oldn.  målmr ),  snarere  fra  det  i Nordsjæland  brugte  Udtryk 

1 Oldn.  fletta , flække,  flettugrjot,  Skiver  m.  m. 

9 Oldn.  leira , lavt  Sted,  især  ved  Strandbredden. 
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„Malm”,  der  betegner  den  gode  Torvejord,  saaledes  som 
den  findes  i Moserne  (Molb.  D.).  — Beslemmelsesordel 
Steen  kan  vel  ofte  hidrore  fra  Mandsnavnet  Steen,  men  de 
stedlige  Forhold  tale  for,  at  det  virkelig  betyder  Mineraliet 
(oldn.  stemn,  angs.  stån,  Steen , platt.  Steen')  i:  &'tenløfiv 
1175,  1260,  B.,  Steen  1 ose;  lilcr,  S l ee  ni  i Ile  i 

Steenlose  S.;  åStenløfe  moflle  1213,  SStensløs  V.,  ^tenløfæ 
maglæ  B. , Steenmagle;  £tenløfæ  litlce  B.,  Steenlille 
Kb.;  £teinl)øit  1170,  &ten()øU  1178,  Steenholt,  Skov  i 
Noddebo  S.;  S'ten(lion)  1497,  Steenskov,  Skov  i Her- 
lufsholm S.;  åtenbjerø  B. , nævnt  i Kastrup  S.,  samt  i 
Tjæreby  S.,  Vester  Flakkebjerg  H.;  |jøftæn  B. , Hosten 
(Hd  i Steen).  Noie  svarende  til  dette  sidste  er  Hove- 
st een,  Gd.  ved  Orslevvesler.  — Ordet  Liim  (oldn.  lim , 
angs.  lim),  der  endnu  i Jydland  stedse  betegner  Kalk,  fore- 
kommer ogsaa  i denne  Betydning  i Sjæland,  men  meget 
sjeldent;  saaledes  findes  Liimgrav  Huns  ved  Faxe  Kalk- 
brud, Li  i mk  jaers  Huus  ved  Udsholt. 


GjENSTANDSORD , DER  BETEGNE  SÆREGENHEDER  VED 

Jordsmonnet  af  en  eller  anden  Art. 

Under  denne  Klasse  indgaae  for  det  fdrste  alle  Arts- 
ord, der  i Navnene  ere  brugte  som  Bestemmelsesord.  For- 
uden dem  forekomme  tillige  en  Del  andre  Ord,  der  ikke 
ere  Artsord,  men  som  dog  betegne  Særegenheder  ved  Jords- 
monnet. 

At  den  ved  Artsordet  betegnede  Gjenstand  er  boiet  eller 
krum  finder  saaledes  sin  Betegnelse  i et  Ord  svarende  til 
oldn.  bogi,  Krumning,  angs.  boga , enhver  Ting  som  er 
boiet,  f.  Ex.  fløfteno’ø  B.,  Bognæs  i Udby  S.,  Bogenæs, 
Næs  i Boeskilde  Fjord.  Sandsynligviis  forekommer  det 
samme  Ord  i en  mere  ændret  Form  ogsaa  i |Jan>el|V  1322, 
|Jaulø|a?  B. , Baøælfa?  1392,  Bavelse.  Er  Krumningen 
dobbelt  eller  S-formet,  synes  Ordet  Hes,  Es,  at  forekomme 
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svarende  til  oldn.  liess1 , der  antages  oprindelig  at  betegne, 
hvad  der  er  dannet  som  et  S,  saaledes  i Navnene  Heds- 
bjerg,  Ilæsede  Hgd.,  Hæssemose,  Mose  ved  Maarum, 
Esdals  Huus  ved  Esbonderup.  Det  synes  endvidere  ikke 
uantagelig,  at  det  samme  Ord  forekommer  i (SfælV.,  Hes- 
selo,  QBfrl)t»lt  1349,  Ersholt,  naar  Hensyn  tages  til  de 
Forandringer,  som  Jordsmonnet  har  været  underkastet  i Ti- 
dernes Lob , idet  paa  Hesselo  den  lave  Deel  af  Oen  ved 
Havnen  i sin  Tid,  da  mere  stod  under  Vand  end  nu,  tyde- 
ligere er  fremtraadt  i sin  krogede  Skikkelse,  medens  man 
ved  Ersholt  ingen  Mening  kan  have  om  den  nu  aldeles  bort- 
ryddede Skov,  hvorefter  Byen  har  Navn.  Er  Terraingjen- 
standen  endnu  mere  kroget,  slynget  eller  skæv,  fremtræder 
Ordet  Vinde,  svarende  til  oldn.  vinda,  hvad  der  er  vindt, 
angs.  windel , enhver  Ting  som  er  snoet.  Dette  Ord  fore- 
kommer overordentlig  hyppig,  saaledes  i:  TUinninølje  1199, 
nu  Fuirendal  Hgd.;  Hfhjttntng  V.,  ttUinningæ  1306,  Over 
og  Neder  Vindinge;  HtHnningl)?,  IDtninøe  B.,  Vindinge 
Kb.;  TtJmtiebøtl)*  1250,  1331,  Vendelbo  Huus  i St. 
Jorgens  S.;  HUintieørtrtil) , Vindegaarde  i Bjeverskov  S,; 
THnfoetljørp  1260,  Vinderup  i Sandby  S.;  HGnfcerutl)  B,. 
Vinder  od;  tUindidtia  B. , Vindekilde;  TUK’tttljørp  B., 
V e n t r u p G d.  i Greve  S.;  Vindebæk;  Vende  bæks  Mose 
ved  Bisserup ; Vindbyholt;  Vendekilde  (Venekilde) 
Gd.  i Steenldse  S.2;  Vindgaard,  Gd.  i RamldseS.;  Ven- 
ted  og  mange  flere.  — Den  fuldstændige  Afrunding  i Om- 
ridset har  flere  Steder  givet  Anledning  til,  at  mindre,  af- 
rundede Grunde  i Havet  ere  kaldte  Trindel  (angs  .trendel 

1 Blandt  andre  Ord  af  denne  Rod  forekommer  det  danske  „Osken” 
(sv.  hossja). 

s Især  forekommer  Navnet  Vindekilde  ofte  som  Benævnelse 
paa  smaa  Vandlob  og  Damme,  f.  Ex.  Gadekjæret  i Faxe,  og  meget 
almindelig  er  dette  Navn  rundtom  bleven  forandret  til  uViin- 
kjælderen”. 
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Kreds),  saaledes  Trindelen,  Grund  i Bdgeslrdramen  mel- 
lem Sjæland  og  Moen. 

Jordsmonnets  Skraaning  findes  betegnet  paa  forskjellig 
Maade,  saaledes  ved  tilsvarende  til  oldn.  halir,  halland/ , 
Skraaning,  Helde,  angs.  heald,  bdiet,  skraanende,  i:  $jall 
1253,  $)aløs  1211,  Hald  i Torup  S.;  $alaflr<?  rmtfllæ  B., 
Haldagermagle;  ^alttøræ  ItUv  B.,  Haldagerlille;  til 
oldn.  kinn,  i Betydning  af  Skraaning,  Skrænt,  i:  j&iitbt  1257, 
J&tnbbt  og  istjnbbi)  B.,  K ynd  by;  J*umtibij  B. , Kundby; 
mnbceløfæ  1278,  1291,  1389,  Kyndelose;  iUntDik  B., 
Kind  vi  g;  alle  liggende  paa  Skraaningen  eller  ved  Foden 
af  Bakker;  til  oldn.  enni,  i Betydning  af  steil  Brink,  i: 
(Énbeøarbl),  ^JBnbqjarbl),  Endegaarde;  Endebjerg,  Ban- 
ke ved  Sonder  Bjerre.  Idet  Skraaningen  danner  en  Boining 
forekommer  oldn.  kverk , Kværk,  Boining  i Lighed  med 
den,  som  Hagen  danner  med  Halsen,  i Cøerkebp  1309, 
(filøerkebt)  1338,  (©tuvrkcebj)  B.,  Kværkeby.  1 et  andet  Til- 
fælde, hvor  Boiningen  er  saaledes,  at  Bakkerne  fremtræde 
omsluttende,  forekommer  oldn,  hverv , Kjedel  (s.  iovrig 
„Værd”  Side  256)  i 1310,  B.,  Værlose  i Faxe  S. 

Det  fremstaaende , fremspringende  ved  Terraingjenstan- 
den  er  gjengivet  dels  ved  Bestemmelsesordet  „Hagl,  Agl, 
Avl”,  der  overensstemmende  med  Ordet  Hagls  oprindelige 
Betydning  af  noget  rundt  eller  kugleformig,  synes  at  be- 
tegne en  fremspringende  Bankes  runde  Form,  saaledes  ved 
Hagelberg  Gd.  i Beenlose  S.,  Avleholm  Gd.  ved  Lang- 
strup, Avlegaard,  Gd.  ved  Veiby , Agelsmose,  Mose  i 
Klosterriis  Hegn  o.  fl.;  dels  ved  tilsvarende  til  isl.  kani , 
hvad  der  er  fremstaaende,  saaledes  ved  Kanebjerg,  Bakke 
i Oddens  S.,  Kanehoi  Gd.  i Egeslevmagle  S.  o.  fl. 

At  Jordsmonnet  er  jevnt,  afglattet,  synes  ved  ^nølbelef 
B.,  Snoldelev,  at  være  udtrykt  i et  Ord,  der  svarer  til 
„snoldet”,  som  i Jydland  endnu  bruges  for  skaldet,  afpud- 
set (Molb.  D.) , samt  oldn.  snjallr , snjoll , glat,  lige,  (især 
om  hvad  der  er  afsnittet).  Et  Ord,  svarende  til  oldn.  skafa , 
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skave,  skrabe  (ogsaa  brugt  figurlig  som  i skaf  held  , skyfri 
Himmel),  angs.  scafan , glatte  ( scenfa , sceaba , Hbvl),  sy- 
nes at  forekomme  i sSkætuittølje  1257,  j&’kæbtttge  B. , Skeb- 
pge  1489,  Skjævinge1.  At  Terrainct  er  afskaaret,  stum- 
pet i modsat  Retning,  uden  at  dog  derved  er  opstaaet 
en  Skrænt,  synes  at  være  udlrykt  ved  en  Afledning  af  oldn. 
snidu , angs.  snidan , snitte,  jevne  ved  et  Snit  (maaskee 
nærmest  svarende  til  oldn.  snid , skraat  Snit,  mindre  til 
snos,  fremragende  Klipperand),  forekommende  i åtteølef  B., 
Sneslev  Kb.,  åniøløf  1257,  åtteølaf  1259,  åneøleff  1272, 
Sneslev  i Fdrslev  S.,  Snesere  (s.  Side  256). 

Foruden  ved  det  tidligere  omtalte  Artsord  tcFlaske”, 
synes  det  fligede,  delte  ved  Terraingjenstanden  endnu  at 
være  udtrykt  ved  andre,  kun  i enkelte  Tilfælde  forekom- 
mende Ord.  Saaledes  tale  Omstændighederne  for,  at  Bestem- 
melsesordet i åkuberlafce  1241,  Skutljeiløfc  1320,  Sk  u dder- 
1 ose  er  beslægtet  med  angs.  sceddan,  adskille,  oldn.  sknuå , 
Skindlap,  ska  ut,  Flig,  Hjorne,  Skjod,  og  at  Bestemmelsesordet  i 
SpradUøfte  1317,  Spragelse,  er  beslægtet  med  oldn.  sprogr, 
Aabning,  dansk  ^Sprække”.  Del  synes  antageligere  ogsaa 
af  dette  Ord  at  udlede  S pr  og  o (s.  Side  193)  og  S pro  ve 
end  at  udlede  dem  af  ^Spring”  (s.  Side  243).  I ^Flflckn 
1257,  gflukkæbtjærøl)  B.,  Flakkebjerg,  synes  Navnet  at 
hidrore  fra  Bankens  tvedelte  Form,  der  vistnok  i ældre  Tid 
har  været  langt  mere  fremtrædende  end  nu  (oldn.  flaka , 
flæse).  Flekkemose,  Mose  i Selskov  ved  Hillerbd,  har  sit 
Navn  af  tilsvarende  Forhold. 

Det  indsnevrede  synes  i nogle  faa  Tilfælde  at  være 
særlig  udtrykt  ved  Ord,  svarende  til  det  oldn.  snerta , rore, 
komme  i Berorelse  med  , og  det  danske  <(snære”,  saaledes 

£n«tl)tnøe  1181,  &nart!)ingl)e  1198,  £uertl)ingl)e  1234, 


1 Det  bor  bemærkes  at  gammel  Dansk  for  Sivplanten  har  Ordet 
ttSkæf”,  dannet  sandsynligviis  af  samme  Rod. 
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Snertinge  i Sverborg  S.1,  Sn dreng,  Mose  ved  Strand 
Esbbnderup.  Maaskee  have  lignende  Forhold  medfdrt  det 
undertiden  i Stednavne  forekommende  Ord  Snare,  saaledes 
i Snaremose,  Mose  ved  Blangslev,  Snaren,  Skov  ved 
ved  Basnæs  Hgd. , skjondt  ogsaa  Andet  kunde  tænkes  at 
have  givet  Anledning  til  Dannelsen  af  disse  Navne.  Lig- 
nende Terrainforhold  synes  ogsaa  udtrykte  i Navnene  (£ltp- 
pinøæ  B. , Klippin ge,  Klippede  (oldn.  klipa , indknibe, 
indeslutte),  om  end  nu  ikke  paaviselige.  Tilsvarende  Ud- 
tryk findes  i det  falsterske  Folkesprog,  hvor  en  uKleppe” 
betegner  en  Bugt  af  Havet,  som  med  flad  Grund  gaaer  ind 
i Landet,  et  Nor  (Molb.  D.). 

Den  Omstændighed , at  Jordbunden  kun  var  dækket 
med  et  tyndt  Lag  Grdnsvær,  eller  at  i Moser  og  Enge  Over- 
skorpen var  haard,  medens  Underlaget  var  en  anden  Jordart, 
har  indfort  i en  Mængde  Stednavne  en  Række  af  Udtryk, 
der  betegne  dette.  Især  forekommer  hyppig  Sk j o 1 d , Skjolie, 
Skjæld,  Ord,  hvoraf  de  forste  endnu  i Jydland  bruges  om 
Gronsværd,  Jordskorpe,  og  det  sidste  om  et  afsprunget  Stykke 
af  en  Steen,  naar  den  hugges  (Molb.  D.),  og  soin  ere  be- 
slægtede med  oldn.  skjoldr  ( skjald  i flere  Sammensætnin- 
ger), Skjold,  skel , Skal,  angs.  scell , scyll , sciel , Skal,  Skjæl, 
o.  s.  v.  Det  forekommer  i:  å>ki)æU)æbt)ærøl)  B.,  åkælbf- 
bjcrøl) , Skjellebjerg;  JSkjølbeneø  1387,  Sktalbeneø2, 
Skjoldenesholm  Hgd.;  Skollehdi,  Banke  ved  Yderby; 
Skjoldebjerg  Gd.  ved  Gyrstinge ; Skjoldemose  Gd.  ved 
Tjornelunde;  Skolmose,  Mose  ved  Forsinge;  Skjelling- 
sted  o.  fl.  Med  samme  Betydning  forekommer  Skorpe 

1 I Skrivemaaden  1234  synes  u’et  at  være  en  Skrivfeil.  Sand- 
synligviis  har  Snertinge  i Særslev  S.  samme  Oprindelse,  idet  den 
nuværende  Skrivernaade  og  bestemte  Udtale  tyde  hen  paa , at  der 
har  fundet  en  fejlagtig  Ombytning  mellem  n og  u Sted  i de  ældre 
Skriveinaader:  ^uatinge  1170,  S>umtinøl)f  1188,  gscuminøe  B. 

2 Skrivemaaden  J&hinliifiuø  synes  noget  uvis. 


SJÆLANDSKE  STEDNAYNE. 


291 


(oldn.  skorpet , noget  som  er  skrumpent)  i ^ctjrptngt  1261, 
åhørpinøljæ  1433,  Skjorpinge  i Havnelev  S.,  åkijrptnge 
1180,  åcurpinøe  1279,  ^kirpittjje  B.,  Skjorpinge  Kb. 
Tilsvarende  til  oldn.  skån , Skorpe  (Melkeskind),  shaun 
(vistnok  samme  Betydning),  synes  at  forekomme  saavel  i 
Folkesproget,  saaledes  „Skunk”,.  der  paa  Anholt  beteg- 
ner Sandbakker  med  en  tynd  Skorpe  af  sandblandet  Jord 
(Molb.  D.),  som  i flere  Navne,  f.  Ex.  i:  Støønebrj  B., 
nævnt  i Horns  H. , alt  nedlagt  c.  1370;  Skinnede  (s. 
Side  251),  Skaandvsse  ved  Bjornslrup  i Refsnæs  S., 
Skj  e n k el  s e (s.  Side  21 6),  maaskee  ogsaa  i K i rk  e Skjens- 
ved  og  Lille  Skjensved  (s.  Side  253),  skjdndt  Dan- 
nelsen af  disse  Navne  ikke  svarer  noie  til  de  foregaaendes. 
Tilsvarende  til  oldn.  flas , Skjæl,  Skorpe,  synes  at  forekomme 
i Navnet  Fladsaa  Gd.  (s.  Side  191).  De  danske  Folke- 
sprog hentyde  endvidere  paa,  at  Ordene  Bark  og  Bast 
i Stednavnene  have  samme  Betydning.  Det  forsle,  fore- 
kommende i Barkemose  Huse  i Siillinge  S.,  synes  nem- 
lig at  svare  til  uBaark”,  der  angives  i Jydland  at  betegne 
en  Skorpe , der  sætter  sig  paa  noget  (Molb.  D.) ; det  andet, 
der  svarer  til  Udtrykket  „at  baste”,  hvilket  paa  Falster  siges 
om  paa  Overfladen  at  gjore  Noget  haardt,  som  i sig  selv  er 
blodf,  saaledes  „Blæsten  baster  Jorden”  , forekommer  baade 
i Formerne  „Bast”  og  „Bæst”  (oldn.  bast , Fleertal  host), 
f.  Ex.  i:  fJøfteberjjl)  B. , Bastebjerg  Gd.;  fJøftnirø  B., 
Basnæs  Hgd.;  Bastholm  Gd.  ved  Norrc  Vallingrdd; 
Bæstemose,  Mose  i Soborg  S. ; Bædste,  Skov  ved  Skulle- 
rupholm.  Endvidere  synes  oldn.  hjarn , der  antages  op- 
rindelig at  have  betegnet  haard  Skorpe,  at  forekomme  i: 
$jt)cmtcebi)fl?rø!)fl;  1300,  Jern  bjerg;  JJerttløfø?  føitbræ  1320, 
Sonder  Jernlose;  forløs  1230,  t)ørnlø3tv  B.,  Ndrre 
Jernlose;  Jerndal,  Mose  i Storskov  ved  Kirke  Hvalso; 
Jernet,  Strandenge  i Karlstrup  og  tilgrændsende  Sogne. 

En  anden  talrig  Klasse  af  Stednavne  betegner,  at  Jord- 
bunden er  dyndet  eller  blod.  Navnlig  forekommer  ofte  og 
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i forskjellige  Ændringer  Ordet  „Dynd,  Dyng,  Dun  g”. 
Om  end  de  nærmest  tilsvarende  Ord  i Oldsprogene,  oldn. 
dy,  Vandplanter,  angs.  dunf/,  Gjodning,  dineg,  dyneg,  til- 
lige ode,  udyrket  Land,  Brakjord,  ikke  give  den  ndiagtige 
Betydning  af  dette  Ord,  synes  dog  de  talrige  Stednavne, 
hvori  det  forekommer,  samt  den  Omstændighed,  at  i det 
sjælandske  Folkesprog  have  Ordene  „dyng,  diung,  jung,?  Be- 
tydning af  vaad,  fugtig,  klam  (Molb.  D.) , ikke  at  tilstede 
Tvivl  om,  at  det  betegner  blod  Bund.  Udenfor  Sjæland,  f. 
Ex.  i Fyen,  optræder  det  jevnlig  som  Artsord  og  synes  da, 
svarende  til  angs.  dyneg  oprindelig  at  betegne  et  storre 
Stykke  Jord,  der  ligger  ode  paa  Grund  af  dets  sumpige  Be- 
skaffenhed. Som  Exempler  paa  dette  Ords  Forekomst  i 
Stednavne  kan  nævnes:  Ddnnevælde  (s.  Side  255);  Dy- 
neshave En  g og  Bro  i Fanefjord  og  Damsholte  S. ; Dynde- 
mose  Gd.  ved  Veiby;  Dynnerhul,  Mose  ved  Raklev; 
Donemose,  Mose  ved  Igelso;  Donshoi  Gd.  ved  Neiede; 
Donse  Moller;  pirønnoitl)  1280,  piunnnitl)  1307,  nævnt 
som  Skov  i Bromme  S.;  „silva”  phrmnft,  Jjdiegeft  l)tD9  £§køro, 
nævnt  1199  som  Skov  i Nordrup  S.  (sandsynligvis  den 
samme  som  for);  Jungshoved  (s.  Side  211);  Jung- 
hbie,  Banker,  JungholmGd.,  JulejungGd.  i LyngbyS. 
Stro  H.  ; o.  11.  Sandsynligvis  forekommer  dette  Ord  ogsaa, 
men  mere  forandret,  i pinhørp,  pintietl)ørp , Benzons- 
lund  Hgd.^  der  angives  endnu  af  Almuen  undertiden  at 
benævnes  „Dynderup”,  samt  i Denderup  Vænge.  — 
Klagge,  Veidynd,  Dynd,  der  vistnok  er  den  danske  Form 
for  angs.  elæg,  fris.  Klai  (et  Ord^  der  iiivrig  uforandret 
forefindes  i danske  Stednavne,  saaledes  Klæghule,  et  Hul 
mellem  Grundene  Syd  for  Laaland),  forekommer  jevnlig,  saa- 
ledes:  Klaggemose,  Mose  i Bjergsted  S. ; Klakkebjerg, 
Banke  i Svallerup  S.;  Klaggebro,  hyppig  forekommende 
Navn  paa  Broer.  Undertiden  forekomme  Formerne  Klatte, 
Kladde,  saaledes  Klat  ter  bro,  Bro  i Fuirendal  S., 
Kladderhoi,  Banke  ved  Hagendrup.  — Tilsvarende  til 
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angs.  lurn , laam,  Leer,  Dynd,  synes  at  have  foranledige 
Navnet  Lammefjord,  der  meget  ligner  det  i angs.  Skrifter 
forekommende  Lnmb-hydr,  nu  Lambeth;  ligeledes  Lam- 
bjerg, Banke  i Sæby  S.  Love  II.  — Tilsvarende  til  oldn. 
bleyta , fugtig  Jordbund,  findes  i Bl  oderi,  Bugt  paa  Ost- 
siden af  Roeskilde  Fjord;  til  oldn.  suddi , Fugtighed,  i 
Sudderkjær,  Mose  ved  Raklev;  til  oldn.  rakt , et  andet 
Ord  for  Fugtighed,  angs.  racu,  Regn,  Sirom , — Ord, 
som  have  mange  tilsvarende  i det  jydske  Folkesprog , saa- 
ledes  uRog”,  Smaaregn , Slud,  aReg,  Rcg , Ræg”,  Damp 
eller  Taage , som  stiger  op  af  Havet  (Molb.  D.) , — i 
Rekkinde  (Rækinge),  Rokkemose,  Mose  ved  Havrebjerg 
o.  fl.  Maaskee  har  det  oftere  forekommende  Udtryk  svalle 
en  lignende  Betydning,  idet  Ordet  bruges  i Jydland  (Molb. 
D.)  for  lav,  sid,  sumpig  (oldn.  svala,  kjole,  lædske,  sval/, 
Kjbling,  angs.  smilian , vadske,  smiling , Skyllevand);  i æl- 
dre Navne  synes  det  at  findes  i:  åroaletljørj)  B. , S valle- 
ru p;  ^roalntøtl)ørp  1256,  ^ualstørp  1257,  Svalmstrup 
G de.  — Nogle  Ord  forekomme,  der  nu  og  tildels  alt  i 
Oldsprogene  betegne  Ureenligheder  af  en  eller  anden  Art, 
men  som  kunne  antages  oprindelig  og  i Almindelighed  at 
have  betegnet  al  Slags  Smuds,  deriblandt  ogsaa  Dynd  og 
Mudder.  Saaledes  synes  Ordet  Sliirn  at  forekomme  i Be- 
tydning af  Mudder  ligesom  angs.  slim , i Sfitmenøe  B., 
Slimmi  rige;  Skarn  (oldn.  skarn,  angs.  scéarn , scérn, 
sciern ) i Skjæremolle  (s.  Side  191);  angs.  droge , Gjdd- 
ning,  dros , Bærme,  Smuds  (angs.  dredr , dryr , drdr,  oldn. 
dre/jri , Blod,  sldrknet  Blod)  i:  Druestrup; 

Druedals  Gd.  ved  Gjerlev  i Horns  H.;  Drusebjerg,  Banke 
ved  Bukkerup;  sandsynligvis  ogsaa  i |Hruølebrrøl) , prisle- 
bergl)  B.,  Drossel  bjerg  (efter  Udtalen  Drosselberg).  — 
Hængedyndets  Gyngen  har  givet  Anledning  til,  at  det  i Sjæ- 
land i enkelte  Egne  benævnes  Gunge,  og  at  dette  Ord 
forekommer  i Stednavne,  saaledes  i:  G ungemose,  Mose  i 
Gladsaxe  S.;  Gyngehuse,  Huse  ved  Sandbjerg,  vistnok 
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ogsaa  i Øunøetljørp , en  By  der  nu  er  nedlagt  under  Ben- 
zonslund  Hgd. , men  hvoraf  Navnet  skal  være  bevaret  i det 
saakaldte  Gyngehuus,  Huus  paa  Gaardens  Mark. 

Stedets  udsalte  Beliggenhed  for  Veiret  har  jevnlig  fun- 
det sit  Udtryk  i Bestemmelsesordene  Veir,  Vind,  saaledes 
i Veir h 6 i,  Bakke  i Faareveile  S.,  Vindhoi,  Bakke  i Toks- 
værd  S.  Særdeles  hyppig  forekommer  Ordet  Blæst,  saa- 
ledes i Blæsenborg  (Tingsted,  Kro)  i Allerslev  S.,  Blæ- 
senbjerg  Huse  i Smerup  S.,  Blæsebjerg  Huse  i Vin- 
sirup S.,  Osler  Flakkebjerg  H.  Paa  den  anden  Side  synes 
Jordsmonnets  fortrinsvise  Skraanen  mod  Syd  hyppig  at  have 
bragt  Ordet  Sol  (oldn.  sol ) ind  i Stednavne,  saaledes  i: 

B.,  Solrod;  j$ølbi)itrøl)e  1228,  ^ølbijerøe  1248, 
Solbjerg  Kb.  og  den  i Kjobenhavn  inddragne  Landsby  af 
samme  Navn;  Solbjerg,  Banke  ved  Faverbo;  Solaas, 
Hoide  i Hoiby  S.;  Solsted  Gd.  i Store  Magleby  S.  o.  fl. 

Stedets  heldige  Beliggenhed  for  Jagt  og  Fiskeri  synes 
at  være  udtrvkt  i tilsvarende  til  isl.  agn , Jagt,  Fiske-  og 
Fuglefangst  (oldn.  agn , Mading,  Lokkemad)  i:  <5l{jnøø  B, 
^Iffuø  B.,  -j\unø  1203,  A u n[b  Hgd.;  ^øljtteftø  B.,  ^fngrijø- 
tl)ørp  V.,  Aunso  Hgd.;  ^øljnftø  B.,  en  So,  nævnt  i Jyd- 
strup  S. 

De  hoie  Bankers  Afbenyttelse  til  Anbringelsen  af  Bav- 
ner (oldn.  bdkn , angs.  beucen , Tegn,  Vink,  Signal)  har 
ofte  indfort  dette  Ord  i Stednavne,  men  gjerne  fordreiet  paa 
forskjellig  Maade  for  hver  Egn  især.  Som  Exempler  paa 
slige  Fordreielser  kan  anfores  foigende  Navne,  skrevne  efter 
Udtalen:  Bougnet  (Bonet)  Gd.  ved  Store  Bonebakke 
i Alsonderup  S.;  Bovnehdi  ved  Himmelev;  Bargnet, 
Hoide  ved  Bjornstrup;  Bagnerbjerg  ved  Ulstrup,  Refsnæs 
S.;  Barnen,  Hoide  ved  Nyrup  i samme  S,;  Barnebakke 
ved  Pedersborg  1.  Sandsynligviis  hidrdrer  ogsaa  JJattnøbjerø 

1 Denne  sidste  Form  er  den  hyppigst  forekommende  i den  storre 
Del  af  Mellem-  og  Syd-Sjæland, 
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1360,  1497,  Bannebjerg,  Landsby  i Valby  S.,  fra 
dette  Ord. 

Den  vide  Udsigt  fra  hdie  Banker  eller  ogsaa  det  ioine- 
faldende  ved  dem  har  skabt  Navne  som  Kighu  i,  Banke 
ved  Holbæk,  Glo  banke,  Hoide  ved  Vester  Egede,  Glo- 
hoi,  Bakke  ved  Kjeldstrup  i Slillinge  S. 

Den  Omstæiidighed,  at  Flaaning  af  dode  Kreaturer  endnu 
indtil  i forrige  Aarhundrede  ansaaes  for  en  vanærende  Gjer- 
ning,  der  hyppig  overlodes  til  Taterne,  og  at  disse  samt 
andre,  der  udovede  denne  Bestilling,  maatte  boe  afsides, 
altsaa  paa  slette  Jorder,  synes  at  have  foranlediget  Navne 
som  Skinderbjerg,  Krængebjerg,  Grængebjerg,  samt 
Pinkerbakke  (i  Kindertofte  S.)  og  Flaahoi  (i  Tybjerg 
S.),  der  alle  have  Hentydning  til  Flaaning  af  Dyr,  og  hvoraf 
de  tre  forste  ere  temmelig  almindelige  paa  bakkede  Udlodder. 

Oftere  forekomme  Navne,  der  indeholde  forskjellige, 
især  ældre  Ord  for  Skibe.  Saaledes  findes  selve  Ordet 
Skib  (oldn.  skip,  angs.  s rip,  scyp ) i:  &ktpbij,  å'hijpbi)  V., 
Skibby;  åhepinø  1230,  Shippinøe  B.,  Skippinge  i Val- 
lekilde S.;  å’ktjbtnøæ  B.,  Skibbinge  Kb.;  Snekke  (oldn. 
snekkjci,  angs.  snace)  i Snekkeo,  Grund  ved  Vordingborg; 
Smakke,  maaskee  i S makker  up  Huse1;  Kog  (oldn. 
kuggr , et  Slags  storre  Handelsskib)  i Kioge  (s.  Side  191); 
Færge  i mange,  vistnok  nyere  Navne  ved  Færgesteder. 
Hentydning  til  den  indre  Færdsel  synes  at  findes  ved  Ord, 
der  svare  til  oldn.  /V/r,  Færd,  Rcise,  Skib,  /or,  ferd , Reise 
( foraå , et  Sted,  som  er  vanskelig  at  komme  over  som  en 
Sump,  et  Dige),  angs.  feer,  fer , for , (plalt . Foor ),  Reise, 
Vei,  Færdsel,  Skib,  Færge,  i:  (/ørcrtørtljLr , Jfaratøætljlc  B., 
F a a r e v e i 1 e ; /aarø  V.,  F a r o ; /aratljørp  B.,  /aretljørp,  Faar- 
drup;  /ørfinø  1268,  1271,  /øøfinøe  1415,  Forsinge; 
/ørøølef  1160,  /ørølefB.,  /ørøløff  1382,  Fdrslev  i Oster 

1 En  anden  Oprindelse  kunde  tænkes  mulig,  nemlig  af  oldn. 
småki , hvad  der  er  smaat. 
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Flakkebjorg  H. ; /ørslef  og  /røølefB.,  Forslev  i Ringsted 
H, ; ^rrølcf  1257,  ,/mølef  1279,  B. , Ferslev;  Faare- 
tofte;  Faarebæks  Bro  i Kjong  S.,  o.  fl. 

Det  er  en  Selvfolge  og  berettes  ogsaa  i Sagaerne,  hvor 
Islands  Bebyggelse  omtales,  at  efterhaanden  som  et  Land 
bebygges  af  agerdyrkende  Stammer,  anvendes  visse  Mærke 

r 

til  at  tilkjendegive,  at  et  Stykke  Land  er  taget  i Besiddelse 
og  hyppigst  blandt  disse  Stokke,  Pæle,  Stænger,  der  ved 
afskrællet  Bark,  Indbrænding  eller  paa  andre  Maader  til- 
kjendegive, at  Mennesker  have  været  der  og  indtaget  Jorden 
som  Eiendom.  Det  skeer  saaledes  endnu  den  Dag  idag  i 
Nordamerikas  vestlige  Egne.  At  der  af  disse  Mærker  er 
dannet  talrige  Stednavne  er  ligesaa  naturlig,  som  at  selve 
Ordet  mark,  Mærke,  er  gaaet  over  til  at  betegne  Mark 
(Ager),  Da  Landet  om  Vandlobene  og  fremspringende  Land- 
tunger især  egnede  sig  til  en  saadan  Bebyggelse , findes 
maaskee  de  fleste  Stednavne  af  denne  Art  paa  slige  Steder, 
hyppig  findes  de  imidlertid  ogsaa  inde  i Landet  og  jevnlig 
som  Benævnelser  paa  Bakker,  der  ere  meget  kjendelige  i 
Egnen  og  derfor  vistnok  valgte  til  Grændsepunkter.  Mærke- 
lig nok  findes  endnu  ikke  faa  af  de  saaledes  benævnte  Ste- 
der netop  i de  nuværende  Sogneskjel,  en  Omstændighed,  der 
blandt  flere  1 tale  for  disses  overordentlige  Ælde  paa  ikke  faa 
Steder.  Oldsprogene  indeholde  mange  Ord,  betegnende  dels 
i Almindelighed,  dels  under  særlige  Omstændigheder  Pæle, 
Stokke,  Stænger  og  deslige.  I Oldn.  findes  saaledes : bjdlki , 
brandr , spjof,  skapt , skorda,  sparri , spikr , spira , stafr , 
staurr , stika , stod , stokkr , stolpi , stong , tiili , pollr  ®, 

1 For  Sogneskjellenes  Ælde  tale  ogsaa  enkeltes,  meget  bugtede 
Former,  der  tyde  hen  paa,  at  de,  uden  senere  at  være  rettede,  i 
sin  Tid  ere  bievne  anlagte  i Skov  eller  Krat,  hvor  det  ikke  har  været 
mulig  at  folge  nogen  lige  Linie. 

1 Deraf  rimeligviis  det  jydske  Udtryk  uDoei”,  et  Slags  Skjel- 
mærke  af  Græstorv  (Molb.  D.). 
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o.  fl. ; i Angs.  findes  pal , pol , ræfter , scenft , stdca.  stæf , 
sticca , $foc,  .vft/d,  -røer,  «//,  ^?7/, 

jfø.?/  o.  fl.  Til  disse  Ord  svare  talrige  Stednavne,  baade 
her  og  andensteds.  Undertiden  synes  de  at  optræde  som 
Artsord,  som  i det  forste  af  efterfølgende  Navne,  men  det 
hidrører  da  derfra,  at  Ordet  By  er  blevet  udeladt.  I Sjæ- 
land synes  følgende  Navne,  blandt  mange  andre,  at  have 
denne  Oprindelse:  Oster  og  Vester  Egesborg  (s.  Side 
277);  flrantteløffttø  1200,  1241,  Brandelev;  Brande- 
bjerg,  Bakke  ved  Blæsinge;  Iltjælhæmarh  B.,  nævnti  Særs- 
lev S. ; Bjelkerup;  Palhoi  Gd.  vedOrby;  Pælebakker, 
Høider  ved  Veienbrød;  Spodsbjerg,  Ranke  ved  Hagen- 
drup;  oSkæftljølm  B. , nævnt  som  Skov  i Nærheden  af 
Ska  ft  elev;  JScaftørp , Skafter  up;  Sparrehoi,  Bakke 
i Kregome  S.;  Stavshøi,  Høide  ved  Kyndby;  Stavreby; 
jStirnceø  B.,  Stigsnæs,  Næs;  Stigbjerg,  Banke  ved  Jordløse; 
Stegehoved,  Næs  ved  Skjelskør;  Stagebjerg,  Bakke  i 
Steenmagle  S.  ; Stangager  Gd.  i Gvrstinge  S. ; Stagager 
Gd.  ved  Udleire;  JStøhkceberø  1407,  Stokkebjerg  i Hjem- 
bæk S.;  Stoksbjerg,  Banke  ved  Skudderlose;  Stokket, 
Skov  i Oster  Egesborg  S.;  Stok  holm  G d.  i SleenløseS.; 
Stothoi,  Banke  ved  Egholm  Hgd.;  Tullebjerg,  Høide 
ved  Haudrup;  Toile  mose,  Mose  ved  Orslev  i Løve  H.; 
Dilhøi1,  Høi  ved  Gjerdrup  i Kirkerup  S.;  Syle  bakke, 
Høide  vedAllume;  maaskee  ogsaa  Itljeøltnnarkæ  B.,  '©ettgøle- 
motkcc  1498,  Tengslemark,  - Hvor  Ordene  uMark”  og 
uMørk”  forekomme  som  Bestemmelsesord  i Stednavne,  hid- 
rører det  ogsaa  snarere  fra,  at  disse  Ord  i Navnene  op- 
rindelig ere  brugte  for  Mærke,  Kjendetegn,  end  fra  at  de  have 
betegnet  Skov  (oldn.  iiiork).  De  forekomme  i:  JHarkebtj, 
Marke;  JHarkeølef  1392,  (JHurckitaløff , Mark  es  lev; 
.jrøtjrkøtø  B.,  JHørkøtø  1382,  Mørke;  M ørk  ebje  rg,  Banke 

1 Mulig  kunde  de  Side  283  fremsatte  Navne  Delhoved  og 
Delhoi  ogsaa  henhøre  (il  denne  Klasse. 
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i Kongsted  S.,  o.  fl.  — Undertiden  vil  Betydningen  af  de 
Ord,  der  betegne  Stænger  eller  Pæle,  ikke  være  at  soge  i, 
at  Pælene  have  været  brugte  til  Mærke,  men  i,  at  de  have 
været  brugte  til  Forskansninger  eller  som  Afspærringsmidler. 
Denne  Betydning  antager  jeg  at  være  knyttet  f.  Ex.  til  Navnene: 
Stege  (s.  Side  192)  og  j&ptcnbørø  (sv.  spica , Spiger),  del 
forlængst  nedbrudte  Spigerborg  ved  Skjelskor,  hvorom  et  Minde 
er  opbevaret  i Navnet  Spiger  borg  Vænge.  — Det  bor 
ogsaa  bemærkes,  at  i enkelte  af  de  ovenfor  fremsatte  Navne 
kan  Bestemmelsesordet  muligviis  blot  betegne,  at  Terrain- 
gjenstanden  er  fremspringende,  saaledes  som  det  er  rimeligst 
at  antage  ved  de  talrige  Navne,  der  begynde  med  uStavn, 
Stevn”  (oldn.  stafn , angs.  stefen , stafn,  Stavnen  paa  et 
Skib).  Som  Exempler  paa  slige  Navne  kunne  folgende  tjene: 
oStøfneøljtmtl)  V.,  ^tijfinsljærret  1257,  det  ene  af  de  to  i for- 
dums Dage  saakaldte  Stevns  Herreder,  nu  omtrent  Sokke- 
lunds; j&tæfnelpmtl)  B. , istffnæøijæm 1 , det  nuværende 
Stevns  Herred;  §tofnøl)øltff  B.  , Stavnsholt;  Staun- 
strup;  Staffenshdi,  Banke  ved  Kjærby;  Stavnehoie, 
Bakker  ved  Ilollose  i Veiby  S.;  o.  fl.  — Til  den  Klasse  af 
Navne,  hvori  Bestemmelsesordet  betegner  Mærker  af  en  eller 
anden  Art,  maa  ogsaa  henfbres  dem,  der  begynde  med 
Kors,  saaledes  K o r s h 6 i , Banke  ved  Uby,  Korshoi,  Banke 
ved  Orby  o.  fl.,  men  det  bor  bemærkes,  at  flere  Stednavne 
udenfor  Sjæland  med  en  temmelig  hoi  Grad  af  Sikkerhed 
hentyde  paa , al  uKors”  ofte  er  en  forlioldsviis  nyere  Æn- 
dring for  det  ikke  paa  Sjæland  forekommende  Artsord  (JKovs” 
eller  uKaas”,  der  atter  synes  at  være  en  Ændring  af  kjos 
(s.  Side  216)  og  kan  antages  at  betegne  en  fladbundet  Fordyb- 
ning i Jordsmonnet. 

1 Blandt  de  talrige  ældre  Skrivemaader  af  Stevns  Herred  findes 
der  en  Del,  som  ikke  i Formen  ligne  de  ovenstaaende,  og  paa  hvilke 
^tatljituøljtmt  V.,  åtetipumøljimt  1261  og  £minøøl;<mt  1257  kunne 
tjene  til  Monstre. 
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Den  hedenske  Gudsdyrkelse  synes  at  have  efterladt  sig 
Spor  i de  ikke  talrige  Navne,  der  begynde  med  Blod  (oldn. 
blot-i  angs.  blot , Offer  til  Guderne),  saaledes  i Blodhdi, 
Bakke  i Slangerup  S.,  Blodhoi,  Hoide  ved  Jyllinge,  Blote- 
made  (Blodemade),  Eng  i Sparresholm  Skov1,  — Over- 
troiske Begreber  have  indfort  i Stednavne  Ord  som  Puge 
(oldn.  pukl,  ond  Aand),  Trold  (oldn.  trbll ),  Vælte  (oldn. 
vættr , Skytsaand),  Nisse.  Slige  Ord  findes  til  Exempel 
i:  Pugebjerg,  Bakke  i Kongsted  S.  • Troldholms  Mose, 
Mose  ved  Soro  store  Ladegaard  ; Troldebakke,  Hoide  ved 
Valdre;  Vættebjerg,  Bakke  ved  Lindebjerg  i Lyngby  S.; 
Nissebakker,  Hoider  i Draaby  S.;  Nissedysse,  Steen - 
sætning  ved  Aagerup  i Somme  H. 

Tildels  Overtroen,  tildels  de  naturlige  Forhold  have 
dannet  en  Klasse  Navne,  hvis  Beslemmelsesord  betegner,  at 
Terraingjenstanden  er  klingende  eller  giver  Gjenlyd  (Ekko). 
Som  Exempler  paa  denne  Klasse  kan  anfores:  Klinger- 
dysse, en  nu  bortryddet  Dysse  ved  Nyrup  i Raklev  S., 
Klingerdysse  Huus  ved  Sæby  i Love  IL;  Klinger- 
dysser ved  Store  Rorbæk;  Skingrebjerg,  Banke  ved  Vel- 
lerup;  Skingesholt,  Hoide  ved  Neiede;  Klokkekilde 
Bakke  ved  Slagslunde;  Tordenbjerg  Gd.  ved  Bdrstinge- 
rod;  sandsynligviis  ogsaa : ttøalløfæ  B.,  G and  1 ose;  Gal- 
bjerg, Bakke  i Torup  S.  Stro  H. ; Gallebro,  Bro  i 
Maarum  S.  (oldn.  gella , gjalln , gjalde,  klinge,  gala , angs. 
galan , synge).  — Til  denne  Klasse  Navne  kan  ogsaa  hen- 
fores  de  hyppig  forekommende,  som  have  hentet  deres  Be- 
nævnelse fra  Fuglenes  Syngen,  saaledes  Fuglsa  ng  i Jungs- 
hoved  S.  — • I Skvalder  bakke,  Hoide  ved  Harlose,  og 
Sk valder banker,  Hoider  i Veild  S.,  er  Bestemmelses- 
ordet snarest  brugt  ironisk  med  Hensyn  til  Sammenkomster 
paa  disse  Steder. 

1 Mulig  kunde  dog  her  tlBlode”  være  en  nyere  Ændring  af 
uBlode”,  saa  at  Navnet  vilde  betyde  den  blode,  sumpede  Egn. 
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En  særegen  Klasse,  som  man  neppe  skulde  vente  at 
træffe,  danne  de  Navne,  især  Bynavne,  der  synes  at  inde- 
holde Ord  som  Kalk  (angs.  cdlc,  cenlc ),  Tegl  (oldn. 
tigl,  angs.  tigel,  platt.  Tegel,  Teiel ) , Straa  (oldn.  strå , 
angs.  stre , streow , streu ),  Tjære  (oldn.  tjaro,  angs.  teorv, 
teor , fero,  tåre).  Man  kan  tænke  sig,  at  disse  Ord  ere 
komne  ind  i Navnene  ved  en  rigelig  Anvendelse  paa  Byg- 
ningerne af  et  af  de  nævnte  Materialier,  men  om  end  denne 
C.isning  synes  hentet  vel  langt  borte,  og  Tvivl  derfor  let 
kan  reises  angaaende,  om  det  er  de  ovennævnte  Ord,  der 
danne  Bestemmelsesordet,  synes  det  dog  efter  Skrivemaaderne 
utvivlsomt,  at  Tjære  virkelig  er  Beslemmelsesordet  i det  fem 
Gange  i Sjæland  forekommende  Navn  Tjærebv.  Tilsvarende 
til  i det  mindste  et  af  denne  Art  Navne  findes  desuden  andre 
Steder,  saaledes  er  i angs.  Skrifter  nævnt  Ceulca-ceastcr , 
der  formodes  at  være  det  nuværende  Tadcaster.  — Oven- 
staaenae  Ord  antager  jeg  at  unde  i folgende  Navne:  <S\alke- 
tS)ørp,  K alke  ru p i Fensmark  S.;  Ifceil&tørp  Teglstrup  i 
Udby  S.;  ®eløtørp  c.  1500,  nævnt  i Tikjob  S.,  Navnet 
endnu  tilværende  i Teglsirup  Hegn;  Strøbi)  B.,  Stroby 
Kb.;  Strt)  1177,  Strø  B.,  Strd  Kb.;  Strølillæ  1241,  Stro- 
lille;  ®l)i)crrbtt  1135,  Ifciærrbt)  1205,  t&tjærbt)  B.,  Tjæ- 
reby Kb.  i Vester  Flakkebjerg  H.;  tøtarbt)  1085,  ©ijerbt)  1259, 
Tjæreby  i Roeskilde  Vor  Frue  S.;  'Hiljtærbu  1135,  Tjæ- 
reby i Terslev  S.;  @ljerbi}  1176,  føljæræbt)  1177,  ®i)æræbt) 
B.,  Tj  æ r e b y Kb.  i Strii  II. ; ®crb»)  1206,  'SEijarlu)  V.,  2U;crb») 
1257,  ®l)t)irr<rbt)  1327,  Tjæreby  i Taarnborg  S. 

I flere  Navne  findes  Hentydning  til  den  ældre  Retspleie. 
Angs.  har  Ordet  s6c,  Ret,  Tilladelse  til  at  holde  Rettergang, 
hvoraf  det  i det  engelske  Lovsprog  forekommende  Ord  soca , 
der  betegner  en  Herre,  som  af  Kongen  er  givet  en  saadan 
Ret;  Oldn.  har  sok,  Retssag,  Anklage.  Dette  Ord  synes 
at  gjentindes  i Sokkelunds  Herred,  et  Navn,  der  imid- 
lertid forst  i den  nyere  Tid  er  brugt  som  Herredsnavn. 
Svarende  til  det  haves  det  angs.  Stednavn  Soccaburh , Socce- 
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bur  g,  nu  Sockburn.  Det  bor  bemærkes,  at  Angs.  ogsaa 
indeholder  Ordet  s6cn , s6cen%  der  omtrent  har  samme  Be- 
tydning som  det  almindelige  Ord  Sogn  (oldn.  sdkn).  Or- 
det Herred  (oldn.  hérad')  har  vedligeholdt  sig,  om  erid 
selve  Landets  Inddeling  i Herreder  flere  Gange  har  skiflet, 
medens  derimod  Syssel  (oldn.  sijslo)  har  maattet  vige 
Pladsen  for  det  nyere  „Amt”1.  Ordet  Ting  (oldn.  ping ) 
forekommer  oftere,  saaledes  i:  '$l)inøtl)tt}eti  1443,  Ting- 
tved;  ®tttøørp  B. , Tingerup  i Kongsted  S.;  lEtngljørp 
1429,  Tingerup  i Soderup  S.  Ordet  Maal,  der  under- 
tiden forekommer  i Navne,  saaledes  i JHalørDce  B.,  Maalev, 
kan  enten  forklares  af  oldn.  mål,  Tale,  Retssag,  angs. 
mal,  Forsamlingssted,  eller  af  oldn.  mål , angs.  mål,  mæl \ 
Tegn,  Mærke,  Grændse.  Navnet  Maalhoi  forekommer  of- 
tere som  Benævnelse  paa  Hoie  — I Oldn,  forekommer  i 
pinghå,  Tinglag,  Jurisdiktion,  Ordet  ha,  betegnende  et  Di- 
strikt, svarende  til  det  lydske  Gau.  Dette  Ord  forekommer 
neppe  i sjælandske  Stednavne  i den  til  den  oldn.  svarende 
Form  uHo”  eller  „Haa”,  derimod  synes  i yderst  faa  Sted- 
navne i og  udenfor  Sjæland  at  forekomme  Gav,  der  maa- 
skee  er  det  samme  Ord  i en  Form,  svarende  til  den  tydske. 
Saaledes  nævnes  i Tune  H.  HHnntnøatDe  1085,  og  der  fin- 
des en  Gaard  E idsgav  ved  Stenbæksholm. 

Tillægsord  og  Biord. 

Blandt  de  mangehaande  Tillægsord,  der  forekomme  i 
Stednavnene,  hidrorer  den  stdrste  Mængde  fra  Bevoxningen, 
som  findes  eller  fandtes  paa  Stedet. 

Saaledes  er  det  i Almindelighed  Planterne,  sjeldnere 
andre  Omstændigheder,  der  have  medfort  de  saa  hyppig 
forekommende  Betegnelser  af  Farver.  — Til  Exempel  næv- 

2 Sjælands  ældste  bekjendte  Inddeling  (1170)  var  i Vester-, 
Middel-  og  Oslersyssel  (røeftre,  tnpaMc,  øftrt  2>uøk)>  en  Inddeling, 
der  endnu  forefindes  1315. 
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nes  blaa  (oldn.  i/ar,  angs.  bleo ) i Blaatved  Gd.  i Ters- 
ldse  S.,  Blaa  mose  og  Blaa  bakke,  Mose  og  Bakke  ved 
Svenstrup  i Daaslrup  S.,  Blaabæks  Bakke  i Ferslev  S., 
Blaakjær  Gd.  ved  Badstrup  i Uggelose  S.,  men  iovrig  sjel- 
dent;  graa  (oldn.  grår,  angs . gr<eg)  nævnes  i Graasteen, 
Landpynt  paa  Bogenæs  i Roeskilde  Fjord,  Graaager  Gd. 
ved  Græsted;  bruun  (angs.  brun  [oldn.  bruna , at  brune, 
brunn,  sort])  i Bruun  bakke,  Bakke  ved  Gjorlijse,  Bruun- 
hoi  Gd.  i Steenlose  S.,  Bruunbjerg,  Hoide  ved  Hessel- 
bjerg  i Blidstrup  S.  ; gron  (oldn.  gr  min , angs.  grene')  i 
©rønæ|un& , Gronsund,  (tørønølt  B. , Gronholl  i Kirke 
Borup  S.,  $røitel)ølt  1178,  tørunølt  1196,  ©rønljøltæ  B., 
Gron  bolt  Kb.,  (ørrontæetl)  B. , Grontved,  Areal  i Tol- 
lose  S.,  ©runløfe  B.,  (Ørtjtiløle  1320,  Grumlose;  guul 
(oldn.  guir , angs.  geolo)  i Guullyng,  Mose  i det  Ples- 
senske  Oredrev,  Gu lh di,  Bakke  ved  Sonder  Jernlose,  Gylle- 
mose, Mose  ved  Væridse  i Faxe  S.,  og  flere  lignende  Navne, 
der  som  det  sidstnævnte  minde  om  den  angs.  Form1;  hvid 
(oldn.  hvitr , angs.  limit)  i $jtøttfi)ø  B.,  Hvidso,  So  i 
Jydstrup  S.2;  rod  (oldn.  raudr , angs.  read, rud)  i Bøtljæ- 
fteensøm,  et  Navn  der  tildels  er  bevaret  i Rods  teen  s 
Huns  ved  Stranden  i Ndrreskov,  Horns  H. ; sort  (oldn. 
svart r,  angs.  smeart , sweort . sort,  oldn.  sorti,  Sorthed) 
baade  i Formerne  sort  og  svart,  saaledes:  &ttMrtl)ørp  1185, 
Siniartljætljørp  1198,  Sørtørp  1265,  Sorterup;  Sverborg 
(s.  Side  198). 

1 At  skjelne  mellem  Ordene  guul  og  Guld  er  i Stednavnene 
i de  fleste  Tilfælde  umulig.  Sandsynligviis  er  det  Ordet  Guld,  som 
betegnende  Frugtbarhed  findes  i det  ofte  forekommende  Navn  Gul- 
ager, Guldager.  Det  berettes  saaledes,  at  Gyldenholm  Hgd, 
i nyere  Tid  er  opkaldt  efter  nogle  Agre,  der  paa  Grund  af  deres 
Frugtbarhed  benævntes  Guldagre. 

2 Saavel  i dette  Navn  som  i lignende,  saaledes  Hvidemose 
Gd.  ved  Kirke  Hyllinge,  kan  Bestemmelsesordel  ligesaavel  antages 
at  betegne  Skov  (Vid,  Ved),  Vidieplanten  og  mere. 
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I Almindelighed  maa  man  ogsaa  antage,  at  det  hyp- 
pigst er  de  paa  Stedet  voxende  Planter,  der  have  givet  An- 
ledning til  Benævnelser,  som  uden  at  angive  Farven  betegne, 
at  Gjenstanden  har  et  lyst  Skjær.  Saaledes  forekommer  Ordet 
bleg  (oldn.  bleikr , bleg,  blegguul , angs.  bide)  i Blege  - 
bjerg,  Banke  i Bislev  S.;  lys  (oldn.  Ijdss ) i Lysebjerg? 
Banke  i Hjembæk  S.,  Lysemose,  Mose  i Frerslev  S., 
Lysegrund,  Grund  i Kattegat  og  i Store  Belt,  maaskee 
ogsaa  i JTufærøtl)  J 266,  JTucerutl)  1346,  Ludserod;  skjær 
(oldn.  skirr,  angs.  scir')  i Skjorring,  Eng  ved  Store  Hed- 
inge,  Skjorbæks  Huus  ved  Fredtofte;  klar  i Klaring, 
Mose  i Allindelille  S.,  Klarskov,  Skov  i Taarnborg  S. 

Den  tætte  Bevoxning  enten  med  Græs  eller  med  Krat 
findes  ofte  betegnet  med  Ordet  lodden  (oldn.  lodinn , lod- 
den, i Isl.  tillige  græsbevoxet)  dels  i Folkesproget,  saaledes 
i Jydsk  uLoining”,  et  Sled,  hvor  der  slaaer  meget  vissent 
Græs,  i Fyensk  uLaaningn,  en  tæt  voxet  Lund,  dels  i Sted- 
navne, saaledes  Loddenmose,  Mose  ved  Gundsomagle.  Især 
forekommer  Ordet  i Navne  paa  Hoie,  saaledes  Loddenhoi 
ved  Olsemagle,  Loddenbakke  ved  Ravnsbjerg,  Laanehoi 
ved  Raklev,  Laan  h di  ved  Kirke  Værlose. 

En  hel  Række  af  Tillægsord  betegne,  at  Stedet  er 
ubevoxet,  aabent,  frit  eller  ufrugtbart.  Saaledes  forekommer 
navnlig  Ordet  bar  ofte.  Vel  er  det  angivet,  at  Bestem- 
melsesordet bar  i Stednavne  i Almindelighed  skulde  betegne 
Naaletræer,  overeensstemmende  med  den  Betydning  Ordet 
har  paa  Norsk,  og  i nogle  enkelte  Stednavne  som  Bar- 
nakke, Skov  ved  Salto,  kunde  dette  ogsaa  ret  vel  passe, 
men  som  oftest  og  meget  hyppig  forekommer  Ordet  i Navne 
paa  Moser  og  smaa  Holme,  der  vanskelig  nogensinde  kunne 
have  været  Voxestedet  for  Naaletræer  i en  saadan  Mængde 
eller  af  en  saadan  Anseelse,  at  en  Benævnelse  efter  dem  kan 
synes  rimelig.  Meget  nærmere  ligger  det  at  antage,  at  bar 
i Almindelighed  i Stednavnene  har  samme  Betydning  som 
i det  daglige  Sprog,  og  at  det  svarer  til  oldn.  berr , angs. 
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bær , blot,  bar,  gammeldansk  „Barland”,  et  ufrugtbart  Sted, 
gold  Jord,  engl.  barren , ufrugtbar,  jydsk  ttBarild”  en  ode, 
ubeboet  Plads.  Som  Exempler  blandt  de  mange  Navne, 
hvori  dette  Ord  forekommer,  kananfdres:  Barmose,  Mose 
ved  Store  Grandiose;  Baremose,  Jlose  ved  Kirke  Saaby ; 
Barremose,  Mose  i Kjong  S.;  Barholm,  Holm  ved 
Bogo.  — Et  andet  Ord  med,  som  det  synes,  samme  Be- 
tydning er  raa,  der  egentlig  betegner  Ufrugtbarhed  paa 
Grund  af  formegen  Væde  (oldn.  rakr , fugtig,  vaad).  Det 
forekommer  især  i Navne  paa  Moser,  saaledes  Raamose  i 
Finderup  S.,  Raamose  ved  Jyllinge,  R a a 1 y n g ved  Hemmers- 
hoi.  — Nogen  (oldn.  nok  kvidr , nnkinn , angs.  ncecud , 
naced ) synes  at  tindes  i Nokken  tv  ed  (s.  Side  274).  — 
Em  te  synes  snarere  i Stednavne  at  betegne  hvad  der  er 
tomt  (angs.  (emti , emtiy)  end  Kornstraa  og  tomme  Ax, 
som  det  betegner  i flere  Landsdeles  Folkesprog  (Molb.  D.), 
sandsynligvis  ved  en  Overforing  af  det  oprindeligere  Begreb. 
Det  forekommer  til  Exempel  i Em  te  mose,  Mose  i Lorup 
Skov,  Emtebjerg,  Banke  i Stillinge  S.  — Til  denne 
Klasse  kan  maaskee  ogsaa  Bestemmelsesordet  i ©tæøføujj  1341, 
(Ørøfø  B.,  G jershdi , ©eøieur  1164,  ©rfelrue  1181,  ©røølrflf 
1226,  (Dreslef  B.,  Gjerslev,  henlores,  idel  jeg  antageratsamme 
er  svarende  til  oldn,  gisinn , utæt,  gisten  (rjeisa , geysa , 
fare  afsted  med  Voldsomhed,  g cisli,  Straale,  angs  geasn , 
tom,  ledig,  gæsen , ufrugtbar),  og  at  det  betegner,  at  Bevox- 
ningen  oprindelig  er  sparsom,  idet  Regnvandet  hurtig  lober 
bort.  Sandsynligvis  er  det  beslægtet  med  Ordet  uGeest”, 
der  betegner  det  hdiere  liggende  Land  i Modsætning  til 
Marsklandet  i Slesvig  og  Holsteen. 

Undertiden  forekomme  Udtryk,  der  betegne,  at  Jorderne 
ikke  have  været  nogen  Enkelts  Eiendom , men  Fællesgods. 
Saaledes  forekommer  Ordet  almindelig  (oldn,  almennr ) 
i flere  Ændringer,  hyppigst  dog  fælles  (oldn.  félags ), 
saaledes  Fællesskov,  Skov  i Lyderslev  S.,  Fællesmose, 
Mose  i Hdiby  S. 
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Beliggenheden  mod  de  forskellige  Himmelhjdrner  har  dan- 
net en  overordentlig  stor  Mængde  Sammensætninger  med  norre 
(oldn.  nordr , angs.  nord , Nord  — oldn.  nyrdri , rtyrdstr , 
norre,  nordligst),  sonder  (oldn.  sunnr , sudr , angs. 

Syd  — oldn.  sydri , sydstr  eller  synnstr , sondre,  sydligst), 
vester  (oldn.  vestr , angs.  Vest  — oldn.  vestur , 

vestast,  vestre,  vestligst  — angs.  røe-y,  Forkortelse  af  roest), 
ost  er  (oldn.  austr,  angs.  effAf,  Ost  — oldn.  eystri , austastr, 
dstre,  ostligst).  De  to  sidste  forekomme  utvivlsomt  oftere 
forandrede  til  ves  og  os,  det  forste  til  nor,  nord.  Af  ældre 
skrevne  Navne  af  denue  Art  forekomme:  tHørtl)ørp  B.,  Nor- 
dru p i Ringsted  H.;  ”ltørrø?tl)ørp  1275,  Mørtljørp  B.,  N or- 
dru p i Slagelse  II. ; Wørrup  1570,  Norup;  Norager  (s. 
Side  193);  desuden  efter  Analogi  med  Stednavne  udenfor 
Sjæland  Nærum  (s.  Side  237).  — Shintiarbt)  1299  og  B., 
Sonderby;  §'ijnt>fftl)ørp  1180,  ^øitbørp  B.,  Sonderup 
Kb.;  j&’uutierutl)  1362,  Sonderdd;  Sondersted  (s.  Side 
251);  S’pneøtljørp  1278,  Sonderstru p.  — tDeftrcbi)  B., 
nu  Vesterby  Gd.;  tJeftluj  B.,  th’øbi)1,  Vestby,  der  er 
nedlagt  under  Selso  Hgd. ; Ktøeøbp  1257,  Visby  i VindingeS. 
Tune  H.,  nedlagt  omtrent  1750;  Værslev  (s.  Side  226). 

— Jjøøbt)  1299,  Øftbp  B.,  Oslby;  Østørp  B.,  Ostrup 
i Ondl  ose  S.,  O s trup  i Kirkerup  S.  og  Ostrup,  nævnt  i 
Norre  Jernlose  S.;  Øøtlyørp  1346,  nu  Lerchenborg; 
Borre  paa  Moen  (s.  Side  196);  Øfteberglye  B.,  Istebjerg. 

— En  Overgang  til  Ist  og  lignende  Former  synes  at  være 

1 Tæt  ved  hverandre  laae  i Horns  H.  Sonderby,  Vestby  og 
Ostby,  hvoraf  den  anden  nu  er  nedlagt  under  Selso.  Denne  be- 
liggenhed viser  klarlig,  at  det  er.  denne,  der  har  foranlediget  Nav- 
nene, og  da  nu  de  to  sidste  findes  skrevne  Vesby  og  Høsby 
(Osby),  fremgaaer  deraf,  at  Formerne  Ves  og  Os  virkelig  ere  danske 
Forkortelser  af  Vest  og  Ost.  — Ostrup,  der  fandtes  i Norre  Jern- 
tose  S.  og  Norup  synes  ligeledes  at  have  dannet  Modsætning  med 
Hensyn  til  Beliggenhed. 
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foregaaet  i flere  Navne,  hvis  Begyndelse  i ældre  Tid  var 
skrevet  Est,  et  Ord,  der  minder  om  den  angs.  Form  east 
og  vistnok  betyder  det  samme.  For  denne  Antagelse  tale  f.  Ex. 
Skrivemaaderne  af  Store  Valby  i Aagerup  S.  (s.  Side  255), 
samt  at  endnu  stundom  f.  Ex.  i Folkesproget  paa  Samsos  Nord- 
land bruges  Bogstavet  6 ikke,  men  E eller  I istedenfor, 
sa  al  edes  at  f.  Ex.  Osterby  udtales  Esterby,  Isterby,  Sonder- 
landet  udtales  Sinderlandet  eller  Sidlandet.  Saadanne  Navne 
ere:  dSftbttur  B.,  Islemark;  ©ftærutl)  1346,  Isterrod. 
Af  Forkortelsen  Os  synes  atter  Formerne  Ys  og  Is  at  være 
opstaaede,  saaledes  B.,  1386,  Ishoi  Kb.,  t)føørn 

B.,  nævnt  i Rorvig  S.  — Til  denne  Klasse  Navne  maa  endnu 
henregnes  det  eiendommelig  formede  Tlørrre  trøeftljub  B , 
Norre  Vestud. 

Uden  at  Himmelhjbrnerne  angives  findes  Stedets  Be- 
liggenhed i Forhold  til  andre  Steder  desuden  betegnet  ved 
fdlgende  Ord:  Middel,  mellemst  beliggende  (oldn.  midr 
[i medal ],  angs.  vnd,  middel),  forekommende  i:  JlltrtU’lbt) 
1301,  B.,  Meelby  Kb.;  JHætlprlbi)  1354, 

Meelby  i Aarby  S.  — Nedre  (oldn.  vedri,  angs.  nid  er, 
nyder ) i Hellestrup  i Merlose  S.  (s.  Side  263)  o.  fl. — 
Ovre  (oldn.  yfir , angs.  yfera ) i ©fræbt)  B.,  Overby1 
o.  fl. — Ydre  (oldn.  ytri , angs.  yt  ere,  utre)  i:  t)brebt)  og 
røtræbi)  B.,  Yderby;  letterners  B.,  nu  Y d er  n æs  G d.  i Fodby 
S.  Svarende  til  dette  sidste  forekommer  Ordet  Uud”  (oldn, 
ut)  i:  UUtbij  B.,  Ud  by  Kb.  i Tudse  H.;  Udleire  (s.  Side 
285);  Norre  Vestud  (s.  ovenfor);  Udesundby  (s.  Side 
245). — Indre  (oldn  innri)  findes  i flere  nyere  Navne, 
som  Indrebredning,  Del  af  Bramsnæs  Bugt. 

I Navne,  der  findes  i ældre  Haandskrifter,  antages  des- 
uden fdlgende,  endnu  i Sproget  forekommende  Tillægsord  at 

1 Det  er  alene  den  ældre  Skrivemaade,  der  taler  for,  at  Navnet 
bor  udledes  af  u6vre”.  Beliggenheden  taler  snarere  for,  at  Bestem- 
melscsordet  er  det  Side  257  omtalte  Artsord  „Over,  Ouvre”. 
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findes:  Bred(oldn.  breidr , angs.  brad)  i:  ftreldiirrøtl)  1375, 
Brederod;  Bretljtljnieti,  B ret  ved.  — Fager  (oldn.  fagr, 
angs  /Jp/7er)i:/otrerl)oIm  1486, Fau  r h ol  m Hgd.;/aunrbøt!:a? 
B,  Fa  ver  bo.  — Fuul  (med  Betydning  som  angs. /?/7,  smud- 
sig, dyndet  [oldn.  fil  II , raadden , stinkende])  i /ulbtj, 
Fuldby1 2.  — Gammel  (oldn.  gamall , angs.  gnmol ) i: 
Øømltrrutl)  B. , Gummerod  i Lidemark  S.;  ©atiielrut 
1229,  1241,  ©amblerutl)  1239,  Gammerod  i Kirke  Borup 
S.;  ©amlehøølje  B.,  Gammel  Kjoge;  ©omlcbij  1396, 
Gammelby  i Karise  S.;  Gammelrand  (s.  Side  244).  — 
Hoi  (oldn.  hår,  angs.  hedh)  i:  J)ølu)erøl)e  B.,  Hobjerg-; 
Hoed  i Jyderup  S.  (s.  Side  253);  Hoed  i V alsolille  S. 
(s.  Side  251);  Hosten  (s.  Side  286);  $oøl)etl)ørp  B., 
II  oir  up  Kb.  — Kort  (angs.  sceort')  i Kostræde  (s.  Side 
244).  — Lang  (oldn.  lavgr.  angs.  lavg)  i:  |attø  V., 
Lango,  O;  iTanøølto,  La  ngel  te  G d. ; JTaitøerutl)  1248, 
Langerdd  i Asminderød  S.;  Jatttørcrit!)  1299,  Langerod 
i Merldse  S.  — Lille  (oldn.  litill,  angs.  lyt  el)  i: 

^Titlærutl)  B.,  Lillerod;  jTilalytvrret  1257,  jTijtlirlpvret 
V.,  jTijlttljæret  B.,  Lille  Herred,  et  af  Sjælands  forhenvæ- 
rende Herreder,  nu  den  vestre  Del  af  Smorum  H.  — Ny 
(oldn.  mjr,  angs.  nitve , platt.  ny)  i:  llijuiærætl)  B.,  Ni  ve- 
rod;  Nivaa  (s.  Side  191)3;  Tlutljorp  1178,  1211,  Ny- 
rup i Tikjob  S.;  Ttøtljørp  1213,  B.  og  oftere,  Nyrup  i 
Hoiby  S.,  Nyrup  i Raklev  S.,  Nyrup  i Steenmagle  S., 
Nyrup  i Uggerliise  S.,  Nyrup  i Orslev  S.  Love  11., 
Nyrup  i Fuirendal  S.,  samt  Nyrup  Gd. , nu  et  Skovfoged- 
huus  i Lynge  S.  Alsted  H.;  Kltjløfø?  1259,  B.,  Nid  1 ose; 

1 Svarende  til  dette  Navn  er  det  angs.  Fulham,  nu  Ful  ham 
i Middlesex.  — lovrig  forekommer  Ful  som  Mandsnavn. 

2 Dette  Navn  er  meget  almindelig  ved  hoie  Banker,  saalcdes 
Hobjerg  ved  Skjoldenesholm,  Hobjerg  ved  Sipperup  i Sonder- 
sted  S.  o.  fl. 

3 Angaaende  disse  Navne  maa  bemærkes,  at  Angs.  for  Ordet 
niwe  ogsaa  har  Betydningen  af  lav,  flad. 
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Ny  ord>  (s.  Side  233);  Nybo  (s.  Side  195);  Nyraad  (s. 
Side  237);  Nygaard  (s.  Side  204);  Neble  i Alleslev  S , 
N e b 1 e i Sverborg  S.,  N e b b e 1 e og  N æ b I e (s.  Side  199) ; 
Ny  bj  db  in  g (s.  Side  217).  — Salt  (oldn.  saltr , angs. 
svalt')  i:  Saltholm  (s.  Side  210);  Salto  (s.  Sidel92)1. 
Sid  (angs.  sedd,  Dam,  Pol)  i Sitljingc  B.,  Sidinge.  — Ode 
(oldn.  andr ) i:  ©tl)irmflrk  B.,  Odemark  i Lidemark  S.; 
(gttbemurk  1280,  O de  mark  Hgd. 

Af  Tillægsord,  der  ikke  mere  forekomme  i Sproget, 
findes  enkelte  i ældre  skrevne  Navne.  01dn.r%?*,  tyk  i Omkreds 
(angs.  pie),  forekommer  i pigljræhøui’tl)  V.,  maaskee  Dyre- 
hovedGd.,  nuTaarnholm  Hgd.  — Oldn.  mikil  l,  angs.  mycel , 
micel. , som  i ældre  Dansk  næsten  udelukkende  er  brugt 
istedenfor  stor  (oldn.  stdrr ),  der  ikke  synes  at  forekomme 
i Stednavne  (med  mindre  det  skulde  være  i £5tørbit>  1304, 
&torbi)tl)e  1313,  Staarby),  forekommer  ofte,  saaledes  i: 
.JUuglæbi)  B.  og  oftere,  Ma  gleby  i Stevns  H. , Magleby 
i Moenbo  H.,  Magleby  i Vester  Flakkebjerg  H.,  Magleby 
i Sokkelunds  H.;  ^aølefiø  1307,  Magleso,  So  i Bromme 
S.2  — Foruden  Ordet  litill,  lille,  med  sine  Gradforhoininger 
minni , minnstr , har  Oldn.  med  samme  Betydning  Ordet 
stndr,  med  Gradforhoininger  smæri,  smeestr.  Det  synes 
ikke  nogen  urimelig  Antagelse,  at  dette  Ord  gjenfindes  i 
Navnet  j&'mørljcm  1085,  1259  og  V.,  Sntømn  1307,  knurrum 
1351,  Smørum  B.,  Smorum  ovre  og  Smorum  nedre,  et 
Navn,  der  saaledes  vilde  betyde  lille  eller  mindre  Landskab, 
By  , eller  hvad  Andet  Ordet  Hjem  (s.  Side  209)  kan  be- 
tegne. Denne  Antagelse  bestyrkes  derved,  at  Ordet  usmorn 
ikke  forekommer  saa  meget  sjeldent  i Stednavne,  saaledes 

1 Dette  Ord  er  i det  Hele  almindelig  forekommende  paa  Steder, 
som  ere  udsatte  for  Havvandets  Indtrængen  eller  Overskyllen,  saa- 
ledes findes  Saltmose  og  Saltvad  Aa  ved  Heinstrup  Gd.,  Salt- 
h 0 i ved  Dalby  i Krogstrup  S„  Saltso  ved  Skibby. 

s Undertiden  bar  Ordet  magte  antaget  Formen  umalle”,  saa- 
ledes Mali  cm  o se  (M  a giemose)  ved  Vedbæk. 
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findes  Smorbjerg,  Banke  ved  distykke,  Smoraas,  Gd. 
i Hoiby  S.,  Smorkilde  Bakke  og  Dam  ved  Faur  holm 
Hgd.,  Smorstak,  Holm  ved  Langeland,  o.  fl.,  desuden 
ved  at  usmær”  forekommer  i det  sjælandske  og  fyenske 
Folkesprog , wsmarl”  i det  bornholmske  med  Betydning  af 
tynd,  smækker.  — Ordet  Ur  kan  i enkelte  Stednavne  vel  være 
en  Forvanskning  af  Ore  (s.  Side  233),  f.  Ex.  i Urhoi, 
Banke  i Svallerup  S.,  men  det  kan  umulig  altid  passe. 
Efter  Sprogforskeren  Adelungs  Mening  skal  i de  ældste  go- 
tiske Sprog  ur  have  haft  Betydning  af  stor,  mægtig.  Delte 
giver  rimelig  Forklaring  af  enkelte  sammensatte  Ord , som 
Urskov,  urgammel,  Uroxe,  og  synes  ogsaa  godt  at  passe  i 
enkelte,  eiendommelige  Stednavne,  hvori  det  forekommer, 
som  Ursteen,  en  stor  Steen  paa  en  Grund  Syd  for  Asnæs. — 
Det  er  dernæst  ikke  usandsynlig,  at  oldn.  pjod,  amys.  peod , 
piod  forekommer,  ikke  i Betydning  af  Folk,  Folkeslag,  men 
i den  fra  dette  Grundbegreb  udvidede  Betydning  af  særdeles 
stor,  ypperst,  saaledes  som  det  almindelig  finder  Sted,  hvor 
dette  Ord  optræder  i Sammensætninger  (f.  Ex.  oldn.  pjod- 
braut , pjodvegr , Hovedvej,  pjodår , meget  frugtbar  Aaring, 
pjddglndr , særdeles  glad,  o.  s.  v.),  i:  Utjiutfyæbijrrøljærctl) 
1135,  ®l)i)titl)æbiærfll)cmt  V.,  ‘$l)t)tl)ebergsl)a:rrt  B.,  l£l)t)tl)æ- 
bjærøl)  maglæ  1292,  2tl)r)tl)æbja*rgl)ltlæ  1292,  Tybjerg 
Herred,  Tybjerg  og  Tybjerglille;  1295, 

bljcrhop  B.,  Tikjdb;  maaskee  ogsaa  i ®tbiikt  1248,  'føtiøbtrk 
1251,  ©tjbtyrkæ  1301’,  fclytibuka  1346,  elbirk«  1350, 
<£l)ibbirkcc  1355,  ®t)birka:  B. , Ti  birke1,  og  tiere  af  de 
Navne,  der  begynde  med  t(Ty”  og  t<Ti”. 

Talord. 

1 Stednavne  forekomme  undertiden  Talord,  gjerne  tre, 
fire,  femogsyv,  dog  næsten  udelukkende  i Benævnelser  paa 

1 Muligviis  er  der  dog  en  Forbindelse  mellem  dette  Navn  og 
Tidsvilde  (s.  Side  255),  paa  hvilken  Skrivemaadcn  1251  hentyder. 
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Hoie.  Saaledes  forekommer:  Trehdie  ved  Egholm  Hgd.; 
Fiirhoi,  Landsby;  Fiirhoie  ved  Badstrup  i Aarby  S.; 
Femhdi  ved  Atterup  i Boeslunde  S.;  Fe  mb  die  ved  Uvelse; 
Femso  Lyng,  Mose  ved  Hosterk job  ; Syvhdi  Ud.  i Brond- 
by  vester  S.;  Syvhdi  Gd.  i LeddieS.;  Svvhdie  i Soborg  S. 

1 ældre  skrevne  Navne  synes  kun  Talordet  syv  (oldn. 
sjau , augs.  seofovi)  sikkert  at  forekomme,  nemlig  i Kirke- 
syv  (s.  Side  215);  overhovedet  er  det  dette  Tal,  som  hyp- 
pigst tindes  i Stednavne.  Mulig  forekommer  dog  ogsaa  tre 
(oldn.  prir , prjii , angs.  pry,  pri)  i ^njrutl)  B.,  Tro  rod 
(Tryggerod). 

Meget  sparsomt  forekomme  Sammensætninger  med  Ordet 
t ve  (oldn.  twi , angs.  twy),  saaledes  Tvingsholm,  Areal 
ved  Bakkendrup. 


Forholdsord. 

Meget  sjeldent  og  ligesom  undtagelsesviis  forekomme 
Forholdsord  i Stednavne,  egentlig  er  der  kun  eet  Tilfælde, 
hvor  det  aldeles  uomtvistelig  finder  Sted,  det  sidste  nemlig 
af  efterfølgende. 

Del  oldn.  d,  paa,  der  endnu  har  holdt  sig  i det  almin- 
delige Sprog  i Udtrykket  uAasteds- Tingsvidne”,  har  en  vis 
Sandsynlighed  for  at  forekomme  i Stednavne,  men  ved  den 
nærliggende  Sammenblanding  med  Artsordet  Aa  og  andre 
Ord  kan  Brugen  af  det  ikke  bestemt  paavises.  Jeg  antager 
det  forekommende  i:  ^ ttes  fæ  1177,  i\nnæsfe  1253,  futtes 
B.,  ^uttæsfe,  An  nisse1;  JUeutilje  og  J&lenfce  B.,  A llin  de- 
magle;  ^lunlte  1257,  ^lltjnrr  1291,  Allindelille. 

Ved  Navnet  Overevne  (Overeven),  der  ikke  fore- 

1 Hvis  N'a\net  An  nisse  kan  antages  at  have  betegnet  det  hele 
Vest  for  Byen  liggende  Fremspring,  synes  i dette  Navn  Bestcmmel- 
sesordet  dog  snarere  at  være  den  oldn.  Forstavelse  and,  der  betegner 
Modsætning;  Stednavnet  vilde  da  have  Tilsvarende  i Ordet  andnes , 
Næs  ligeovcrfor  et  andet  ved  Mundingen  af  en  Fjord. 
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kommer  i ældre  Skrivemaader , er  der  i stedlig  Henseende 
meget,  der  taler  for,  at  det  betyder  over  eller  hiinsides  Even. 

Kun  ved  JVntworlJfKotJ  1241,  JUMoørfcljøøl)  V.,  JVnfc- 
tuørtl)tt(luiugl)  1311,  Antvorskov,  er  del  udenfor  enhver 
Tvivl,  at  Bestem  melsesordet  er  tilsvarende  til  det  oldn. 
Forholdsord  ondver  dr , nndverdr , der  betyder  modsat, 
ligeover  for,  som  forsi  modes  (paa  Island  siges  endnu  saavel 
ondverdr  dalr  som  dals  mynni , Mundingen  af  en  Dal). 
Antvorskov  betyder  saaledes  det  Sted , der  ligger  ved  Sko- 
vens Begyndelse. 

TILLÆG  A. 

Fortegnelse 

over  endnu  tilværende  Stednavne,  hvis  ældre  Skrivemaade 
haves,  uden  at  den  er  nævnt  i det  foregaaende , samt  over 
de  tidligere  nævnte,  hvis  Betydning  ikke  er  givet  ved  de  j 
det  foregaaende  fremsatte  Antagelser1. 

,5lurtl)ebøtl)e  B.,  Audebo. 

Jluljatør  1246,  ^ufltl)æl)ør  1257,  og 

w\tuetl)itøra?  B.,  Avedore. 

Jlutljerutl)  1164,  <Sltøølil)rrøtl)  1375,  A ud  er  od  i 
ivregome  S. 

Jlujelirrutl)  og  jVæætiærætl)  B.,  Auderdd  i Karlebo  S. 

i Ved  en  storre  Del  af  disse  Navne  synes  Bestemmelsesordet 
al  \ ære  Personnavne,  men  idel  jeg  ingen  Steds  i Oldskrifter  har 
fundet  tilsvarende,  ere  de  ikke  tagne  med  tidligere.  Ved  de  ovrige 
ere  Gisningerne  saa  ubestemte,  at  det  har  maattet  foretrækkes  blot 
al  fremsætte  Navnene  uden  at  tilfoie  Bemærkninger.  Kun  er  der 
gjort  en  Undtagelse  i de  faa  Tilfælde,  hvor  en  Gisning,  om  end  ikke 
havende  nogen  hoi  G« ad  af  Sandsynlighed  for  sig,  dog  synes  an- 
tageligere end  andre,  som  have  frembudt  sig  for  mig.  Ligesaalidt 
som  tidligere  ere  alle  Skrivemaader  medtagne-  hvor  talrige  fandtes, 
ere  for  Kortheds  Skyld  de  udeladte,  som  ikke  særlig  udmærkede  sig 
ved  deres  Ejendommelighed  i en  eller  anden  Retning, 
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Aversi  (s.  Side  215). 

£3abø?tl)ørp,  Babberup. 

fUuuefterutl)  1350,  Blamer  ftcrrutb  B.,  Bloustrod. 
|3ørølnnt)  V.,  fJørølunbe  B.,  Bo  es  lun  de  Kb. 
Jlørøtørp  1399,  Bodstrup  i Sorbymagle  S. 
fJørtljrrøætle,  Borreveile  Skov. 
flrenøøtørp  1284,  Brengøtørp  B.,  Bringstrup, 
Budvætljørp  1296,  Budjetørp,  Bukkerup. 

Bu3enmarkæ  B.,  Budsemark. 

Buiiufle  1266,  |3uifcit»r  B.,  Busene. 

<£lømcf*tæbe  B.,  Klovested. 

€ørn«et!)ørp  1257,  ^ømætljørp  B.,  Ko  mer  up. 
(Crøcøtørp  1214,  1230,  ^røhøtorp  B.,  Krogstrup, 
Parætljørp  1320,  Darup. 

Pøøtørp  1278,  |Høt3tl)ørp  B.,  Daastrup. 

Puøtæcbl)  1240,  Dyst  ed. 

fJptrinøcr  1200,  |)øt>rittgir  1205,  Dy  ringe. 

ttEerøtørp,  Erdrup. 

tgøøcøU’f  B.,  ^øæøløff,  Egetsi e v m a g 1 e. 
Æøøiøløfflttk,  <5©øiøløf  lille,  Egetslevlille. 
/arenieløfe  og  /arbeløfe  B.,  Farringlose. 
JTluitnrrtljørp  1211,  Flynderup. 

/øgebc  øræ,  /øbæbt)  og  /øtljebp  B.,  Fod  by. 
/øøljerøbt),  /atøerøbp,  /aurebøøre  1403,  Fa  urby, 
^Trrtiidjmip  1570,  Frankerup  i Uby  S. 

,/rølunb  1373,  Fro  I un  de. 

<®abøtørp  1177,  ©aøtørp  B.,  Gad  s trup. 

©iafnetøftl)  1164,  ©iefnetøfte  1.186,  ©efiuetøftø  B.? 
Gjentofte. 

tJMmlingc  1254,  Jltjmlinøe  B.,  Gimlinge1. 

$t<rfning  1244,  ©efninge  B.,  Gievninge. 


1 ©imminøtbotp  1215,  eSimlin8<tt)ørp  1248, 1286,  nævnt  i Gim- 
bngeS.,  kan  anfores,  da  Skrivemaaden  af  Gimlinge  her  er  ældre. 
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<$latl)faræ  B.,  Gladsaxe1. 

©løøtørp  1181,  1199,  ©løpøtørp  B.,  Glostrup  Kb. 
(iMøøtørp,  Glostrup  i Egebjerg  S. 

<2519  1135,  ©li)m  1257,  B.,  G lim. 

©rubenturr))  B.,  G run  der  up. 

(tøummmmark  1307,  Gummersmark. 

(tøørftingr,  ©tjrfttnølje  B.,  Gyrstinge. 

DaUenølef  B.,  Hallenslev. 
iijanirtljørp  1320,  Ha  ner  up. 

Datljeløfæ  1171,  1177,  $j(irtl)eløfæ,  Harlose. 
Jjmstljørp  B.,  $jmørøtl)ørp,  Herrestrup  i Nordrup  S. 
^rristørp  B.,  Her  res  trup  i Grevinge  S. 

^jerløjf  1268,  ijjørløffue,  Herlev  i Sokkelunds  H. 
Derløjf  1211,  Jjærluffe  1223,  Derløniæ  B. , Herlev  i 
Lynge  Frederiksborg  H. 

DiUjntng  1216,  Jjittyntugi)  V.,  Heininge. 

DtuUbøk,  Hjul  eb  æk2. 

^umblrør«?  1245,  Humleore,  Skov. 
jÉjtøæøftngæ  1317,  Jjtøeøftnøc  1370,  Hvissinge. 
^ønftitge  B.,  Honsinge. 

$ørbi)  B.,  Horby. 


1 Foruden  i dette  Stednavn  Forekommer  kun  i Anda*  Endel- 
sen uax”  eller  t4axe”,  der  sandsynligviis  er  et  Artsord,  hvortil  dog 
intet  tilsvarende  findes,  hverken  i Oldsprogene  eller  i Dialekterne. 

® Det  synes  temmelig  sikkeit,  al  Bestemmelsesordet  i dette 
Navn  er  en  Ændring  af  det  Side  212  nævnte  44Hule,  Hul”  og  har 
tilsvarende  i oldn.  hylr,  idet  i Gammeldansk  iu  er  traadt  istedenfor 
dette  Ords  y paa  samme  Maade  som  i Formen  Ljung  For  Lyng, 
Ljus  For  Lys  o.  s.  v.  Lignende  Stednavne  ere  ikke  sjeldne,  saaledes 
findes  Jule  mose  ved  Stavnsholt  og  ved  Uggelose,  Hjulem  o se  ved 
Olstykke.  I Navnet  Julej  ung  (s.  Side  292)  synes  paa  een  Gang 
y’et  i hylr  og  y’et  i Dyng  at  være  gaaet  over  til  ju.  Intet  Sted 
udviser  Terrainet,  at  en  Udledelse  aF  Hjul  kan  have  nogen  Rime- 
lighed For  sig. 
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Jitljænø  V.,  1356,  <£tnø  1387,  En 6,  O.1 * 

Jjætnæsicf  1256,  ^utncøl^ff  1257,  1327,  Jtentocnalef 
B.,  Endeslev. 

iiflibt)  1332,  Æntljdbt),  Ralby. 

iåalunbceburøl)  og  Jftølæubæburfll)  V.,  JUluntu’børgl)  B., 
Cali«flbur{jæ  1407,  Kallundborg. 

Rathoi  Gd.  (s.  Side  214). 
l&tmmerøløtDiv  og  J&tjmmerølef B.,  Rimmerslev. 
JUnncrløfte  1199,  1248,  J&iitnærtøffte  1240, 
t ofte  B.,  Rindertofte. 

|\narrætl)ørp  1250,  R nard r up. 

$\rubetl)ørp  1307,  Rr oier up  i Bromme  S. 

Jirubetljørp  1251,  Rroierup  i Sonder  Jernlose  S. 
j&vumba’tl)ørp  B.,  Rrummerup. 

.fårirmpsltnøgæ  1313,  Rromlinge. 

^rænkrlljørp  1199,  Crenketørp  1228,  Rrænkerup. 
I'anbørøløflf  1506,  Landeslev. 

|anrtl)orp  B.,  Langs  trup. 

Leire  (s.  Side  193). 3 


1 Dette  Stednavn  er  ingenlunde  eneslaaende.  Flere  Oer  uden- 

for Sjæland  have  denne  Benævnelse,  men  dog  uden  at  noget  synes 
fælles  i Ten  ainformerne  Den  Antagelse  ligger  nærmest,  at  Bc~ 
stemmelsesordet  har  tilsvarende  i oldn.  audn,  ode,  ubeboet  Sted, 
og  at  dette  Ord  her  forekommer  i en  meget  ændret  Form,  der  gjen- 
giver  en  Udtale,  som  svarer  til  den  Side  306  i Anledning  af  Be- 
stemmelsesordet Ost  omialte. 

3 Som  naturlig  er,  har  intet  dansk  Stednavn  saa  ofte  været 
underkastet  Forklarings -Forsog  som  dette.  I Overeensstemmelse 
med  den  Side  193  fremsatte  Antagelse,  at  Navnet  op:indelig  gjælder 
Aaen,  som  flyder  forbi  Leire,  synes  det  for  mig  antageligst  i Be- 
stemmelsesordet at  soge  en  Betegnelse  af  de  ejendommelige  Forhold 
ved  denne  Aa,  og  da  nærmest  af  det  i det  mindsie  i Sjæland  aldeles 
enestaaende  Forhold,  at  Hovedvandlobet,  efter  at  ha\e  optaget 
Kornerup  Aa,  strax  Nord  for  Veien  til  Ledreborg  deler  sig  i to 
Grene,  som  lobe  jevnsides,  indtil  de  meget  snart  atter  forene 
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,ft>tl)ørp  1259,  Laarup  (Lorup?). 

|utietl)ørp  1279,  JTutljetljorp,  Luderup. 

Lundforlund  (s.  Side  221). 

,itteen&tørp  1387,  Menstrup. 

Mynge  (s.  Side  202). 

JkUøtt  1164,  ^Møøtt  V.,  B.,  Mon  (?)  i islandske  (Ud- 
skrifter, Moen. 

Nexeld,  6 (s.  Side  191).1 

Utæpeltnuptl)  og  Hæpælllærutl)  B.,  Næblerod. 

(Ølbørp  1318,  Ollerup  i Sorlerup  S.- 
Omo,  O (s.  Side  191)3. 

|Jepringl)e,  nu  Falke nsleen  Hgd.4 

sig  paa  en  ganske  lilie  Strækning  for  forst  derefter  endelig  at  skilles 
i to  afvigende  Grene,  ved  hvilke  Herslev  S.  og  noget  af  Kornerup  S. 
blive  til  et  Slags  oformig  Delta.  Denne  Afvigen  og  den  Figur,  som 
Vandlobene  danne,  idet  endnu  to  Tillob  forene  sig  med  og  tildels 
krydse  de  andre  tæt  ved  Leire,  kan  tænkes  at  være  udlrykt  ved  til- 
svarende til  oldn.  hlidra,  at  afvige,  eller  billedlig  ved  det  med  samme 
beslægtede  angs.  klæder,  en  Stige,  hvilket  Ord  endnu  forekommer 
i Folkesprogene  i Formerne  ttLeire”  i den  storre  Del  af  Jydland, 
uLeder”  i Aalborg  Stift,  <tLætter”  i Nordsjæland  (Molb.  D.),  beteg- 
nende Siderne  paa  en  Hostvogn, 

1 Det  eneste  mig  bekjendte  Ord,  som  svarer  til  Bestemmelses- 
ordet i dette  Navn,  er  oldn.  hneyxl , Skam,  Vanære.  Dette  giver 
imidlertid  en  besynderlig  og  fra  alle  andte  Stednavne  hoist  afvigende 
Optindelsc. 

4 Det  synes  naturligere  at  udlede  dette  Navn  afuOld”  (s.  Side 
232)  end  af  Personnavnet  Olafv , Oleifr . 

3 Sandsynligst  er  det  Beliggenheden,  der  har  givet  denne 
O Navn,  idet  den,  udfor  det  sydvestre  Hjorne  af  Sjæland,  ved  sit 
eget  Omfang  og  de  fra  samme  langt  udskydende  Rev  og  Grunde 
ligesom  lukker  for  Soen  mellem  Smaalandene  og  saaledes  tvinger 
den  Sofarende  til  at  gaae  et  Stykke  rundt  om  samme,  naar  ikke 
Reisen  netop  gjælder  den  sondre  Del  af  Langelands  Belt. 

4 Den  almindelige  Peberrodsplante  kaldes  i det  sjælandske  Folke- 
sprog Peberskræppe  (Molb.  D.).  Det  synes  antageligst,  at  denne 
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fJleøljt’tljørp  B.,  Pleierup. 

Pleielt  (s.  Side  211). 

Raageleie  (s.  Side  191). 

Bøukløf  1366,  Raklev. 
tltrtørp  B.,  Reistrup. 

Salbt)  B.,  Store  Salby. 

Salhaugr  paa  Snoldelev  Runesteen,  Støløitc  1257? 
&aløu  1291,  Sallev  i Snoldelev  S. 

å'alttjørp  1208,  å'ulbørp  1393,  Sallerup. 

JSaltøftæ  1416,  Sal  tofte. 

Saunte  (s.  Side  192). 

(?S>ttrølf9tl)ørp  1178),  ^'nitørp  1359,  Sal  trup.1 
&Crtlstl)ørp  1257,  Skja  Is  trup. 

&d)«mstørp  1199,  Skumstørp  B. , S kams  trup. 
§*kdwerl)øtDe  1182,  ^kpljfurrøgljc,  Skjellerod. 
å'kulketljørp  1309,  Navnet  bevaret  i Skulker  up  Skov 
i Bjeverskov  S. 

jSløljteljølte  1158,  JSletteljøU  1211,  Sletelle.2 
&untl)ittl)ørp  B.,  Snuderup. 

Plante,  der  voxer  i fugtig  Jordbund,  er  betegnet  i dette  Stednavn,  saa- 
velsom  i Peblinge  og  nogle  faa  lignende  Navne  udenfor  Sjæland. 

1 Bestemmelsesordet  sal  forekommer  hyppig  og  i Sammensæt- 
ning med  næsten  alle  Slags  Artsord,  saaledes  findes  foruden  de  ovenfor 
anforle  Navne,  Sal  mose,  Mose  ved  Gundsomagle,  og  udenfor 
Sjæland  Salskov,  Salling,  Salris  o.  11.  Flere  af  disse  Navne 
tyde  hen  paa,  at  en  Udledelse  af  angs.  sæl,  sal,  frugtbar,  heldig, 
ikke  kan  have  meget  for  sig,  ligesaalidt  synes  en  Udledelse  af  angs. 
sal , oldn.  s air,  Hal,  Sal,  at  være  antagelig.  Snarere  kan  Bestem- 
melsesordet  antages  at  have  tilsvarende  i angs.  salo,  mork,  sortagtig. 

a Undertiden  forekomme  Stednavne,  der  indeholde  Ordet  Slette, 
men  hvor  Jordsmonnets  Form  modsætter  sig  en  Udledelse  af  dette 
Ord  i dets  almindelige  Betydning  (s.  Side  242),  saaledes  ved  Fisker- 
lejet Sletten  og  flere  Steder  udenfor  Sjæland.  Navnlig  Terrain- 
forholdene  paa  disse  Steder  gjore  det  antagelig,  at  Slette  i disse 
Navne  er  en  usædvanlig  Form  af  Slag  (s.  Side  241). 
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S’itøtljitifle  B.,  Snedi  nge  Hgd. 
js>'ni)eltl)ørp  B.,  Sneglerup. 

Sipiælbørp  1306,  £'pt)celtl)ørp,  S'ptjflfUerøp,  S pj  el  ler  up 
i Marvede  S. 

S'ptprlUrøp  c.  1200,  £piultl)ørp  1280,  &pjtTbørp  1300, 
Spjellerup  Kb.1 

S'trøøbørp,  Skraverup. 

S'tubij  B.,  åtroebt)  1433,  S lu  by. 
å'uauerslef  1257,  ^uauerøløf  B.,  Svogerslev. 

^ættjcer  B.,  Sæder.2 

tømtørp  1288,  1368,  ©eetørp  B.,  Testrup. 

Tudse  (s.  Side  192). 

KgUtljørp  1279,  Ug  ler  up  i Horby  S. 
lilgletørp,  Ulstrup  i Skjelby  S. 

B.,  Venslev  Kb. 

Venslev  i Ferslev  S.  (s.  Side  227). 

TJibørp  B.,  Viber  up. 

tHnstørp,  Vindstrup  i Tjustrup  S. 

lilratigøtøtp  B.,  Vrangstrup. 

Trøtnetørp  B. , Vinstrup  i Asmindrup  S. 
t$Hr«rbøbl)U  1158,  Vexebo. 

t)mbrdl)ørp  1186,  Jlmbretljørp  1198,  t)mbtrrtl)ørp  B., 
E nid  ru  p. 

TILLÆG  B. 

Sjælands  Inddeling  i Herreder  og  Sogne  omtrent  Aar  1370 
efter  Bispernes  Jordebog.3 

I.  Burghusæhæret.  1,  ^EIBtøertljørp ; 2,  å'neeøt; 

1 Sandsynligst  synes  en  Udledelse  af  isl.  spiald , et  lille  Brædt 
(maaskee  Spange),  der  har  tilsvarende  i sv.  spjnle,  Splint,  Skinne, 
flækket  Vidiekvist. 

2 Sandsynligviis  er  det  oldn.  setr,  oprindelig  betydende  Bolig, 
senere  Sæter,  som  forekommer  i dette  Navn. 

3 Da  det  undertiden  i det  foregaaende  ikke  har  kunnet  und- 
gaaes  at  omtale  Herreder  og  Sogne,  som  tidligere  fandtes  i Sjæland, 
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3,  lÉluqjljttfa?;  4,  &ht)bin{jir;  5,  SMbrtnøir;  6.  ^tDixøsljotiJctt) ; 

7,  <5Uuerslef;  8,  jSkittttnpljafn1 ; 9,  (SøiKfptjr;  10,  CJfrøtef; 

11,  tPurinijburfll);  12,  1!lbt);  13,  Jttertt. 

II.  Hamershæret.  1 , 'tEohøroertljtr;  2,  (Øleføtljørp ; 
3,  ttintrbck;  4,  røetljlø;  5,  Iteftelfø;  6,  (itløgneetørp;  7, 
fløflljcfø;  8,  gummer;  9,  CSøljcfpijr;  10,  Httøbi);  11,  $Unge; 

12,  Putttobi);  13,  §mertl)bi)rtl)ir ; 14,  ^liitrstfyørp. 

III.  Faxæhæret.  1,  /arte;  2,  J&ønungøtfjrøet;  3, 
åptdbørp;  4,  JUøief;  5,  palmmtø;  0,  ®urbt);  7,  Pulbij; 

8,  €ø!)etbir;  9,  HJgkløf«’- 

IV.  Stefenshæret.  1,  jStrøbt);  2,  (Jltlaglirbt) ; 
3,  poltrøø?;  4,  pebtiinge  rnttglæ ; 5,  peblinge  Iptltr ; 6,  pøglje- 
tkørp;  7,  /røøleø;  8,  puroenlef;  9,  Jlmfyerølef;  10,  &*meø- 
thørp;  11,  Dcelijæftæblje;  12,  Hørpelef. 

V.  Byæuerskowshæret.  1,  ptmltttgørøe;  2, 
marka:  3,  l^nlberølef ; 4,  ©ø&erølef;  5,  ftpæuerdtøm ; 6,  per- 
ftjølæ;  7,  Unlteøir;  8,  UHjørnbt) ; 9,  parolerne;  10,  Jlefceitj- 
lef;  11,  lØrabi);  12,  §’ivtl)(cr. 

VI.  Th  ytherergshæret.  1,  Benti  Befri  Nestuedis 2; 
2,  Benti  Martini  Nestuedis 3;  3,  l^rejløfir;  4,  ./æiicrbø- 
mørke;  5,  Btølcf;  6,  å'kelbt);  7,  fJuuløfir;  8,  tølumfijø; 

9,  Ulrangstørp ; 10,  ^*unt>bt) ; 11,  pelletmr;  12, 
btjerg!);  13,  tleøbi);  14_,  <J5gI)etI)tv ; 15,®tfløftr;  16,  ^Imerfi). 


liar  jeg  aniaget,  at  det  vilde  være  rigtig  som  Tillæg  at  give  en  sam- 
let Oversigt  over  den  bedst  bekjendte  af  Sjælands  ældre  Inddelinger, 
nemlig  den  efter  Bispernes  Jordebog.  Jeg  har  saameget  mindre 
taget  i Betænkning  at  tilfoie  denne  Oversigt,  skjondt  den  tidligere 
har  været  trykt,  som  enkelte  af  de  i samme  forekommende  Skrive- 
maader  af  Navne  fnldstændiggjore  de  foran  i Texlen  fremsatte,  og 
som  de  Værker,  hvori  samme  findes,  neppe  ere  almindelig  udbredte. 

1 Kallehave. 

2 Nestved  St.  Peders  S. 

3 Nestved  St.  Xlortens  S, 
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Vil.  MØOn.  1,  jølajjltebt) ; 2,  £ttøbc;  3,  /antrfijørtb 
4,  Pelbp;  5,  (Slmelunlt;  6,  ©ftrcvburf. 

VIII.  RamsyØhærbt.  1 , i&øgl)«;  2,  ©amløhøøbæ; 
3,  ,£  æltngtr ; 4,  ©Iftiamaølte ; 5,  tølftjcelitli?1 2;  6,  <£øbM ; 7,  palbi) ; 
8,  pt)mmer9løf;  9,  Pøtbørp;  10,  tlørøatbørp;  11,  Pøtj- 
tljarp;  12,  §i)æl)øaur9;  13,  (Øaøtørp;  14,  Ørftætbæ. 

IX.  Tunæhæret.  1 , tørpfitv ; 2,  (Ékltiæbrønncc ; 3,  pals- 
iuntice ; 4,  partørp;  5,  JSølrutb;  6,  Jlerficv;  7,  &kfnøttntl); 
8,  patnørtborp;  9,  S'nøltieløf;  10,  ©unit;  11,  Wetbersløf; 
12,  tlininge. 

X.  Samæhæret.  J,  Ptulfgl)«;  2,  perøløf;  3,  pørnte- 
U)frp;  4,  <®butbfnfi)ø;  3,  S'uaucrsløf;  6,  <£Hi)tn;  7,  /Ipttøtt; 
8,  Jjemmæløf;  9,  ^øbatdrp;  10,  pnurtbfrstørp;  11,  pts- 

tbørp;  12,  pirhivtbørp3. 

XI.  Valburgshæret.  1,  <®ftabl)cc;  2,  å'ærkceløfa? ; 
3,  ptnalfpø;  4,  Søæebjj;  5,  ^ønorp;  6,  Bijtbff;  7,  ptøilf- 
inøøf;  8,  S'æbi;  9,  (fikøfø;  10,  JTpænøbp;  11,  ©efntnøe; 
12,  JUroerølef;  13,  Jftpjøørp. 

XII.  Lylæhæret.  1,  l£l)orølunl’flf  ? 2,  2>l)ør©torp ; 
3,  'Pøøætr;  4,  åpenøeløfcr. 

XIII.  Smoromshæreth.  1,  JTetbørøæ;  2,  perfttrfce 
øftræ;  3,  perftæba?  »eftrce;  4,  fSrunbbt)  øftrar;  5,  prunbbij 
øfltra?;  0,  ^æørtbtt  ofrae 4 ; 7,  Jlmørtb«  ijtiræ5;  8,  ©løps- 


1 Htiielse. 

2 Kirkesy v. 

3 Roeskilde  med  sine  Sogne  er  ikke  taget  med  i Fortegnelsen. 
Der  synes  den  Gang  at  have  været  mindst  folgende  Sogne:  a.  Set. 
Trinitatis  (nu  tildels  Domkirkens  S.);  b,  Scl.  Olaui;  c,  Set. 
Laurentii',  d,  Set.  Michaelis;  e,  Stc.Jacobi ; f,  Set.  Petri  (nu 
tildels  Vor  Frue  S). 

4 Rodovre. 

5 Hvidovre, 
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torp;  9,  palbørp;  10,  /fclaløma?;  11,  S'mørttm;  12,  t>u- 
Unjbrk. 

XIV.  Stofinshæret.  1,  $df)erløfir  maøla?;  2,  ©latlj- 
fara;  3,  $irunsl)øu);  4,  JTtjunøbt);  5,  ©efntøftæ;  6,  /ttaølæbij; 
7,  purbp1;  8,  fhikøtoertljtr. 

XV.  Lywngehæret.  1,  ©reøtøttl);  2,  $lanøl)ørp; 
3,  Siøfjerølof  »eftrcr;  4,  ©erløfo?;  5,  JTiretljørp;  6,  tlgl)løfa?; 
7,  l’tjungiø;  8,  perløtmr;  9,  Vggeløfa ; 10,  Splurrutl); 
11,  /arom;  12,  flprkarutl) ; 13,  /itlærut!) ; 14,  fHatøeftcr- 
rutl) ; 15,  ^arlcrbotljæ;  16,  ©ronljolttr ; 17,  Jlømnnbærutl); 
18,  Uljijbljahøp;  19,  pclftnøor. 

XVI.  Jurlundehæreth.  1,  ^lurlunbir;  2,  ©allofæ; 
3,  ^nartborp;  4,  UHkftjø;  5,  Stenløfce ; 6,  fiMftøkka?;  7,  Slarø- 
luttbr;  8,  Snalstl)ørp;  9,  S'unbbg  øftræ - ; 10,  Sunbbp  pbra?. 

XVII.  Strohæret.  1,  ttøluvbotba;  2,  ®øt»a?tl)ørp ; 

3,  /blpirtljelbt);  4,  tJJin tucrwtl) ; 5,  |\rægl)øm;  6,  /progbi) ; 

7,  <SU|>ntl)ørp;  8,  Ølfttrbe;  9,  S'kitbinge;  10,  Strø; 
11,  /rptljrrølof;  12,  ISpcrrffbp. 

XVIII.  Holmbohæret.  1,  JJUtteø;  2,  pelfinøi?; 

3,  Bamløfa?;  4,  l&jjbirkæ;  5,  TSJrøbp;  6,  ©reøljølta;  7,  St)ø- 
burgb;  8,  <£sberntl)ørp3;  9,  JHartøm;  10,  røalbp;  11, 
Bltotljørp. 

XIX.  Hornshæret.  1,  Skpbp;  2,  /crrøUf;  3,  tJæt- 
Itrtborp;  4,  JUnbbt);  5,  Prattbt);  6,  Skulbdef;  7,  Sptelfpø; 

8,  Jirøkøtørp;  9,  (Øertl)irlef;  10,  HJatljerø4. 

XX.  Odzhæret.  1,  (jobben;  2,  /arrroellir;  3,  ^lønrø; 

4,  ©rceæinør;  5,  ttøtik;  6,  ^ømunborp;  7,  dEøbfbperøb; 
8,  Dømebt);  9,  t)føørn 5;  10,  røphrping;  11,  Sprar. 

1 Indbefatter  Amager  og  Saltholm. 

9 Oppesundbj. 

3 Esbbndernp. 

4 Ouro. 

3 Rorvig. 
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XXI.  Skipingshæret.  1,  HHaUkelbæ;  2,  $roi)rf; 
3,  Støcsløf;  4,  /t)celeit3lef. 

XXII.  Arshæret.  I,  ftyerøtiøetl);  2,  flrekninøt?; 
3,  Jhirlofe;  4,  /uøUtlje  lilla?;  5,  Hiøkiitøe;  6,  §>’øiiU’tøip; 
7,  WøøUf;  8,  "Hø  c bi) ; 9,  JUbi);  10,  tøiunmøtljørp;  11,  JSU- 
luttbburøl);  12,  Højenes1;  13,  4Tæfi)øl)ølm2;  14,  HiJbt; 
15,  /uøletl)«  maøliv. 

XXIII.  Twzehæret.  1,  Skamøtørp;  2,  ^lubørp; 
3,  4,  $jt?mbs?h;  5,  Suu’tljninøe;  G,  fipcrbi;  7,  ^llij- 

rcekøro;  8,  J&tmbbi);  9,  Øtølinøe;  10,  $)aøl)eftista?;  11,  ^orln); 

12,  HJUbt). 

XXIV.  Myærlosehæret.  1,  flrunimøiøir;  2,  flijerbt); 
3,  '®l)ørs!ø|V;  4,  Js'tønløfø?  maøla;  5,  Stenløfa?  litl»;  6,  Hitb- 
lofa;  7,  å'cnimstl)iDøt;  8,  Jlerlafti  fontJrcr ; 9,  Jlerloftt 
norriv;  10,  |JatI)erøburøl) ; 11,  Øitø  »blafr;  12,  $)ølbrø(); 

13,  .JfcTtjætljeløfæ;  14,  S'øøtørp;  15,  ^lømunbørp;  16,  ©raitb- 
lofæ;  17,  Jlø!)etl)ørp ; 18,  Siøbørp;  19,  ®l)ø lløfa?;  20,  (Éøøes- 
tørp;  21,  ®!)ørøtørp;  22,  fhittørp;  23,  Uløedøfø?;  24,  tlplafæ. 

XXV.  I.owehæret.  1,  prtffrrbtjerøl) ; 2,  S'tilliuøe; 
3,  priølcbørøi);  4,  $jrlftHøe;  5,  Øcrloimt;  6,  fSakkentørp ; 
7,  Jjalønøløf;  8,  Sæby;  9,  tleberølef;  10,  Høttyby;  ll,£ka?l- 
bcbyerøl);  12,  Øbrrølrf;  13,  J&ølbtjerøj);  14,  Ørcølcf;  15, 
(ivunørp. 

XXVI.  Slawelsæhæret.  1,  ®l)ørnbørø;  2,  Huitcrs- 
U*f;  3,  J&ørsluttbe;  4,  jTtmbfrrlunb;  5,  Øerlcf;  6,  fGjerbi); 
7,  Beali  Micaelis  S/ctulosie3 4 ; 8,  Sancti  Pctri  Slau- 
losie 4 ; 9,  Beate  Virginis  Slaulosie ; 10,  $)t'tl)tnør ; 11, 
Øtljcøtørp;  12,  J&tjmbnrtøfta’;  13,  «&niartl)ørp;  14,  SSønbørp; 
15,  ØutljtDm;  16,  Hørtlyørp;  17,  $)t)mt?øl)ønu\ 

1 Rcfsnæs. 

3 Dette  Sogn  synes  dog  alt  for  1370  at  være  delt  i Sognene: 
Jlgljncfiø  og  ^ølmstørp. 

3 Slagelse  St.  Mikkels, 

4 Slagelse  St.  Peders. 
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XXVII.  Ringstædehæret.  i,  ; 2,  ^ural- 

ftafoe;  3,  1øalfi;ø ; 4,  ^yretljørp;  5,  Tlmrftæbe;  6,  å’lttu- 
ørp1 2;  7,  Dasla?;  8,  (©imkæbtj;  9,  fK’itløfe;  10,  Sancti 
Benedicti  Ringstadis- ; 11,  Beati  Johannis  Ringst  adis ; 
12,  Døøm;  13 , tSlartljnrp;  14,  Gkstørp;  15,  t»a?tl)mUf; 

16,  ^robij;  17,  Ifcljrrslef;  18,  /rcbmlef;  19,  åtteslef; 

20,  Øtljerølef;  21,  /arrnbeløfV;  22,  /røøløf. 

XXVIII.  Alstædehæret.  1,  §>'terfta?tl)iv;  2,  /i )tf- 
Irnjlef;  3,  ^Iftatlja?;  4,  iJrøbt);  5,  Dpuntge;  6,  fJatljrrø- 
børgb;  7,  &'laulø|a?  Ittlæ;  8,  ftyrnumtlja?;  9,  /liatljørp; 
10,  Øi)rftinjjl)æ;  11,  lilmtptarp. 

XXIX.  Flakkebyerghshæret.  1,  £ai\\\w) ; 2,  /ø- 
invbi);  3,  Ulaleiiiuiitl);  4,  ^ijUinge ; 5,  ^larmitl);  6,  Dttr" 
bek;  7,  THnntnge3;  8,  (fiHuislnttarke;  9,  Jlrløfæ;  10,  ,/orø- 
lef;  11,  (©unnersUf;  12,  IDttljfuølæbijfrjjb ; 13,  Drumbr- 
tl)ørp;  14,  JJælttt}}*?;  15,  /lakka?btcrtfl) ; 16,  J^akUbij; 

17,  ©tjærbt) ; 18,  Ørslef;  19,  t^cnbjlef;  20,  ^yerølje ; 

21,  Døææ;  22,  Di^ftabljæ;  23,  D1*1«!!™;  24,  D^rkørp; 

25,  '®t)ufstl)ørp;  26,  Søibij;  27,  J&'ltistørp;  28,  ^kirpinge; 
29,  Drtslff;  30,  31,  ^kelfkør ; 32,  /aratljorp; 

33,  (CfløesUf. 


EFTERSKRIFT. 

Det  var  fra  forst  af  Hensigten  i denne  Afhandling  kun 
at  omtale  de  Arts-  og  Beslemmelsesord , som  baade  i den 
Form,  hvori  de  hyppigst  forekomme,  og  i de  fra  denne  af- 
vigende Former,  paa  forskjellig  Maade  lode  sig  saaledes  be- 
lyse, at  der  opstod  en  vis  Grad  af  Sandsynlighed  for,  at 
Antagelserne  om  deres  Betydning  ikke  fjernede  sig  synderlig 
fra  det  Rette.  I Overensstemmelse  med  denne  Plan  op- 


1 Ryen  er  Slangerup  i Ringsted  Landsogn. 

2 Ringsted  St.  Rents. 

3 Fuirendal., 
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tegnedes  derfor  ved  Udarbejdelsen  af  Afhandlingen  kun  de 
Stednavne,  som  svarede  til  den  angivne  Hensigt,  og  de,  som 
det  ikke  vilde  lykkes  at  finde  nogen  Forklaring  til,  bleve 
forbigaaede  med  Undtagelse  af  de  i Tillæg  A nævnte,  som 
have  ældre  Skrivemaader  kjendte. 

Ved  imidlertid  i det  Tidsrum,  som  er  hengaaet  mellem 
Udarbejdelsen  og  Trykningen  af  denne  Afhandling,  at  be- 
skæftige mig  yderligere  med  Undersøgelsen  af  Stednavne, 
navnlig  med  de  i nogle  Landsdele  udenfor  Sjæland  fore- 
kommende, er  det  eflerhaanden  mere  og  mere  blevet  mig 
klart,  at  det  for  disse  Undersiigelser  er  af  stor  Betydning, 
at  ingen  af  de  Former  af  Ord,  som  findes  i Stednavne, 
forsotnmes,  selv  om  de  paa  et  vist  Standpunkt  ikke  synes 
at  frembyde  anden  Interesse,  end  at  de  ere  uforslaaede.  Det 
viser  sig  nemlig  idelig,  at  de  samme  Former  og  de  samme 
Ord  vedblivende  gjentage  sig.  Selv  hvad  der  den  forste 
Gang,  man  træffer  paa  det,  synes  mest  enestaaende  og  be- 
synderlig, forekommer  atter,  naar  man  kun  i nogle  Tilfælde 
seer  bort  fra  ubetydelige  Ændringer ; Fordreininger,  som  ved 
forste  Betragtning  synes  lokale  eller  i al  Fald  knyttede  til 
visse  bestemte,  indskrænkede  Egnes  Folkesprog,  vise  sig 
paany,  naar  Omraadet  for  Undersøgelserne  udstrækkes.  Det 
folger  heraf,  at  om  man  end  ikke  forslaaer  et  eller  andet 
Ord  eller  en  eller  anden  Form  strax,  er  det  dog  dermed 
ikke  givet,  at  man  ikke  ved  fortsatte  Undersiigelser  vil 
komme  denne  Forstaaelse  nærmere.  Selv  om  man  ikke  er 
saa  heldig  ved  de  sig  gjenlagende,  fra  forst  af  uforslaaede 
Navne,  i andre  Landsdele  at  træffe  paa  nogle,  hvor  der  fin- 
des ældre  Skrivemaader,  som  klarere  belyse  Navnene,  saa 
bliver  dog  det  tilbage  at  knytte  Undersøgelsen  til,  at  i mange 
Tilfælde  ere  de  Gjenstande,  som  Navnene  fra  forst  af  have 
været  brugte  som  Appellativer  om,  endnu  til  og  i en  i Ti- 
dernes Lob  ikke  meget  forandret  Skikkelse.  Navnlig  gjæl- 
der  dette , naar  Gjenstandene  ere  dannede  ved  Naturen  og 
ikke  af  Mennesker.  Det  vil  derfor  ikke  være  saa  sjeldent, 
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at  medens  man  i en  Del  Tilfælde  ved  Sammenligning  mel- 
lem de  Gjenstande,  som  et  sig  gjentagende  Navn  betegner, 
kun  opnaaer  det  negative  Resultat,  at  det  ikke  kan  betyde 
Det  eller  Det,  som  man  fra  fdrst  af  havde  tænkt  sig,  saa 
indtræffer  tilsidst  et  Tilfælde,  hvor  Omstændighederne  ere 
saaledes,  at  de  ved  Sammenligning  med  de  tidligere  ind- 
trufne klare  Opfattelsen  og  ikke  lade  synderlig  Tvivl  tilbage 
om,  hvad  Betydningen  egentlig  er. 

For  at  kunne  udfore  disse  Sammenligninger  mellem  de 
Gjenstande,  som  Navnene  gjælde,  er  det  imidlertid  en  Nød- 
vendighed, at  have  Optegnelser  af  alle  de  Navne,  som  man 
ikke  strax  forstaaer,  med  Bemærkning  om,  hvor  de  findes. 

Det  kunde  maaskee  synes,  at  disse  Optegnelser,  som 
blot  ere  et  Gjennemgangsled  i Studiet  af  Stednavne,  ikke 
kunne  være  af  Interesse  undtagen  for  de  Faa,  som  give  sig 
af  med  dette  Studium,  og  at  de  derfor  ikke  burde  offentlig- 
gjores,  fdrend  en  ndiere  Betragtning  kunde  knyttes  til  dem, 
og  en  Forklaring  af  dem  dermed  gives.  Flere  Omstændig- 
heder tale  dog  for  at  fremdrage  dem  strax. 

Nærmest  fremtræder  den  Omstændighed,  at  blot  for 
Danmarks  Vedkommende  er  en  Fortegnelse  over  samtlige 
Stednavne  ikke  foreliggende.  Man  har  rigtignok  i topogra- 
fiske Værker  en  Samling  af  Navne  paa  Byer  og  de  mest 
fremtrædende  Terraingjenstande  og  i Matrikuls-Kaartene  en 
Del  flere  Navne,  men  alle  disse  danne  tilsammen  kun  et 
mindre  Antal  af  de  virkelig  tilstedeværende.  Den  fuldstæn- 
dige Liste  haves  ikke,  men  kan  fdrst  dannes,  efterhaanden 
som  Landets  Opmaaling  skrider  frem,  og  fdrst  sluttes,  naar 
denne  Opmaaling  en  Gang  er  endt.  Hertil  kommer,  at  de 
Sammenligninger,  hvis  Vigtighed  for  er  paaviist  som  det 
bedste  Hjælpemiddel  til  at  komme  Navnenes  Forstaaelse  nær- 
mere, ikke  heller  kunne  udfores,  fdrend  der  ved  Opmaalingen, 
som  denne  nu  foretages,  haves  noiagtige  og  tydelige  Afbild- 
ninger af  Stederne,  som  Navnene  gjælde.  Studiet  af  Sted- 
navne er  saaledes  paa  det  Noieste  knyttet  til  Opmaalingerne, 
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meu  disse  kunne  ikke  ventes  tilendebragte  i en  nærliggende 
Fremtid.  Da  dette  Studium  derfor  ikke  vil  kunne  tilende- 
bringes  af  en  Enkelt,  men  Flere  i Tidernes  Lob  maac  ar- 
beide  paa  det,  har  jeg  antaget,  at  de  gjorte  Optegnelser 
burde  gjores  almeen  tilgængelige. 

En  anden  Omstændighed,  der  taler  for  disse  Optegnel- 
sers Offentliggjdrelse,  staaer  i noie  Forbindelse  med  det  Ud- 
bytte, som  Studiet  af  Stednavne  i det  Hele  taget  synes  at 
kunne  give. 

Med  Hensyn  til  det  sproglige  Udbytte,  skal  jeg  kun 
bemærke,  at  det  synes,  som  om  Stednavnene  endnu  mere 
end  hvad  der  kjendes  af  Folkesprogene  giver  et  Indblik  i 
den  store  Rigdom  af  Former  og  Udtryk,  som  Landsspro- 
get besidder  i Modsætning  til,  hvad  der  findes  optegnet  i 
Ordboger  og  Grammatiker,  og  som  om  Studiet  af  Stednavne 
vil  kunne  give  betydelige  Hjælpemidler  til  at  komme  til  en 
klarere  Erkjendelse  af  Lovene  for  disse  Formers  og  Udtryks 
Dannelse  eller  med  andre  Ord  Lovene  for  Sprogets  Liv. 
Med  Hensyn  til  det  historiske  Udbytte,  skal  jeg  anfore,  at 
kan  det  lykkes  ved  Hjælp  af  Stednavnene  at  paavise,  at 
enkelte  Ejendommeligheder  eller  Skjelnemærker  i Sproget, 
som  f.  Ex.  Bibeholdelsen  af  V foran  r i Dansk  i Modsætning 
til  hvad  der  finder  Sted  i Oldnordisk,  ikke  ere  Afiodninger 
af  nyere  Tiders  Brug,  men  hore  hjemme  i Sproget  fra  de 
ældste  Tidsrum,  hvorom  man  har  Mindesmærker,  kan  der 
endvidere  paavises  en  overveiende  Sandsynlighed  for,  at 
nogle  Stednavnsformer  ikke  have  Tilsvarende  i et  Oldsprog, 
men  derimod  i et  andet  beslægtet,  som  her  ikke  i Oldnor- 
disk, men  i Angelsaxisk,  saa  er  det  dermed  givet,  at  den 
Befolkning,  som  har  dobt  Stederne,  ikke  har  talt  noget  Tunge- 
maal , der  noiagtig  var  lig  det  fdrste  af  disse  Sprog,  men 
derimod  et,  der  i nogle  Henseender  fjernede  sig  fra  samme. 
Kan  det  derhos  lykkes  ved  fortsatte  Studier  og  Optegnelser 
af  Stednavne  at  faae  de  geografiske  Grændser  angivne  for 
det  Omraade,  indenfor  hvilket  hvert  enkelt  Artsord,  tildels 
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ogsaa  hvert  i sproglig  Henseende  karakteristisk  Bestemmel- 
sesord forekommer,  synes  dermed  en  nogenlunde  sikker 
Grundvold  at  være  opnaaet  for  Betragtningen  af,  hvor  langt 
de  Folkefærd  have  udstrakt  sig,  som  man  maa  ansce  som 
Landets  Befolkning  paa  den  Tid,  da  Stederne  fik  de  Navne, 
som  endnu  nogenlunde  uforandrede  bruges. 

For  at  i denne  Retning  al  det  Udbytte  kan  vindes  af 
Stednavnene,  som  de  formaae  at  give,  maa  imidlertid  Om- 
raadet  for  Undersogelserne  udstrækkes,  og  Studiet  behandles 
saa  grundig  som  mulig,  ikke  alene  for  vort  eget  Lands  Ved- 
kommende, men  ogsaa  for  alle  de  Landes,  som  besidde 
Stednavne  af  gothisk  Oprindelse.  I alle  de  Lande,  som  der 
saaledes  kunde  være  Tale  om,  foretages  idelig  store  Op- 
maalingsarbeider , og  langt  lettere  end  Materialet  til  en  ud- 
tommende  Behandling  af  Folkesprogene,  lader  sig  ved  dem, 
man  kan  næsten  sige  uden  Besvær  og  som  et  nodvendig 
Led  i det  hele  Opmaalingsarbeide , ogsaa  til  andet  Brug, 
Stoffet  indsamle.  Det  er  Forfatteren  ubekjendt,  hvorvidt 
dette  skeer  noget  Steds  udenfor  Danmark,  men  saavidt  det 
synes,  er  der  i al  Fald  ikke  fremkommet  nogen  for  Offentlig- 
heden foreliggende  Bearbejdelse. 

Af  Hensyn  hertil  er  det  nodvendig,  at  ogsaa  de  For- 
mer og  Ord  optegnes,  som  man  har  truffet  paa  uden  at 
kjende  Betydningen  af  dem.  Paa  andre  Steder  enten  i eller 
udenfor  Danmark,  navnlig  i Sverig,  kan  det  ventes,  at 
de  ville  gjentage  sig  under  Forhold  og  Omstændigheder, 
som  klare  deres  Betydning. 

Af  disse  Grunde  er  det,  at  jeg  tilfoier  slige  Former  og 
Ord  foruden  dem,  der  i Tillæg  A ere  nævnte.  For  at 
medfdre  saa  stor  Fuldstændighed  som  mulig  har  jeg  paany 
gjennemgaaet  samtlige  ved  Generalstaben  beroende  Navne- 
lister, optagne  ved  Maalingerne  i de  Landsdele,  som  Talen 
her  er  om,  nemlig  Sjæland,  Moen  og  tilgrændsende  mindre 
Oer.  Ved  med  dette  udvidede  Formaal  at  gjennemsdge  disse 
Lister,  er  jeg  bleven  opmærksom  paa  nogle  faa  Former  af 


SJÆLANDSKE  STEDNAVNE. 


327 


Artsord,  der  burde  have  været  optagne  i Afhandlingen  selv. 
Disse  tillader  jeg  mig  her  at  fremsætte  forst  tilligemed  nogle 
faa  andre  Tilfoielser  og  Berigtigelser. 

Artsordet  Bnit  (oldn.),  der  er  meget  sjeldent,  synes 
foruden  i det  angivne  Exempel  med  temmelig  Sikkerhed  at 
forekomme  i Bede  Kohave,  Skov  ved  Nestved. 

Det  Tvivlsomme  ved  det  som  Artsord  opforte  uBæk- 
ken”,  synes  at  opklares  ved  Bækkene,  Areal  paa  Eno. 
Forholdene  ere  her  meget  lig  dem,  der  forefindes  de  andre 
Steder,  som  bære  Navnet  Bækken.  Idet  Endelses-E’et  her  er 
bibeholdt,  synes  det  derved  opklaret,  at  dette  Navn  ikke  er  andet 
end  det  almindelige  Ord  Bæk  brugt  om  et  meget  sumpig 
Stykke  Jord,  hvor  Vandet  danner  en  Mængde  Render  eller 
((Bække”,  og  stillet  i Flertallet  med  Artiklen,  saaledes  som 
denne  i Reglen  findes  i Etleds  - Navne.  Det  Vildledende, 
som  findes  i den  tidligere  fremhævede  Omstændighed , at 
det  ogsaa  forekommer  paa  Steder , hvor  der  ikke  findes 
slige  Render,  fjernes  naar  det  tages  i Betragtning,  at  denne 
Omstændighed  kun  forefindes  forholdsviis  faa  Steder,  og  at 
det  ret  vel  kan  antages,  at  Jordsmonnet  paa  disse  Steder  i 
en  nyere  Tid  ved  Menneskets  Haand  ere  bievne  forandrede. 

Eng.  Det  er  ved  dette  Ord  ikke  udtrykkelig  frem- 
hævet, at  Inge  i sjælandske  Navne  undertiden  om  end  sjel- 
dent er  gaaet  over  til  uInde”  og  uEnde”,  saaledes  i Bir- 
kende Hgd.  (s.  Side  278),  Lækken  de  (s.  Side  222), 

R ck  k i n d e. 

Flade  synes  at  forekomme  i en  ikke  angiven  borm  i 
Fledderne,  Mose  ved  Maarum. 

Gavl  (oldn.  gafl).  Dette  Udtryk,  der  billedlig  brugt 
ofte  forekommer  udenfor  Sjæland  om  steile  Fremspring,  især 
mod  Havet,  findes  her  i O gavl,  Banke  paa  Nexclo , og 
Slotsgavlene,  Fremspring  i Moens  Klint. 

Hammer  synes  undertiden  at  være  brugt  om  frem- 
spring imod  Vand  eller  Næs,  uden  at  der  paa  eller  ved  dem 
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findes  nogensomhelst  Banke,  saaledes  i Hammeren,  Næs 
og  Udskibningssted  ved  Bavclse  Sti. 

Hel  de  forekommer  foruden  som  Bestcmmelsesord,  som 
angivet  Side  288,  meget  sjeldent  som  Artsord,  navnlig  i 
Ods  Herred  som  Benævnelse  paa  Agre,  der  ligge  paa  Skraa- 
ningen  af  Bakker,  saaledes  Studehelde,  Areal  i Asnæs 
S.,  desuden  i nogle  faa  Navne  udenfor  Ods  H.,  saaledes 
Litleheld,  Banke  ved  Selchausdal , Nord  hel  de,  Banke 
paa  Nexelo. 

Kaas,  Ko  vs.  Om  dette  Side  298  anforte  Artsord 
er  det  udtalt,  at  det  ikke  findes  paa  Sjæland.  Ved  det 
sidste  Eftersyn  af  Navnene,  som  har  foranlediget  disse  Ti  I - 
foielser,  er  det  imidlertid  fremgaaet,  at  det  dog  synes  fore- 
kommende 4 Gange,  nemlig  temmelig  sikkert  i Ko  vs  en, 
Kæmpehoi  ved  Nyrup,  Raklev  S.,  naar  det  antages  overfort 
fra  den  ved  Siden  af  Hdien  liggende  Fordybning,  desuden  i 
Koshoi,  Banke,  ved  Haraidsled,  samt  i Koisehuus, 
Huus  ved  Magleby  i Stevns,  mindre  sikkert  derimod  i 
Ko  s sebjerg,  Banke  ved  Gundsomagle. 

Klemme  forekommer  i en  til  oldn.  klornbr , klam- 
brav  mere  nærliggende  Form  i Klamarhoi,  Hoi  ved 
Bdtterup,  Steenklammer  Gd.  ved  Lonholt. 

Klif  (oldn.),  Bjergrygning  (angs.  clif\  cleof ),  giver 
noiagtig  Betydningen  af  Kloveshoi,  Banke  ved  Norager. 
Det  fortjener  at  fremhæves,  at  dette  Navn  har  et  aldeles 
tilsvarende  i Cleofcsho , et  berdml  angelsaxisk  Tingsted. 

Kobbel.  Dette  Udtryk,  der  kun  forekommer  i nogle 
faa  Navne,  mest  i Navne  paa  Skove,  saaledes  Ostru  p 
Kobbel,  Overste  Kobbel,  Nederste  Kobbel,  Dele 
af  Gribskov,  synes  at  hidrore  fra  den  Tid,  da  Agerbruget 
dreves  efter  den  saakaldte  Kobbeldrift,  og  oprindelig  at  være 
en  Agerbenævnclse.  De  vække  Formodning  om,  at  hvor 
disse  Navne  findes  ved  Skove,  have  disse  i sin  Tid,  da 
Navnene  gaves,  været  Agerland,  saaledes  som  det  i det 
Mindste  ved  Ostrup  Kobbel  kan  paavises  efter  ældre  Kaart. 
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Lind.  E11  ikke  anfort  Ændring  af  de  ved  dette  Alts- 
ord  angivne  Former  findes  i Lynemosc,  Mose  ved  Son- 
derslrup. 

Næs  forekommer  udenfor  Sjæland  ofte  i Formerne 
„Ens”  og  „Ense”.  Noget  Tilsvarende  synes  alene  at  finde 
Sted  i denne  Landsdeel  i koens,  Areal  ved  Istcbjcrg,  hvil- 
ket Navn  synes  en  Sammentrækning  af  Ldgnæs. 

Ore.  Sandsynligvis  er  det  dette  Artsord,  der  findes 
temmelig  forandret  ved,  at  forst  Artiklen  er  blevet  tilfoict, 
og  derpaa  Omsætninger  af  Bogstaverne  og  videre  gaaende 
Ændringer  ere  foretagne,  i Navnene  Gandlose  Orne, 
Skov  i Gandlose  S.,  Orne  Plantage,  Del  af  Gribskov, 
Ornen  (Urnen,  Orneden)  Skov  i Hasle  S. 

Rogie.  Jordsmonnets  Former  tale  for,  at  dette  Arts- 
ord forekommer  i en  tidligere  ikke  anfort  Ændring  i Re- 
belsbakke, Iloide  ved  Gaasetofte,  Revlsbakke,  Ildide 
ved  Hekkerup.  Disse  Former  synes  at  give  en  Forbindelse 
mellem  Rdgle  og  det  Side  235  anforte  Artsord  Revle  og 
nærmere  at  forklare  dette  sidste. 

Skifte  (oldn.  skipti , angs.  scyft,  Inddeling)  forekom- 
mer sjeldent.  Det  er  en  Agetbenævnclse  fra  for  den  al- 
mindelige Udskiftnings  Tid,  betegnende  at  Flere  havde  Del 
i Ageren  eller  Arealet,  som  dyrkedes  i „Skifter”,  det  er 
jevnsides  liggende,  smallere  Dele,  som  pidiedes  i samme 
Retning.  „Lange  Skifter  fortne  Ploiningcn”  er  et  Udsagn, 
der  angives  som  hyppig  brugt  i hiin  Tid.  Skiften,  Areal 
paa  Reerso.  Skiftved,  Banke  ved  Haldagerlille. 

Stemme.  Af  det  almindelig  brugte  Udtryk  „at  op- 
stemme Vand”  (oldn.  st.emma , opdæmme,  spærre)  synes 
dannet  dette  særegne  Artsord , som  jeg  kun  har  truffet  i 
Stemmen,  Vanding  ved  Himmelev. 

Sti  (oldn.  stigr,  Fodsti)  synes  at  forekomme  i Rung- 
sted (s.  Side  266). 

Et  mærkelig  Exempel  paa  Forekomsten  af  det  Side 
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248  anfdrte  Artsord  Tor , 7orr,  Tur  (angs  ),  synes  at  fin- 
pes  i Dyssens  Ta  arn,  Banke  ved  Buerup. 

Tue.  En  ikke  angiven  Form  findes  i Dopper  Eng 
paa  Seiero. 

Tykke,  der  er  forholdsviis  sjeldenl  forekommende, 
findes  hyppigere  i Ods  H.  og  her  som  oftest  i Navne  paa 
Moser,  formodentlig  paa  Grund  af  de  tætte  Bevoxninger, 
som  tidligere  have  dækket  dem.  Ydre  tykke,  Mose  paa 
Seiero. 

Som  Agerbenævnelser,  der  ere  ejendommelige  for  Ods 
II.  maac  blandt  Arlsordene  tilfoies  flere  Udtryk,  hvis  noiagtige 
Betydning  jeg  dog  ikke  efter  de  forefundne  Optegnelser  seer 
mig  istand  til  at  give.  Disse  ere:  Breder,  Brikker, 
Fe  i ler,  Fleder,  Humper,  Horder,  Hov  der,  Sloier? 
Spjeld,  Stykker,  Syler,  Ta  ak  ker,  Tofter  og  Vr  et- 
ter. Hyppig  forekommende  ere  desuden  de  tidligere  nævnte 
Udtryk  Skifter,  Helder  (s.  ovenfor)  og  Rogier  (s.  Side 
238).  De  sogte  Oplysninger  have  kun  givet  et  ringe  Ud- 
bytte, da  disse  Benævnelser  nu  kun  findes  i et  færre  Antal 
Stednavne,  medens  deres  tidligere  Betydning  eflerhaanden  er 
gaaet  tabt  for  den  nulevende  Befolkning.  Enkelte  synes  at 
være  billedlige,  saaledes  Syler,  der  angives  at  betegne 
lange,  smalle  Agre,  som  ere  spidse  i den  ene  Ende,-Taak- 
ker,  der  synes  al  være  lig  med  det  almindelige  Ord  Takker 
og  at  betegne  en  Samling  Agre,  der,  paa  Grund  af  at  de 
siode  op  til  Eng  eller  Mose,  saa  at  de  nogle  Steder  kunne 
ploies  længere  ud  end  andre,  have  Lighed  med  den  ved 
dette  Ord  betegnede  Figur.  Nogle  synes  at  kunne  forstaaes 
idet  Mindste  tildels  gjennem  andre  i det  almindelige  Sprog 
og  i Stednavne  forekommende  Udtryk,  saaledes  Breder, 
Brikker  (Brinker  ?),  F 1 e d e r , Stykker  og  F e i 1 e r.  Humpe 
angives  at  betegne  en  Ager,  hvor  det  omliggende  Land 
ikke  kan  ploies,  eller  flere  jevnsidige,  korte  Agre,  SI  die  at 
betegne  et  Stykke  Agerland  paa  mindst  3 til  4 Tonder, 
uden  Hensyn  til  dets  Retning  eller  Beliggenhed.  Hbvde 
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belegner  Endestykket  paa  en  Ager,  hvor  man  vendte  under 
Ploiningen,  da  dette  Arbeide  i ældre  Tid  foretoges  med 
flere  Heste  end  nu,  Dette  Stykke  ploiedes  siden  paa  Ivers  af 
det  Ovrige.  Fra  gammel  Tid  har  man  rundtom  mange  for- 
skjellige  Benævnelser  paa  samme,  saaledes  nærmest  svarende 
til  dette  „Hovdel”  og  „Hovedsager”  i Jydland  (Molb.  D.),  i 
Sjæland  almindeligst  uForploining”.  Vr æ t (oldn,  reitr,  Ridse, 
Fure,  Bed  i en  Have,  afstukket  Plads)  synes  at  have  en 
lignende  Betydning.  Det  forekommer  desuden  saaledes  brugt 
paa  Falster  (Molb.  D.). 

De  Side  288  øverst  anforte  Navne  bor  foroges  med 
Ska  vi  bjerg,  Banke  ved  Landeslev,  i hvilken  Jordsmonnet 
taler  for,  at  man  gjenfinder  oldn.  skafl,  der  har  den  særlige 
Betydning  af  en  sammenfogen  Snehob  med  skarp  Kant 
eller  Ryg. 

De  Navne,  jeg  iovrig  har  truffet  paa  uden  at  kunne 
henfore  dem  til  Former  af  Arlsord  og  Bestemmelsesord,  som 
ere  angivne  tidligere  i denne  Afhandling,  eller  uden  at  al- 
mindelig bekjendte,  endnu  brugte  Personnavne  synes  at  fore- 
komme i dem,  folge  herpaa,  For  at  lette  Oversigten  ved 
fremtidig  Brug,  ere  de  ordnede  alfabetisk,  og  eftersom 
enten  Artsordet  eller  Bestemmelsesordet  i dem  var  ube- 
kjendt,  med  Hensyn  til  det  af  dem,  der  frembyder  Van- 
skeligheden. I de  Tilfælde,  hvor  begge  ere  ubekjendte,  ere 
de  gjentagne. 

Det  folgcr  af  sig  selv,  at  da  Navnene  i Tidens  Lob 
ere  bievne  optegnede  af  Mange,  kan  det  ved  enkelte  af  dem 
vel  hændes,  at  en  feil  Opfattelse  har  gjort  sig  gjældende, 
saa  at  de  vilde  forstaaes,  naar  de  havde  været  rigtig  horle. 
Ved  nogle  ligger  sandsynligvis  Meningen  nær  nok,  men 
for  at  man  kan  være  nogenlunde  sikker  paa  at  have  truffet 
det  Rette,  maa  det  oppebies,  om  ikke  fra  andre  Landsdele 
lignende  Former  som  Gjentagelser  ville  bringe  denne  Sikker- 
hed til  Veie.  Ved  andre  maa  det  antages,  at  Fordreielser 
af  iovrig  bekjendte  Ord,  saaledes  som  vi  have  seet  det  ved 
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enkelte  By  navne,  hvis  ældre  Skrivemaadcr  haves,  ere  saa 
store,  at  det  vil  være  saa  godt  som  umulig  nogensinde  at 
komme  til  at  forstaae  dem.  Dog  maa  herved  bemærkes,  al 
storste  Delen  af  de  Navne,  som  her  folge,  idet  de  kun  have 
været  kjendte  i en  lille  Kreds  og  aldrig  have  været  optegnede, 
men  stedse  fra  Slægt  til  Slægt  kun  ere  mundtlig  overleverede, 
neppe  nogensinde  have  været  udsatte  for  al  fordreies  som 
Bynavnene,  der  netop  ved  at  optegnes  af  Folk,  som  hverken 
lagde  synderlig  Mærke  til  Udtalen  eller  tænkte  over  Oprin- 
delsen, og  som  undertiden  vare  Fremmede  i Landet,  have 
faaet  et  stundom  saa  vrangt  Udseende. 

Hvor  Intet  er  tilfoiet  Navnet,  gjældcr  samme  en  Landsby. 
Naar  Artsordet  er  let  forstaaelig  og  ikke  brugt  uegentlig, 
er  der  ikke  tilfoiet,  hvilken  Terraingjenstand  Navnet  gjælder, 
men  kun  den  By  m.  v.,  i hvis  Nærhed  den  findes. 

Samtlige  Navne  ere  uden  Forandringer  nedskrevne  som 
de  ere  opgivne,  efter  Udtaicn. 

Raaby  Aaget  (Ovet),  Skov  i Borre  S.  Aflandshage, 
Areal  ved  Store  Magleby.  Allebes  Bakke,  Nyrup  i Ugger- 
lose  S.  Ammerdam,  Mose  i Sparresholm  Skov.  Andax. 

Baemose,  Baklev.  Ballebjerg,  Banke  ved  Folleslev.  Bal- 
lerne, Grunde  i Oresund.  Balstrup.  Smertebenter , Areal 
ved  Nykjobing.  Bcskeshoi,  Ulstrup  Kb.  Biltris.  Biskcbjerg, 
Ilarresled  i Sludstrup  S.  Bjdsors  Gd.,  Bjerre  Kb. 
Blessemose,  ITammersholt.  Blessens  Ager,  Vig  S.  Bliden, 
Sb  ved  Sæby  Hgd.1  Bliskedys,  Kæmpehbi  ved  Dyringe. 
Blyskovs  Bakke,  Egerup  i Bringstrup  S.  Blæsinge,  Bolle- 
hoi,  Saltofte.  Bosdal,  Kloft  i Stevns  Klint.  Bramlebro, 
Skjellerdd.  Bramsnæs  Fjord.  Braskeskov  Gd.,  Oster  Eges- 
borg  S.  Brimeager,  Areal  i Asmindrup  S.,  Ods  II.  Brimes- 
hoi,  Smidstrup  i Blidstrup  S.  Broskemose,  Eielstrup.  Brunke- 
hdi,  Sdmatk.  Brusehoi,  Kalby.  Brændelshdi , Faareveile  S. 
Bolen,  Banke  paa  Seiero.  Bdnnebjerg,  Jerslev.  Bdnneved 
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Gd.,  Lystrup,  Uvelse  S.  Boren,  Bakke  ved  Uggcrldse, 
Rdrby  S. 

Damerne,  Bakke  ved  Dyringe.  Deinvod  Mose1,  Stecn- 
rand  Gd.  Diegclsgaard,  Langstrup.  Diverdiver,  Areal  i 
Nykjdbing  S.  Stjernedivder , Areal  ved  Nykjdbing.  Dram- 
strup. Dræsgaard , AUindelille.  Dykhdi,  Ilagendrup.  Dy- 
vesbro og  Dyvesbæk , Stenbæksholm.  Eldyvet2,  Mose  ved 
Kaarup.  Dæmpegaard,  Gd.  i Bloustrod  S. 

Elkebjerg,  Banke  ved  Sdnderod.  Elnebjerg,  Peders- 
borg. Ermelund3,  Skov  i Gjentofte  S.  Erredals  Gd.,  Glo- 
strup Kb.  Ertebjerg,  Banke  ved  Skafterup , Glostrup  Kb. 
o.  fl.  Steder. 

Faldebjerg  Gd.,  Vandldse,  Stcenmagle  S.  Farremose, 
Lynge  Kb  , Lynge  Frederiksborg  II.  Fasehdie,  Seiero. 
Ferie.  Ferneklint,  Banke  paa  Stigsnæs.  Fjalteshdi , Seiero. 
Fibjerg,  Ulerup.  Figinle  Vænge,  Skov  ved  Vollerslev. 
Flenstofte.  Fleinsbakkc  og  Fleinskov,  Neiede.  Flddcbjerg, 
Banke  i Grontved  Oredrev  og  Banke  ved  Mogenstrup  i 
Sonder  Jernlose  S.  Fordresgaard,  Brondshdi  S.  Funkar, 
Mose  ved  Raklev.  Fonstrup  Dam,  Neiede. 

Gampehbi,  Kæmpehdi  ved  Badsirup  i Aarby  S.  Garbo 
Stykker,  Areal  i Vig  S.  Garnehoi,  Vexd.  Gasemose  Bro, 
Gashoi  IIuus  og  Mark  ved  Eskildstrup  Ilgd.  Gildebrede, 
Areal  i Rorvig  S.,  Gilleleie.  G il  bjerg  Hoved,  Bakke  i 
Gilleleie  S.  Gjddelyng,  Mose  i Storskov  ved  Kirke 
Hvalso.  Gnihbi,  Vindstrup,  Tysirup  S.  Gninegaard,  Store 
Valby.  Gnækershoi,  Kæmpehoi  ved  Uggerldse,  Rdrby  S. 
Gralen,  Grund  ved  Moen.  Sandpynten  med  Græderen, 
Mdens  Klint.  Gukkenehule,  Moens  Klint.  Guntelbjerg, 
Kaastrup. 

1 Dein  synes  at  være  en  Ændring  af  Dynd,  s.  Side  292. 

2 Dive,  Divde,  Dyv  synes  Ændringer  af  Dyb,  s.  Side  200. 

3 Er  vistnok  en  Ændring  af  Elm.  Elmelunde  paa  Moen  ud- 
tales i Egnen  ogsaa  Ermelunde. 
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Nvhaands  Bæk,  Aflobet  fra  Budsemarke  Sd.  Hakke- 
mose,  Gd.  i Sengelose  S.  Halkevad  L Hanghoi,  Ugge- 
lose.  Hanghois  Gd. , Skibby  S.  Harpelov,  Skov  ved 
Holme  Olslmp.  Haustcbjerg,  Eskebjerg.  Hekjær,  Stubbe- 
nip i Faareveile  S.  Ilesperhuse,  Forslev  Hgd.  Hjel— 
ken,  Grund  ved  Mocn.  Hintsehov,  Gd.  i Esbonderup 
S.  Store  og  Lille  Hjorlemose,  Lorup  Skov.  Holster- 
mose , Oddens  S.  Huselbringet , Banke  ved  Klouby. 
Hujekjær,  Faareveile  S.  Hvedebjerg9,  Stedstrup.  Hvede- 
lands Gd.,  Vandlose  i Steenmagle  S.  Hyldnemose,  Hillerod 
Oredrev.  Hyltegaard  og  Hyltebro,  Brondshoi  S.  Hænghoi, 
Kæmpehoi  ved  Udleire.  Hæltingsholm,  Areal  ved  Mordrup 
Gd.  Honskc.  Horhule,  Dal  paa  Nexelo.  H ork  jaer,  Tune. 
Horso,  Jydstrup. 

Isefjord,  Fjord,  lllerup.  Jokkebjerg,  Havrebjerg.  Jukke- 
rup , Huse  i Sondersted  S. 

Kaltred.  Kampfalds  FIuus,  Gryderup.  Norre  og  Son- 
der Stenkar,  Grunde  ved  Tæro.  Kastelev.  Kastemose, 
Nellerbd.  Kimose  Gd.,  Stedstrup.  Kistebakke,  Sandbjerg. 
Kisterhoie , Fiirhoi.  Kilnæs,  Neder  Draaby.  Kjulerup. 
Klaavang,  Skov  ved  Nye  Lellinge  Gd.  Kloteng,  Lbnholt. 
Knarbos  Klint  og  Mose,  Faareveile  S.  Knarrebjerg,  Nykjo- 
bing  Oredrev.  Holmeknigge  og  Smelteknigge , Grunde  ved 
Moen.  Knoppebro,  Bro  ved  Hareskov.  Knoppemose,  Al- 
lume.  Knoppermose,  Danstrup.  Knurrevangs  Gd.,  Vidskolle 
i Tjæreby  S.  Knurrevarig,  Skov  i Gunderslev  S.  Kobber- 
dam, Mose  i Hareskov.  Kobberdams  Mose,  Teglstrup  Hegn. 
Ivolkcmose  og  Ivolkebakke,  Nyrup  i Raklev  S.  Kornbjerg, 
Glostrup  S.  Kramsvad,  Vandlob  ved  Sludstrup.  Kro- 
bersmose  og  Krobershdi,  Raklev.  Kvelling  Hoi,  Bakke  og 

1 Bcslemmelsesordet  maa  vistnok  snarest  antages  at  være  en 
Ændring  af  tfolk  (s.  Side  210). 

2 tlHvede”  synes  at  være  det  Side  263  omtalte  ((Wethe, 
Wæthe”. 
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C«(],  ved  Orebo.  Kværede.  Kurrebro,  Valby  Kb.  Kurre- 
gaard,  Laugd.  Kurreholm,  Huse  ved  Gjorlose.  Kdllceng, 
Sti ftsbjergbv.  Kollemose,  Hvidovre. 

Landerne,  Areal  paa  Reersd.  Lassemosc,  Hadsirup  i 
Terslev  S.  Laurbjerg,  Egholm  Hgd.  Ledbjerg  Gd.,  Ny- 
rup i Steenmagle  S.  Lesemagre,  Eskebjerg.  Lemmirighdi, 
Aagerup  i Ballerup  S.  Letten,  Grund  ved  Tærd  og  Grund 
ved  Bogo.  Lobensbæk , Faareveile  S.  Logres  Gd.  , Stecn- 
magle.  Lopholms  Huse,  Græsted  S.  Loppemose,  Allume. 
Luddeholme,  Holme  ved  Mden.  Lurebæk,  Allume.  Lyde- 
bjerg, Seierd.  Ldftesmose,  Torkildstrup. 

Maltved  Gd.,  Gyrslinge.  Viemanen,  Mose  ved  Tuel- 
strup.  Komane  Kjær,  Gundsomagle.  Mangholm  Gd. , Al- 
sdnderup.  Mangboie,  Faareveile  S.  Manglehdi,  Forslev  Kb., 
Ringsted  H.  Manglehdi,  Alsted.  Mesel  Gd.,  Allume.  Min- 
kemark. Mimerdysse,  Ellede.  Misbjerg  Mark,  Areal  ved 
Nordruplund.  Mislebakke  (Misllebanke),  Smidslrup  i Jungs- 
hoved  S.  Mukkergaard,  Jydslrup.  Muthdi,  Hyllede.  Mys- 
selhdi,  Leire.  Mohoi,  Kæmpehoi  ved  Vedbysonder.  Mdtnose, 
Odemark  Hgd. 

Naadskensbanke , Eskebjerg.  Nostrup.  Nebenspjeld, 
Areal  i Rorvig  S. 

Onteraad,  Skov  i Terslev  S.  Ougtved.  . 

Paavehuus1,  Fuldbv,  Palteeng,  Ulstrup  i Skjelby  S. 
Palmevænge,  Skov  ved  Fuglebjerg.  Pandebjerg,  Nexelo. 
Pandehave  Aa,  Esbdnderup  S.  Parsager  Gd.,  Paarup. 
Pelsen,  Skov  ved  Bedsted.  Pertelso,  Storskov  i Borup  S. 
Pibermose2,  Gyldenholm.  Pingsgaard,  Valdre.  Pidsager 
(Pudsager)  Gd. , Soborg.  Pidsbjerg,  Brændholt.  Pigre- 
gaard,  Vigersted  S.  Pister,  Areal  i Vig  S.  Plushuse,  Lille 

1 Er  opgivet  at  have  faaet  Navn  efter  en  Brbnd  t(Paavebrdnd”, 
som  tidligere  fandtes  ved  Huset. 

2 Bestemmelsesordet  er  her  sandsynligviis  det  samme,  som  er 
omtalt  i Anmærkning  4,  Side  315. 
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Hedirige.  Pluskemose,  Uggcrlose  i Rdrby  S.  Podebakke, 
Ravnsbjerg.  Polkerne,  Ranke  paa  Seierd.  Pomlerende, 
Skaar  i Moens  Klint,  N.  V.  for  Liselund.  Poppenhoi, 
Kongsted  Kb.  Polso,  lloed  Skov,  Valsolille  S.  Pousbjcrg, 
Sonder  Jernldse.  Præglingc  Ager,  Vig  S.  Pudpol , For- 
singe.  Pulgestykker,  Areal  i Vig  S.  Pumose,  Isterrod. 
Povekjær,  Blæsinge.  Poveso,  Slangerup  i Ringsted  S. 

Raklebjerg,  Seierd.  Rankeskov,  Frederiksborg  Slotssogn. 
Ramlebjerg,  Taastrup,  Mcrldse  S.  Reinemark.  Roberhoi, 
Alleshave.  Ruttebakke,  Esbonderup  Kb.  Rynkevangs  Gde., 
Aarby  S.  Rynkevænge  IIuus,  Faxe  S.  Rdgnahoie,  Borup 
i Gjorldse  S.  Rdmmerod  Gd.,  Virum. 

Salgaards  Ildi,  Veiby.  Bærsals  Ager,  Hove  Kb.  Siile— 
bro  Lukker,  Enge  ved  Speilsby.  Skambolke  Taakker,  Areal 
i Vig  S.  Skambæk,  Raklev  S.  Skjærthbi,  Eskebjerg.  Skjæt- 
holm,  Areal  ved  Nordruplund.  Skrillings  Iloi,  Ormidslev. 
Skrapmose,  Eielstrup.  Skræbagre , Ildiby  S.  Skrosbjerg. 
Hvidskud,  Fremspring  i Moens  Klint.  Skuppedvs,  Kirke 
Helsinge.  Skurremose,  Vigersted.  Skurrens  Kilde,  Faare- 
veile  S.  Skurvhdi,  Skuldelev.  Skvathoi,  Kæmpehoi  ved 
Uggcrlose  i Rorby  S.  Skvhdi,  Raklev.  Skyhoi,  Ellede. 
Snekkebjerg,  Oddens  S.  Sneklinge  Stykker,  Vig  S.  Snilde- 
gaard,  Rye  i Gjdrlev  S.  Solevad  Gd.,  Lynge  i Lynge  Frede- 
riksborg Herred.  Sommerhdi,  Kæmpehoi  ved  Aggebo  Gd. 
Spasebakke,  Ilekkerup.  Speder,  Areal  i Vig  S.  Spenthoi 
II  uus,  Tokkerup  Oredrev.  Sperrestrup.  Sprcttinge  Gd., 
Sæder  S.  Sporrebjerg,  Snevre.  Sporretofte  Bakke,  Kulby. 
Stervested,  Huus  ved  Vexebo.  Slimcstrup,  Gd.  i Blouslrod 
S.  Stjaalebjerg,  Raldev.  Strenghoi  Gd.,  Uvelse  S.  Slruds- 
hoi,  Frihedslund.  Strovebjerg,  Lynge,  Alsted  II.  Stærkenge 
(Stærkende).  Storlinge.  Sulebjcrg,  Sipperup,  Sdndcrsted  S. 
Sulender,  Eskebjerg.  Svebollc.  Svelloldens  Huus  (Svelte- 
have  Huus),  Bonderup  Ilgd.,  Taarnborg  S.  Svovlsbjerg, 
Pynt  paa  Tudsenæs.  Svumpebro  Enge,  Lynge  i Lynge  Fre- 
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deriksborg  H.  Sædholm  Gd.,  Saltrup.  Solperup.  Som- 
mermose, Skafterup. 

Tadrebæk,  Tadremolle,  Tadreskov  (Taderod  Bæk,  Mol  le, 
Skov),  Kirke  Saaby.  Tasemolle,  Tystrup  S.  Tallerup  Gd., 
BloustrbdS.  Tapager  Mose,  Ballerup.  Teesmose,  Testrup.  Tem- 
pelhuse, Arnakke  i Aagerup  S.  Terkelskov,  Hesletangs  Molle. 
Tessebolle.  Tinkerup,  Oredrev  ved  Strand  Bjdrnslrup.  Tjok- 
holm,  6 ved  Tudeaas  Udlob.  Tjoldehoi,  Ulstrup  Kb.  Tjære- 
mose1, Auderod.  Gamle  og  Nye  Tolk,  Grunde  ved  Mden. 
Tonedam,  Mose  i Vester  Egede  S.  Tonnebjerg,  Rye  i Gjor- 
lev  S.  Torstholm.  Trathoi,  Lundforlund.  Ebbetron,  Banke 
paa  Seiero.  Tumlirige  Vang,  Gribskov.  Tvindelstrup.  Tvist- 
hoi,  Kongsted  Kb.  Tynemunde  Hoi,  Seiero. 

Vaaskeskov,  Skov  ved  Herrestrup  i Skjellebjerg  S. 
Vaaverhoi,  Ulstrup  S.  Vakkerdysse,  Buerup.  Valkenkjær, 
Landeslev.  Vantelyng,  Mose  ved  Bagsværd.  Vedslegaard, 
Harlose.  Venlegaard , Strblille.  Vilkestrup  , 2 Gde.  ved 
Lille  Skjensved.  Vinaholm , Tuelslrup.  Tykvings  Bakke, 
Herrestrup  i Nordrup  S.  Vipperod.  Vintermdlle,  Sonnerup 
Kb.  Vintermose,  Rumperup.  Vispinge  Huus,  Jomfruens 
Egede.  Vissebjerg,  Lundby  i Tjæreby  S.  Vommevads  Bro, 
Sonder  Jernlose.  Vospebjerg,  Seiero.  Vovhoi,  Kæmpehoi 
ved  Uggerlose,  Rorby  S.  Voxlrup  Gd.,  Esbonderup  S. 
Vrangeskov,  Haraldsled.  Vrangmose,  Svallerup.  Store  og 
Lille  Vroi,  Oer  i Saltbæk  Vig. 

Alt  i Indledningen  er  del  fremhævet,  al  Stednavnenes  ældre 
Skrivemaader  ikke  i denne  Afhandling  ere  gjcngivne  efter  sel\e  de 
originale  Dokumenter.  Hvor  meget  jeg  end  har  kunnet  onske,  at 
de  paa  denne  Maade  vare  fremtraadte  i den,  selv  med  Hensyn  til 
ubetydelige  Omstændigheder,  noiagtigste  Form,  har  jeg  dog  ikke  for- 
maaet  at  finde  Ledighed  til  at  udfore  delte  betydelige  Arbeide  eller 
blot  det,  om  end  mindre  betydelige,  dog  altid  meget  omfangsrige,  at 
uddrage  dem  af  de  trykte  Værker,  hvori  de  vedkommende  Doku- 
menter ere  gjengivne;  jeg  har  alene  kunnet  benytte  som  Grundlag 
Dr.  J.  H.  Larsens  Side  182  omtalte  Manuskript,  der  indeholder  Sted- 


1 Molb.  D.  anforer  uTeerig”  som  et  sonderjydsk  Ord  for  Torv. 
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navnenes  ældre  Skrivemaader , gjengivne  efter  trykte  Kilder,  hvilket 
her  udtrykkelig  bemærkes,  for  at  ikke  de  i Noten  paa  den  nævnte 
Side  brugte  Udtryk  skulle  misforstaaes. 

For  at  spare  Plads  er  imidlertid  i Dr.  Larsens  Manuskript, 
hvor  talrige  Skrivemaader  ere  anfdrte,  ikke  altid  lagt  Vægt  paa  at 
gjengive  aldeles  ndiagtig  Skrivemaaden  af  Artsordet  i Stednavnene 
for  hvert  Aarstal  især,  men  flere  Skiivemaader  ere  sammendragne 
under  een  Hovedform,  naar  Afvigelserne  ikke  vare  slorre,  end  at 
de  ei  kunde  lede  til  Misforstaaelse  af  utvivlsomt  bekjendte  Ord. 
Denne  Fremgangsmaade  vil  have  stillet  sig  saa  meget  naturligere, 
som  ingenlunde  sjeldent  det  samme  Artsord,  undertiden  endog  det 
samme  Stednavn,  i samme  Dokument  er  skrevet  forskjellig,  i det 
mindste  i de  trykte  Gjengivelser1.  Den  samme  Fremgangsmaade 
er  kommen  til  Anvendelse  i denne  Afhandling,  dels  idet  jeg  ikke 
har  kunnet  beri'-Mige  Manuskriptet,  dels  idet  den  ogsaa  i Afhand- 
lingen her  frembod  en  betydelig  Fordel  med  Hensyn  til  Pladsen,  et 
Hensyn,  der  ogsaa  har  stillet  sig  i Veien  for  at  anfore  de  Værker 
paa  hvert  Sted  især,  hvorfra  Skrivemaaderne  ere  tagne.  For  nær- 
mere at  oplyse,  hvorledes  denne  Fremgangsmaade  stiller  sig  i de 
enkelte  Tilfælde,  skal  jeg  saaledes  til  Exempel  anfore,  at  naar  der 
Side  263  staaer  palftatb  1205,1209,  1239,  skulde  der  egentlig  staae 
pnlftat  1205,  palftab  1209,  fjalftntb  1239;  for  ©iølinøe  1223,  B., 
skulde  der  staae  ©islinøi  1223,  ©tslinøe  B.,  o.  s.  v. 

Under  Udarbejdelsen  og  Trykningen  af  denne  Afhandling  har 
endvidere  enkelte  Fejlskrivninger  af  storre  eller  mindre  Betyd- 
ning indsneget  sig.  Idet  jeg  her  anlorer  dem,  bedes  de  bemærkede* 

Side  191:  ©rejfte  1190,  1240  for  ©reff.e  1199,  1248;  pøøb® 
for  pøøbæ,  $vøke  for  pølu;  piunøf  for  jTøunøæ.  — Side  192: 
^teøheburøi)  for  ^tiøbeburøb ; (tampne”  £>ufe  for  „ampnis”  £>uff; 
10 (Træbroer  for  IBæræbro;  pjærnuiiobæ  for  j5t)crnwitl)or , piernetbe 
for  picrnirtbæ.  — Side  193:  <2lø  1281  for  Jlø  1228;  poisnørr  for 
pørsnøcr.  — Side  195:  ^tiøøbierbp  1381  for  ^tiøsbierbp  1581.  — • 
Side  196:  ©Ttrcburøb  for  ©fterburøb;  porfe  for  porøfe. — Side  1 97 : 
palOerøbrunntr  for  palbcrsbrunne ; ©ælbebrun  for  ©albcbruit.  — 
Side  201:  /arøletlje  tnnklæ  for  /loøletbæ  makter;  4de  Lin.  f.  n.  „det 
Mosestrog,  der  gjennemskærer  Falsier”  for  1(de  Mosestrog,  der  gjen- 
nem skære  Laaland”.  — Side  202:  pøtiunø  for  popnø;  pipnøe, 
/tlønøbe  1135,  1184  for  piønøbe  1184,  JBønøe  1446;  Oobbinøc  Tor 
Hæbbinøff;  ,2lt)etofte  1157  for  ^uetofb  1170.  — Side  203:  /ounø- 
fiorb  1229  for  /aunsfiorb  1529.  — Side  204:  ©ujfitø  1202  for 
©affnø  1205.  — Side  207:  pantar  for  patnor  V.  — Side  208: 

1 Saaledes  findes  i Diplomatarium  Arna  - Magnæanum  Tome  1 bande  torp  og  fljorp 
Side  81  og  Side  91,  leff  og  I c ff  Side  91,  bærretb,  bærret  og  bæret  Side  219,  Dleftuib 
og  sJlift»it>  Side  89,  Dtoéttjiitenfi  og  SHoétilCenft  Side  229  og  230,  o.s.v. 


SJÆLANDSKE  STEDNAVNE. 


339 


$aluel)atue  for  ^alueljaitin? ; J5°Ønc^ctf  1081  for  |5aøne^fff  1 181  > D^Ø- 
Øørp  1388  for  J5£PøøorP  1383;  tRøpcnljam  for  fiøpenbømn;  ^Ti lap 
Dcbbinøc  for  l'Uor  $jel>tiinøo\  — Side  209:  fpcrllcrutl;  for  gpæUa- 
rutl).  — Side  210:  ©cm  for  ©cm.  — Side  211:  Dørntsbcck  for 
Jljørntøbcd) ; Dornlciøe  for  tjornlaoc.  — Side  213:  Ijolløfæ  1319  for 
Jjjolløfæ  1446;  |Rprkæl)ivtfinøc  for  tRprkceljfflfinøa? ; fjufum  for  gojfum ; 
S»iønel)U3  for  ^lønclptis;  IDæmætøfte  for  HØivmcrtofta?;  UWmmerlcue 
for  lUitnmcrlcue.  — Side  215:  JJcrøl)øi)fl?  for  Jlcrøl;øi)(r;  £Ra?t!jclbp 
for  jRa'tlja'lbp.  — Side  216:  §da?nkcl3torp  for  ^tanki Istorp ; $kcn- 
ktlfia  for  3ccnkilfia;  $øbcrop  for  £Røpcrøp.  — Side  2 1 7 : ^HomE- 
klint  for  jllønirklitit.  — Side  218:  jRutlprrutb  for  iRaHcmitl) ; $ate- 
mofe  1240  for  ^atcmofc  1248;  ^pcctljinøe  Tor  $pætl)inøtt ; IRrattc- 
møUc  for  IRrattcmøllæ.  — Side  219:  ^utacara?  for  futurum.  — Side 
220:  fauøbo  for  facøljø.  — Side  222:  ©bbclpkkff  for  ©bbclpkke.  — 
Side  223:  Køblof«’  for  Utøijløfæ.  — Side  225:  fcsfiøljølm,  f.vfiøljolm 
B.  for  ftfic{jolm  1228,  jTa?fpøl)olm  B.  — Side  227:  trøænølef  for 
tWnrnslof.  — Side  228:  føøft’ljcrrctl)  for  /øuidjærct.  — Side  230: 
ffturcoitl;  for  Jttaruutl).  — Side  231:  JRarfæmofe  for  £arfa?møf(P; 
^Runkiltuv  JBølnir  for  Juinrkclba.'  .illølna';  ppbinølj«?  IHølle  for  flp- 
binøljæ  fRøllæ.  — Side  232=  jUirnaclja.'  for  ^iranadjir;  ©bsbrrritfor 
©tjbcrrit.  — Side  233:  Hp-ørti;  for  llporti);  jTatljbt)  ©ræbrcft,  fa- 
bebp  ©rcbrcjf  for  Jabcbp  ©ræbrejf.  — Side  235:  fanøeføøpptl)  for 
funøl)efpøpptl).  — Side  237:  Hlpcrum  o.  s.  v.  for  lilicrtljrrøm  1186, 
Wlpcrunt  og  Vlærcrøm  B.;  Høtbiuci'nøc  for  Høttjrocrnøtr.  — Side  239: 
tScømrø  1231  for  ttøijøttæø  V.,  ISeøncø  1331.  — Side 242:  ^npororæ 
for  JSiipøiørn . — Side  244:  ©nmlcrunnb  for  ©amltmianb;  iRort^c- 
ftrcrtpc  for  |Rørtl;eftrætl;a\  — Side  245:  JSunbbp  weftro?  1086  for 
£sunbtip  øccibcnt.  1085,  ^unbbp  tueftra?  B.  — Side  246:  S&prninøf 
1080,  1414,  ^erninø  for  ^prninøe  1414,  ^ørninøc;  £cborp  for  2>c- 
børplj.  — Side  248:  ^ t; tv r 0 ø f 1 1; tr  for  ©(jtnljøftl)«?  V.  — Side  249: 
Upberøo  for  tftpbcrop.  — Side  250:  'Slubcbølæ  1317  for  ®ubcbøla? 
1377.  — Side  251:  jRonungftrttb  V.,  IRonunøøtuiett)  B.  for  tRonunø- 
ftatb  V.,  iRønnunøøtbmct  B.;  HlnMøfø?  for  lllnblofc.  — Side  253: 
lilcøøffti)  1176  for  11  am  æt  l>  1171.  — Side  254:  Pæøbp  for  UPæøbp.  — 
Side  255:  Ijjisalfpø  fpnbræ  for  Duialfiø  fpnbra?;  mJatfiørnaøU  for 
KUalfpomrtølc ; llølbrøp  for  IDolbrøp ; Puncrndbc  1319  o.  s.  v.  for 
PunceaicHbe  1319,  Puncrøetbe  1395,  |Ppncmcrlbc  1398;  førpøøiæceltæ 
for  ^prpøøiiaællff.  — Side  266:  £uccrtl)ørp  1080,  1199  for  £;acer- 
tporp  1199;  iSasur  risdi  stin , an  gerdi  bru  for  Sasur  risdi  stin 
an  gardi  bru. 

Det  bemærkes  endvidere,  at  det  er  mindre  sikkert,  at  de  ved 
Hovelte  Gd.,  Mdrdrup,  Danstrup,  Dassebæk  og  Vedbæk 
anforle  ældre  Skrivemaader  svare  til  disse  og  ikke  til  andre,  nu 
forsvundne  Steder. 
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FORTEGNELSE 

over  foran,  indtil  Side  332  nævnte  Byer  samt  andre 
Terraingjcnstande,  der  ere  almindelig  bekjendte1. 


Aamose,  Mose  193*,  231. 
Aaderup  193*. 

Aagerup,  Ballerup  S.  258*. 
Aagerup,  Kb.,  Merldse  H. 
258*,  321*. 

Aagerup,  Kb.,  Somme  H. 
258*  319*. 

Aagerup,  Ramlose  S.  258*. 
Aagerup,  Vigersted  S.  258*. 
Aalebæk  27?'*. 

Aarby  234*,  321*. 
Aarelose  224,  234. 

Aas  193*, 323*. 

Aaseby  193*. 

Aasetofte  248*,  274. 
Aashdi  193*. 

Aaside  239*. 

Aastofte  248*,  259. 
Aastrup,  Hgd.  266. 
Abbeltved  279. 

Abbenæs  259*. 

Abildore  279. 

Adelersborg,  Hgd.  200*. 
Ågerup,  Hyllinge  S.  258*. 
Aggebohuse  og  Aggebogaard 
258*. 

Aggersvold,,  Hgd.  258*. 


Aggerso,  O 258*. 

Aggerup,  Endeslev  S.  258*. 
Alkestrup,  Hgd.  258*. 
Alkestrup,  Asmindrup  S. 
258*. 

Allerslev  258*,  319*. 
Allerbdgaard,  Gd.  258*. 
Alleshave  208*,  258. 
Alleslev  258*,  318*. 
Allindelille  310*. 
Allindemagle , Hgd.  310*, 
322*. 

Allume  191*.  278. 
Almstofte  258*. 

Alslev  258*,  318*. 

Alsted  258*  322*. 

Alsted  Herred  322*. 
Alsonderup  258*,  320*. 
Amager,  6 193*. 

Ambjerg  Skov  194. 

Ambæk  194. 

Ammendrup  259*. 

Ammerup  259*. 

Ammindrup  258*. 
Anneberggaard,  Hgd.  231*. 
Annisse  232,  310*,  320*. 
Antvorskov  311*. 


1 Hvor  intet  særlig  er  tilfoiet  angaaer  Navnet  en  By,  — Tallene 
paa  de  Sider,  hvor  et  Na\ns  ældre  Skrivcmaader  findes  angivne,  ere 
mærkede  med  *. 
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Arlose  193*,  224,  249*,  . 

322*. 

Arlosetorp  249*. 

Arnakke  232*,  259,  323*. 
Arnakkegaard , Gd.  232*, 
259. 

Arnoie  214*,  259. 

Arrebed,  Areal  194. 

Arreso,  Sd  259*. 

Arts  Herred  321*. 
Asminderup  , Værslev  S. 
259*. 

Asminderod  259*,  320*. 
Asmindrup,  Merlose  H.  259*, 
321*. 

Asmindrup,  Ods  H.  259*, 
320*. 

Asnæs,  Landtunge  259*. 
Asnæs,  Kb.  232*  278,320*. 
Assendrup,  Hdielse  S.  278*. 
Assenldse  224,  278*. 
Assenlorp  278*. 

Asserbo,  Overdrev  195*, 
259. 

Atterup,  Boeslunde  S.  259*. 
Atterup,  Tersldse  S.  259*. 
Atterup  (Allerup),  Tudse 
S.  259*. 

Astrup,  Hgd.  259*. 

Audebo  311*. 

Auderdd,  Karlebo  S.  311*. 
Auderod,  Kregome  S.  311*. 
Aunstrup,  Gd.  259. 
Aunsogaard,  Hgd.  294*, 
321*. 


Aunogaard,  Hgd.  294*. 
Avedbre  311*. 

Aversi  215*,  312,  318*. 
Axelholm  259*. 

Baadslunde  260*. 

Baarse  196*,  318*,  323*. 
Baarse  Herred  3.17*. 
Baarup,  Hellested  S.  260*. 
Babberup  312*. 

Badstrup,  Uggelose  S.  260*. 
Bael  199. 

Bagsværd  256*,  260,  320*. 
Bakkebjerg  194. 

Bakkebdlle  199. 

Bakkendrup  194*,  321*. 
Baldersbronde  197*,  260, 
323*. 

Ballerup  260*,  320*. 
Batinebjerg  295*. 

Basnæs,  Hgd.  291*. 
Bastebjerg,  Gd.  291*. 
Bavelse  224,  286*,  318*. 
Beenlose  199*,  224,  322*. 
Beldringe,  Hgd.  260*,  318*. 
Bcnnebo  195*,  260. 
Benzonslund,  Hgd.  292*. 
Bidsinge  260*. 

Bidstrup,  Birkerods.  271*. 
Bidsirup,  Tikjob  S.  260*. 
Bjelkerup  297. 

Bjergby,  Munke  B.  195*, 
321*. 

Bjergby,  Slots  B.  195*, 
321*. 
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Bjergby,  Slifls  B.  195*, 
321*,  323*. 

Bjerghuse, FaareveileS.  195*. 
Bjergsted  195*,  25 1,  321*. 
Bjernede  192*,  201,  260, 
322*,  323*. 

Bjerre,  Svallerup  S.  195*. 
Bjerre  Kb.  195*,  322*. 
Bjerup  260*. 

Bjeverskov  276*,  318* 
Bjeverskov  Herred  318*. 
Bildso  260*. 

Birkede  191*,  278. 
Birkende,  Hgd.  278*. 
Birkerod  278*,  320*. 
Bisserup  271*. 

Bistrup,  Hgd.  271*,  319*. 
Bistrup,  Fodby  S.  271. 
Blangslev  260*. 

Biidstrup  260*,  320. 
Blouslrod  312*,  320*. 
Blæsenborg,  Tingsted,  Kro 
294. 

Boeslunde,  Kb.  312*,  321*. 
Bogenæs , Næs  i Roeskilde 
Fjord  286. 

Bognæs,  Udby  S.  286*. 
Bonderup,  Hgd.,  Taarnborg 
S.  272*. 

Bonderup,  Skibby  S.  272*. 
Bonderup , Udesundby  S. 
272*. 

Borre  196*,  305,  319*, 
323*. 

Borren,  6 196. 


Borret,  Areal  196*. 
Borreveile  Skov  312*. 
Borsholm  260*. 

Borup,  Dalby  S.  260*. 
Borup,  Gjorlose  S.  260*. 
Borup,  Kongsted  S.  260*. 
Borup,  Kb.  260*,  319*. 
Borup,  Ronnebæk  S.  260*. 
Borup,  Sondersted  S,  260*. 
Borup  Gd.,  Tikjob  S.  260*. 
Borup  Gd.  , Mogenstrup  S. 
260. 

Borod  260* 

Boserup,  Toksværd  S.  260*. 
Boserup  Huse,  Esbonderup 
S.  260*. 

Braaby  197*,  322*. 

Braade  197*. 

Brandelev  297*. 

Brandsmark  260*. 
Brandsirup  260*. 

Brede,  Fabrik  197*. 
Brederod  307*. 

Bregentved,  Hgd.  282*. 
Bregentved,  OustedS.  282*. 
Bregnerdd  282*. 

Bregninge  282*,  321*. 

B ren  le  282*. 

Bretved  251,,  307* 
Bringstrup  312*,  322*. 
Broby  197*,  322*. 

Brofelde  203. 

Brokjob  197*. 

Brokso  Hgd.  257*. 

Bromme  214*,  284,  321*. 
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Bromme  Molle  231. 
Brordrup  197*. 

Brorup,  Hgd.  197*. 
Brændholt282*. 

Brodebæk  Molle  197. 
Brdndbyvester  197*,  319*. 
Brbndbyoster  197*,  319*. 
Brdndshdi  197*,  320*. 
Buddinge  196*. 

Budsemark  312*. 

Bukkerup  312*. 

Bunnerod  237*,  272. 
Busene  312*. 

Buskeby  2S1. 

Butterup  260*,  321*. 
Bodslrup , Sorbvmagle  S. 
312*. 

Bogede  191*,  277. 

Bdget,  Skov  200. 

Bdgesd  277*,  318*. 
Bdrslingerod  281*. 

Biirslrup,  Skov  B.  260*. 
Bdrstrup,  Strand  B.,  260*. 
Bdstrup  Hgd.  260*. 
Bostrup,AsminderddS.260*. 
Botleiup  2G0*. 

Cathrinebjerg,  Hgd.  235*. 

Daastrup  312*,  319*. 
Dalby,  Ivb.,  Faxe  H.  199*, 
318*. 

Dalby,  Kb.,  Ramso  H.  199*, 
319*. 

Dalby,  Helsinge  S.  199*. 


Dalby,  Krogstrup  S,  199*. 
Dalemose  Kro  199. 
Dansirup  349*,  261,  323. 
Darup  312*. 

Dauerup  Hgd.  261*. 
Delhoved  Skov  28.3. 

Dellinge  Molle  199. 
Denderup  Vænge  292. 
Djevelsrdd  261*. 

Donse  Moller  292. 
Dopperne,  Areal  249. 
Draaby  200*,  320*. 
Dragerup  200*. 

Dragor  200*,  256. 
Drosselbjerg  195,  293*, 

321*. 

Druesirup,  Dalby  S.  293*. 
Dybso,  6 200. 

Dyringe  312*. 

Dyrlev  275*. 

Dysled  312*. 

Ddnnevælde  255* , 292, 

323*. 

Ebbekjobs  Vang  , Areal 
261*. 

Ebbeldkke 222*,  261,  323*. 
Ebberup,  Bromme  S.  261*. 
Ebberup,  Bjernede  S.  261*. 
Ebberod  Gd.  261*. 
Ebbeskov  261*. 

Egebjerg,  SkibbingeS.  277*. 
Egebjerg,  Lille  E. , Ege- 
bjerg S.  277*. 

Egebjerg,  Kb.  277*,  320*. 
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Egede,  Vester  E.  201*, 
277,  318*. 

Egede,  Oster  E.  201*,  277, 
318*. 

Egemark,  Hgd.  277*. 
Egenæs,  Næs  277*. 

Egerup,  Boeslunde  S.  277*. 
Egerup,  Bringstrup  S.  277*. 
Egesborg,  Vester  E.  277*, 
318*. 

Egesborg,  Oster  E.  277*, 
318*. 

Egetslevlille  312* 
Egetslevmagle  312*,  322*. 
Egholm,  Hgd.  277*. 

Eiby,  Bye  S.  277*. 

Eiby,  Kb.  272*,  319*. 
Eielstrup,  Maarum  S.  261*. 
Eilestrup , Asmindrup  S. 
261*. 

Ellebrud  Gd.  197. 

Ellinge,  Torup  S.  278*. 
Ellingegaard,  Hgd.  278*. 
Elmelunde  278*,  319*. 
Elmue  278*. 

Elverdams  Kro  200*,  278. 
Emdrup  317*. 

Endegaarde  288*. 

Endeslev  314*,  318*. 
Endrup  261*. 

Engelstofte  264. 
Engelstrup,  Grevinge  S.  264*. 
Englerup,  SonnerupS.  202*. 
Eno,  O 314*. 

Erdrup  3l2*. 


Ersholt  287*. 

Esbdnderup  259*,  320*. 
Eskebjerg  278*. 

Eskildstrup,  Hgd.  259*. 
Eskildstrup,  Rude  E.  259*. 
Eskildstrup,  Kirke  E.  259*, 
321*. 

Eskildso,  6 259. 

Espe,  Hgd.  192*,  279. 
Espergjerde  259. 

Esrom  210*,  259. 

Estrup  259*. 

Even,  Areal  202. 

Everdrup  261*,  317*. 
Everup  265*. 

Evetofte  202*,  323*. 

Faardrup  295*,  322*. 
Faaretofle  296. 

Faareveile  295*,  320*. 
Falkensteen,  Hgd.  315*. 
Fanefjord  203*,  319*,  323*. 
Farringlose224, 312*,  322*. 
Farum  210*,  261,  320*. 
Faro,  6 295*. 

Faurby  312*. 

Faurholm,  Hgd.  307*. 
Faverbo  307*. 

Faxe  191*,  261,  318*. 
Faxe  Herred  191*,  318*. 
Faxinge  261*. 

Fedet,  Næs  202*. 

Fensmark  273*,  318*. 
Ferslev  296*,  320*. 
Fjellenstrup  261*. 
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Fjenneslev,  Kirke  F.  261*, 
322*. 

Fjenneslevmagle  261*. 
Fiirhoi  310. 

Finderup  261*,  321*. 
Fiskebæk,  Aa  198*. 

Fladsaa  Gd.  191*,  291. 
Flakkebjerg  289*,  322*. 
Fledskov,  Skov  283. 
Flinterup,  Atsted  F.  285*. 
Flinterup,  Borod  F.  285*. 
Flinterup , Kirke  F.  285*, 
322*. 

Flinterup,  Fuglede  S.  285*. 
Flommen,  Mose  204. 
Flynderup  312*. 

Flditrup  204. 

Flong,  202*,  204,  319*. 
Fodby  312*,  322*. 

Forlev  261*. 

Forsinge  295*. 

Frankerup,  Uby  S.  312*. 
Fredbo  Gd.  261*. 
Frederiksværk  256. 
Fredsgaarde  261*. 

Fredtofte  248*,  261. 
Freerslev,  Herlev  S.  261, 
320*. 

Frenderup,  Dalby  S.  2?3*. 
Frenderup , Damsholte  S. 
273*. 

Frenderup,  Flinterup  S. 273*. 
Frerslev,  Kb.  261*,  322*. 
Fristrup  Molle  261*. 
Fruens  Have,  Skov  271. 


Fruerskov,  Skov  271. 
Frydendal,  Hgd.  203*,  269*. 
Frdlunde  312*. 

Frdslev  261*,  318*. 
Frosmose,  Mose  261*. 
Fuglebjerg  253*,  276,322*. 
Fuglede,  Lille  F.  201*,  276, 
321*. 

Fuglede,  Store  F.  201*,  276, 
321*,  323*. 

Fuglsang , Jungshoved  S. 

299. 

Fuirendal,  Hgd.,  287*, 322*. 
Fuldby  307*. 

Folieslev  261*,  321*. 
Forslev,  Ringsted  H.  296', 
322*. 

Fdrslev , Oster  Flakkebjerg 

H.  295*,  322*. 

Graastofte  248*,  275. 
Gadstrup  312*,  319*. 
Gamlose  224. 

Gammelby,  Karise  S.  307*. 
Gammel  Kjoge  307*,  319*. 
Gammelrand  , Gd.  244*, 
307,  323*. 

Gammerdd  307*. 

Gandlose  224,  299*,  320*. 
Ganneskov,  Skov  280. 
Gauno,  Hgd.  204*,  323*. 
Gjelsted  (Gjeldsted)  262*. 
Gj elsirup  262*. 

Gjentofle  312*,  320*. 
Gjerderod  275*. 
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Gjerdrup,  Hgd.  262*. 
Gjerdrup,  Kirkerup  S.  262*. 
Gjerdrup,  Rislev  S.  261*. 
Gjcrlev,  Horns  H.  262*, 
320*. 

Gjerlev,  Slagelse  H.  261*, 
321*. 

Gjershui  304*,  319*. 
Gjerslev  304*,  321*. 
Gjevninge  312,  319*. 
Gimlinge  312*,  322*. 
Gjorslev,  Ilgd.  261*. 
Gislinge  262*,  321*. 
Gjodderup  (Gjoderup)  261*. 
Gjodslrup  261*. 

Gjorlev  261*,  321*. 
Gjorlose  224,  261*,  320*. 
Gjdrslev  261*,  318*. 
Gladsaxe  313*,  320*. 

Glirn  313*,  319*. 

Glostrup,  Egebjerg  S.  313*. 
Glostrup,  Eb.  313*,  319*. 
Glumso  262*,  318*. 
Glænd,  6 205*. 

Gniben,  Odde  205*. 
Grandiose,  205*,  224, 

321*. 

Greve  206*,  319*. 
Grevinge  206*,  320*. 
Gribskov,  Skov  262*. 
Grimsirup,  Nestved  Land- 
sogn 262*. 

Grimsirup,  disted  S.  262*. 
Grunderup  313*. 

Grumldse  224,  302*. 


Grydebjerg  Plantage  285. 
Gryderup  285*. 

Græse  191*,  253,  282, 
320*. 

Græsted  282*,  320*. 

Grdfte  191*,  206,  323*. 
Grdnholt,  Borup  S.  302*. 
Grdnholt,  Kb.  302*,  320*. 
Grdnsund,  Sund  302*. 
Grontved,  Areal  251,  302*. 
Guderup,  Herlufsholms  S. 
262*. 

Gudmundrup  262*. 

Gudum  262*,  321*. 
Gummersmark  313*. 
Gummerod,  Lidemark  S. 
307*. 

Gumperup  271*. 
Gunderslev  Sogn  322*. 
Gunderslevholm,  Hgd.  262*. 
Guriderslevlille  262*. 
Gunderup,  Hgd.  262*. 
Gundsolille  262*. 
Gundsomagle  262*,  319*. 
Gunnerod  262*. 

Guredc,  201*,  20G. 

Gurre  206*. 

Gyldenholm , Hgd.  266*, 
302. 

Gvrslinge  313*,  322*. 

Hnagendrup , Græsted  S. 
263*. 

IIaagendrup,Meelby  S.  263*. 
Haarlev  211*,  318*,  323*. 
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Haarslev  274*,  322*. 
Hadsirup,  Herfolge  S.  263*. 
Hadsirup,  Terslev  S.  263*. 
Hagelberg  Gd.  288. 
Hagendrup  263*. 

Hagerup  20S*. 

Hagesled,  Kb.  263*,  321*. 
Hald,  Torup  S.  288*. 
Haldagerlille  288*,  322*. 
Haldagermagle  288*. 
Hallclev  263*. 

Hallenslev  313*,  321*. 
Hals,  Helsinge  S.  207. 
Halseby,  207*. 

Halskov,  Areal  207. 
Hammer  207*,  249*,  318*, 
.323*. 

Hammer  Herred  318*. 
Hammersholt  207*. 

Hanerup  313*. 

Haraldsted  263*,  322*. 
Hareskov,  Skov2?5*. 
Haridse  224,  313*. 
Harrested, Sludsirup  S.  207*. 
Harreslrup  263*. 

Harrishdi  214*,  263*. 
Hasle  279*,  322*. 

Hasirup,  Beldringe  S.  263*. 
Hastrup,  Snoldelev  Hl. 262*. 
Haubyrd  198*,  208. 
Haudrup  263*,  319*. 
Haugerup  208*. 

Havelse,  Store  og  Lille  Hv. 
208*,  224. 

Havnelev  208*,  318*,  323* 


Havnso  208*. 

Havrebjerg  275*,  321*. 
Havreholm  275*. 

Hedinge,  Store  Hd.  208*, 
318*. 

Hedinge,  Lille  Hd.  20S*, 
318*,  323*. 

Hedehuse,  St.  Jdrgens  S- 
209*. 

Hedsbjerg  287. 

Heiedegaarde  208. 

Heininge  313*,  321*. 
Heinstrup  Gd.  263*. 
Hekkerup  208*,  323*. 
Hellerup,  Gd.  263*. 
Hellested  263*,  318*. 
Hellesirup,  Merldse  og  As* 
mindrup  S.  263*,  306. 
Hellestrup,  Hgd.  263*. 
Hellevads  Molle  263*. 
Helsinge,  Kb.,Holbo  H.213*, 
320*. 

Helsinge,  Kirke  Ils.  213*, 
321*,  323*. 

Helsinge,  Vinde  Hs.  213*. 
Helsingdr  213*,  256,  320*. 
Hemmershoi  264*,  321*. 
Hemmingslrup  263*. 
Herfolge  276*,  318*. 
Herlev,  Lynge  Frederiksborg 
H.  313*,  320*. 

Herlev,  Sokkelunds  II.  313*. 
Herluflille  263*. 
Herlufmagle  263*,  318*. 
Herresirup, Grevinge  S. 313*. 


348 


SJÆL  ANDSKE  STEDNAVNE. 


Herrestrup } Nordrup  S. 
313*- 

Herringlose  224,  272*. 
Herslev,  Finderup  S.  263*. 
Herslev,  Kb.  274*,  319*. 
Herstedvester  263* , 319*. 
Hersteddster  263*,  319*. 
Heslemolle,  Mdlle  231*. 
Hesselbjerg,  Blidstrup  S. 
279*. 

Hesselby  279* 

Hesselrod  279*. 

Hesseld,  O 287*. 

Heslkjob  Gd.  216*. 

Hjelm  209*. 

Hjelmsomagle  209*. 
Hjembæk  210*,  321*. 
Hjertebjerg  272*. 

Hillerod  263*. 

H i m 1 i ri  g o i e ‘210*,  222,318*. 
Himmelev  210*,  319*. 
Hirschbolm  274*. 

Hjulebæk  313*. 

Hjdrlunde  206*,  320*. 
Molbo  Herred  320* 

Holbæk  212*,  321*. 
Holked,  Skov  210. 
Hollose,Gunderslev  ogSkjel- 
by  S.  212*,  223,  224. 
Hollose,  Kvandlose  og  So- 
strup S.  212*,  224. 
Hollose,  Yciby  S.  213*, 
223,  224,  323*. 
Holmegaard,  Hgd.  210*. 
Holmegaarde, Tikjob  S.  1 93*. 


Holmstrup,  Hbiby  S.  263*. 
Holmstrup,  Kb.  263*,  321*. 
Holsted  263*. 

Holsteinborg,  Hgd.  197*. 
Holt,  Græsted  S.  211*. 
Holte,  Grevinge  S.  211*. 
Holte,  Sollerdd  S.  211*. 
Holtug,  214*,  318*. 
Hornbæk  211*,  323*. 
Horneby  211*. 

Horns  Herred  211*,  320*. 
Horsebdg,  Skov  274. 
Horserdd  274*. 

Hovby  211*. 

Hulby  213*. 

Hulerod,  Gd.  212*. 
Humleore,  Skov  313*. 
Hundie  200*,  264. 
Hundstrup,  Hdiby  S.  264*. 
Huseby  213*. 

Husum  213*,  323*. 
Hvalso,  Kirke  Hv.  255*, 
319*,  323*. 

Hvalso,  Nbrre  Hv.  255*. 
Hvedstrup  254*,  319*. 
Hvidovre  193*,  256,  257, 
319*. 

Hvissinge  313*. 

Hyllede  213*. 

Hyllested  263*,  322*. 
Hyllinge,  Kb. , Osler  Flakke- 
bjerg H.  213*,  322*. 
Hyllinge,  Kirke  Hl.  213*, 
319*. 

Hyllinge,  Norre  Hl.  213*. 
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Hylstrup  213*. 

Hæsede,  Hgd.  287. 

Hobjerg  307*. 

Hoed , Valsolille  S.  251*, 
307. 

Hoed,  Jyderup  S.  253* , 
307. 

Hoiby,  Rorup  S.  214*. 
Hoiby,  Kb.,  Ods  H.  214*, 
320*. 

Hoielse  214*,  319*. 
Hbirup,  Kb.,  307*,  318*. 
Hoisager  193*,  214,  323*. 
Hoistrup,  Hgd.  215*. 
Holkerup  210*. 

Hbmb  210*,  322*. 

Hong  202*,  323*. 
Honsinge  313*. 

Horby  313*,  321*. 

Horve  214*,  321*. 

Hosten  249*,  28G. 
Hostentorp  249*. 
Hosterkjob  216*. 
Hovdingsgaard  , Hgd.  271. 
Hove,  Asnæs  S.  214*. 
Hove,  Kb.  214*,  322*. 
Hovelte  Gd.  211*,  214, 
323. 

Jellerod  209*  323*. 
Jellinge,  Sonder  J.  209. 
Jellinge,  Ting  J.  209*,  322*. 
Jenstrup,  Dalby  S.  264*. 
Jenstrup,  Hyllinge  og  Val- 
lensved S.  264*. 


Jernbjerg  291*. 

Jernlose,  Norre  og  Sonder 
J.  224,  291*,  321*. 

Jersi  215*,  262,  319*, 
323*. 

Joenstrup*  Tikjob  S.  264*. 
Joenstrup,  Værlbse  S.  264*. 
Jonstrup  Gd.,Ousted  S. 264*. 
Jordhoi  206. 

Jordldse  206*,  224,  321. 
Ishoi  306*,  319*. 
lslemark  306*. 

Istebjerg  305*. 

Isterbd  306*. 

Juellinge,  Hgd.  255*. 
Juellund,  Hgd.  264*. 
Jungshoved,  Areal  211*, 
292,  318*. 

Jyderup,  Faxc  S.,  264*. 
Jyderup,  Vig  S.  264*. 
Jyderup,  Kb.  264*,  321*. 
Jydstrup  264,  322*. 
Jyllinge  264*,  280,  319*. 
Jægersborg  264*. 
Jægerspriis,  Slot  258*. 
Jorgensbjerg,  Samt  J.  243*. 
Jorslev  264*. 

Kaarup  218*. 

Kagerup,  Maarum  S.  264*. 
Kagerup,  Sondersted  S.  264*. 
Kaierdd  218*,  323*. 
Kaimose  (Kaiemose)  218*, 
231,  323*. 

Kalby  314*. 
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Kalkerup,  Fensmark  S.  300*. 
Kallehavc  208*,  274,  3 18% 
323*. 

Rallerup,  Raklev  S.  264*. 
Kallerup,  Gd.,  Taaslrup  S. 
264*. 

Kallundborg  3 ! 4%  321*. 
Kamstrup  264*. 

Kappelev  Gde.  215*. 
Karise  236*,  318*. 
Karlebo  195*,  272. 
Karleby,  Store  og  Lille 
K.  272*. 

Karlslunde  264*,  319*. 
Karlstrup,  Kb.  264*,  319*. 
Karrebæk  265*,  322* 
Karrebæksminde  231. 
Karsholt  264*. 

Kassemose,  Vinderod  S. 

231*,  265,  323*. 
Kastholm  265*. 

Kastrup,  Hoiby  S.  264*. 
Kastrup,  Taarnby  S.  264*. 
Kastrup,  Kb.  265*,  318*. 
Kalhoi,  Gd.  214*,  314*. 
lvattinge  265*. 

Kattrup,  Hgd.  265*. 
Kjeldby  1 i Ile  216*. 
Kjcldbymagle  215*,  319*, 
323*. 

Kjelleklinte  217. 

Kjelstrup,  Vig  S.  265*. 
Kjettinge  218*,  323*. 
Kildebronde  197,  319*, 

323*. 


Kiminerslev  314*,  319*. 
Kindertofle  314*,  321*. 
Kindvig  288*. 

Kirkelte  216*. 

Kirkerup,  Somme  H.  216*, 
319*. 

Kirkerup,  Vester  Flakkebjerg 
H.  216*,  322*. 

Kirkesyv  215*,  319*. 
Kissendrup  216*. 

Kisserup,  Kb.  216*,  319*. 
Kjæderup,  Helsinge  S.  265*. 
Kjærby  216*. 

Kjobenbavn  208*,  323*. 
Kjoberup  216*,  323*. 
Kjoge  191*,  295,  319*, 
323*. 

Kjbng  202*,  271,  274, 
318*. 

Klarskov,  Skov,  Taarnborg 

S.  303. 

Klinte,  Hoiby  S.  217*. 
Klippede  290. 

Klippinge  290*. 

Klouby,  217*. 

Klovelofte  217*. 

Klovested  312*. 

Ivnabstrup  217*. 

K nard  ru  p 314*. 

Knudsby  265*. 

Koldsbæk  265*. 

Kollekolle,  Vig  S.  218*, 
265. 

Kollekolle,  Værlose  S.  218*. 
265. 
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Kollerdd  237*. 

Kongsdal,  Hgd.  269*. 
Kongskilde  Molle  231*,  270, 
323*. 

Kongsmark  230,  234*,  270. 
Kongsted,  Nidlose  S.  270*. 
Kongsted,  Kb.  251*,  270, 
318*,  323*. 

Kongstrup,  Aagerup  S.  270*. 
Kongstrup,  Seiero  S.  270*. 
Kornerup,  Kb.  312*,  319*. 
Korsdr  256. 

Koster,  Næs  281*. 
Kosiræde  244*,  307,  323*. 
Kragerup,  Ilgd.  265*. 
Kragevig,  Alleslev  S.,  Baarse 
H.  276*. 

Kragevig,  Huse  i Orslev  S., 
Love  H.  254*. 
Kralmdlle,  Mdlle,  Hjorlunde 
S.  218*,  323*. 

Kregome  210*,  265,  320*. 
Krogstrup  312*,  320*. 
Krummerup  314*,  322*. 
Ivrænkerup  314*. 

Kioierup,  Brommc  S.  314*. 
Kroierup,  Sonder  JernlijseS. 
314*. 

Kromlinge  314*. 

Kulby  218*. 

Kundby  288*,  321*. 
Kvandldse224,  283*,  321*. 
Kvarmlose  224,  283*. 
Kvislemark  219*,  322*. 
Kværkeby  288*,  322*. 


Kyndby  2S8*,  320*. 
Kyndelose  224,  288*. 

Ky ringe  274*. 

Kyse  191*,  216. 

Iiiarup  315*. 

Ladager,  Store  og  Lille  L. 

219*,  323*. 

Ladeby  210*,  322*. 
Lammefjord,  Fjord  293. 
Lammestrup  265*. 
Landeslev  314*. 

Landsgrav  219. 

Larigelte,  Gd.  307*. 
Langerdd , Asminderod  S. 
307*. 

Langerdd,  Merlose  S.  307*. 
Langsirup  314*. 

Langtved  251. 

Lango,  6 30'*. 

Laugo  220*,  323*. 
Ledsirup,  Egebjerg  S.  225*. 
Ledstrup,  Kongsted  S.  265*’ 
Leddie  219*,  319*. 
Leerbjerg  285*. 

Leire  193*,  314. 

Lekkende  222*. 

Lellinge  219*,  222,  319*. 
Lerchenborg,  Hgd.  305*. 
Levelofte  265*. 

Lidemark,  220*,  230,  318*. 
Lillerod  307*,  320*. 
Lillicndal,  Hgd.  241*. 
Linde,  Lille  og  Store  L. 
221*. 
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Lindebjerg,  Horby  S.  221*. 
Lindebjerg,  Lynge  S.  221*. 
Lindesaa , Aa  ved  Rosted 
221. 

Lindesgaard,  Gd.  i Karre- 
bæk S.  221*. 

Lindeskov,  Boeslundc  S. 

221*. 

Lindholm,  Gd.,  Uggelose  S. 

221*. 

Lindholm,  Hgd.  221*. 
Lorup  315*. 

Lovby  220. 

Luderup  315*. 

Ludserod  303*. 

Lumbsaas  265*. 

Lund,  Lyderslev  S.  221*. 
Lund,  Vallensved  S.  221*. 
Lundby,  Tjæreby  S.  221*. 
Lundby,  Kb.  221*,  249*, 
318*. 

Lundbytorp  249*. 

Lunderod  221*. 
Lundforlund  221*,  315, 

321*. 

Lundsgaardc,  Bjeverskov  S. 

221*. 

Lundtofte  248*. 

Lyderslev  226*,  265,  318*. 
Lyngby, Sokkelunds  H.  271*, 
282*,  320*. 

Lyngby,  Voldborg  H.  282*, 
319*. 

Lyngby,  Store  L.  282*, 320*. 
Lyngby,  Lille  L.  282*. 


Lyngbygaard,  Hgd.  282*. 
Lynge,  Alsted  H.  191*, 
282,  322*. 

Lynge,  Lynge-Frederiksborg 

H.  191*,  282,  322*, 
323*. 

Lystrup,  Haarlev  S.  265*. 
Lystrup,  Uvelse  S.  265*, 
320*. 

Logtved,  Vidskinde  S.,  220*, 
251. 

Loielle  Gd.  285*. 
Loiesgaard  (Loies),  Gd.  220. 
Loitved,  Sæby  S.  220*. 
Long  282*. 

Lonholt  221*. 

Lonned,  Næs  200,  221. 
Loserup  265*. 

Love  228*. 

Love  Herred  228*,  321*, 
323*. 

Lovehave  Huse  229. 
Lovenborg,  Hgd.  278*. 

Maalev  301*,  320*. 
Maarum  265*. 

Maarso  230. 

Magleby,  Moenbo  H.  308*, 
319*. 

Magleby,  Stevns  H.  308*, 
318*. 

Magleby,  Vester  Flakkebjerg 
H.  308*,  322*. 
Magleby,  Sokkelunds  H. 
308*,  320*. 
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Mandemark  230,  273*. 
Manderup,  Slangerup  S. 

273. 

Manderup,  Skibby  S.  273*. 
Marbjerg  229*. 

Marke  297*. 

Markeslev  297*. 

Marup  229*. 

Marvede  230*,  253,  322*, 
323*. 

Masncd  6 201%  231. 
Masd,  So  i Jordlose  S.  229*. 
Meelby,  Aarby  S.  306*. 
Meelbv,  Kb.  306*,  320*. 
Meelldse  223*  224,  229*. 
Menstrup  315*. 

Merldse  Herred  230*,  321*. 
Merldse,  Tostrup  S.  224, 
229*. 

Merldse,  Kb.  224,  230* 
321*. 

Mern  230*,  318*. 
Mindeshoved,  Areal  og  Gde. 
231. 

Mogenstrup,  Kb.  265*, 3 18*. 

Mogenstrup,  Sonder  Jernldse 

S.  265*. 

Mortenstrup,  Jydstrup  S. 
265*. 

Mosebdlle  231*. 

Mosede  201*  231. 
Mosemark  231*. 

Mullerup  265*. 

Mulstrup  265*. 

Munkholm,  6 271*. 

1863 


Mynge  202*,  315,  323*. 
Myrup  230*. 

Moen,  O 315*,  319*. 
Mdens  Klint  217*,  323*. 
Mdrdrup  231*,  323. 
Mdrdrup,  Gd.  230*. 

Morke  297*,  321*. 
Morkhoi  230*. 

Mdrup,  Hgd.  229*. 
Mosten,  Skov  231. 

HJaadby  265*. 

Nakke,  Rorvig  S.  232*. 
Nebbele,  Stege  Landsogn 
199*,  308. 

Neble,  Alleslev  S.  199*, 
308. 

Neble,  Svcrborg  S.  199*, 
308. 

Neiede  253*,  273,  323*. 
Neilinge  274*. 

Nellerod  282*. 

Nestelsd  282*,  318*. 
Neslved  232*,  251,  318*. 
Nexeld,  6 191*,  315. 
Nidldse  223*,  224,  307, 
321*. 

Nielslrup  265*. 

Nivaa,  Aa  191%  307. 
Nivaa,  M olie  231*., 

Ni  ver  od  307*. 

Nordrup,  Ringsted  H.  305*, 
322*. 

Nordrup,  Slagelse  IL  305*, 
321*. 


23 
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Nybo  195*,  308. 

Nybolle  199*. 

Nygaard,  Hbiby  S.  204*, 
308. 

Nykjobing  217*,  308,  320*. 
Nyord,  6 233*,  308,  323*. 
Nvraad  237*,  308. 

Nyrup,  Fuirendal  S.  307*. 
Nyrup,  Hoiby  S.  307*. 
Nyrup,  Haklev  S.  307*. 
Nyrup,  Steenmagle^S.307*. 
Nyrup,  Tikjob  S.  307* 
Nyrup  , Uggerldse  S.  307*. 
Nyrup,  Orslev  S.,  Love  H. 
307*. 

Næble  199*,  308. 

Næblerod  315*. 

Nærum  237*,  305,  323*. 
Næs  232*. 

Næsby,  Sorterup  S.  232*. 
Næsby,  Stil linge  S.  232*. 
Næsby,  Kb.  232*,  318*. 
Næsbyholm,  Hgd.  232*. 
Noddebo  273*.  320*. 
Ndkkentved  274*,  304. 
Norager,  Hgd.  193*,  305. 
Norup  305*. 

Ods  Herred  232*,  320*, 
323*. 

O Idebjerg  Gd.  278*. 
Ollerup,  Sorterup  S.  315*. 
Olstrup,  Ulsu  S.  26G*. 
Olslrup , Holme  O.  266**, 
318*. 


Olslrup  Gd. , Bregninge  S, 
266*. 

Omo,  O 191*,  315. 
Ondlose  224,  251*,  321*, 
323*. 

Onsved  191*,  266. 
Oppesundby  245*,  320*. 
Ordrup,  Faareveile  S.  234*. 
Ordrup,  Gjentofte  S.  234*. 
Oreby,  Hove  S.  234*. 
Orebv,  Kastrup  S.  234*. 
Ormidslev  266*. 

Ornebjerg  276*. 

Orup,  Særldse  S.  234*. 
Oltestrup,  Hgd.  266*. 
Ottestrup,  Kb.  266*,  321*. 
Oulstrup  266*. 

Ourup  234*. 

Ourd,  O 256*,  257,  320*. 
Ousted  259*,  319*. 
Oustrup,  Grevinge  S.  259*. 
Ouslrup  Sleenmagle  S. 266*. 
Overberg,  Hgd.  210*,  234. 
Overby  306*. 

Overevne  202,  310. 

Paarup  266*. 

Passebæk  252*,  323. 
Peblinge  316. 

Pedersborg  266*,  321*, 

322*. 

Pederslrup.  Ballerup  S.  266*. 
Pleielt  211*,  316. 

Pleierup  316*. 

Preilerup  266*. 
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Præsto  272. 

Pbleaa,  Aa  235. 

Q,vinderup,  Slangerup  S. 
273*. 

Raaby,  Holtug  S.  235*. 
Raaby lille  235*. 

Raabvmagle  235*. 
Raadvaddatn,  Fabrik  276. 
Raaen,  Skov  235. 

Raageleie  191*,  316. 
Raklev  316*. 

Ramlose  224,  236*,  320*. 
Ramso  Herred  319*. 
Ramsolille  236*. 
Ramsomagle  236*. 
Ravnebjerg  276*. 
Ravnsbjerg  263*. 
Ravnstrup,  Hgd.  263*. 
Ravnstrup, Toksværd  S 263*. 
Reerstrup  264*. 

Reerso,  Halvo  264*. 
Refsriæs,  Næs  239*,  321*, 
323*. 

Reinstrup,  Faxe  S.  264*. 
Reinstrup  , Gunderslev  S. 
264*. 

Reislrup  316*. 

Rckkinde  293. 

Remkolde  218*,  236. 
Renge  202*,  237,  323*. 
Rerslev,  Love  H.  263*, 
321*. 


Rerslev,  Tune  H.  264*, 
319*. 

Rettestrup  263*. 

Riis  236*. 

Riisby,  Baarse  S.  236*, 
31S*. 

Ringsted  266*. 

Ringsted  Herred  322*. 
Risby,  HerstedveslerS.  236*. 
Risby  Huse,  Tikjob  S.  236*. 
Rislev  237*,  318*. 

Rode,  Vig  S.  237*. 
Roeskilde  274*. 

Roholle  264*. 

Rongsted  266*,  329. 

Rorup  235*,  319*. 

Rosted  264*. 

Rude  237*. 

Rudegaard,  Gd.  237*. 
Rugtved  238*. 

Rydevængc,  Skov  237*. 
Rye,  Gjorlev  S.  191*. 

Rye,  Kb.  237*  319*. 
Ryget,  Skov  238. 

Rddovre  193*,  256,  257. 
319*. 

Rddstofte  239*. 

Rono,  6 ved  Ouro  239. 
Runnebæk  236*,  318*. 
Ronnebæksholm,  Hgd.  236*. 
Ronnede  215*,  236. 

Rorby  282*,  321*. 
Rorbæk,  Store  og  Lille  R. 
282*. 

Rortang  247%  282. 

23* 
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Rorvig  254*,  282. 
Rbtlirige,  Store  og  Lille  R. 
237*,  323*. 

Saaby,  Kirke  Sb.  283*, 
319*. 

Saaby,  Vester  Sb.  283*. 
Saande  191*,  285. 

Sageby  283*. 

Salby,  Store  Sb.  316*. 
Sallerup  316*. 

Sallev,  Snoldelev  S.  316*. 
Sallholm,  O 210*,  308. 
Saltofte  316*. 

Saltrup  316*. 

Salto  192*,  308. 

Sandbjerg,  Birkerod  S.  285*. 
Sandby,  Kundby  S.  285*. 
Sandby,  Kb.  285*,  318*. 
Sandvig  285*. 

Sasserup  266*,  323*. 
Saunte  192*,  316*. 
Seerdrup  246*. 

Seierd,  6 191*,  246,  320*. 
Seinehuus,  Gd.  213*,  267, 
323*. 

Seislrup  (Sigstrup)  239. 
Selchausdal,  Hgd.  262*. 
Selskov,  Skov  279*. 

Selso,  Hgd.  279*,  320*. 
Sengelbse  224,  247*,  319*. 
Seved  O,  Ilolsteinborg  S. 
201*,  282. 

Sibberup  266*. 

Sid  i uge  308*. 


Sigersholm  267*. 

Sigerslev , Store  Hedinge 
Landsogn  267*. 
Sigerslevvesler  267*,  320*. 
Sigerslevdster  267*. 
Sigersted  267*,  322*. 
Sipperup,  Fensmark  S.  266*. 
Sipperup,  Ronnebæk  S.  266*. 
Sipperup, Sondersted  S. 267*. 
Sjælso,  So  279. 

Sjæland,  O 246*. 

Sjælsmark  279*. 

Skaftelev  297. 

Skafterup  297*. 

Skagen,  Areal  240*. 
Skallegaarde , Ronnebæk  S. 
240. 

Skallerup  240*. 

Skamstrup  316*,  321*. 
Skarre  So  240. 

Ska  veru  p,AsmindrupS.267*. 
Skeeby  192*,  240. 
Skjalstrup316*. 

Skibbinge  295  ',  318*. 
Skibby  295*. 

Skjelby  240*,  318*. 

Skjel lebjerg  290'*,  321*. 
Skjellerod  316*. 

Skjellingsted  290. 

Skjel  sk  dr  256*,  27 7,  322*. 
Skjenkelse  216*,  291,  323*. 
Skjensved,  Kirke  Sk.  253*, 
291,  319*. 

Skjensved,  Lille  Sk.  253*, 
291. 
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Skinnede  251*,  291. 
Skjoldenesholm,  Hgd.  290*. 
Skippinge  295*. 

Skippinge  Herred  321*. 
Skjæremdlle , Mulle  191*, 
293. 

Skjærod  240*. 

Skjævinge  289*,  320* 
Skjorpinge,!  lnvnclcvS.291*. 
Skjorpinge,  Kb.  29  4%  322*. 
Skoverup  241*. 

Skovgaarde,  Gde,  i Udby 
S.,  Baarse  H.  204*. 
Skovhuse,  Oster  Egesborg 

S.  241*. 

Skov  lunde,  Ballerup  S.  241*. 
Skovshoved  211*. 

Skovso  241*. 

Skraverup  317*. 

Skudderldse  224,  289*. 
Skuldelev  207*,  320*. 
Skullerup  207*. 

Slagelse  223*,  224,  241*. 
Slagelse  Herred  321*. 
Slaglille  224,  241*,  322*. 
Slagslunde  242*,  320*. 
Slangerup,  Kb.  242*,  320*. 
Slangerup,  Bingsted  Land- 
sogn 241*,  322*. 
Sletelle  310*. 

Sletten  316. 

Slimminge  293*. 

Sludstrud  242*,  322*. 
Smakkerup  Huse  295. 
Smerup  272*,  31  S*. 


Smidstrup,  Egeslevmagle  S‘ 
272*. 

Smidstrup,  Jungshovcd  S. 
272*. 

S indi  um  Herred  319*. 
Smorumnedre  308*. 
Smdrumbvre  308%  32(1*. 
Snedinge,  llgd.  317*. 
Sneglerup  31  7*. 

Snekker  up,FaardrupS.267*. 
Snekkerup,Vigersled  S.267*. 
Snertinge,  SverborgS.  290*. 
Snertinge,  Særslev  S.  290*. 
Sneserc  256*,  289,  317*. 
Sneslev,  Forslev  S.  289*. 
Sueslev,  Kb.  289*,  322*. 
Snevre  242*,  323*. 
Snodslrup  267*,  320*. 
Snoldelev  288%  319*. 
Snuderup  316*. 

Soderup , Flong  S.  207*, 
321*. 

Soderup,  Kb.  267*,  321*. 
Sokkelunds  Herred  300. 
Solbjerg  195,  294*,  321*. 
Solrod  294%  319*. 
Sonnerup,  Hgd.  267*. 
Sonnerup,  Hoiby  S.  207*. 
Sonnerup,  KregomcS.  267*. 
Sonnerup,  Kb.  207*,  319% 
Sop4iiendal,Hgd . 216*, 323*. 
Sorterup  302%  321*. 

Sord  246*. 

Spanager,  Hgd.  243*. 
Sparresholm,  Hgd.  270". 
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Speilsby  243*. 

Spjellerup,  Marvede  S.  31 7% 
Spjellerup,  Kb.  317%  318* 
Spragelse  224,  289% 
Sprogo,  6 191*,  289. 
Sprove  289. 

Staarby  308*. 

Staarup  243*. 

Stadsevang,  Skov  245. 
Starreklint  217%  245. 
Staunstrup,  298. 

Stavnsholt  298*. 

Slavreby  297. 

Steenholt,  Skov  286*. 
Steenlil le.  Kb.  224,  286% 
321*. 

Stecnlille,  Steenlose  S.  224, 
286*. 

Steenlose  224,  286*,  320*. 
Steenmagle224,286*,  32 1*. 
Steenrand,  Gd.  244% 
Steensby  267% 

Steenskov,  Skov  286*. 
Steenstrup  Lynge  S.  267*. 
Stege  192*,  298,  319*, 
323*. 

Stengelslrup,  Gd.  216% 
Stenstrup,  Iloiby  S.  267% 
Sterrede  276*. 

Stevns  Herred  298*,  318*. 
Sligsnæs,  Næs  297*. 
Stillinge,  Kirke  St.  245*, 
321*. 

Stillinge,  Oster  St.  245*. 
Stokkebjerg  297*. 


Strandegd.,  Hgd.  244. 

S tro  300*,  320* 

Strbby  300%  318% 

S l ro  Herred  320*. 

Slrolille  300*. 

Stubberup,  Faarevcile  S. 
280*. 

Stubberup,  Faxe  S.  280*. 
Stubberup,  Magleby  S.  280*. 
Stubberup , Vallensved  S. 
280*. 

Stubberup,  Orslev  S.  280*. 
Stuby  317*. 

Sundbylille  245% 

Sundby  vesler  245*,  323*. 
Sundbyoster  245*. 

Suserup  267*. 

Suusaa  , Aa  192*,  267, 
323*. 

Svallerup  293*,  321*. 
Svalmslrup  Gde.  293*. 
Svanholm,  Hgd.  276*. 
Svansbjerg  267*. 

Svedsirup  267*. 

Svebbllc  Gavn.  Gd.  205. 
Svenderup  268*. 

Svensmark  268*. 

Svenstrup -Hestehave , As- 
raindrup  S.  267*. 
Svenstrup,  Gd.  i Blouslrod 
S.  267% 

Svenstrup,  Hgd.  268*. 
Svenstrup,  Lille  Sv. , Gd. 
267*. 

Svenstrup,  Veilb  S.  267*. 
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Sverborg  198*,  302,  318*. 
Svinninge,  Asmindrup  S. 

275* 

Svinninge,  Kb.  245*,  321*. 
Svino,  Areal  275*. 
Svogerslev  317*,  319*. 
Syllinge  Skov,  Venslev  S. 
267*. 

Syvendekjob  216*. 

Sæby,  Love  H.  246*,  321 x. 
Sæby,  Voldborg  H.  246*, 
319* 

Sæder  317*,  318*. 

Særlose  216,  224,  246*, 
319*. 

Særslev  246*,  321*. 

Sdborg  247*,  320. 

Soholm,  Hgd.  247*. 

Soholm , Asminderod  S. 
282*. 

Sdllerup  267*. 

Sollerod  267*,  320*. 
Somme  Herred  247*,  319* 
Sonderby  305*. 

Sondersted  251*,  305,  321''. 
Sondcrstrup  305*. 
Sonderup,  Kb.  305*,  321*. 
Sonderod  305*. 

Sorby lille  246*. 

Sorbymagle  246*,  322*. 
Sdrninge, Skamsirup  S.  246% 

323* 

Sorup , Gronholt  S.  2461, 
323*. 

Sorup,  Maalev  S.  246*. 


Sorup,  Toksværd  S.  246*. 
Sostrup  246*,  321*. 

Sdtofte  247*. 

Taaderup  268*. 

Taageby  268*. 

Taagerup,  Alslev  S.  268*. 
Taagerup , Dalby  S.  268*. 
Taagerup,  Uamlose  S.  268*. 
Taageskov  268*. 

Taarnborg,  Hgd.  og  S.  281'% 
321*. 

Taarnby,  Lille  T.  281*. 
Taarnby , Kb.,  Sokkelunds 
H.  281*. 

Taarnby,  Store  T.,  Bjever- 
skov  H.  281*,  318*. 

Taarnemark , Fuirendal  S. 
281*. 

Taarnholm,  Hgd.  308*. 
Taaroie,  Store  og  Lille  I. 

214*,  269. 

Taastrup,  Hellested  S.  269*. 
Taastrup,  Kjeldby  S.  268*. 
Taastrup,  MerloseS.  268*. 
Taastrup, Hoie Taastrup  269, 

319*. 

Teglstrup  Hegn  3(0*. 

Tegl  sirup  300*. 

Tengslemark  297*. 

Tepperup  249*. 

Terslev  248*,  322*. 
Tersldse  224,  248*,  321*. 
Testrup  317*,  322*. 
Thorslunde, Kundby  S.  269*. 
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Thorslunde,  Kb.  269*,  319*. 
Tibberup,  Tikjbb  S.  249*. 
Tibberup  llusc,  Alsdnderup 
S.  249*  323*. 

Tibirke  278,  309*,  320*. 
Tidsvilde  255*,  272. 

Tikjob  309*,  320*. 

Tingerup,  Kongsted  S.  301*. 
Tingerup,  Soderup  S.  301*. 
Tingerup  Tykke,  Skov  251. 
Tingtved  251,  301*. 

Tjustrup  284*,  322. 
Tjæreby,  Roeskilde  Vor 
Frue  S.  300*. 

Tjæreby,  Taarnborg  S.  300*. 
Tjæreby,  Terslev  S.  300*. 
Tjæreby,  Kb.,  Stro  H.  300*, 
320*. 

Tjæreby,  Kb.,  Vester  Flak- 
kebjerg II.  300*,  322*. 
Tjornehoved  211*,  281. 
Tjdrnelunde  268*. 

Tjornemark,  Stege  Landsogn 
281*. 

Tjorntved,  Steenlille  S.  281*. 
Toelstangs  Huse  247. 
Tokkerup,  Allerslcv  S.  268*. 
Tokkerup,  Faxe  S.  268*. 
Toksværd  256*,  268,  318*.  j 
Tollerup  268*. 

Tollcrdd  268*. 

Tolsager  193*,  268. 

Tolstrup,  Særlose  S.  269*. 
Tolstrup,  Osler  Egesborg  S. 
26S*. 


Tommestrup  268*. 

Topshoi  249*. 

Tornved  281*. 

Torp  Ladegaard  249*. 
Torpe,  Herlufmagle  S.  249*. 
Torpe  Gavn,  Areal  205. 
Torped  249*. 

Torplille  208*. 

Torpmagle  268*. 

Torrendrup  269*. 

Torup,  Hammer  T.  249*. 
Torup,  Skov  T.  241*. 
Torup,  Kb.,  268,  320*. 
Torup  Gd.,  Aagerup  S.  269*. 
Tostrup,  Haraidsled  S,  269*. 
Tostrup,  Hyllinge  S.  269*. 
Tostrup,  Kb.,  Merlbse  H. 

269*,  321*. 

Tollerup,  Gde.  268*. 
Tranegilde  215*,  268. 
Trellerup  272*. 

Troelstrup  268*. 

Trudsholm,  Hgd.  270*. 
Truelslrup,Daastrup  S.  268*. 
Truelstrup  Huse,  Rerslev  S. 
268*. 

Tryggevælde,Hgd.255*,268, 

323*. 

Trældse  224,  280*. 
Trdnninge  280. 

Trorod  (Tryggerdd)  310*. 
Tubæk  Molle  250*,  323*. 
Tudeaa,  Aa  250- 
Tudse  192*,  317,  321*. 
Tudse  Herred  321*. 


SJÆLANDSKE  STEDNAVNE. 


361 


Tue! t 268*. 

Tune  250*,  319*. 

Tune  Herred  319*. 
Turebyholm,  Hgd,  269*, 
318*. 

Tvedc,  Lille  T.  251*. 
Tvede,  Nbrre  T.  251*. 

Tv  cdegaarde,  Hammer  S. 251 . 
Tybjerg  Herred  309*,  318*. 
Tybjerg,  Kb.  309*,  318*. 
Ty  bjerglille  309*. 

Tysinget,  Mose  272. 
Tystofte  284*. 

Tystrup,  Store  Fuglede  S. 
269*. 

Tyvelse,  Sorlerup  S.  224, 
2S4*. 

Tyvelse,  Kb.  224,  284*, 
318*. 

Tær 6,  6 248*  323*. 

3 dUose  224,  283*,  321*. 
TOmmerup,  Ondldse  S.  268*. 
To  m mer  u p , Ta  arn  by  S . 2 6 8*. 
Tommerup,  Torup  S.  268*. 
Tdtnmerup,  Kb.  268*,  321*. 
Torsi  c v 269*. 

Tovelde  249*. 

Ubberup,  TdmmerupS.  268*. 
Ubberup,  Olslcd  S.  268*. 
Ubberod  268*. 

Uby,  Arts  11.  268*,  321*. 
Udby , Baarse  II.  2GS*, 
318*. 

Udby,  Tudse  H.  306*,  321*. 


Udesuridby  245*,  306, 320*. 
IJdleire  285*. 

Udsholt  269*. 

Udstrup,  Tostrup  S.  266*. 
Ugelstrup  269*. 

Uggeldse  224,  284*,  320*. 
Uggerldse,  Rorby  S.  224, 
284*. 

Uggerldse,  Kb.  224,  284*, 
321*. 

Ugledie  200. 

Uglerup,  Horby  S.  317*. 
Uglenip,  Taarnby  S.  269*. 
Ulkesirup  266*. 

Ullerdd,  Karlebo  S.  268*. 
Ullerod,  Tjæreby  S.  268*. 
Ulstrup,  Gjdrlev  og  Bakken- 
drup  S.  269*. 

Ulstrup , Refsnæs  S.  269*. 
i Ulstrup,  Skjelby  S.  317*. 
Ulstrup,  Terslev  S.  269*. 
Ulstrup,  Vig  S.  269*. 

Ulsd  223*,  224, 284*,  318*, 
323*. 

Ulvig  254*,  269. 

Ulvshale,  Næs  207. 
Underup  269*. 

Underdd  269*. 

Usserod  266*. 

Utterslev  266*. 

Uvelse  224,  284*,  320*. 

Vaarby  234*. 

Vadsby  251*. 

Valby,  Hvidovre  S.  255*. 
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Valby,  Store  og  Lille  V., 
Aagerup  S.  255*. 
Valbygaard,  Hgd.  255*. 
Valby,  Kb.  255*  320*. 

Val  er  od  269*. 

Vallebo  269*. 

Vallebo  Gd.  195*,  269* 
Vallekilde  215*,  321*. 
Vallensbæk  269*,  320*. 
Vallensved  253*,  269,322*. 
Valiingrdd,  Niirre  V.  269*. 
Vallingrbd,  Skov  V.  269*. 
Valid,  Slot  255*,  318*. 

V a 1 s o 1 i 1 1 e 255*. 

Valsomagle  255*,  323*. 
Valdre  255*. 

Vandldse,  Brondshoi  S.  224, 
283*. 

Vandldse, SteenraagleS.  224, 
283*. 

Vangcde  251*,  253. 
Varpelev  214*,  318*. 
Vassingrdd  252* 

Vedby,  Ruds  V.  253*,  321*. 
Vedbynorre  253*. 
Vedbysdnder  253*. 

Vedbæk  198*,  279,  323. 
Vedde  253*. 

Veddelev  253*. 

Veddinge  253*. 

Vedsd  Vang,  Skov  253. 
Veiby  254*. 

Veienbrdd  197. 

Veilcby,  Ferslev  S.  254*. 
Veilebv,  lldrve  S.  254*. 


Veild  254*,  318*. 

Vellerup  254*,  320*. 
Vcmmedrup  213*. 
Vemmelev  213*.  321*,  323*. 
Vemraclose  213*,  224. 
Vemmetofte,  Ilgd.  213*, 
323*. 

Venslev,  Fcrslev  S.  227*, 
317,  323*. 

Venslev,  Kb.  317*,  322*. 
Ventrup  Gd.  287*. 

Vcnted  287. 

Vesterby  Gd.,  Hgd.  305*. 
Vestud,  Ndrre  V.  306*. 
Vetterslev  254*,  322*. 
Vexebo  317*. 

Vexo  254*,  320*. 

Vibcde,  Faxe  S.  273*. 
Viberup  317*. 

Viby  253*. 

Vidskolle,  Herfolge  S.  240. 
Vidsko  Ile,  Tjæreby  S.  241*, 
253. 

Viemose  279'*. 

Vierslev  269*. 

Vig  254*,  320*. 

Vigcrsted  269*,  322*. 
Villingebæk  222*. 

Vil lingerdd  222*. 

Vilsted  269*. 

Vindbyholt  287. 

Vindebæk  287. 
Vindegaarde,  Bjeverskov  S. 

287*. 

Vindekilde  287*. 
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Vinderup,  Sandbv  S.  287*. 
Vinderod  287%  320*. 
Vindinge,  Over  og  Neder 
V.  287*. 

Vindinge,  Kb.  287*,  319*. 
Vindsirup,  Tjuslrup  S.  317*. 
Vinkelhuse,  Sodcrup  S.  254. 
Vinstrup , Asminderup  S. 
317*. 

Vintersbolle  199. 

Virum  237,  269*. 

Viskinde  281*,  321*. 
Viverup  273*. 

Vognstrup,  Hgd.  269*. 
Voldborg  Herred  1 96%  319*. 
Vollerslev  269*,  318*. 
Vollerup,  Gimlinge  S.  255% 
323*. 

Vollerup,  Raklev  S.  255*. 
Vordingborg  234*,  318*. 
Vraaby  255*,  318*. 
Vrangsirup  317*,  318*. 
Vredslose  224,  284*,  318*. 
Vridsldselillc  224,  284*. 
Vridslosemagle  224,  284*. 
Værebro , Bro  192*,  256, 
323*. 

Værlose,  FaxeS.  224,  288*. 
Værlose,  Kirke  V.  224,279*, 
320*. 

Værlose,  Lille  V.  224,279** 


Værslev  226*,  305,  321*. 

Yderby  306*. 

Ydernæs  Gd*  306*. 

Odemark,  Hgd.  308*. 
Odemark,  Lidemark  S.  308*. 
Olsemagle  214*,  266,  319*. 
Olstcd  266*,  320*. 

Olstrup , Holsteinborg  S. 
266*. 

Olstykke  251*,  266,  320*. 
Om  210*,  323*. 

Orby  285*. 

Oreso  Molle  257*. 

Orholm,  Fabrik  257*. 
Orslev,  Baarse  H.  260*, 
318*. 

Orslev,  LoveH.  259*  321*. 
Orslev,  Ringsted  H.  260*, 
322*. 

Orslev,  Vester  Flakkebjerg 
H.  260*,  322*. 

Orslev  under  Skoven  260*. 
Orslevvcster  260*. 

Orsted  260*. 

Ostby  305*. 

Ostrup,  Kirkerup  S.  305*. 
Ostrup,  Ondlose  S.  305*. 
Overbd  265*. 

Ovremolle,  Molle  231*, 
323*. 
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SAMSOS  STEDNAVNE, 

Supplement  til  den  foregaaende  Afhandling. 

Af  Emil  Madsen,  Capitain  i Generalstaben1. 

Idet  Dr.  I.  H.  Larsens  Manuskript  forudeu  de  ældre 
Skrivemaader  af  Sjælands  Stednavne  indeholder  de  faa.  som 
tindes  for  Samsos  Vedkommende,  vilde  det  have  stillet  sig 
som  del  Naturligste  al  medtage  disse  i den  foregaaende  Af- 
handling. Den  Hindring  stillede  sig  dog  i Veien,  at  Samso 
ikke  var  opmaalt  paa  den  Tid,  da  hiin  Afhandling  blev  ud- 
arheidet,  saa  at  der  baade  manglede  den  Stolte,  som  Be- 
tragtningen af  Jordsmonnet  yder  Undersøgelsen  af  Stednavne, 
og  en  Oversigt  over  samtlige  de  Navne,  som  forekomme  paa 
Oen.  I det  Tidsrum,  som  er  gaaet  hen  mellem  Udarbejdel- 
sen og  Trykningen  af  den  foregaaende  Afhandling,  er  denne 
Hindring  imidlertid  blevet  fjernet  ved  Opmaalingen  af  Samso 
med  hosliggende  Oer  i Sommeren  1863,  og  det  er  derfor 
nu  mulig  at  lade  en  samlet  Fremstilling  af  de  Navne- 
former, som  forekomme  paa  denne  Ogruppe,  fremtræde 
som  Supplement  til  den  foregaaende  Afhandling,  hvorved 
tillige  det  i Dr.  Larsens  Manuskript  Givne  fuldstændig  kom- 
mer til  at  foreligge. 

ARTSORD. 

Af  de  i den  foregaaende  Afhandling  nævnte  Artsord 
forekommer,  som  ventelig  var,  en  stor  Mængde  brugt,  uden 
at  særegne  Former  eller  andre  Ejendommeligheder  knytte  sig 
til  dem.  For  at  undgaae  Vidtløftighed  nævnes  derfor  kun 
de  særskilt,  som  enten  ere  sjeldne,  findes  brugte  paa  af- 
vigende Maade  eller  ere  givne  i ældre  Skrivemaader  af 
Navne. 

1 Med  velvillig  Hjælp  med  Hensyn  til  Folkesprogs-Eiendomme- 
lighederne  af  Provst  F.  Jacobsen  i Nordby. 
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Braade  synes  at  forekomme  i Braadbjerg,  Banke 
ved  Haarmark; 

Brdnd  i flrønbt)  1445,  Brundby. 

Bolle  forekommer  ikke  paa  Samso  i denne  paa  Sjæ- 
land almindelige  Form,  men  maaskee  flere  Gange  i Formen 
aBalle”,  ligesom  i enkelte  Strog  af  andre  Landsdele  uden- 
for Sjæland,  saaledes  B a 1 1 e n , Udskibningssted  ved  Brundby, 
Sil  lebal  le  Huse  i Besser  S.  Undertiden  forekommer 
Ordet  i Navne  paa  Banker.  Medens  det  brugt  saaledes  i 
enkelte  Tilfælde  kan  forklares  paa  samme  Maade,  saaledes 
Smede  bals  IT  o i ved  Koldbv,  forekommer  det  i andre  Til- 
fælde, saaledes  i de  vistnok  fra  de  ældste  Tider  indtil  nu 
stedse  nogne,  udyrkede  og  ubeboede  Banker  ved  Nordby, 
under  Forhold,  der  ikke  med  nogen  Sandsynlighed  tilstede 
en  Udledelse  paa  denne  Maade.  Saaledes  kan  nævnes  fra 
denne  Egn  Sandballe  (S  und  balle),  der  tydelig  viser, 
at  Ordet  her  er  brugt  oprindelig  som  Benævnelse  paa  en 
Banke  og  ikke  overfort  fra  nogen  anden  Gjenstand  Noget 
noiagtig  tilsvarende  findes  ikke  i Oldsprogene,  men  del  maa 
snarest  antages,  at  det  ligesom  enkelte  andre,  i Sproget 
gængse  Ord,  der  ligne  det  meget,  betegner  som  Grundbegreb 
noget  Afrundet.  Tildels  findes  tilsvarende  i oldn.  ba/i,  Hbi, 
lille  Forhoining  paa  jevn  Mark. 

Dette  belyser  nærmere  de  Side  332  angivne  sjælandske 
Navne  Ballebjerg,  Ballerne  og  Ballehoi. 

Drag  forekommer  i en  særdeles  ændret  Form  i Drif- 
ten, Eng  ved  Brallingsborg. 

Felt  (oldn.)  synes  at  findes  i Skærfild  Bjerg  ved 
Besser; 

Hule,  Hul  i Hol  bjerg,  Banke  ved  Brundby,  Helle- 
mose,  Mose  ved  Langemaik. 

Kaas  (s.  Side  298  og  328)  synes  i Overensstem- 
melse med  den  udtalte  Formening,  at  det  betegner  en  flad 
Fordybning  i Jordsmonnet,  at  forekomme  i Kaashoi,  Kæmpe- 


366 


SAMSOS  STEDNAVNE. 


hoi  ved  Onsbjerg,  og  overfort  i Koldby  Kaas,  Baadehavn 
ved  Koldby. 

Kalv  fremtræder  som  en  almindelig  Benævnelse  paa 
de  mindste  Holme  i Stavns  Fjord,  men  med  en  Ændring  i 
Selvlyden.  Saaledes  findes  Kolierne,  8 smaa  Ilolme,  der 
ligge  samlede  i et  enkelt  Slrog  af  den  nævnte  Fjord,  Barn- 
kol,  Karl  skol  og  Brokol  (Brakol).  Det  maa  be- 
mærkes, at  der  neppe  kan  finde  Forvexling  Sted  med  Arts- 
ordet Kol,  Kul,  da  alle  disse  Oer  med  Undtagelse  af  de  to 
sidste,  ere  saa  lave,  ot  de  kun  netop  rage  frein  over  Hav- 
fladen. Ved  Rollerne  fortjener  det  ogsaa  at  fremhæves,  at 
den  oldn  Flertalsform  ( kålfar ) har  bevaret  sig  i Navnet  i 
Modsætning  til,  hvad  der  har  fundet  Sted  i Skriftsproget, 

Kleif  (oldn.,  s.  Side  328)  forekommer  i Kleven 
(Kiev  i)  og  Klevelt,  Banker  i Nordby  S. 

Klemme  findes,  overensstemmende  med  Ordet  k/dmbr's 
Betydning  af  snevert  Pas,  i Klammerbo,  Grund  ved 
Oens  Nordostside. 

Kldft  synes  al  forekomme,  skjdndt  mindre  paaviselig 
ved  Jordsmonnet,  i Kloven  hoi,  Banke  ved  Onsbjerg. 

K/opp  (oldn.)  forekommer  i K lopperne,  Grund  i 
Nærheden  af  den  nærmest  ovenfor  nævnte; 

Kol,  Kul  i jAolebi)  1445,  Kold  by. 

Krog  forekommer  her  brugt  om  Havbugter,  hvad  der 
er  usædvanlig,  saaledes  i Os  ler  og  Vester  Hedekrog 
ved  Nordby  Hede. 

Leie,  L 5 i e.  Delte  Arlsord,  der  fremtræder  i saa- 
mange  forsk  j el  I ige  Former,  synes  at  forekomme  her  foruden 
i den  sædvanlige  Form,  saaledes  Loghoi,  Banke  ved  Haard- 
mark,  ogsaa  i mere  ualmindelige,  som  Lovshoi,  Banke  ved 
Krogsgaardc,  og  Lovshoi,  Banke  ved  Brundby. 

Made  forekommer  almindelig,  baade  i den  gængse  Form, 
saaledes  Maden,  Eng  ved  Taflebjerg,  El  se  made,  Eng 
ved  Koldby,  og  i afvigende  Former,  som  Maa  hoi,  Banke 
ved  Langemark,  Maihdi,  Bakke  ved  Brattingsborg  Hgd. 
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Mark  findes  usædvanlig  ofte  i Bynavnene  og  i det 
forste  af  efterfdlgende  Navne  knyttet  til  et  Bestemmelsesord, 
der  synes  ret  tydelig  at  vise,  at  det  oprindelig  ikke  har 
haft  den  nu  gængse  Betydning,  men  udelukkende  betegnet 
et  af  Mennesker  opreist  eller  udsøgt  Mærke.  fJelemarltælile 
1424,  Permelille  (ogsaa  oplysende  med  Hensyn  til  Pille- 
mark); løngæmarka?  1424,  jTangemarh  1445,  L an  gem  ark. 

Rev  forekommer  brugt  paa  usædvanlig  Maade,  i Flat- 
ter Rev  om  en  aleneliggende  Grund,  i Besser  Rev  om 
en  meget  lang  og  smal  Landlunge. 

Sig  findes  i de  to  Navne  Kolsig  Bakke  ved  Stavns 
og  S ei egræs,  Areal  ved  Brattingsborg. 

Ska  ar  er  ofte  brugt  om  Klofterne  i de  store  Banker 
ved  Nordby.  Bylykke  Skaar,  Mogelskaar  o.  fl. 

Slette.  Den  Side  316  fremsatte  Bemærkning,  at  delle 
Artsord  undertiden  findes  brugt  i en  Betydning,  der  er  for- 
skjellig  fra  den  sædvanlige  og  nærmende  sig  til  den,  som 
Ordet  Slag  har,  finder  her  Anvendelse  paa  Kongs  let  te, 
en  dyb  Fold  i Bakkerne  ved  Nordby. 

Taakker.  Dette  Side  330  omtalte,  fra  Ods  Herred 
alene  kjendte  Ord,  synes  at  gjen findes  her  i Tokkerne, 
Bakke  ved  Maarup. 

Tofte  findes  i '®t)oftiv!»erg  1424,  $l)øffH)erijl)i>  1445, 
Taftebje  r g. 

Tun  er  hyppig  forekommende  i Modsætning  til,  hvad 
Tilfældet  var  paa  Sjæland.  Saalcdes  findes  T u n li  o i , Banke 
ved  Koldby  og  ved  Permelille,  T o nbj  e rg,  Banke  ved  Orby  1. 
Sandsynligvis  findes  delte  Artsord  ogsaa  i ©tytmhørp  1424, 
Ofitmiunp  (m?)  1445,  T an  ner  up. 

Vold  forekommer  gjerne  med  a til  Selvlyd,  f.  Ex.  i 
Val  dem  ose,  Mose  ved  Pillemark,  Valsø  mose,  forhen 
en  Vandmolle  i Besser  S. 

1 Dog  maa  bemærkes,  at  Plantenavnet  Torn  efter  det  syd- 
samsoske  Folkesprog  kan  forekomme  i disse  Navne. 
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6 eller  maaskee  Øre  synesat  forekomme  i de  sammen- 
trukneNavne  Bosserne,  O , og  Bo  s s er  F1  a k , Grund,  hvis 
Bestemmelsesord  snarest  maa  antages  at  være  det  nedenfor 
slaaende  bodi. 

Foruden  disse  Artsord  forekomme  af  de  i den  fore- 
gaaende  Afhandling  nævnte,  men  under  Forhold  og  i For- 
mer, der  ikke  have  noget  særegent  ved  sig,  kun  Aas,  Ager, 
Banke,  Bakke,  Bjerg,  Borg,  Bro,  By,  Bæk,  Dal,  Dam,  Dyb, 
Eng  (In g),  Fjord,  Flak,  Gaard,  Hage,  Havn,  Hede,  Holm, 
Hoved,  Hule,  FIuus,  Hoi,  Kilde,  Kirke,  Kjær,  Klint,  Kloft, 
Land,  Lind,  Lund,  Lykke,  Liib,  Mar,  Mose,  Mof  Molle, 

Næs,  Odde,  Old,  Ore,  Pol,  Rende,  Riis,  Ron,  Sand,  Skage, 
Skov,  Slag,  Stål,  Strand,  Sund,  So,  Tor  (i  Onsbjerg 

Dyr),  Torp,  Vad  og  Veile.  Spjeld  (Spjaal)  forekommer  i 
Nordby  S.  som  Betegnelse  paa  smalle  Agre  og  Jordstykker. 
Desuden  findes  nogle  faa  Arlsord,  som  i det  Mindste  ikke 

med  Sikkerhed  have  kunnet  paavises  i sjælandske  Navne. 
Disse  ere  følgende : 

Bodi  (oldn.),  Rev  eller  Skjær,  der  kun  gaaer  op  til 
Havfladen,  forekommer  i denne  Betydning  i Navnene  paa  et 
Antal  Grunde  ved  Oens  Nordosfside,  saaledes  Klummer- 
b o (bod),  Ny  ho  1 tns  Bo  , Slubsbo,  Dj  æ vi  eb  o o.  fl.  Disse 
Navne  ere  oplysende  med  Hensyn  til  Navnet  Kalvebod 

Strand  ved  Kjobenhavn  og  gjdre  den  Antagelse  sandsyn- 
lig, at  Kalveboderne  oprindelig  har  været  Navnet  paa 
Grundene  om  Kalvene  eller  de  srnaa  Ilolme  ved  Kysten  af 
Amager  og  Sjæland. 

Flod  (oldn.  flod , nngs .flod,  Oversvømmelse).  Blandt 
Samsos  Stednavne  forekomme  Kastflo,  Lilleflo,  Store- 
flo  o.  fl.  lignende,  brugte  om  smaa  Vandsamlinger  i de 
ellers  næsten  vandldse  Bakker  ved  Nordby.  Del  synes  rime- 
lig at  sogc  Betydningen  af  disse  Navne  i det  her  opstillede 
Artsord,  idet  Jordmonnet  taler  for,  at  det  Karakteristiske 
ved  disse  Fordybninger,  som  ikke  gjennemstrdmrnes  af 
rindende  Vand,  er  at  soge  i,  at  Vandet  i dem  stiger  og 
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synker  efter  Aarstiderne  og  Nedslagets  Mængde.  — For 
denne  Anskuelse  taler,  at  det  af  og  til  Voxende  i Vand- 
massen netop  er  det  Karakteristiske  i alle  de  Tilfælde, 
hvor  Ordet  Flod  eller  Ændringer  af  samme  er  brugt,  baade 
i Skriftsprog  og  i Folkesprog,  saaledes  ved  „Flod”  i Havet, 
det  ikke  i Stednavne  forekommende  „Flod”  (oldn.  fljdt ), 
som  Betegnelse  for  et  stort  Vandlob,  i isl.  flædi-engi , 
Enge  som  overskylles  af  Soen,  flædi-sker , Skær  som 
overskylles  ved  Iloivande,  flædi-vatn , Indso  hvori  Vandet 
stiger  og  synker,  i jydsk  „Flode”,  Eng  hvor  Græsset  voxer 
stærkt,  fordi  den  undertiden  staaer  under  Vand,  „Flodgyde”, 
Rende  hvori  det  overflødige  Vand  fra  en  Molle  lbber  bort, 
i fyensk  „Flyde”,  Vandaare  i Sandgrund,  (Molb.  D.)  o.  fl.  — 
Beslægtede  synes  derhos  de  Side  204  anforte  Artsord  Fly, 
Flo  og  Flom  og  det  Side  283  nævnte  Ord  „Flæde, 
Flede”,  der  er  en  ældre  Betegnelse  for  Siv  og  Ror  og 
maaskee  anvendt  overfort. 

De  omtalte  Navne  synes  at  lede  paa  Spor  efter  Betyd- 
ningen af  det  Side  333  nævnte  Flodebjerg. 

Seila  (oldn.),  Bugt,  Vig.  Dette  Ord  synes  nærmest  at 
give  Betydningen  af  Navnene  Si  11  eb  ug  t,  Bugt,  S i 11  eb  al  le 
Huse  i Besser  S.  og  nogle  faa  lignende  og  saaledes  til- 
lige at  være  opklarende  med  Hensyn  til  det  Side  336  anforte 
Navn  Sillebro  Lukker. 

BESTEMMELSESORD. 

Af  Personnavne  synes  alene  forekommende  i Navne, 
hvis  ældre  Skrivemaade  haves: 

Odhin  i (tøtljenøberjj  1424,  ©lietmbergl)  1445,  O nsbjerg. 

Sdmr  i dens  Navn,  isl.  Sdmsey , ^untsø  V.,  jSampfyø, 
&amftø  og  J&iimpfø  1424,  ^'itmføø  1445. 

lovrig  synes  en  Del  af  de  i forrige  Afhandling  nævnte 
at  forekomme  i flere  Navne,  hvis  ældre  Skrivemaade  ikke 
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haves,  saaledes  i Ågerup,  Alstrup,  Asmind  or  Hage, 
Pynt  i Nordby  S.1 *,  o.  fl. 

I Bisgaard  synes  efter  alle  Oplysninger  Bestemmelses- 
ordet  at  være  en  Forkortelse  af  Biskop. 

Af  Dyrenavne  findes  særdeles  mange.  Hjorten  synes 
nævnt  i $jiørtl)olm  V.,  Hjortholm,  Kid  (oldn.  kid)  i 
JUtljeljølm  V.,  Kyholm3,  Ræven  med  det  til  oldn.  og  angs. 
fox  svarende  Ord  i Foxbakke,  Banke  ved  Onsbjerg,  Sæl- 
hunden i Sæl  vig.  Af  Huusdyr  nævnes  især  Svinet,  saa- 
ledes i Nordre,  Mi d tre,  Sondre  Svinekilde  (Svin- 
keel),  Klofter  i Bakkerne  ved  Nordby,  Svinsbjerg 
(Svensbj  erg),  Banke  ved  Haarmark.  Fuglenes  Navne 
forekomme  usædvanlig  hyppig,  især  nævnes  Tranen  (oldn. 
tranf)  ofte,  saaledes  i Tranebjerg,  Banke  ved  Koldby, 
Tranern  ose,  Mose  ved  Pillcmark,  ved  Orby,  ved  Torup 
o.  f].  Steder,  endelig  i '®ranberø  1424,  tørttntiberglje  1445, 
Tranebjerg,  derhos  flere  Vandfugle,  saaledes  i Maage- 
kjær,  Mose  ved  Onsbjerg,  Vibeholm,  Mose  ved  Koldby. 
Foruden  disse  Fugle  nævnes  som  sædvanlig  Ornen  hyppig, 
saaledes  i Ornsmose,  Mose  i Brattingsborg  Skov,  Ornaas 

1 Det  fortjener  at  bemærkes,  at  Navne  med  Bestemmelsesordet 
Bjorn  forekomme  hyppig  baade  her  og  andet  Steds.  Der  er 
imidlertid  den  Mærkelighed  ved  disse  Navne,  at  de  næsten  udeluk- 
kende forekomme  i Forbindelse  med  Artsord,  som  betegne  Moser 
og  Vandsamlinger,  undertiden  ogsaa  Vandlob,  saaledes  her  Bj  orne- 
dam,  Mose  ved  Onsbjerg,  Bjodndam,  Mose  ved  Pillemark, 
Dette  antyder  en  indre  Forbindelse  mellem  dette  Bestemmelsesord 
og  disse  Artsord,  som  jeg  vel  ikke  kan  forklare,  men  som  gjor  det 
lidet  sandsynlig,  at  Bestemmelsesordet  kan  udledes  af  Mandsnavnet 

Bjorn , Bjarni. 

3 Navnet  Kidholm  forekommer  af  og  til  som  Benævnelse  paa 
smaa  Holme,  og  det  kan  ret  vel  antages,  at  Ordet  er  brugt  for  at 
betegne  den  ringe  Stdrrelse,  ligesom  tlKalv”.  I dette  Tilfælde  kan 
denne  Forklaring  dog  ikke  passe,  da  Kyholm  omtrent  er  den 
storste  af  de  i dette  Strog  liggende  Oer. 
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(Enaas),  Banke  ved  Nordby.  Uglen  findes  nævnt  i Ugle- 
dal  (Aageldal),  en  Fordybning  i Bakkerne  ved  Nordby, 

Af  Planter  nævnes  saa  godt  som  alle  de  Arter  af 
Træer,  der  ere  angivne  ved  Sjælands  Navne,  gjerne  i Forbin- 
delse med  Arlsordet  Bjerg.  Særdeles  hyppige  ere  Navnene 
Egebjerg  (Jigebjerg)  og  Bdgebjerg. 

Af  Jord-  og  Stenarters  Navne  kunne  anfores  Or  og 
Gryd,  forekommende  i fijhrbi)  1424,  Orby,  Grydenæs, 
Pynt  ved  Koldby,  Grottebjerg,  Banke  ved  Koldbv  (angs. 
grætta , Smaasteen). 

Af  Bestemmelsesord,  der  betegne  Særegenheder  ved 
Jordsmonnet,  forekomme  flere  af  dem,  der  ogsaa,  men  kun 
sjeldent,  forefindes  i Sjæland,  saaledes  oldn.  enni  i Ende- 
bjerg,  Banke  ved  Besser,  isl.  hard  i Kaneborg  Bakke 
i NordbyS.,  oldn.  skan  i Ballesskaan,  Areal  ved  Nordby, 
Veir  i Veirbjerg,  Banke  ved  Braltingsborg,  og  Wætljcrrø 
V.,  Vei r o , 0 1.  — Indeholdende  de  Side  297  angivne  Ord,  der 
staaende  som  Bestemmelsesord  give  Hentydning  til  Grændse- 
eller  Eiendomsmærker,  findes  i Forhold  til  Samsos  Udstræk- 
ning særdeles  mange  Stednavne,  saaledes  de  for  nævnte 
Pillemark  og  Perm  elil  le,  Stolpehoi,  Banke  ved 
Koldby  og  ved  Tranebjerg,  Tullebjerg,  Banke  ved  Perme- 
lille,  Stighoi,  Banke  ved  Langemark,  maaskee  ogsaa  T i 1 s - 
hoi,  Iloide  ved  samme  By,  og  Tvelleshoi,  Banke  ved 
Torup.  Til  deune  Klasse  Navne  slutter  sig  endnu 
tteø  1424,  Stavns. 

Af  Navne,  som  betegne,  at  der  paa  Stedet  findes  Gjen- 
lyd,  forekommer  Skrighoi,  Banke  ved  Brattingsborg. 

Horende  til  den  Klasse  af  Bestemmelsesord , der  be- 
tegne visse  Særegenheder  ved  Jordsmonnet,  findes  flere, 

1 Dette  Navn  forekommer  stundom  i og  ved  Danmark  brugt 
om  eneliggende,  for  Veiret  udsatte  Oer.  Det  forskjelligartede  i deres 
Omrids  og  Jordsmon  tilsteder  neppe  nogen  andes  Formodning  om 
Navnets  Oprindelse. 
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som  enten  ikke  forekomme  paa  Sjæland  eller  i al  Fald  kun 
saaledes,  at  en  nærmere  Belysning  andet  Steds  fra  er  nød- 
vendig for  at  opfatte  dem  rigtig. 

Det  Forste  er  Tilfældet  med:  Arm  (oldn.  armr,  hvad 
der  gaaer  ud  til  Siden  som  en  Arm,  en  Floi),  der  lindes  i 
Armhoved,  Pynt  og  Banke  i Nordby  S.;  Krinyr  (oldn.), 
Ring,  Kreds,  der  forekommer  i Kringhoi,  Banke  i samme 
S.;  hottr , hattar  (oldn.),  der  betegner  det  Toppede  i Grun- 
den Hatterrev;  skott  (oldn.)  Hale  (af  oldn.  skjdta , angs. 
scedtan , bevæge,  udstrække)  i Skud  bo  i,  Banke  ved  Lange- 
mark, maaskee  ogsaa  i Skotten  bjerg,  Banke  ved  Torup, 
der  begge  have  en  langstrakt  Form;  yusta  (oldn.)  blæse, 
der  forekommer  i Gustegaarde,  Areal  i Nærheden  af 
Stranden  ved  Pillemark.  Det  er  endvidere  saare  sandsynlig, 
at  tilsvarende  til  oldn.  flug,  flog,  fluga-bjarg , meget  hoie 
og  sleile  Klipper,  findes  i Flouaas,  en  steil  Aas  i Nordby  S. 

Det  Sidste  er  Tilfældet  med  det  saa  ofte  forekommende 
Ertebjcrg,  der  paa  Samso  dels  gjentager  sig  uforandret, 
dels  forekommer  i en  ændret,  særdeles  oplysende  Form, 
nemlig  Artebjerg,  Banke  ved  Koldby.  Denne  Form  leder 
nemlig  Opmærksomheden  hen  paa,  at  Oprindelsen  til  Nav- 
net er  at  soge  i oldn.  cirda , Knude,  Knorte,  Ujevnhed. 
At  Plantenavnet  Ert  skulde  være  Bestemmelsesordet,  kan 
ikke  antages,  da  denne  Plante  som  alle  andre,  der  ere 
Gjenstand  for  Dyrkning,  ikke  findes  paa  det  samme  Sted 
igjennem  et  længere  Tidsrum. 

Af  Tillægsord  og  Biord  findes  som  sædvanlig  Himmel- 
hjornernes  Navne  ofte,  saaledes  i ttorbi)  1445,  Nord  by, 
Visborg  (Vesborg,  Vestborg),  Banke  med  et  Fyr, 
Vestbæk,  Vandlob  i Nærheden  af  samme,  Osterby  o.  fl. 
Af  Navne,  som  indeholde  andre  Bestemmelsesord  af  denne 
Klasse  og  enten  kun  sjeldent  eller  slet  ikke  ere  forekom- 
mende paa  Sjæland,  kunne  fremhæves  Yderstehdi,  Bakke 
ved  Taftebjerg,  Ydersteholm,  Holm  i Stavns  Fjord,  Svei 
Langaas,  Bakkestrog  ved  Nordbv,  hvis  Bestemmelsesord  er 
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svei  (oldn.  svig , Krumning,  Boining),  Moi  bjerg,  Banke 
ved  Besser,  der  efter  sin  Fonn  kan  udledes  af  oldn.  mjdr, 
snever,  tynd,  Snekkebjerg,  Banke  ved  Koldby,  og  Snekke- 
h o i , Banke  ved  Bisgaard , der  begge  snarest  maae  udledes 
af  oldn.  snoggr , skaldet,  bevoxet  med  kun  lidet  Græs.  Disse 
to  sidste  synes  oplysende  med  Hensyn  til  de  Side  336 
anforte,  lignende  Navne,  medens  det  nærmest  foregaaende 
leder  Opmærksomheden  hen  paa,  at  Navnet  Mb  en  (s.  Side 
315)  ret  vel  kan  udledes  af  Oens  Smalhed.  Formen 
umagle”  tindes  ikke  paa  Samso,  i dens  Sted  ^mogel”,  saa- 
ledes  Mogelmose  ved  Tannerup,  Mbgelskaar,  Klo  ft  i 
Bakkerne  ved  Nordby. 

Af  Talordsnavne  kunne  anfores  To  bjerg,  Banke  ved 
Brundby,  og  T vebjerg,  Banke  ved  Onsbjerg. 

Til  de  i Tillæg  A nævnte  Stednavne  slutter  sig  for 
Samsos  Vedkommende  $?æt3cr,  fJæstjrr  1424,  Besser  og 
^uriirmflrk  1445,  Haarmark.  Det  Ord  i Oldsprogene,  som 
kommer  det  fbrste  nærmest,  er  angs.  bædzere , bæzere , 
Dober.  Skulde  Oprindelsen  kunne  sbges  i dette  Ord,  maatte 
Navnet  da  forst  være  givet  den  aleneliggende  Kirke  og  senere 
være  overfort  paa  Byen,  der  saaledes  vilde  være  yngre  eller 
i al  Fald  yngre  benævnt  end  de  fleste  andre. 

Sammenligne  vi  Samsos  Stednavne  med  Sjælands,  frem- 
træder forst  en  mere  overfladisk  Forskjel  ved,  at  velbekjendle 
Former  stille  sig  afvigende  med  Hensyn  til  Udtalen,  idet 
Folkesproget  paa  den  nordre  Del  af  Oen  erjydsk.  En  mere 
dybgaaende  Forskjel  fremgaaer  derimod  ved  Betragtningen 
af  Artsordene.  Ved  Optællingen  af  disse  viser  det  sig  nem- 
lig, al  Samso  mangler  en  stor  Del  af  dem,  som  findes  paa 
Sjæland.  Af  de  manglende  er  der  nogle  faa,  hvis  Fra- 
værelse forklares  af  Jordsmonnet,  saaledes  Aa  og  Ede; 
andre  der  alt  paa  Sjælartd  kun  findes  yderst  sjeldent,  og 
hvis  Forekomst  paa  en  O af  saa  ringe  Udstrækning  som 
Samso  derfor  ikke  kunde  ventes.  Mindre  forklarlig  og  neppe 
tilfældig  er  det  derimod,  at  to  hele  Klasser  af  Artsord  næ- 


374 


SAMSOS  STEDNAVN  E. 


sien  aldeles  mangle.  Den  ene  Klasse  beslaacr  af  dem,  der 
belegne,  at  der  fandtes  sammenhængende  Skov,  da  Navnene 
bleve  givne.  Af  Ordene  Holt,  Rod,  Tykke,  Ved  og  Skov 
lindes  alene  det  sidste,  samt  et  Spor  af  Ilolt  i det  for  an- 
givne Navn  Klevelt.  Den  anden  Klasse,  som  mangler,  be- 
staaer  omtrent  af  alle  dem,  om  hvilke  det  i den  foregaaende 
Afhandling  er  formeenl,  at  de  ikke  have  tilsvarende  i be- 
kjendte  oldnordiske  Ord,  men  alene  i bekjendte  angelsaxiske. 
Af  disse  Artsord  forekomme  vel  enkelte,  som  Made,  Inge 
(i  et  eneste  Tilfælde,  Selsinge  Gaarde),  Ore,  Pol  og 
nogle  flere,  men  de  Heste,  og  derhos  de  mest  karakteristiske, 
som  vanskeligst  kunne  være  indforte  i ny  Tid,  nemlig  Lov, 
Ldse  og  Tvede,  mangle  ganske.  Efter  de  tidligere  fremsatte 
Antagelser  af,  hvad  disse  Ord  kunne  betyde,  kan  det  forste 
ikke  let  findes  paa  Samso,  da  der  næsten  intet  Steds  paa 
Oen  findes  de  Former  af  Jordsmonnet,  som  det  formeentlig 
betegner,  derimod  vilde  de  lo  andre  kunne  forekomme,  idet 
med  Hensyn  til  Lose  store  Engstrækninger  findes  paa  flere 
Steder,  medens  Tvede  kan  forefindes  ved  alle  Jordbunds- 
former. Manglen  af  denne  Klasse  Artsord  synes  derfor  ikke 
tilfældig  og  i Forbindelse  med  de  samsoske  Stednavnsformers 
mere  fremtrædende  oldnordiske  Præg  og  den  hyppige  Fore- 
komst af  Navne,  der  betegne  Grændsemærker , at  antyde  en 
sildigere  og  noget  forskjellig  Bebyggelse,  i Sammenligning 
med  Sjælands,  af  den  Befolkning,  der  har  givet  Stederne 
paa  Ocn  deres  endnu  tilværende  Navne. 

Medens  Manglen  af  disse  angivne  to  Klasser  Artsord 
synes  at  kunne  lede  paa  Spor  efter  Tilstande,  der  gaae  langt 
tilbage  i Oldtiden,  er  det  betegnende  for  Tilstandene  paa 
Samso  i Middelalderen  og  den  nyere  Tid , at  Navne  som 
Galgebakke  og  Steilehoi,  der  ere  saa  hyppige  i Sjæland,  her 
synes  aldeles  at  mangle. 

De  Stednavne,  hvis  Arts-  eller  Bestemmelsesord  ikke 
kunne  henfores  til  de  i den  foregaaende  og  denne  Afhand- 
ling angivne  og  saaledes  henstaae  som  uforklaredc,  til foies 
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her,  som  de  ere  tilfoiede  for  Sjælands  Vedkommende.  De 
ere:  Brattingsborg,  Ruin  ved  Tranebjerg;  Blaffer  holm, 
Voldsted  ved  Brattingsborg  Hgd. ; Burbesbakke,  Pille- 
mark; Dansebjerg,  Brundby;  Grensmose,  Torup; 
F1  vermes  Vei1  i Nordby  S.;  Issehoved,  Oens  Nord- 
spids; Ildersbjerg,  Taftebjerg;  Klei s tr u p G d. , Besser; 
Lemd a 1,  Dal  i Nordby  S.,  Moselgrund,  Grand  i Kattegat; 
Ringebjerg,  Koldby;  Ringeb jerge,  Tannerup;  Sallis- 
bjerg, Areal  ved  Nordby;  Selsinge  G de. ; Seenhoi, 
Koldby;  Sværm,  Holm  i Stavns  Fjord. 

Som  det  Foregaaende  middelbart  udviser  er  kun  selve  Oens 
Navn  bevaret  af  de  tvende  i Orvarodds  Saga  angivne.  Del 
andet,  Munarvogr , den  Vig,  i Nærheden  af  hvilken  Odds 
og  Hjalmars  Kamp  med  Angantyr  og  hans  elleve  Brodre  fandt 
Sted,  er  ikke  alene  fuldstændig  gaaet  tabt,  men  endog  enhver 
tilforladelig  Efterretning  om,  hvor  Stedet  har  været.  Vel 
forekommer  Angantyrs  Hoi  som  Stednavn  ikke  mindre 
end  to  Gange,  i Brattingsborg  Skov  og  ved  Bisgaard,  og 
Kæmpegraven,  hvor  der  skal  have  iigget  12  Brddre 
begravne,  et  tredie  Sted,  nemlig  i Nordby  Bakker,  men  at 
Navnet,  i det  Mindste  ved  Bisgaard,  er  en  Skabelse  fra  den 
nyeste  Tid,  derfor  taler,  at  man  her  finder  12  Hoie,  medens 
Sagaen  udtrykkelig  beretter,  at  der  kun  dannedes  2 over 
de  Faldne2. 


1 Angives  paa  Stedet  at  betyde  uHvermands  Vei”. 

2 Sidan  tekv  hann  ( Oddr ) Hjalmar ok  verpr  par 

annan  hang  eptir  lid  sitt.  FaS  II  222. 
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Af  C.  F.  Herbst. 

(jfr.  Tab.  I). 

Saavel  fra  Danmark  som  de  civrige  nordiske  Lande 
haves  et  betydeligt  Antal  Fund  af  Guld-  og  Sblvsager,  der 
efter  deres  hele  Characleer  og  Beskaffenheden  af  de  Steder, 
hvor  de  ere  fundne,  maa  antages  for  nedgravede  Skatte. 
Skjondt  Anledningen  til  at  slige  Skatte  ere  bievne  nedgravede 
kan  have  været  meget  forskjellig,  saaledes  som  f.  Ex.  den 
nedenfor  omtalte  af  de  islandske  Sagaer  nævnte,  ere  disse 
Fund  i Reglen  talende  Vidnesbyrd  om  Ufreds  Tider,  i hvilke 
enten  indvortes  Rampe  eller  udenfra  paafdrt  Vold  har  be- 
væget de  fredelige  Indvaanere  ti!  at  sdge  paa  denne  Maade 
al  redde  en  Deel  af  deres  Eiendom  fra  Udplyndring,  eller 
da  Krigere  have  benyttet  dette  Middel  til  for  en  Tid  at 
skjule  deres  Bytte.  At  de  Folk,  der  nedgravede  slige  Skatte, 
ikke  igjen  have  optaget  dem,  kan  være  en  Folgc  af  enten 
at  de  ere  dode,  forinden  dette  kunde  skee,  eller  at  det  har 
været  dem  umuligt  at  vende  tilbage  til  Skjulestedet.  Rig- 
tigheden af  at  forklare  de  fleste  af  deslige  Fund  paa  denne 
Maade  er  meest  ionefaldende  for  den,  der  har  undersogt  og 
kjcndcr  cn  Mængde  saadannc  Fund,  især  naar  de  bestaae 
af  Monter,  thi  disse  angi\e  næsten  altid  med  tilnærmende 
Sikkerhed  Tiden,  da  de  ere  nedlagte  i Jorden.  Den,  der 
har  gjort  delte,  vil  have  lagt  Mærke  til,  at  der  saagodtsom 
fra  ethvert  af  de  historisk  bekjendte  Tidspunkter,  da  Landet 
har  været  hjemsogt  af  Krig,  existerer  ligesom  en  Cyklus  af 
Fund,  der  da  ere  nedgravede,  og  den  Lære,  der  saaledes 
hentes  om  Anledningen  til  at  de  ere  nedlagte  i Jorden  eller 
paa  anden  Maade  gjemte,  tor  uden  Betænkning  overfores 
paa  lignende  Fund  fra  de  morkere  forhistoriske  Tider. 


SANDO  FUNDET. 


S77 


Paa  de  fjernt  imod  Nordvest  liggende  Oer,  der  hore 
eller  i ældre  Tid  have  hort  under  de  nordiske  Biger,  er  det 
Samme  meer  eller  mindre  Tilfældet.  De  islandske  Sagaer 
fortælle  saaledes  om  Skatte,  som  i gammel  Tid  ere  bievne 
nedgravede  paa  Island , som  oftest  rigtignok  i den  snever- 
hjertede  Hensigt,  al  unddrage  dem  fra  at  komme  i Andres  Be- 
siddelse efter  dens  Dod , der  nedgravede  dem,  og  efter  de 
der  endnu  levende  Sagn  skulle  ogsaa  adskillige  saadanne 
være  fundne,  skjdndt  den  nærmere  Kundskab  om  dem  mangler. 
Paa  Orknoerne  er  der  gjentagne  Gange  fundet  nedgravede 
Skatte,  og  det  betydeligste  af  disse  Fund,  et  der  i 1858 
opgravedes  i Nærheden  af  det  ved  sine  Runeindskrifter  mær- 
kelige Steenkammer  Mesehowe,  er  beskrevet  af  J.  M.  Mitchell 
i hans  i 1863  udkomne  Værk  uMesehovve”,  Det  bestod  af 
engelske  og  kufiske  Sdlvmonter  fra  Slutningen  af  det  niende 
og  foi ste  Halvdeel  af  det  tiende  Aarhundrede  og  desuden 
en  betydelig  Mængde  store  ringformede  Spænder  (især  som 
Worsaae’s  Nordiske  Oldsager  fig.  411),  Ringe  og  Barrer,  Alt 
af  Solv. 

Paa  Færderne  endelig  er  der  i Begyndelsen  af  Aaret 
1863  fremkommet  et  lille  Fund,  der  saagodtsom  udelukkende 
bestod  af  Sdlvmonter,  og  skjdndt  disse  vare  ringe  i Antal 
og  ubetydelige  i Henseende  til  Metalværdi,  var  der  imellem 
dem  saa  mange  sjeldnc  og  hidtil  ubekjendle  Monter,  at  Fundet 
fortjener  en  udfdrligere  Beskrivelse. 

Den  fdrstc  Underretning  om  delle  Fund  kom  hertil  fra 
Amtsrevisor  J.  Davidson  i Thorshavn,  som  i Brev  af  31 
Marts  1863  til  det  Ugl.  nordiske  Oldskrift  - Selskabs  Secre- 
tair,  Conferentsraad  Rafn  , meddelte  at  ved  Begravelsen  af 
en  nylig  i Bygden  Sand,  Sando  Syssel,  afddd  ung  Mand 
havde  Stedets  Sysselmand,  M,  A.  Winther , i den  af  Graven 
opkastede  Jord  opdaget  en  Klump  Metal,  der  ved  nærmere 
Undersogelse  viste  sig  at  bestaae  af  henved  100  Stykker  gamle 
Sdlvmonter.  Om  Findestedet  meddeltes,  at  det  skal  have 
været  under  Alteret  i den  gamle  Kirke,  der  for  omtrent  20 


378 


S A IN  DO  FUNDET. 


Aar  siden  flyttedes  længere  hen  paa  Kirkegaarden ; men  om 
Fundet  selv  kjendtes  intet  Sagn. 

De  fundne  Monter  m.  m.  bleve  slrax  indsendte  til  Amtet 
og  derpaa  ved  forste  Skibslejlighed  tilstillede  Justitsmini- 
steriet, hvorfra  de  overlodes  som  Danefæ  til  Indlemmelse  i 
det  herværende  kgl.  Mdnt-  og  Medaille- Cabinet.  De  be- 
staae  af  folgende  Stykker: 

England. 

Aethelred  //,  978-1013  og  1014-1016. 

1.  Adv.  + EDELRED  REX  ANELO  Rev.  -|-  OXFERD 
M-0  LINE:  B.  E.  Ilildebrand’s  Anglosachsiska  mynt  i 
Svenska  kongl.  Myntkabinettet , Stockholm  1846,  Æthel- 
red  II  Typ  A.  (ilubrudt). 

2.  Adv.  -|-  EDELRED  REX  AN GLO? X Rev.  4-ELFNOD 
M—  ON  LYNDE  Samme  Typ. 

3.  Adv.  4-  EDELRED  REX  7YVEL.0  Rev.  4-  EODPINE 
M.ON  LVNDE  Samme  Typ. 

Knud  den  Store , 1016-1035. 

4.  Adv.  +ENVT:REX  A Rev.  PVLPFINE  ON  LI  Hilde- 
brand  Typ  G. 

Saavel  i Lincoln  som  i London  var  der  paa  Knud 
den  Stores  Tid  en  Montmester  af  Navnet  Wulfwine,  og 
da  der  ved  den  nederste  Deel  af  det  andet  Bogstav 
i Montstedels  Navn  paa  denne  Mont  sees  en  opad- 
staaende,  kort,  skraa  Streg,  saa  at  det  til  Nod  kan  an- 
tages for  et  V,  synes  det  vanskeligt  at  afgjore,  i hvilken 
af  disse  to  Byer  Monten  er  præget.  Men  da  der  paa 
Adv.  er  anbragt  et  lille  Kors  bag  Kongens  Floved  og 
dette  Mærke  sees  paa  nogle  af  de  under  Ælbelred  og 
Knud  i Lincoln  slagne  Monter,  men  ikke  paa  nogen  af 
dem  fra  London,  er  det  sandsyndligt  at  den  er  præget 
i Lincoln.  Monten  er  brudt  i tre  Stykker. 

5.  Adv.  + JCNVT  REX  ANELORV  Rev.  + ELRIE  ON 
LYNDENE  Hildebrand  TypE.  (gjennemboret  ved  Kanten). 
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6 Adv.  4-ENVT  R.EX  ANELORV  Rev.-f  EADXIGNE 
LVN  Samme  Typ. 

1 Omskriften  paa  denne  Mtints  Revers  sees  Spor 
af,  at  der  tidligere  har  staaet  et  andet  Montmeslemavn 
i Stemplet,  hvilket  forekommer  sjeldent  paa  den  Tids 
Monter.  Under  det  andet  Rogstav  A sees  nemlig  lydelige 
Levninger  af  et  O,  og  hertil  kommer,  at  Endelsen  NE  ikke 
passer  til  del  fra  mange  andre  angelsachsiske  Monter  vel- 
bekjendte  Navn  EADSIGE.  Det  Navn,  der  tidligere  har 
staaet  i Stemplet,  tor  vel  herefter  snarest  antages  for 
GODPINE, 

7.  Adv.  -|-  ENV:T  REX  AN  Rev.  + EADPOLD  ON  LVND 
Hildebrand  Typ.  G. 

8.  Adv.  + ENVT:  REEX  1\  Rev.  +EDRIEE  ON  LVNDEv 
Samme  Typ. 

9.  Adv.  + ENV.  REEX  AN  Rev. -f  PVLFPINE  ON  OEX 

Hildebrand  Typ  H.  (gjennemboret  ved  Kanten). 

10.  Adv.  -f  ENV.T  REX  Rev.  -f  LE  OPINE.  ON  STAH 
Samme  Typ. 

1 1.  Adv.  -fENVT  REX  ftNGL0?X  Rev.  4-5PRVNT  MO  DEO 
Hildebrand  Typ  E. 

12.  En  samtidig  falsk  Mont  med  ulæselige  Omskrifter  paa 
begge  Sider.  Hildebrand  Typ  H. 

Harald  Hare focl,  1035-1039. 

13.  Adv.  + HAROLD  REEX  Rev.  + EDPINE  ON  DOFR. 

Hildebrand  Typ  D. 

14.  Adv.  -j-  HAROLD  REE:X  Rev.  4-  BEORN  ON  EOFE. 
Samme  Typ. 

15.  Adv.  HAROL.D  EX  7Y  Rev.  4- PVL  FPINE  ON  LVN 

Omtrent  som  Hildebrand  Typ  A.  (gjennemboret  ved  Kanten). 

16.  Adv.  4- HAROLD  REE  Rev.  + ELPINE:  ON  OEXE 
Hildebrand  Typ  B. 

Edward  Confessor , 1042-1066. 

17.  Adv.  + EADP/YRD  REX  ANGLOR.  Rev.  + ELFPINE: 
ON.  BRY'.‘  Hildebrand  Typ  H. 
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18.  Adv.  + EDPERD  REX  ft:  Rev.  + ELFRED  ON  EftN 
Hildebrand  Typ  D. 

19.  Adv.  + EDPAR.D  REEX.  Rev.  + ARNGRIM  ON  EOFR 
Hildebrand  Typ  E.  I een  af  Vinklerne  paa  Rev.  er  en 
lille  Ring. 

20.  Adv.  + EDPAR.D  REEX:  Rev.  + EOLGRIM  ON  LINEOL 
Adv.  som  Hildebrand  Typ  D,  Rev.  som  Hildebrand  Typ  E. 

21.  Adv.  + EDPERD.  REX  ftNG.  Rev.  + EL PERD  ONLVN 

Hildebrand  Typ  D.  (et  Stykke  af  Kanten  mangler). 

22.  Adv.  + EADPAR  REX  ANGLO.  Rev.  +PVLNOD  ON 
LYND  Hildebrand  Typ  H. 

23.  Adv.  +EDPNRD:  REE.  Rev.  + PVLSIGE  ON  LYDE 
Hildebrand  Typ  A. 

24.  Adv.  + EADPEARD  REX  ANGLO  Rev.  + DVREIL. 
ON  PILTVNE  Hildebrand  Typ  H. 

Irland. 

25.  En  Mont  af  Typ  som  J.  Lindsay:  a view  of  the  coinage 
of  Ireland,  Cork  1839,  Plate  3 fig.  54-55.  Omskrifterne 
paa  Adv.  og  Rev.  ere  ulæselige  og  bestaae  meest  af  Streger. 

Danmark. 

Hardeknud, , 1035-1042. 

26.  Adv.  + HftRDftENVT  RE  En  Slange,  fremstillet  i 
Form  af  en  Spiral.  Rev.  + OS. P. ARD  ON  LYN  Et 
af  fire  Buer  dannet  Kors,  hvori  fem  Punkter.  Typ  omtrent 
som  Beskrivelsen  over  danske  Monter  og  Medailler  I Classe 
Nr.  261. 


Tidsrummet  1040-1060. 

27.  Den  paa  tab  I fig.  1 afbildede,  ufuldstændige  Mont,  hvis 
Omskrifter,  efter  andre  bekjendte  Exemplarer  af  den,  ere: 
ASGOT  og  + VVIBERGA+,  Mdntmesterens  og  Monl- 
stedet  Viborgs  Navne. 
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28-29.  To  samtidige  falske  Monter  af  lignende  Typ,  men 

* 

med  ulæselige,  meest  af  Streger  bestaaende  Omskrifter. 
Den  ene  af  dem  er  ikke  ganske  fuldstændig;  den  anden, 
som  er  fuldstændig,  veier  0,08  franske  grammes. 

Af  samme  Slags  som  Nr.  27  - 29  kjendes  et  ikke 
ringe  Antal,  af  forskjellige  Montmestere  i Viborg  prægede 
Monter.  Der  er  den  Særegenhed  ved  dem,  at  de  ikke 
bære  nogen  Montherres  Navn,  men  paa  Adv.  have  Mont- 
mesterens  og  paa  Rev.  Mdntstedets  Navn.  Efter  for- 
skjellige Fund  at  domme  synes  de  at  tilhore  den  tidligere 
Deel  af  Svend  Estrithsens  Regjeringstid , og  de  stemme 
saavel  i Vægt  som  Arbeidsmaade  nærmest  overeens  med 
denne  Konges  Monter.  Conferentsraad  C.  J.  Thomsen 
har  beskrevet  en  Deel  af  dem  i en  lille  Afhandling  uom 
Mont,  præget  i Viborg”,  der  er  trykt  i M.  R.  Ursins 
Beskrivelse  af  Stiftssladen  Viborg,  Kjobenhavn  1849. 

Norge. 

Magnus  den  Gode , 1035-1047. 

30.  Den  paa  tab.  I fig.  12  afbildede  Mdnt  af  meget  raat 
Arbeide,  med  en  Fremstilling  af  Chrisli  Hoftebillede  paa 
Adv.  og  med  et  dobbelt  Kors,  i hvis  ene  Vinkel  er  et 
Punkt,  paa  Rev.  Omskrifterne  ere  ulæselige.  Mdntens 
Fiinholdighed  er  12  a 13  lodig  og  den  veier  0,81  gram. 

Hr.  Toldinspecteur  C.  J.  Schive  i Stavanger  har, 
efter  en  Beretning  jeg  har  sendt  ham,  i sit  fortjenst- 
fulde Værk  <(Norges  Mynter  i Middelalderen”  under 
i4Retlelser  og  Tillæg”  givet  en  Beskrivelse  af  denne  og 
de  nedenfor  nævnte  hidtil  ubekjendte  norske  Monter,  der 
fremkom  i Sando  Fundet,  og  paa  en  Tillægstabel  gjen- 
givel  Afbildningerne  af  Menterne  efter  et  Expl.  af  den 
nærværende  Afhandling  ledsagende  Tavle.  Med  Hensyn 
til  denne  maa  jeg  her  bemærke,  at  den  blev  tegnet  og 
raderet  kort  efter  Fundets  Ankomst  hertil  og  inden  det 
endnu  var  lykkedes  mig  nærmere  al  bestemme  disse 
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Monter,  hvorfor  de  ogsaa  ere  afbildede  paa  den  i urigtig 
Orden.  Det  har  været  mig  en  stor  Tilfredsstillelse,  at 
Hr.  Schive,  den  omhyggelige  Forsker  og  udmærkede 
Kjender  af  Norges  gamle  Monter,  i de  fleste  Henseender 
har  deelt  mine  for  ham  fremsatte  Anskuelser,  og  det  er 
kun  med  Hensyn  til  enkelte  af  Fundets  norske  Monter 
at  jeg  har  en  fra  hans  afvigende  Mening.  Han  antager 
saaledes,  at  Nr.  30  paa  Grund  af  dens  storre  Lodighed 
bor  tillægges  Harald  Haarderaade.  Hertil  vil  jeg  bemærke, 
at  den  aabenbart  kun  er  en  barbarisk  Efterligning  af  en 
bedre  Mdnt,  og  at  den,  naar  dens  Lodighed  skal  sammen- 
lignes med  andre  norske  Monters,  altsaa  nærmest  maa 
jevnfores  med  de  i Hr.  Schives  Værk  T.  II  Nr.  28-42 
og  T.  III  Nr.  1-43  afbildede  uvisse  Monter,  der  for 
storste  Delen  ligeledes  ere  at  betragte  som  Efterligninger 
af  bedre  Monter  og  som  vistnok  med  fuld  Foie  tillægges 
Harald  Haarderaade  og  antages  at  være  prægede  i Norge. 
Disses  Fiinholdighed  varierer  imidlertid  fra  5 til  10  lod., 
imedens  Nr.  30  er  12  å 13  lod.,  og  dette  anseer  jeg  for 
netop  at  være  en  Grund  til  al  fore  den  tilbage  til  Magnus 
den  Godes  Tid,  hvorom  nærmere  under  næstfolgende 
Nr.  31.  Men  desuden  troer  jeg,  at  man  nok  saa  meget 
maa  see  hen  til  Typen,  og  da  der  ingen  Tvivl  kan  være 
om  at  denne  er  en  Efterligning  af  Magnus  den  Godes 
bekjendte  Monter  med  Fremstilling  af  en  Chrislusfigur 
paa  Adv.,  bor  Monten  efter  min  Mening  antages  for  al 
tilhore  Magnus  den  Godes  lid  og  at  være  præget  i 
Norge,  til  hvilket  Land  Overeensstemmelsen  imellem 
Udforelsesmaaden  af  den  og  af  tab.  I fig.  11  med  flere 
norske  Monter  henviser  den.  Er  denne  Anskuelse  rigtig, 
er  Nr.  30  den  eneste  hidtil  kjendte  Mont,  der  er  præget 
i Norge  under  Magnus  den  Godes  Eneherredømme. 

Magnus  den  Gode  og  Harald  Haarderaade , 1046-1047. 

31.  Den  paa  tab.  I fig.  11  afbildede  Mdnt  af  slet  Arbeide, 
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med  to  mod  hinanden  vendte  Brystbilleder,  mellem  hvilke 
sees  et  langt  Kors,  paa  Adv.  og  et  dobbelt  Kors  paa 
Rev.  Omskrifterne  ere  ulæselige.  Den  veier  ligesom 
foregaaende  0,81  grammes,  men  er  kun  10  å 11  lodig. 

Om  denne  Mont  antager  Hr.  Toldinspecleur  Schive 
i sit  ovennævnte  Værk,  hvor  den  er  afbildet  paa  Tillægs- 
tabellen Nr.  2,  at  den  bor  tillægges  Harald  Haarderaades 
Sonner  Magnus’s  og  Olafs  Fælledsregjering  (1066-1069) 
og  at  den,  da  den  aabenbart  er  af  samme  Fabrik  som 
de  supponerede  Harald  Haarderaades  Monter,  maaskee 
er  præget  i det  forste  Aar  efter  Haraids  Dod.  Denne 
Mening  kan  jeg  ikke  tiltræde.  Den  er  ligesom  foregaaende 
Monl  vistnok  en  Efterligning  af  en  bedre  Mont  og  lige- 
som Nr.  30  svarer  den  baade  i Vægt  til  de  sværere  af 
Haraids  uvisse  Monter  og  den  er  derhos  af  bedre  Solv 
end  disse.  Idet  jeg  nu  maa  dele  den  i <(Norges  Mynter 
fra  Middelalderen”  fremsatte  Anskuelse,  at  Haraids  Monter 
efterhaanden  forringedes  i Vægt  og  Fiinholdighed  (hvor- 
ved henvises  til  Harald  Haarderaades  Saga,  der  omtaler 
hans  slette  Mont  under  Navnet  Haraldsslaatten) , troer 
jeg  al  den  sammesteds  udtalte  Mening,  at  der  efter 
Haraids  Dod,  maaskee  allerede  under  Olaf  Kyrre  men 
ialfald  under  Magnus  Barfod,  skete  et  Omslag  eller  en 
Tilbagevenden  i Montsystemet,  saaledes  at  Monterne  sloges 
af  bedre  Solv  men  ringere  Vægt,  maa  lillempes  noget 
efter  de  ved  Sando  Fundet  fremkomne  Oplysninger.  Da 
nogle  af  de  nedenfor  beskrevne  Monter  nemlig  utvivlsomt 
maa  tillægges  Haraids  Son  Magnus,  saaledes  som  ogsaa 
Hr.  Schive  antager,  og  da  disse  ere  af  finere  Solv  men 
ringere  Vægt  end  Haraids,  maa  Forandringen  i Mont- 
systemet vel  være  foregaaet  omtrent  ved  dennes  Dod,  og 
den  naturlige  Udvikling  synes  da  at  være,  at  Harald, 
der  i Begyndelsen  af  sin  Regjering  slog  ligesaa  gode 
Monter  som  Magnus  den  Gode,  efterhaanden  har  forringet 
deres  Fiinholdighed  og  Vægt,  og  at  Misfornoielsen  med 
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det  slette  Solv,  der  maa  have  været  daarligt  anseet  i Han- 
delssamqvera  med  Udlændinge,  ved  Haraids  Dod  har  frem- 
tvunget den  ovenmeldte  Forandring.  Ligesom  jeg  nu, 
efter  det  her  Anfdrte,  troer,  at  Nr.  31  paa  Grund  af 
dens  Storrclse  og  betydeligere  Vægt  ikke  kan  tillægges 
Magnus’s  og  Olaf  Kyrres  Fælledsregjering , saaledes  an- 
tager jeg  at  dens  bedre  Lodighed  henviser  den  til  Begyn- 
delsen af  Haraids  Regjering,  nemlig  til  hans  Fælledsregjering 
med  Magnus  den  Gode,  og  at  Nr.  30,  der  er  af  endnu 
bedre  Solv,  maa  fores  endnu  længere  tilbage  i Tiden  og 
tillægges  Magnus  den  Gode,  med  hvis  bekjendte  Monter 
den  bedst  stemmer  i Henseende  til  Typ. 

Harald  Haardcraade , 1046-1066. 

32-33.  To  kun  lidet  forskjellige  Monter  med  ulæselige  Om- 
skrifter, med  tre  Skjolde  paa  Adv.  og  et  dobbelt 
Kors  paa  Rev.  Den  ene  er  aldeles  som  Schives  ^Norges 
Mynter  i Middelalderen*’  Tab,  II  Nr.  22,  den  anden  er 
ubetydeligt  forskjellig  fra  den. 

Magnus  Haraldsson,  1066-1069. 

34.  Den  paa  tab.  I fig.  3 afbildede  Mont.  paa  hvis  Adv.  er 
et  Brystbillede  med  Hjelm  paa  Hovedet  og  Korsscepter 
foran  Ansigtet,  med  Omskrift:  M7^©NIVO  REX,  og  paa 
hvis  Rev.  er  et  Kors  med  Punkter  og  smaa  Kors  i 
Vinklerne  og  derom:  •].  OVD©RIM  M COVPiNM.  Væg- 
ten er  0,46  grammes. 

35.  Den  her  i Træsnit  fremstillede 
Mont,  hvis  Typ  kun  er  lidet 
forskjellig  fra  foregaaende  og 
som  synes  at  have  samme  Om- 
skrifter. Den  veier  0,47  gram. 

36.  Adv.  Et  kronet  Brystbillede,  der  holder  et  Korsscepter 
foran  sig  og  bag  hvis  Hoved  sees  et  M(agnus?).  Rev. 
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*SP6II..OV|).N  (Sven  Coupan).  Afbildet  tab.  I fig.  8. 
Den  veicr  0,42  grammes. 

37.  Adv.  Et  kronet  Brystbillede  med  et  Korsscepler  foran 
Ansigtet  og  et  ft  bag  Hovedet.  Rev.  Et  Ankerkors  med 
Punkter  i Vinklerne.  Omskrifterne  ulæselige.  Afbildet 
tab.  I tig.  7.  Den  veier  0,42  grammes. 

Nr.  34-37  ere  alle  af  omtrent  14  lodigt  Solv.  Kun 
de  tre  fdrste  af  dem  antager  Hr.  Toldinspecteur  Schive, 
skjdndl  med  nogen  Tvivl,  kunne  henfores  til  Magnus 
Haraldssdn,  men  ligesom  jeg  efter  alle  de  Kjcndcmærker 
Sando  Fundet  indeholder  til  at  bestemme  Tiden,  da  det 
er  nedlagt  i Jorden,  ikke  nærer  nogen  Tvivl  om  at  disse 
Monter  ikke  kunne  tillægges  Magnus  Barfod,  men  maa 
henfores  til  Harald  Haarderaades  Son  Magnus,  saaledes 
troer  jeg  at  Nr.  37  nodvendigviis  maa  folge  med  Nr.  36 
paa  Grund  af  den  store  Overeensstemmelse  i Udarbeid- 
ningsmaaden  af  Brystbillederne  paa  Adv.,  hvortil  kommer 
at  begge  Monter  ndiagligt  ere  af  samme  Vægt  og  Lddighcd. 
Det  paa  Adv.  af  Nr.  37  staaende  ft  vil  desuden  pas- 
sende kunne  være  det  andet  Bogstav  i Navnet  Magnus. 
Det  paa  Nr.  34-36  ligesom  paa  Nr.  38-40  nedenfor 
staaende  Stedsnavn  Coupam  maa  være  det  Samme  som 
Kauparigr,  det  gamle  nordiske  Ord  for  Kjobstad,  og  kan 
her  ikke  betegne  Andet  end  Nidaros,  hvilket  fordvrigt 
stemmer  med,  at  Magnus  ved  Delingen  med  sin  Broder 
Olaf  fik  den  nordre  Deel  af  Riget  til  sin  Part.  Mærkeligt 
er  det  at  Navnet  Kaupangr,  der  oftere  findes  brugt  i 
Middelalderen  om  Nidaros  og  bl.  a,  forekommer  i denne 
Betydning  i det  med  disse  Monter  samtidige  Kvad 
Olafsdrapa,  der  blev  digtet  af  Stein  Herdisesson  (P.  A.  Munch : 
det  norske  Folks  Historie,  II  S.  378,  Anm.),  ogsaa  er 
blevet  anvendt  paa  saa  varige  og  officielle  Mindesmærker 
som  Monter,  ret  som  om  denne  fra  daglig  Tale  hentede 
Benævnelse  paa  den  Tid  havde  forlrængt  Navnet  Nidaros. 
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Uvisse  Monter , der  formeentlig  bor  henfores  til  Harald 
Haarderaad.es  Sonners,  Magnus'1  s og  Olafs  Fælleds- 
regjering  ( 1066-1069 ) eller  til  Begyndelsen  af 
Olaf  Kyrres  Eneherredomtne  ( 1069-1093 ). 

38-39.  Adv.  Et  Brystbillede  med  Hjelm  og  Skjold,  og  derom 
en  af  Streger  bestaaende  Omskrift.  Rev.  Et  dobbelt 
Kors,  hvorover  er  lagt  en  sphærisk  Fiirkant,  og  derom 
en  uforslaaelig  Omskrift.  Af  denne  Monl  fandtes  2 Expl., 
af  hvilke  det  ene,  der  er  ufuldstændigt,  veier  0,41  grammes, 
og  det  andet,  der  er  fuldstændigt  men  er  udpræget  som 
en  saakaldet  Halvbracteat,  veier  0,47  grammes. 

40.  En  aldeles  lignende  Mont.  Af  Omskriften  paa  Rev.  kan 
her  sees  * • • l'voV  R c.0Vt>  • • • , hvis  sidste  Ord  synes  at 
være  Stedsnavnet  Coupam.  Den  veier  0,51  grammes. 

41  Adv.  Duen  med  udbredte  Vinger.  Rev.  Guds  Lam 
med  Glorie  om  Hovedet  og  Korsslav.  Omskrifterne  be- 
slaae  kun  af  Streger.  Afbildet  tab.  1 Tig.  10.  Den  veier 
0,42  grammes,  men  er  ufuldstændig. 

42.  Adv.  Et  Brystbillede  med  Hjelm.  Rev.  Et  dobbelt 
Kors.  Omskrifterne  ere  ulæselige.  Afbildet  tab.  I fig. 
5 og  i Schives  ((Norges  Mynter  i Middelalderen”  Tab.  III 
Nr.  44.  Den  veier  0,52  grammes. 

43.  Adv.  El  Brystbillede  med  spids  Hjelm.  Rev.  Et  dob- 
belt Kors.  Omskrifterne  ulæselige.  Afbildet  tab.  I fig. 
6.  Den  veier  0,37  grammes,  men  er  ufuldstændig. 

44-45.  To  Expl.  af  den  tab.  I fig.  2 afbildede  Mdnt  med 
et  modvendl  kronet  Brystbillede  paa  Adv.,  og  et  dobbelt 
Kors,  i to  af  hvis  Topvinkler  er  en  Lilie,  paa  Rev.  Om- 
skrifterne ere  ulæselige.  Det  ene  Expl.  veier  0,5  gram- 
mes og  det  andet  0,45  grammes. 

46-47.  To  Ex  pir.  af  den  tab.  I fig.  9 afbildede  Mont,  Adv. 
En  bevinget  Love,  Symbolet  for  Evangelisten  St.  Marcus 
(ikke  en  Grif,  saaledes  som  Hr.  Schive  antager);  foran 
dens  Bryst  fire  Purikter  og  over  dens  Ryg  et  Kors. 
Rev.  Et  dobbelt  Kors,  over  hvis  Vinkler  er  lagt  et  en- 


SANDO  FUNDET. 


387 


kelt  Kors.  Omskrifterne  ere  ulæselige.  Af  begge  Expl. 
mangler  lidt  af  Kanten;  det  fuldstændigste  veier  0,44 
grammes. 

Den  Tvivl  Hr.  Toldinspecleur  Schive  som  oven- 
nævnt udtaler  om  Tidsbestemmelsen  af  de  Magnus  Ha- 
raldsson  tillagte  Monter,  nemlig  om  hvorvidt  de  bor 
henregnes  til  denne  Konge  eller  til  Magnus  111  Barfod, 
kommer  ogsaa  lilsyne  ved  hans  Bestemmelse  af  Alderen 
for  Nr.  38-47,  idet  han  fremhæver  den  Liighed  der 
formcenllig  er  imellem  flere  af  disse  Monter  og  de  af 
den  engelske  Konge  Vilhelm  Erobreren  slagne.  I denne 
Anledning  vil  jeg  her  gjdre  opmærksom  paa  nogle  Ejen- 
dommeligheder ved  Morderne  Nr.  34-47.  De  ere  alle 
af  samme  Fiinholdighed , nemlig  omtrent  14  lodige,  og 
de  stemme  saa  godt  overeens  i Vægt,  at  der  ikke  der- 
fra kan  hentes  noget  Argument  imod , at  de  alle  ere 
slagne  i et  forholdsviis  kort  Tidsrum.  Den  Ejendom- 
melighed der  sees  ved  flere  af  de  uvisse,  Harald  Haai- 
deraade  tillagte  Monter  (Schive  Tab.  11  Nr.  28-42  og 
Tab  lllTNr.  1-43),  at  der  istedetfor  læselige  Omskrifler 
er  anbragt  Streger,  tildeels  afvexlende  med  smaa  Ringe, 
findes  ogsaa  paa  nogle  af  disse  Monter,  og  hvad  der  er 
betydningsfuldere,  den  usædvanlige  og  efter  al  Rimelighed 
kortvarige  Maneer,  der  iagttages  paa  nogle  af  Ilaiald 
Haarderaades  uvisse  Monter  (Schive  Tab.  II  Nr,  30-31 
og  Tab.  III  Nr.  21),  at  man  istedetfor  et  Kors,  der  |aa 
Middelalderens  Monter  og  Sigilier  altid  pleier  at  staae 
foran  Indskriftens  Begyndelse,  har  brugt  forekommer 
ogsaa  paa  Sandd  Fundets  Nr.  34  og  38-41.  Paa  Nr. 
36  er  del  angelsachsiske  P bibeholdt  i Mdntmesternavnet, 
og  naar  man  hermed  sammenholder , at  dette  Bogstav 
paa  Knud  den  Helliges  danske  Monter  kun  findes  brugt 
i Monlmcsternavnet  SIPORD,  medens  det  paa  alle  de 
andre  af  hans  Monter  er  aflost  af  V,  synes  dette  at  tale 
for  at  denne  Mont  er  præget  ikke  længe  efter  Harald 
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FTaarderaades  Dod.  Hvad  endelig  Typliigheden  med  Vil- 
helm Erobrerens  Monter  arigaaer,  der  fornemmelig  maalle 
være  af  Betydning  ved  Sando  Fundets  Nr.  44-45,  fordi 
Brystbilledet  her  er  fremstillet  en  face,  da  troer  jeg  ikke 
man  kan  tillæggeden  synderlig  Vægt ; thi  lignende  mod- 
vendte  Brystbilleder  forekomme  allerede  paa  nogle  af 
Magnus  den  Godes  Monter  (Schive  Tab.  I Nr.  28-31), 
paa  Magnus’s  og  Harald  Haarderaades  Mont  (Schive  Tab. 
II  Nr.  J7),  og  endelig  paa  flere  af  Edward  Confessors 
Monter  (Hildebrands  anglosachsiska  roynt,  Edward  Con- 
fessor  Typ.  A var.  c og  d samt  Typ.  J var.  a).  Jeg 
troer  derfor,  at  der  er  al  Grund  til  at  antage,  at  Nr. 
38-47  ikke  ere  slagne  senere  end  omtrent  1080,  og 
hermed  slemmer  ogsaa  bedst  de  fra  Fundets  ovrige  Monter 
hentede  Antydninger  af  Tiden,  da  det  er  nedlagt  i Jorden. 


Tydskland. 

Keiser  Conrad  11 , 1024-1039. 


48.  Adv.  Keiserens  Hoved  til  Venstre.  Bev.  Et  Kors  med 
en  Kugle  i hver  Vinkel.  Omskriften  er  eens  baade  paa 
Adv.  og  Rev.,  nemlig  CONRADVS  RE,  men  retrogradt 
paa  Rev.  Adv.  som  Cappc’s  die  Miinzen  der  deutschen  Kaiser 
und  Konige,  I,  Tab.  IV  Nr.  61,  og  Rev.  som  Tab.  XXI 
Nr.  342  sammesteds. 

Greve  Bruno  III  af  Braunschweit /,  1038-1057. 

49-50.  Adv.  + HE  kl  RICVS  RE.  (Keiser  Heinrich  Hl). 
Kronet  Hoved  til  Hoirc,  med  Korsscepter,  Rev.  BRVN 
imellem  to  Linier,  og  derom  DOCCV©©A  (Dokkum). 
Jfr.  Anliquarisk  Tidsskrift  1846-1848  S.  53.  — 2 Expl. 

Hertug  Theodcrik  af  Lothvingen , 959-1032. 

51.  Den  her  afbildede,  rieppe  for  beskrevne  Mont,  der  er 


slagen  i Andernach, 


Adv.  (+THEODE) 
RICVS.  DY  (X)  om  to 


mod  hinanden  vendte 
Brystbilleder.  Rev, 
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ANTONIACVM  sat  i Korsform  imellem  fire  punkterede 
Vinkler,  hvori  Zirater.  Jfr.  Kohnes  Zeitschrift  fur  Miinz-, 
Siegel-  und  Wappenkunde,  III  Taf.  V,  fig.  6-8. 

Biskop  Eberhard  af  Augsburg , 1029-1047. 

52.  Adv.  .EPERHART  EPc/d  om  et  Kors,  i hvis  Vinkler 
staaer  K-V-O-N  (Keiser  Conrad  Il’s  Navn).  Rev. 
AVGVc^TA  CIV  om  en  Bygning.  Jfr.  C.  Sedlmaier: 
Besehreibung  des  Miinzenfundcs  bei  Saulburg  in  Nieder- 
bayern.  Landshut  1854.  Taf.  V Nr.  128. 

Biskop  Bernold  af  Utrechf,  1027-1054. 

53.  Adv.  + RE  (RNOLD  EPS)  Modvendt  Hoved  med  Ton- 
sur. Rev.  + o RERNOy.D  omkring  et  Kors  med  en 
Kugle  i hver  Vinkel.  Jfr.  Van  der  Chijs  Munlen  der 
Bisschoppen,  van  de  Heerl ijkheid  en  de  Stad  Vtrechl. 
Haarlem  1859.  Tab  1 fig.  3 

Uvis  Mont  af  samme  Typ. 

54.  Adv.  (+EDVI  MVS)  CO  ME.  Rev.+EDN(Voc  RD)  AEPI. 
Omskrifterne  ere  supplerede  efter  nogle  bedre  Explr.  af 
samme  Mont,  der  fremkom  i Valid  Fundet. 

Breisach  ? 

55.  En  Mont  af  samme  Typ  som  Cappe’s  Kaisermiinzen  II 
fig.  249,  men  paa  Adv.  BARNH  sat  i Korsform 
imellem  fire  Buer,  hvori  H-E-V-C  og  paa  Rev.  ~|-  /I III  ... 
omkring  ct  Kors,  i hvis  Vinkler  I-O-R-O. 

Celle. 

56.  Et  lille  Brudstykke  af  den  under  Keiser  Heinrich  III 
• (1039-1056)  slagne  Mont,  der  er  afbildet  i Kdhne’s 

Zeitschrift,  3le  Forts.  Taf.  XVI  fig.  1 og  beskrevet  i 
samme  Værks  4te  Forts.  S.  99. 

Deventer. 

57.  Adv.  + HEINRCAS.  (Heinrich  II)  om  en  oprakt  Haand, 
hvorved  RE-X.  Rev.  DAVENT(RE)  retrogradt  om  ctKors, 
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i hver  af  hvis  Vinkler  er  en  Kugle.  Jfr.  Cappe’s  Kaiser- 
miinzen  I fig.  305. 

Dnisburg. 

58.  Adv.  + CHVONRADVS  IMP  (Conrad  II).  Modvendt 
kronet  Hoved.  Rev.  4"  DIVSBVR©  sat  i Korsform 
imellem  fire  Buer.  Cappe’s  Kaisermiinzen  II  fig.  246. 

(gjennemboret), 

Goslar. 

59.  Halv  Penning.  Adv.  (+  HE)  INRICVS  IMP(ER)  om 
Keiserens  modvendte,  kronede  Brystbillede.  Rev.  -p  S 
SIMON  SS  IVDAS.  De  to  Apostlers  modvendte  Bryst- 
billeder og  imellem  dem  en  Korsstav.  Cappe’s  Kaiser- 
miinzen  II  Taf.  XXIII  fig.  263. 

Cappe  henfbrer  urigtigt  denne  Monl  til  Keiser  Hein- 
rich IV.  Den  er  oftere  fremkommet  i Montfund  her  i 
Landet,  saasom  i Selso,  Torring  og  Vallo  Fundene,  og 
da  navnlig  det  sidstnævnte  maa  være  nedlagt  i Jorden 
for  1050,  maa  Monten  tilhore  Heinrich  II  eller  senest 
Heinrich  III. 

Hug. 

60.  Adv.  + HENRI  (CVS).  (Heinrich  II)  Hoved  med  Diadem- 
baand.  Rev.  (S.  DOMITI)ANVS.  To  parallele,  punk- 
terede Linier,  og  over  samt  under  dem  fire  Punkter. 
Kohne’s  Zeitschrift  II  S.  345. 

Magdeburg. 

61.  Adv.  (+  SCS)  MAV(RICIVS).  Kronet  Hoved  til 
Hoire.  Rev.  + MÆ©7\DEBVR©  retrogradt  omkring  en 
Taarnbygning.  Jfr.  Cappe’s  Kaisermiinzen  III  fig.  27. 

Remagen. 

62.  Adv.  + RI©(IMA©)  O om  Apostlerne  St.  Simons 
og  St.  Judas’s  modvendte  Brystbilleder.  Rev.  SCA- 
COLO-+A©.  Cappe’s  Kaisermiinzen  I S.  125  Nr.  584, 
hvor  den  urigtigt  tillægges  Heinrich  IV. 
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/ Speier. 

63.  Adv.  + SPIRA  (CIVIS).  En  Taarnbygning , paa  hvis 
Forside  fem  Punkter.  Rev.  -f-  SCA  MARIA  om  et  Kors 
med  en  Kugle  i hver  Vinkel.  Typ  som  Cappe:  die  Miin- 
zen  der  Sladl  und  des  Bisthums  Hildesheim,  Taf.  1 fig.  2. 

64  Adv.  + CHONRAC  IP.  HEINRIC  IP  (Keiser  Conrad  il 
og  hans  Son  Heinrich  III,  1028  — 1039).  To  modvendte 
Brystbilleder.  Rev.  + SCA  MARIA.  Madonna  med 
Christusbi  1 ledet  paa  Brystet.  Typ  som  Cappe  d.  M. 
Hildesheims  T.  1.  fig.  12. 

Cappe  hen  torer  denne  Mont  til  Heinrich  IV  og  hans 
Son  Heinrich  V,  tildeels  som  Fdige  af,  at  han  har  havt 
et  ufuldstændigt  Explr.  af  Monten.  Den  sammesteds  tig. 
9 afbildede  Mdnt  antager  han  er  fra  Heinrich  IV  og 
hans  Son  Conrad,  idet  han  gjor  Vold  paa  Indskriften  og 
læser  Heinrichs  Navn  forst,  skjdndt  det  tydeligt  staaer 
bag  efter  Conrads.  Begge  Monter  ere  fra  Conrad  II  og 
Heinrich  III. 

65-66.  To  forslidte  og  utydelige  Monter,  af  hvilke  den  ene 
er  som  Cappe  d.  M.  Hildesheims  T.  I fig.  13,  og  den 
anden  £som  er  overbrudQ  paa  Adv.  har  et  modvendt 
kronet  Brystbillede  og  paa  Rev.  et  Kors  med  en  Kugle 
i hver  Vinkel. 


Tinel. 

67.  En  forslidt  og  utydelig  Mdnt,  omtrent  som  Cappe’s 
Kaisermiinzen  I fig.  68  og  Grole’s  Blaller  fur  Miinzkunde 
II  T.  XV  tig.  215. 

Wiirzburg. 

68.  Adv.  s KIL(IANVS)  H oved  til  Hoire.  Rev.  + WI 
(RCEBVR)  © om  et  Kors  med  en  Kugle  i hver  Vinkel. 

Uforklarede  og  utydelige  Monter. 

69.  Den  her  afbildede  Mdnt,  hvis  Omskrifter  efter  et  andet 
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Expl.,  der  opbevares  i 
C.  J.  Thomsen  efterladle 
fortrinlige  Montsamling, 
lainne  suppleres  til  + 
SANCT...AVLI  (Sanctus 
Paulus)  og  + VILLA. 


den  af  afdode  Conferentsraad 


EVIIH.. 

70.  En  ligeledes  i Træsnit  her  gjengiven  Mont,  som  efter 
Omskriften  HEINRI...  paa 
Adv.  maa  være  slagen  under 
Heinrich  II  eller  Heinrich 
III,  mensom  jeg  iovrigt  ikke 
er  istand  til  at  forklare. 

Cappe  har  i sine  uKaisermiinzen”  II  fig.  273  afbildet 
en  Mont,  som  i flere  Henseender  slemmer  overeens  med 
denne.  Han  henforer  den  til  Conrad  III,  hvilket  aaben- 
bart  bor  rettes  til  Conrad  II,  og  læser  af  Omskriften 
paa  Rev.  ...LA  TVAØV..,  men  kan  ikke  forklare  denne 
Omskri  ft. 

71-72.  To  uforklarede  Monter  som  Grote’s  Bl.  f.  Munz- 
kunde,  II  T.  XV  fig.  207-208  og  T.  XVI  fig.  238. 

73-97.  2.5  hele  og  nogle  Brudstykker  af  aldeles  forslidte  og 
slet  udprægede  Monter,  for  storste  Delen  som  Grote’s 
Bl.  f.  Miinzkunde  II  T.  XV  fig.  211-212. 


Ungarn. 

Stephan  /,  1000-1038. 

98.  En  Mont,  omtrent  som  Rupp:  Numi  Hungariæ  Tab.  I 
fig.  4-6. 


Foruden  de  ovenbeskrevne  Monter  indeholdt  Fundet  kun 
et  eneste  Stykke  af  et  Smykke,  nemlig  et  7'"  langt  Brud- 
stykke af  et  3/3"  bredt  Solvbaand,  paa  hvis  ene  Side  der 
langs  begge  Kanterne  er  indslaaet  trekantede  Stempler  med 
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tre  Punkter  i hver  Trekant.  Det  har  maaskee  hort  til  et 
Armbaand  af  lignende  Slags  som  det  fra  Yaalse  Fundet, 
der  er  afbildet  i AnO.  1 842- J 843  Tab.  II  fig.  21. 

Med  Hensyn  til  Bestemmelsen  af  Tiden,  da  Sando  Fun- 
det kan  antages  at  være  nedlagt  i Jorden,  maa,  foruden  hvad 
der  ovenfor  er  udviklet  om  de  norske  Monter,  her  bemærkes, 
at  de  yngste  i Fundet  forekommende  tydske  Monter  ere 
slagne  under  Keiser  Heinrich  III  (1039-1056)  og  at  af  de 
engelske  og  danske  Monter  ingen  er  yngre  end  1066-  De 
yngste  Monter  i Fundet  ere  altsaa  upaatvivleligt  de  norske 
under  Nr.  34-47  beskrevne;  men  at  antage,  at  nogen  af 
dem  skulde  være  præget  meget  lang  Tid  efter  Harald  Haar- 
dcraades  Dod,  ja  endog  under  Magnus  III  Barfod,  troer  jeg 
ikke  gaaer  an.  Det  vilde  nemlig  da  være  hoist  besyn- 
derligt og  lidet  stemmende  med  Beliggenheden  af  Fær- 
oerne, hvor  Fundet  er  opgravet,  at  der  blandt  de  engelske 
Monter,  der  iovrigt  ere  stærkt  repræsenterede,  ikke  var  en 
eneste  fra  Edward  Confessors  Efterfolgere  Harold  II  og 
William  I og  blandt  de  danske  ingen  fra  Knud  den  Hellige. 
Man  vil  derfor  neppe  feile  ved  at  ansætte  Tiden,  da  Fundet 
er  nedgravet,  til  imellem  1070  og  1080. 

Hvad  der  især  giver  Sando  Fundet  Betydning  er  de 
mange  forhen  ukjendte  norske  Monter,  som  ved  det  ere 
komne  for  Dagens  Lys.  De  fylde  en  hidtil  aaben  Plads  i 
Rækken  af  Norges  Monter,  give  ialfald  nogle  om  end  ikke 
meget  vigtige  Oplysninger  til  Landets  indre  Historie,  og 
ville  maaskee  kunne  tjene  til  nærmere  at  bestemme  andre 
samtidige  norske  Monter,  som  forhaabentligt  i Fremtiden 
maatte  blive  opdagede. 


IA  ELLER  JA  I OLDISLANDSK. 

Af  Konr.  Gislason. 

Nyislandsk  bruger  Bogstavforbindelserne  ja,  jd , je, 
jo,  ja,  ju,  jd.  Desuden  i Talesproget:  1)  jau,  i pjaunkur 
(Bylter),  med  sædvanlig  Udvidelse  af  o til  au  foran  nk 
(ligesom  foran  ng)\  2)  ji,  i jirjor , et  mærkeligt  Udtryk, 
der  forstærker  ja  {ja  jirjor)-,  3)  jæ  i jæa  (for  ja  ja1). 
At  disse  nyislandske  Bogstavforbindelser  ikke  udtrykke  Diph- 
thonger  med  i paa  fdrste  Plads,  fremtræder  allersikkresl  i ji. 

Anvende  vi  den  samme  Skrivemaade  paa  Oidsproget, 
saa  findes  der:  ja,  jd,  je,  jo  (i  Ijoggum,  hjoggum ),  jo, 
ja,  ju,  jo,  jau  (i  jaur  jo;  see  Ordregister  til  Olafs  saga 
hins  hclga,  udg.  af  R.  Keyser  og  C.  R.  Unger,  Christiania 
1849).  For  saavidt  slige  Sammenstillinger  forekomme  i 
Endelser  (hvilket  er  Tilfældet  med  ja,  je,  ju,  jo,  jd), 
skrives  j eenstemmig  (eller  saa  godt  som  eenstemmig)  i 
normaliserende  Skrift;  hvilket  (hos  dem,  der  ellers  bruge 
ia  osv.)  synes  at  være  en  stiltiende  Anerkjendelse  af,  at  det 
forsle  Element  phonetisk  slutter  sig  til  den  foregaaende 
Stavelse  {vcrj-anili , verj-endr , verj-dndum , verj-um, 
verj-om ),  og  altsaa  maa  være  Medlyd,  hvor  det  foregaaende 
Bogstav  ogsaa  er  en  saadan  (som  i verja , leggja).  Men 

a)  jo  findes  nu  ikke  i Rodstavelser;  derimod  findes  j-o  i 
Talesprogets  I’luraldativer  med  vedfoiet  Artikel,  som  veggjonum 
Væggene,  berjonum  Bærrene.  At  j og  o her,  i Folge  Udtalen, 
hore  hvert  til  sin  Stavelse  (veggj-onum , berj-onum) , viser  sig 
tydeligst  hvor  gg  eller  k (som  f.  Ex.  i tekjonum  Indtægterne) 
gaaer  umiddelbart  forud  for  j. 
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ved  Rodstavelser  ophorer  Enigheden;  thi  medens  Rask,  og 
de  Fleste  med  ham,  skriver  ja  . . . , skriver  Grimsi,  og  Nogle 
med  ham,  idet  hiin  for  en  Deel1 *  gaaer  ud  fra 

Nyislandsk  og  denne  for  en  Deel1  fra  Gothisk. 

Med  Hensyn  til  sin  Behandling  af  de  gothiske  Sprog  i 
det  Hele  taget,  yttrer  Grimm  sig  paa  folgende  Maade  (D. 
G.  I3  38):  Fur  die  aussprache  der  gebrochnen  und  diph— 
thongischen  laute  stelle  ich  im  allgemeinen  den  grundsatz 
auf,  dasz  jeder  der  darin  enthaltnen  vorale  urspriinglich  auch 
einzeln  horbar,  und  die  verdichtung  beider  in  einen  schall 
immer  erst  spater  eingetrelen  ist.  Det  er  nu  til  dette 
Oprindelige  at  Grimm  holder  sig  i sin  sammenlignende 
Grammatik,  ogsaa  for  det  Oldnordiskes  Vedkommende. 
Slægtskabet  med  Gothisk  fremtræder  klarere,  naar  man  f.  Ex. 
skriver  oldn.  (og  isl.)  biuga 2 (goth.  biugan ),  liuga , diupr , 
liafr , hiafra 3,  biod  (neutr. ; goth.  biuds  mase.),  bioda , 

1 Dette  Tillæg  — tfor  en  Deel’  — er  nødvendigt,  naar  man 
ikke  vil  gjore  disse  to  udmærkede  Mænd  Uret.  Grimm  yttrer  rigtig- 
nok i Aaret  1840  (D.  G.  I3  421)  med  Hensyn  til  Rask:  ich  weiche 
von  den  grundsatzen  ihres  (d.  v.  s.  der  altnordischen  sprache) 
neusten  scharfsinnigen  bearbeiters  vornemlich  darin  ab,  dasz  mir 
die  heutige  isliindischc  aussprache  keinen  iiberall  geniigenden  masz- 
stab  fur  die  altnordische  darzubieten  scheint;  osv.  Men  Rask  (see 
Kortfattet  Vejledning  (il  det  oldnordiske  eller  gamle  islandske  Sprog, 
Kh.  1832)  er  langt  fra  at  gjore  sig  skyldig  i denne  Fcil:  dertil  var 
han  virkelig  for  skarpsindig.  Imidlertid  er  der  langt  storre  Over- 
eensstemmelse  imellem  Oldislandsk  og  Nyislandsk,  end  imellem  hiint 

og  Gothisk,  og  hvor  Gothisk  (i  den  Form,  hvori  det  ligger  til  Grund 
for  vort  Oldsprog)  og  Nyislandsk  afvige  indbyrdes,  er  der  i det  Hele 
overvejende  Sandsynlighed  for,  at  Forandringen  er  foregaaet  paa 
Veien  fra  Gothisk  til  Oldislandsk. 

3 See  Svb.  Egilssons  Lexicon  poéticum,  Artiklerne  boginn  og 
bugiist. 

3 Afledt  af  Roden  huf  i goth.  hiufan. 
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piod , lioda,  rjiota , niota,  hiom1,  hliomr  (Klang;  jf.  goth. 
hliuma  dxorj),  stiorr  (golh.  sthirs , tydsk  stier) , ja  selv 
naar  man  (f.  Ex.  med  Luning)  skriver  dm/pr,  kidsa , osv., 
end  naar  man  foretrækker  djupr,  frjésa  (jfr  golh.  frius 
t/'i’jfoc),  osv.  Det  er  dog  ikke  det  Praktiske  ved  en  saadan 
Skrivemaade  i et  Sprogværk  som  Grimms  D.  G.,  der  har 
bevæget  ham  til  at  skrive  saaledes.  Der  er  naturligvjis 
langt  vægtigere  Grunde  at  slotte  sig  til.  Grimms  Ord  (D. 
G.  I3  4-19 — 450)  ere  disse:  Jeg  maa  — die  voealische 
beschafferiheit  des  i in  ia,  id  gegen  die  neunord.  aussprache 
und  raskische  schreibung  ja,  jd  sicher  stellen.  Hat  sich 
auch  spaterhin  der  consonant  enlwiekelt,  dem  alten,  echten 
laut  kann  er  nicht  gebilliren.  ia  ist  das  umgestellte  goth. 
ai,  und  aus  dem  durchdringen  beider  vocale  gieng  das  ver- 
engte  é hervor,  wie  diirfle  der  voealische  bestandtheil  dieser 
lautverbindung  auf  a und  o eingeschriinkl  wcrden.  iafn  ist 
das  goth.  ibns,  ahd.  épan,  ags.  efen ; idfur  das  ags. 
cofor,  ahd.  épar,  welchen  allen  der  consonantische  anlaut 
fremd  bleibt;  nie  wird  ags.  geofor  f.  eofor  geschrieben. 
wo  goth.  und  ahd.  j,  ags.  g,  eintreten,  pQegt  altn.  der 
consonanlanlaut  meistens  ganz  auszubleiben,  vgl.  goth.  juggs, 
jér,  juk;  ahd.  junc,  jår ^ joh;  ags.  geong,  gear,  geoc,  mit 
altn.  ungr,  år,  ok,  da  doch  niemals  fur  iafn,  iofur,  iorå 
stehen  kann  afn , dfur,  ord,  denn  der  vocal  i hat  mehr 
kraft  als  der  cons.  j.  Vollig  entscheidet  aber  theils  die 
hin  und  wicdcr  auftauchcnde  schreibung  ea  flir  io  (bearg, 

1 Dette  Neutrum  ( ’hjom ),  der  betyder  cen  tynd  Hinde,  der 
samler  sig  paa  Overfladen  af  visse  flydende  Legemer’,  anseer 
jeg  for  samme  Ord  som  det  gothiske  Masculinum  hiuhma,  hiama, 
o/^os,  nkrj&og.  Bemærkelsernes  Modepunkt  ligger  i det  Fortættede. 
Grimm  har  ikke  tænkt  paa  et  saadant  Slægtskab,  da  han  yttrer, 
D.  G.  III  472:  hiuhma , /duma  (nlijS-og,  c/kog)^  ...  mannlich, 
und  jumjo*  (tykog)  fem.,  ihnen  beiden  entspricht  nichts  in  den 
iibrigen  mundarten. 


Saaledes  skriver  Grimm  her  for  iumjo. 
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bearga  Sæm.  ed.  hafn.  1,300.  303;  sealfr  fornm.  siig.  1,6), 
theils  die  a! In.  alliteration,  welche  alle  ia  und  id  mit  andern 
vocalen  bindet,  z.  b.  Sæm.  8a  ymr:  iotun;  42 b iormungrund : 
yfir;  49b  uppheim:  iotnar;  51a  dlios:  idtnar;  104b  iarl: 
6x;  1 15 b Amr:  Idfur;  1 37 b augom:  iarknastcina ; jotun, 
jormun,  jdtnar,  jarl,  jdfur,  jarkna  wiirden  nicht  zu  vocalen 
slimmen.  Was  von  dem  arilaut,  musz  noch  mehr  von  dem 
inlaut  gelten;  es  widerstrebt,  aus  fiol,  gidf,  golli.  filu,  giba, 
ein  ubelklingendes  fjol,  gjof  zu  machen , lj , mj,  hj  lassen 
sich  kaum  aussprechen. 

In  den  hss.  findet  sich  immer  i. 

Jeg  skal  nu  gjennemgaae  de  enkelte  Punkter  i den 
anforte  Orden,  og  tilfdie  mine  Indsigelser  med  den  Ærbodig- 
hed,  man  skylder  — ikke  saa  meget  et  stort  Navn,  som  — 
store  Fortjenester. 

jBrydning’sformerne  golh.  cri  og  oldn.  ia  eller  ja  ere 
i Virkeligheden  af  en  noget  forslcjellig  Art.  Den  gothiske 
bevirkes  ved  Bcrdring  med  et  fdlgende  r eller  h1 *;  den 
oldnordiske  derimod  ikke  alene  ved  visse  Consonanter,  men 
ogsaa  væsentlig  ved  et,  forsvundet  eller  tilstedeværende,  a 
i den  fdlgende  Stavelse,  beroer  altsaa  for  saavidt  paa  et 
Princip,  som  er  det  Gothiske  fremmed.  Men  var  det  end 
afgjort,  at  denne  oldnordiske  Lydforbindelse  beroede  paa 
Omstilling  af  goth.  ai , saa  kunde  dog  Consonanteringen  af 
i være  foregaaet  i samme  Oieblik  som  Lydflytningen,  eller 
kort  derefter.  Forskjellen  imellem  ia  og  ja  er  ikke  storre, 
end  at  det  sidste  omtrent  med  samme  Lethed  som  det 
fdrste  maatte  kunne  gaae  over  til  c,  hvis  et  Gjennemgangs- 
punkl  imeliem  i og  é var  nødvendigt  — hvad  jeg  ikke  troer; 
thi  kunde  et  saadant  Mellemled  undværes  f.  Ex.  i Oldhdilydsk, 
hvorfor  da  ikke  ogsaa  i Oldnordisk?  Selv  uden  denne  old- 

1 Vor  R und  H pfiegen  I und  U ihrer  reinheit  verlustig  gehend 

in  einen  gemischten  laut  iiberzutreten,  der  durch  ein  ihnen  vor- 

geschobnes  A kenntlich  gemacht  wird.  Grimm  D.  G.  I3  49—50. 
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hoilydske  Analogic,  og  selv  om  der  kunde  godlgjijres  et 
nærmere  absolut  eller  phonctisk  Slægtskab  imellem  ia  og  é, 
end  imellem  i og  é,  vilde  det  ikke  være  for  dristigt  at 
paaslaae  Muligheden  af  i—é  ved  en  umiddelbar  Overgang, 
da  en  Overgang  af  en  Lyd  eller  Lydgruppe  til  en  anden 
ikke  bestaaer  i Omformning  eller  Omdannelse,  men  kun 
i Ombytning.  Et  historisk  Beviis  for  Lydsuccessionen 
i — ia — e lader  sig  neppc  fore,  uagtet  Munch  har  forsogt  det 
(Lileraturtidende  184G  — Christiania  — Side  331).  jak 
(jeg)  forekommer  i et  (vistnok  islandsk)  Haandskrift  omir. 
fra  Aar  1300;  men  deraf  folger  naturligviis  ikke,  at  ék, 
der  findes  i Hundredviis  ikke  alene  i yngre  og  samtidige 
men  ogsaa  i ældre  Haandskrifter , skulde  være  fremgaaet  af 
Jak.  spjallvirki  er  i og  for  sig  ligesaa  naturligt,  som 
spellvirki , da  man  brugte  baade  spjall  og  spell , ligesom 
fjall  og  feli , spjald  og  speld , bf  arg  og  berg.  ia  i ias 
og  nurviak  paa  Jellingeslenen  skulde  maaskee  være  en 
Betegnelse  for  é,  d.  v.  s.  for  en  Lyd,  der,  traadt  i Stedet 
for  i , nærmer  sig  til  a.  I al  Fald  bevise  disse  Former 
ligesaa  lidt  med  Hensyn  til  en  Overgang  ia — e,  som  den 
Omstændighed  beviser  noget  med  Hensyn  til  en  modsat 
Overgang  (e — ?V/),  at  rtyisl,  jota  (Krybbe)  hedder  (og  — 
saavidt  jeg  veed  — altid1  hedder)  eta  i Oldbogerne.  e er 
ligesaa  gammelt,  som  den  oldnordiske  Literatur,  for  saavidt 
vi  nu  kjende  denne;  og  hvorfor  ikke  saa  meget  ældre,  at 
z«,  efterat  have  afsat  é (hvis  denne  Overgangsmaade  endelig 
skal  fastholdes),  kan  have  eonsonanteret  sit  i inden  Litera- 
turens  Begyndelse? 

Det  oldnordiske  Sprogs  Tilboielighed  til  at  udelade  et 
oprindeligt  j i Begyndelsen  af  Ordene2,  medens  den  forste 

1 jata,  Gfsl.  131,  forklares  af,  at  den  udforligere  Gfsla  saga 
kun  findes  i un<;e  (i  Papirs-)  Haandskrifter. 

2 Det  beholdes  dog  f.  Ex.  i ja  (ja).  Derimod  turde  jul  og 
jul  (Juul)  svare  til  iul  i goth.  jiuleis  (oldn.  ylir ),  med  den 
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Lyd  i jnfn  osv.  bibeholdes,  synes  ved  forste  diekast  at 
tale  stærk  for  den  Mening,  at  jnfn  i Virkeligheden  ikke  er 
jnfn , men  iafn\  men  at  Grimm  selv  ikke  har  lagt  nogen 
afgjorende  Vægt  derpaa,  sees  af  hans  folgende  Ord:  Vollig 
entscheidet  aber  . . . Sagen  er  nemlig  den,  at  Sprogudviklin- 
gen undertiden,  medens  den  fjerner  visse  Lyd  eller  Lyd- 
forbindelser, indforer  de  samme  Lyd  eller  Lydforbindelser 
paa  andre  Steder  og  ad  nye  Veie.  Saaledes  har  Nyislandsk 
skilt  sig  af  med  Lyden  ?/,  hvor  den  etymologisk  horer  hjemme 
(undtagen  i Bogstavets  Navn),  men  derimod  optaget  den  i 
Tegngruppen  ugi  (phonet.  = y-i\  f.  Ex.  i hugir  (udt.  hg-if). 
Paa  lignende  Maade  ophævede  Oldsproget  Lydforbindelsen  vo 
ved  at  opoffre  v,  men  indsatte  andre  Steder  vo  ved  regres- 
siv Omlyd;  thi  at  6 , f.  Ex.  i von  (for  van , Haab),  er 
bleven  udtalt  som  det  (forholdsviis)  oprindelige  d,  frem- 
gaaer  af  Rimene1. 

Jeg  kommer  nu  til  de  vigtigste  Grunde  for,  at  man 
har  udtalt  ja  som  in.  For  det  forste  Skrivemaaden  eet. 

Det  gjor  intet  til  Sagen,  at  de  to  af  Exemplerne  ere  hentede 

fra  Fjolsvinnsmål , der  kun  findes  i Papirsboger,  og  det 
tredie  fra  en  Membran,  der  ingenlunde  horer  til  de  ældste. 
Skrivemaaden  er  bekjendt  og  sikker  nok.  En  Overgang 

jn — ea  var  i og  for  sig  ikke  umulig2;  men  jeg  troer  dog 

sædvanlige  Aphæresis.  Anderledes  Grimm  (D.  G.  I2  322,  hvor 
det  hedder):  Meiner  anficht  naeh  fteht  j ...  anlautend  fehr  felten 
und  zwar  in:  jå  (ita)  jol  (feftum),  wozu  man  noch  das  fremde 
judi  Qudaeus)  und  die  fpat  aus  dem  dan.  aufgenommenen  jagt 
(venatio)  jonfru  (virgo)  reehne. 

1 6 som  Omlydsproduet  af  n lyder  eens,  nemlig  som  det 

(relativ)  oprindelige  o,  hvad  enten  Omlvden  er  re- eller  progressiv. — 
Forskjellen  imellem  6 i ro  (for  ro)  og  o i orar  (Galskab,  Van- 
vid) var  cn  etymologisk,  ikke  en  phonetisk,  Forskjel. 

3 I Oldhoitydsk  afvexlcr  e med  j (see  bl.  A.  Grimm  D.  G. 
I2  626),  f.  Ex.  i willeo  for  tvilljo  (Villie),  reineo  for  reinjo 
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ikke,  at  der  foreligger  enten  en  saadan,  eller  en  Overgang 
in — ea.  ea  er  neppe  andet  end  en  S k r i v emaade,  der  hid- 
rører fra  den  ældste  orthographiske  Tractat,  neml.  den  fra 
Midten  af  det  12te  Aarhundrede  (SnE  II  10 — 42).  Forfatte- 
ren til  denne  Tractat  udtrykker  sig  i Folge  Codex  Worrnianus 
paa  denne  Maade  (jfr  SnE  II  24 — 26):  AEn  pat  er  gott 
ad  vita  er  svå  kvedr  ad  hverjum  raddarslaf  i hverju 

måli , sem  hann  heitir  i stafrdfi,  nema  på  er  hann  hafnar 
sinu  edli,  ok  hann  må  heldr  på  samhljodandi  heita  en  raddar- 
stafr.  Pat  verdr  på  er  hann  er  stafadr  vid  annan  raddar- 
slaf, sem  her  eru  nokkur  dæmi  nu:  aastr , earn eir, 


(Hingst).  — Dette  reinjo  pjcnfindes  i en  aldeles  tilsvarende 
Form  (rem/),  og  i samme  Betydning,  Korm.  20,  i en  Art  Nidvise, 
hvor  det  hedder  i Udgaven  (S.  194)  : 

jalda 

stærilåt  (læs:  stce5ilåt=ålægja?)  i stdSi, 

Steingerdr,  en  ek  reyni, 

som  om  dette  sidste  Ord  stod  i Forbindelse  med  Verbet  reyna 
(pr 6 ve),  medens  Membranen  (AMagn.  Fol.  1 32  Blad  127  Spalte  2 
overst)  frembyder  den  rigtige  Form  i de  tydeligste  Træk,  en  behage- 
lig, slijondt  ikke  aldeles  uundværlig,  Opdagelse.  Det  af  Dr.  Egilsson 
med  det  falske  reyni  sammenlignede  oldn.  ro  ni  (Hest)  er  sand- 
synligvis (i  al  Fald,  hvis  det  er  et  Fællesnavn)  = runi  (med 
den  i andre  Tilfælde  saa  hyppige  Svækkelse  af  u til  o),  altsaa 
egentlig  cn  Loberj  hvorimod  rud  i (Orne),  hvilket  Eg.  ogsaa 
jevnforer,  diensynlig  slaaer  for  vrddi  og  i noieste  Forbindelse  med 
dansk  vraad. 

1 Jeg  folger  i det  Hele  Skriv emaaden  i Codex  Worrnianus  i 
dens  Væsentlighed,  uagtet  den  ingenlunde  stemmer  overeens  enten 
med  den  gamle  Forfatters  Theorie  eller  med  Sproget  i hans  Tid. 
Kun  Exemplerne  skriver  jeg  saaledes,  som  Tractatens  Regler  fordre 
det  — dog  uden  at  tage  Hensyn  til  dens  indbildte  Næsevocaler. 

s Til  earn  har  baade  Rask  og  SnE  11  rettet  Skindbogens  i arn ; 
men  Forfatteren  optager  ikke  , Accenterne’  i sin  Skrivemaade.  For 
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ivrx,  eyrer 3,  vin.  Nu  er  eigi  orvænt,  a5  svå  svari  nokkurr 
mer:  |:>ar  er  or5,  at  jou  ritar  {jar  e8,  er  flestir  menn  rita 

mit  eget  Vedkommende  skriver  jeg  dette  Ord  med  d,  i Overens- 
stemmelse med  Nyislandsk,  og  med  Liknarbraut  16: 

vdrn  græd  ara  jdrnumf 

uagtet  det  ikke  er  mig  ubekjendt,  at  samme  Vocal  rimer  paa  a i 
fdlgende  Verslinier: 

mordgjarn  prumo  jarna. 

Kolli  hinn  pru5i  (?,  Fms  VII  349); 

arnar  hungrs  d jarnam, 
lorbjorn  skakkaskåld  (Hkr  Iil  354,  Fms  VII  232); 
arnar  væn  g af  jar ni, 

IjdSdlfr  Arndrsson  (Hkr  III  120,  Fms  VI  310).  Det  synes  nem!, 
ikke  at  være  uden  Grund,  at  Nyislandsk  skjelner  imellem  Selvlyden 
i jdrn  og  f.  Ex.  den  i bjarn-  (bjarnar,  bjarna,  Bjarni),  da  ja 
i bjarn-  simpelhen  er  traadt  i Stedet  for  i,  altsaa  beroer  paa  en 
Udvidelse,  der  vedbliver  at  være  stor  nok,  om  end  i ligesom  for- 
tyndes til  j,  hvorimod  jdrn  staaer  i Stedet  for  isarn  (goth.  eisarn), 
og  jd  altsaa  i Stedet  for  isa,  eller,  efter  Udstodelsen  af  s,  for  ia, 
der  egentlig  bor  give  et  andet  Facit  end  ia,  især  et  ia,  der  ikke 
engang  er  oprindeligt,  jdrn  forholder  sig  til  isarn  omtrent  som 
vdrn  (nostrum)*  forholder  sig  til  et  unsarn  (goth.  unsarana). 
Jeg  formoder  derfor,  at  der  i Oldnordisk  har  bestaaet  de  to  Former, 
jarn  og  jdrn,  hver  paa  sit  Omraad,  og  at  den  forstc  beroer 
paa  en  Udartning,  fremkaldt  ved  den  overvældende  Mængde  af  det 
berettigede  ja. 

* Her  moder  dog  det  Sporgsinaal,  om  ikke  to  eller  flere  Medlyde  i Enden  af  en 
Siavelse  forkorte’  en  umiddelbart  foregaaende  .lang’  Selvlyd , noget,  der  til  en  vis 
Grad  synes  at  være  Tilfældet;  men  dette  Sporgsmaal  kan  ikke  afhandles  lier. 

1 Eller  vel  snarere  evr ; see  Side  405,  Anm.  1.  — Jeg  er  temmelig 
overbeviist  om,  at  den  gamle  Forfatter  i dette  v (for  u)  har  troet  at 
opdage  en  Næselyd  (ligesom  i har,  Squalusacanthias,  nu  Udfar), 
da  Udtalen  af  dette  ivr  ( jur ) vistnok  bar  ladet  hore  et  svagt  g imellem 
v (?.t)  og  r;  jfr  jngr  hos  Fritzner  og  Erik  Jonsson,  samt  det  nyisl. 
jugur  (der  næsten  lyder  som  ju-itr ).  Formen  jufvr , der  findes  i 
nogle  nyislandske  Skrifter,  stotter  sig  ikke  paa  Udtalen,  men  hidrorer 
uden  Tvivl  fra  en  falsk  Etymologiseren,  idet  man  har  troet  at  burde 
1863.  26 
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på  er  hann  verflr  fyrir  samhljoOanda  sellr,  sem  nu  er  skammt 
frå  vi 1 er  pu  ritaOir  earn  par  sem  ek  munda  mm  rita, 
eda  svå  i morgum  stoOum  ofirum.  På  svara  ek  svå:  {ni 
hefir  par  rett  fundit,  ok  po  eigi  alls  getiO  pess  er  {jer  må  ek 
kynlega  pikkja  ritad  hafa,  ok  po  hafa  ek  fyrir  onnkost  svå 
ri ta<5  i flestum  stoOuin.  Ef  ek  gerOa  annat  mål , sem  par 
væri  full  porf  ok  æren  efni  til,  er  kjænska  væri,  of  pat, 
til  hverra  stafa  hver3  ord  hafa  edli,  eda  å hverja  lund 
hverja  stafi  skyldi  saman  stafa,  på  væri  su  bok  finnur  611 
ok  miklu  meiri,  ok  må  ek  af  pv;1  eigi  pat  mål  nu  mæla 
innan  i persu3;  en  po  mun  ek  nokkurum  ordum  svara  um 
petta  hid  eina  ord,  er  pu  skoradir  helzt 4 i.  Fyrir  pi  at 
pat  hijod,  er  samhljodandinn  hefir,  eda  så  raddarstafr  er  i 
hans  stad  er  sellr  ok  stafadr  vid  annan  raddarstaf,  er  eigi 
audskilid  — p vi  at  lilid  verdr  ok  vid  blandit  nær  eda  groed 
vid  raddarstaf  pann  er  vid  er  stafat  — :5  på  er  pess  leitanda, 
hvårt 6 svå  finnem  ver  kvedit  hid  sama  ord,  ad  så  raddarstafr 
se  frå  odrum  raddarstaf  skilinn  (ok  gjfiri  sina  samstfifon 

rette  sig  efter  d.  yver  (maaskee  ogsaa  efter  lat.  uber ) , uden  at 
betænke,  at  v i dansk  Indlyd  ikke  altid  svarer  til  oldnordisk  f , 
men  ogsaa  undertiden  til  oldnordisk  g (jfr  d.  lyve,  flyve,  lave, 
henholdsviis  med  oldn.  Ijuga,  fljuga,  laga,  og  saa  Iremdeles). 

* (in  side  401)  æyr  Codex;  æyrir  Rask,  eyrir  SnE  II. 

3 (til  Side  401)  § Codex. 

1 Paa  disse  Steder  har  Codex  pai  og  pvi-,  altsaa  ikke  allid 
pi,  som  det  hedder  SnE  II  3 Note  4.  .Ifr  nedenfor  Side  404 
Note  2. 

3 |)  v r Codex. 

8 Jj  C v Codex. 

4 ijelldz  Codex. 

5 Rask  og  SnE  II  sætte  her  Punctum,  hvorved  Constructionen 
og  Meningen  forstyrres. 

3 Saaledes  Rask  og  SnE  II.  Codex  har  •)  v r,  hvilket  mulig  ska] 
betyde  hvar  (hvor),  ligesom  der  ovenfor  (til  Linie  8)  skrives 
ijv  r for  hver  (see  Note  2);  men  hvdrt  giver  en  bedre  Mening. 
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hvårr),  er  optast 1 er  vid  stafadr  svå  at  eina  samstofon  gjora 
båOir.  Skåld  eru  hofundar  allrar  rjnni-  eda  målsgreinar  . . . 
En  Jaessa  lund  kvad  einn  Jacirra  eda  joessu  likl: 

Hpfjao  hart  of  kraf|)er 
hildr  ox  vip  pat  skilder 
gan,  en  gamler  sprvgo 
gvisjaigs  earnhrigar3. 

1 optaz  Codex. 

2 Rask,  SnE  II,  Fritzner  skrive  rynni.  E.  Jonsson  (i  Oldn. 
Ordbog)  har  den  etymologisk  rigtige  Form. 

3 édrnhrmgar  Codex  (med  puncta  diaereseos).  Denne  vfsu- 
helmingr,  der  er  taget  af  Ottar  Svartes  Drapa  om  Kong  Olav  den 
Hellige  (see  Th.  Mobius:  Catalogtis  librorum  Isl.  etNorv.,  p.  18S), 
og  som  findes  Hkr.  II 12,  hvor  Snorre  (?)  ikke  har  nænt  at  udelade 
den,  medens  de  fleste  Haandskrifter  af  Sagaerne  om  nysnævnte 
Konge  desværre  kun  optage  de  fire  Linier  af  historisk  Indhold,  der 
1*  C-  (Hkr.  Oh.  12)  anfores  som  den  forste  Halvdeel  af  samme 
Strophe  (nemlig  Enn  bvauztu  ela  kennir  . . .)  — denne  visu- 
helmingr  er  neppe  rigtig  opfattet  af  dens  to  fortjente  Fortolkere 
John  Olafsen  (Hkr.  VI  66)  og  Svbj.  Egilsson  (SnE  II  27).  gangr 
betyder  neml.  en  stærk,  overgribende  eller  offensiv  Bevægelse  (om- 
trent som  i Sogang,  tænkt  i Forhold  til  et  Skib)  og  passer  saa- 
ledes  ikke  til  Bevægelser  af  Skjolde,  men  derimod  udmærket  til 
Bevægelser  af  Sværde  (eller  andre  Angrebsvaaben).  Det  hedder 
f.  Ex.  hos  Halldor  Skvaldre  om  Slaget  ved  Svolder: 

Gordisk  snarpra  sverda  . . . 
gangr  of  (eller  d)  Orm  hinn  langa; 
og  i Grettla  (ved  G.  Magnusson  og  G.  Thordarson,  Kh.  1853) 
Side  96  kaldes  et  Skjold  hinn  jårnvardi  bdlkr  brodda  gangs. 
Især  af  denne  fra  Bemærkelsen  i gangr  hentede  Grund  skriver  og 
interpungerer  jeg: 

Ha  fdu  (bedre  end  hofdu ) hart  of  krafdir 
(Jiildr  ox  vid  pat;  skildir ) 
gang  (en  gamlir  sprungu') 
g u nnp ings  i earnhringar\ 

H.  v.  s.:  JLarnhringar' , hart  of  krafdir  gunnpings , ha  fdu 

26* 
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Nu  po  ad  kvedandin1  skyldi  hann  til  at  slita  eina  sarostofu 
i sundr  ok  gjora  tvær  ur,  til  pess  at  kvedandi  haldiz  i hælli, 
j)å  rak  hann  po  eingi  naudr  til  j)ess  at  skipta  slofunum  ok 
hafa  e fyrir  ?,  ef  heldr  ælti  i at  vera  en  e,  po  at  mer  litiz 
eigi  at  pvi2.  Enn  ef  nokkurr  verdr  svå  einmåll  eda  hjåmåll, 
at  hann  mæler  å mot  svå  morgum  monnum  skynsomum, 
sem  bædi  letuz  sjålfir  kveda  petta  ord,  ådr  ek  ritada  pat, 
ok  svå  heyra  adra  menn  kveda,  sem  nu  er  ritad,  ok  pu 
lætr  i skulu  kveda  enn  eigi  e,  po  at  pat  ord  se  i tvær 
samstofur  deilt:  på  vil  ek  hafa  åslråd  Katonis,  pat  er  hann 
red  syni  sinum  i versum : 

Contra  verbosos  noli  contendere  ver  bis: 

sermo  datur  cunctis,  animi  sapientia  paucis. 

Jeg  skal  nu  meddele  en  for  nærværende  Formaal  til- 
strækkelig nioagtig  Oversættelse  heraf,  og  tilfoie  under 
Texten  de  Bemærkninger,  hvortil  der  synes  Anledning — : Men 
det  er  værd  at  vide  at  enhver  Selvlyd  udtales  i enhver 

Forbindelse  som  den  benævnes  i Bogstavrækken,  undtagen 
hvor  den  opgiver  sin  Natur,  i hvilket  Tilfælde  den  mere 
fortjener  Navn  af  Medlyd  end  af  Selvlyd.  Dette  skeer  naar 
den  forbindes  med  en  anden  Selvlyd,  som  i fdlgende 


gang ; hildr  6x  vid  pat;  en  gamlir  skildir  sprungu.  O vers.  : 
Jernsværdene  ( hringr  betyder  bl.  A.  et  Sværd)  , heftig 
svungne  i Kampen  (egen  ti . heftig  opfordrede  til  Kam  p), 
vare  i stærk  Bevægelse;  Slaget  voxede  derved;  men  de 
gamle  Skjolde  sprang.  Tanken:  Heftigere  og  heftigere 
rasede  Sværdkampen,  til  Fordærv  for  de  gamleSkjolde 
(som  der  kun  vare  til  liden  Nytte). 

Svbj.  Egilsson  antager,  at  krafdir  staacr  for  kramdir ; men 
det  er  kun  foran  n at  f pleier  at  forandres  til  ?n,  og  slige  Over- 
gange findes  desuden  ikke  let  i Skjaldenes  Riimstavelser,  der  gjerne 
udmærke  sig  ved  Correcthcd. 

1 Saaledes,  rigtig,  Codex  og  Rask;  kvedandinn  SnE  II. 
s Saaledes  Codex;  see  ovenfor,  Side  402,  Note  1. 
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Exempler:  austr,  earn , eir , ivr , eyrer , wn1,  Nu  kunde 
maaskee  Nogen  gjore  mig  folgende  Indvending:  Der  staae3 
Ord,  hvori  du  skriver  e,  medens  de  fleste  skrive  i , naar 
dette  Bogstav  bruges  for  en  Medlyd3;  du  skrev  for  Exempel 
for  lidt  siden  earn,  hvor  jeg  vilde  skrive  tam,  og  saaledes 
i mange  andre  Tilfælde4.  Hertil  svarer  jeg:  Din  Bemærk- 
ning er  rigtig,  uden  dog  at  berore  alt,  hvad  der  i min 
Skrivemaade  inaa  forekomme  dig  besynderligt,  og  det  saa- 
meget  mere  besynderligt,  som  den  for  det  meste  vil  synes 
dig  at  savne  al  Grund5.  Hvis  jeg  skrev  en  anden  Afhand- 

1 I Folge  denne  Forfatters  Opfatning  indeholdes  altsaa  en 
Medlyd  i enhver  af  Forbindelserne  au,  ea,  ei , iv , ey , vi ; og  det 
har  sikkert  været  hans  Mening,  at  Medlyden  i dem  alle  fandtes  paa 
forste  Plads,  at  altsaa  ikke  alene  e i earn , i i ivr,  v i vin,  men 
ogsaa  a i austr,  e i etr  og  eyrer,  vare  Medlyde.  I alle  Tilfælde 
synes  hele  Opfatningen  saa  uklar,  som  det  var  at  vente  hos  den 
forste  Bcarbeider  (eller  dog  en  af  de  forste  Bearbeidere)  ar  denne 
Materie.  Der  er  imidlertid  hos  ham  en  vis  Klarhed  og  Orden  i 
Uklarheden;  og  jeg  er  meget  tilboielig  til  at  troe,  al  han  ikke  har 
skrevet:  austr,  earn , eir , ivr,  eyrer,  vin; 

men  austr,  earn,  eir,  evr,  eyrer,  vin, 

og  saaledes  baade  ordnet  Exemplerne  alphabethisk  og  brugt  conse- 
qvent  e for  i consonø^ns,  hvilket  sidste  synes  at  fremgaae  af  nogle 
Steder  i det  Folgende.  At  nogle  i en  senere  Tid  skrev  ea  o.  s.  v., 
men  ikke  let  ea,  hidrorer  da  vel  fra  en  tidlig  Corruption  af  nær- 
værende Text,  hvilken  Corruption  let  begunstigedes  ved  den  Om- 
stændighed, at  Forfatteren  kun  gjennemgaaer  Exemplet  med  ea. 

a Jeg  oversætter  saaledes  med  Hensyn  til  det  næstfolgendc 
sem.  Verber  bruges  enkelte  Steder  i Singular  i Stedet  for  i Plural. 

8 Meningener:  du  skriver  e for  i consonans,  medens  de  fleste 
bruge  i baade  som  Selvlyd  og  Medlyd. 

4 Det  er:  hvilken  Skrivemaade  du  folgerigtig  ogsaa  maa  an- 
vende i mange  andre  Tilfælde. 

5 Forfatteren  foler  heel  vel,  at  han  staaer  isoleret,  og  at  den 
umiddelbare  uhildede  Opfatning  af  Lydforholdene  er  ham  imod. 
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ling  — et  Arbeide,  der  under  en  kyndig  Forfatters  Hænder 
vilde  vorde  baade  nyttigt  og  riigholdigt  — for  at  vise,  hvilke 
Bogstaver  hvert  Ord  udfordrer  i Folge  sin  Natur,  eller  hvilke 
Bogstaver  der  kunne  danne  særskilte  Grupper,  da  vilde  et 
saadant  Skrift  blive  heel  forskj  el  I ig  t fra  og  langt  storre 
end  nærværende,  og  kan  derfor  ikke  indskydes  her;  ikke 
desto  mindre  vil  jeg  kortelig  besvare  din  Indvending  an- 
gaaende  det  enkelte  Ord,  du  fremhævede.  Da  den  Lyd,  der 
indeholdes  i Consonanten1 *,  eller  (med  andre  Ord)  i den  Vocal 
(-betegnelse),  der  sættes  i Stedet  for  samme,  og  som  forbindes 
med  en  anden  Vocal,  ikke  let  lader  sig  afsondre,  men  bliver 
utydelig  og  næsten  smelter  eller  voxer  sammen  med  den 
Selvlyd , den  er  traadt  i Forbindelse  med : saa  maae  vi 
undersoge,  om  vi  ikke  finde  selvsamme  Ord  udtalt  saaledes, 
at  den  her  omhandlede  Selvlyd  (Vocalconsonariten  e)  adskilles 
fra  den  anden  Vocal  (a) , saa  at  hver  af  dem  danner  en 
Stavelse  for  sig,  » Stedet  for  al  de  i Regelen  begge  forenes 
i een  Stavelse.  Skjaldene  ere  Auctoritet  i alt  hvad  der 
angaaer  Udtalen-...;  men  en  af  dem  udtrykker  sig  paa 
folgende  Maade,  eller  saa  omtrent: 


gvNj)in,s  earnhrigar. 

Uagtet  nu  Versemaalel  tvang  ham  til  at  oplose  en  Sta- 
velse i to3,  saa  behbvede  han  dog  ingenlunde  at  om- 


1 Her  menes  e i earn. 

9 Dette  er  vel  den  egentlige  Mening  af  denne  noget  dunkle 
Passage.  Ved  Liniernes  Længde  og  ved  de  forskjellige  Arter  af 
Riim  vise  nem!.  Skjaldedigtene  til  en  vis  Grad,  hvorledes  Ud- 
talen har  været  i den  Tid,  hvorfra  de  stamme. 

3 Forfatteren  forkaster  altsaa  Verslinier  paa  fem  Stavelser  i 
det  sædvanlige,  regelmæssige  drdttkvætt,  og  neppe  med  Urette.  I 
saa  Fald  var  Digteren,  hvis  han  virkelig  dannede  det  foreliggende 
visn  ord  af  Formerne  gunnpings  j dr  n firing  nr , eller,  hvad  der 
kommer  ud  paa  eet,  af  gunnpings  idrnhringar  eller  gunnpings 
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bylte  Bogstaverne,  og  sætte  c for  *, 1 hvis  der  hellere  burde 
staae  i end  e,  hvad  jeg  betvivler.  Men  skulde  Nogen  vise 
sig  saa  selvklog  eller  sær  at  ville  modsigo  saa  mange  for- 
standige Mænd,3  der  paaslaae  baade  selv  at  have  udtalt 
dette  Ord,  fdrend  jeg  nedskrev  det,  og  at  have  hort  andre 
udtale  det,  paa  den  af  mig  angivne  Maade,  og  skulde  (du’ 
paastaae,  at  deri  skal  hores  *,  men  ikke  tf,  ogsaa  naar  Ordet 
deles  i to  Stavelser,  da  vil  jeg  holde  mig  til  Catos  velmeenle 
versificerede  Raad  til  sin  Son: 

Contra  verbos  os  o.  s.  v. 

edrnhringar,  id  eller  ed  taget  som  Diphthong  — i saa  Fald  var 
han  nodsaget  til  at  anvende  en  Diæresis.  Men  hvorfor  skulde  han 
have  sat  sig  i den  Nødvendighed?  Hkr.  1.  c.  frembyder  den  i formel 
Henseende  rigtigere  Læsemaade  gunnpinga.  Dog,  gunnpings  giver 
en  nok  saa  god  Mening,  og  de  oprindelige  Udtryk  vare  rimeligviis 
hverken  gunnpinga  jdrnhringar , 
eller  gunnpings  jdrnhringar , 

men  gunnpings  isarnhringar. 

1 Deii  har  den  gamle  Grammatiker  fuldkommen  Ret;  men  til 
al  Uheld  for  hans  Beviisforclse  er  der  ikke  det  Ållerringesle  til  Stotte 
for  den  Paastand,  at  Skjalden  har  sagt  earn.  Antager  man  end 
som  givet,  at  den  paagjeldcnde  Verslinies  oprindelige  Form  er 

gunnpings  ?arnhringar, 

bestaaende  af  sex  Stavelser  og  kun  20  Bogstaver,  saa  tilsteder  neppe 
Oldsprogets  Natur,  at  man  afloscr  det  her  anvendte  Sporgsmaals- 
tegn  med  e eller  i:  skal  jf  vocaliseres  i en  Stilling,  hvor  det  kommer 
til  at  danne  (som  her)  eller  slutte  en  betonet  Stavelse,  kan  det 
vistnok,  sprogrigtig,  kun  vocaliseres  til  i.  Ved  en  sprogrigtig 
Diæresis  vilde  jdrn  oploses  (ikke  til  idrn,  men)  til  iarn  (idet  ikke 
alene  j,  men  ogsaa  d,  vilde  vende  tilbage  til  den  oprindelige  F orm). 

2 Med  disse  tmange  forstandige  Mænd’  menes  vistnok  nogle 
af  Forfatterens  Venner,  der  kunde  være  meget  forstandige  (eller 
fornuftige;  thi  skynsarnir  udtrykker  begge  Dele)  uden  just  at 
besidde  synderlig  Sikkerhed  i Losningen  af  subtile  grammatikalske 
Sporgsmaal,  eller  en  Gin  Horelse  for  Udtalen.  Man  sammenholde  i 
o v i i g t hermed  folgende  Ytlring  ovenfor  (405 8):  du  skriver  e, 
medens  de  fleste  skrive  i. 
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At  den  Forfatter,  hvis  Ord  jeg  her  har  gjengivet,  ikke 
har  havt  noget  skarpt  Ore  for  Sproglydene,  synes  at  frem- 
gaae  af  hans  Ytlring  om  det  Vanskelige  ved  at  adskille  j 
og  å (i  jdni)  eller  j og  n (\  jarri) ; al  han  ikke  voca- 
liserede  j til  i , synes  at  vidne  om  et  for  Resien  meget 
naturligt  Ubekjendtskab  med  Ordets  Oprindelse,  samt  om 
nogen  Mangel  paa  Sands  for  Sprogets  herskende  Lydlove, 
idet  han  her  udelukkende  har  agtet  paa,  hvilken  Vocal  der 
phonetisk  forekom  ham  at  ligge  j nærmest,  uden  Hensyn  til, 
om  en  saadan  lod  sig  anvende  i det  foreliggende  Tilfælde; 
men,  at  han  vocaliserede  det  til  e (uagtet  i1 *  vistnok  laae 
nærmere)  turde  hidrdre  fra  en,  maaskee  ikke  ret  bevidst, 
Indflydelse  af  Engelsk  (Angelsaxisk) , hvis  Slægtskab  med 
Islandsk  har  staaet  saa  levende  for  ham,  at  han  endog  be- 
tragter begge  som  eet  og  samme  Sprog,  og  hvis  Retskriv- 
ning han  omtaler  som  en  Art  Forbillede  for  sin  islandske 
(SnE  II  12).  Gaaende  ud  herfra,  især  fra  hiin  Forudsæt- 
ning om  Sprogenes  Identitet,  kunde  han  let  fristes  til  at 
ansee  f.  Ex.  beartr , bearmi 3,  eapan  (Kant),  hearta , 
ftearfr 3,  for  den  rette  Skrivemaade  overfor  de  tilsvarende 
angels.  bearht  og  beorht } bearhtm  (Blink),  eador  og 
eodor  (Heg  n),  hearte  og  lieorte , ftecirf  og  fteorf. 

De,  der  træde  i denne  Forfatters  Fodspor  (f.  Ex.  den 
ypperlige  Codex  Resenianus,  AMagn.  Qv.  39  9),  ved  af  og 
til  at  anvende  e hvor  man  nu  har  y,  bruge  denne  Skrive- 
maade ikke  hyppigere  hvor  j er  traadt  i Stedet  for  i , end 

1 Her  er  ikke  Tale  om  i. 

3 bjarmi  staaer  uden  Tvivl  i Stedet  for  bjartmi  (Stamme 
bjarta,  Suffix  man). 

8 Pjwfr  betyder  ikke  alene  usyret,  men  ogsaa  fersk  (ikke 
salt).  Naar  Kongespeilets  pjorf  vbtn  (den  gamle  Udg.  S.  628, 
den  nye  Udg.  137),  der  modsættes  saltir  straumar,  i den  gamle 
Udg.  (Soroe,  1768)  er  blevet  oversat  ved  mægtige  Vande,  saa 
er  dette  en  Misforstaaclsc,  der  er  gaaet  over  i Ordbogerne. 
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hvor  det  er  oprindeligt  og  svarer  til  j i Gothisk  og  San- 
skrit, som  i : velea , sækea , golh.  vn/jan,  sok  jan. 

Jeg  gaaer  nu  over  til  Grimms  folgende,  fra  Bogstav- 
rimet hentede  Argument.  Man  kan  afvise  tre  af  Exem- 
plerne,  hvor  j ikke  behover  at  være  Riimstav,  da  der  i korte 
Verslinier  kun  hehoves  een  Bistav  (og  selve  Begyndelsen 
af  Voluspå  saaledes  hedder: 

//ljods  biå  ek  allar 
/telgar  kindir)  ; 

men  ved  en  saadan  Afviisning  er  der  i Hovedsagen  intet 
vundet,  da  der  dog  blive  fire  Exempler  tilbage,  foruden  at 
der  findes  mange  flere  (John  Olafsen : Nordens  gamle  Digte- 
konst  S.  29-30),  Paa  hvad  Maade  skal  nu  dette  Phæ- 
nomen  forklares?  Saaledes,  at  Brugen  af  Diphthonger,  hvis 
forste  Bestanddeel  var  i,  har  strakt  sig  ind  i Begyndelsen 
af  den  oldnordiske  Literatur,  og  at  de  senere  Digtere  ere 
vedblevne  at  folge  de  ældstes  Exempel,  efterat  i var  blevet 
til  j ? Jeg  troer  det  ikke;  thi  Skjaldene  pleiede,  hvad  der 
ogsaa  ligger  i Sagens  Natur,  at  rette  sig  efter  den  forandrede 
Udtale.  Den  rigtige  Forklaring  ligger  snarere  i det  nære 
Slægtskab  imellem  Vocalerne  i paa  den  ene,  og  Conso- 
nanten  j paa  den  anden  Side.  Det  vil  understdtte  denne 
Mening,  hvis  man  kan  finde  Exempler  paa,  at  ikke  alene 
j for  /,  men  ogsaa  et  oprindeligt  j danner  Al literation  med 
Vocaler. 1 Men  betænker  man,  at  Oldnordisk  i Regelen  ude- 
lader et  oprindeligtjf  i Begyndelsen  af  Ordene  (see  ovenfor,  Side 
398  Note  2),  saa  at  Grimm  egentlig  kun  kjender  en  eneste 
Undtagelse  derfra,  nemlig  ja  (ja),  og  betænker  man  end- 
videre, at  ja  ikke  forekommer  i oldnordisk  Poesie  (med 
hvis  herskende  Tone  det  ikke  stemmer),  saa  er  det  et  Held, 

1 Afgjorende  vil  det  naturligviis  ikke  være,  da  det  altid  var 
muligt,  at  et  saadant  oprindeligt  j havde  vocaliseret  sig,  for  i en 
senere  Tid  at  vende  tilbage  til  sin  consonanliske  Natur,  og  for  da 
at  trække  med  sig  ethvert  i som  Forlyd  i en  Diphthong. 
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at  dette  Ord  ikke  er  uden  Derivata,  der  findes  i Qvadene, 
blandt  Andet  i fdlgende  visuhelmingr  af  Slurla  ^oråarson 
(f  1284): 

dår  ognstorr 
yåttat  hafåi 
Svia  gramr 
siklings  boåi, 

hvor  j er  Hovedstav,  men  d og  6 Bistave.  Ja  (med  sine 
Afledsord)  er  imidlertid  neppe  det  eneste  oldisl.  Ord,  der 
begynder  med  et  oprindeligt  j.  Det  nyere  islandske  pjer 
(I)  hedder  paa  Oldislandsk  jer , og  dette  jer  turde  slutte 
sig  umiddelbart  til  golh.  jus  (lit.  og  send.  jus),  saaledes, 
at  s paa  sædvanlig  Maade  er  gaaet  over  til  r,  medens  u 
er  blevet  til  e,  ligesom  i goth.  kniu  — isl.  krtje , golh. 
triu  — isl.  trje.  Analogien  med  jer  synes  mig  at  forklare 
det  Uregelmæssige  i,  at  vi  hedder  paa  Islandsk  vjer  i Stedet 
for  vir  af  goth.  veis ; ligesom  omvendt  oldisl.  pik  og  pek 
af  goth.  puk  forklares  af  Analogie  med  oldisl.  mik  og  mek 
(golh.  »tik))  sik  og  sekx  (goth.  sik ),  og  ligesom  oldisl.  per 
{pjer)  af  goth.  pus  forklares  af  Analogie  med  oldisl.  mer 
( mjer ) for  mir  af  goth.  mis  og  ser  ( sjer ) for  sir  af 
goth.  sis.  Formen  er  (for  Jer)  beroer  uden  Tvivl  paa  en 
graphisk  Skjodesldshed,  og  staaer  for  er,  der  igjen  kun  er 
en  Art  Forkortelse  for  jer , hvis  Begyndelselement  allite- 
rerer  med  en  Vocal: 

,/er  meguå  2<ndir  slorar 
7/åvars  græåis  sjå  blæda,  Liknarbrant  44. 
Ligeledes  i Skarphedins  Qvad  efter  Thrains  Drab,  Nj.  144: 
Au5s  kom  ek  eigi  siåarr 
enn  til  våpna  sennu 
jer  Javi  at  rrskiryri 
r/llharåan  ljet  ek  fal  la, 

1 Den  sædvanlige  danske  Udtale  af  mig,  dig , sig , stemmer  med 
meg,  peg,  seg  for  mek,  pek,  sek. 
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d.  e. : Ek  kom  eigi  siåarr  til  våpna  senriu,  enn  jer;  [avi 
at  ek  Ijet  allharåan  auås  æskiryri  falla;  thi  dette  er  uden 
Sporgsmaal  den  rigtige  Opfatning  (see  S.  Egilsson : Lex. 
poet.  p.  138a  51-55 ; jfr  Nj.  lat.  309  Note  3 til  m). 

Det  lldeklingende  ved  fjol , gjof  har  ingen  almeen- 
gvldig  Betydning,  ligesaa  lidt  som  det  Vanskelige  ved  at 
udtale  //,  nj,  hj. 

Haandskrifterne  bruge  i eller  i ligesaavel  ^or  oprinde- 
lige som  for  andre  j.  — 

Der  er  i den  sidste  Tid  gjort  et  Forsog  paa  at  be- 
grunde Rigtigheden  af  at  skrive  ja  for  ia,  osv.  1 Eyr- 
byggja  saga,  herausgeg.  von  Guåbrandr  Vigfusson  (Leipzig, 
1864),  Vorrede  xlii,  hedder  det  nemlig : ja,  jo,  jd,  ju,  ja 
haben  wir  uberall  geschrieben  slatt  in,  id  u.  s.  w.  ...  Den 
Alten  war  der  Buchstabe  j unbekannt;  dass  aber  i conso- 
nantische  Geltung  bei  ihnen  hatte,  sieht  man  aus  der  Ab- 
handl.  des  J>oroddr  Gamlason , wo  er  sagt  (SE  II,  24):  i, 
|)å  er  hann  verår  fyrir  samhljoåanda  setlr’  — und  aus  der 
anonym.  Abhandl.  von  c.  1200  ((SE  II,  50  9):  en  ef  hljoå- 
stafr  er  næstr  eptir  hann  (i),  ()å  skiptist  hann  i målslaf 
(d.,  i.:  samhljoåanda,  Consonant)  . . svå  sem  ja  eåa  jorå 
eåa  jor’  und  endlich  aus  den  Worten  des  Olafr  hvitaskåld 
c.  1250  (SE  II,  72) : i ok  u hafa  Javi  fleiri  greinir,  at  }>cir 
eru  stundum  samhljoåendr , sem  i jaessum  nofnuin  iarl, 
uitr\  Solche  consonantische  Aussprache  des  i vor  Vocalen 
erseheint  in  alter  und  neuer  Zeit  gleich  iihlich.  Fiir  jene 
bezeugen  es  sechssilbige  Verse,  z.  B.  hjaldrs  å minum 
skjaldi.  Snorre  dichtet  (SE  I,  608):  hræs  jajoåår  ræsa, 
und:  old  dreyrfå  skjoldu,  und:  sterkr  jårngrå  serki  — und 
bezeichnet  jede  dieser  Zeilen  als  /VD?/silbige. 

Slutningen  af  dette  Raisonnement  er  rigtignok  menings- 
los,  og  ^^oroddr  Gamlason”s  Ytlring  har  neppe  stort  at 
sige,  naar  han  ogsaa  finder  Consonanter  i Lydforbindelserne 
ei}  ey\  see  ovenfor  S.  404-405.  Men  de  to  andre  Citater 
ere  i Virkeligheden  ikke  uden  Betydning.  Seer  man  end, 
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at  Afhandlingen  fra  omtr.  1200  regner  z-Lyden  i bjor  (01), 
bjorn , bjory  (Klipper;  Redning),  til  Vocalerne1  (noget, 
der  ikke  bor  forties,  hvor  Talen  er  om  Afhandlingens  Op- 
fatning af  den  Maade,  hvorpaa  i blev  udtalt  foran  en 
til  samme  Stavelse  horende  Selvlyd),  saa  er  det  lige— 
saa  vist,  at  den  henregner  z-Lyden  til  Consonanterne, 
ikke  alene  i jd  (goth.  ja),  men  ogsaa  i jord  (goth.  airpa ) 
og  jor  (goth.  airos ),  fordi  i danner  selve  Begyndelsen  af 

1 Det  hedder  nemlig  paa  det  af  Eyrbyggjas  nysnævnte  Udgiver 
anforte  Sted  (SnE  II  50):  Tdlfli  stafr  er  skiptingr  — paci  er:  einn 
hljdclstafr,  ef  målsiafr  er  fyrir  honum  ok  eptir  i samstofun  ; enn  ef 
hljddstafr  er  næstr  eptir  hann,  på  skiptiz  hann  i målstaf,  ok  gjoraz 
på  af  honum  morg  full  orc\  svå  sem  lå  edr  ltUrd  c5a  ior.  onnur 
skipling  er  pat,  er  hann  er  lausaklofi  . . på  er  svå,  ef målstafr 
stendr  fyrir  honum  ok  hljddslafr  eptir,  sem  bior  eda  bitUrn  edr 
biatrg.  Oversætt.:  Det  tolvte  Element  er  en  (Skifting’  — det  er:  en 
eenlig  Selvlyd,  naar  det  staaer  imellem  to  Medlyde  i een  og 
samme  Stavelse;  men,  slaaende  foran  en  (anden,  til  samme  Sta- 
velse horende)  Selvlyd,  omskiftes  det  til  en  Medlyd,  og  staaer  da 
ofte  i Begyndelsen  af  et  Eenstavelsesord,  som  lå,  ltUrd,  ior.  En 
anden  Omskiftelse  af  dette  Element  bestaaer  deri,  at  det  bruges 
som  den  ene  Deel  af  en  ved  to  Bogstavtegn  udtrykt  Tvelyd  . . ., 
nemlig  naar  det  staaer  imellem  en  foregaaende  Medlyd  og  en  efter- 
følgende Selvlyd,  som  i bior,  bifUrn,  biatrg.  — Exemplerne  har 
jeg  gjengivet  saaledes  som  Afhandlingens  Forfatter  sandsynligviis 
har  skrevet  dem.  ■ — De  elleve  Elementer,  hvortil  ovennævnte  (Skif- 
ting’  slutter  sig  som  det  tolvte,  ere  disse:  a,  e,  i,  o,  v,  y,  æ,  at, 
3a,  ey,  et.  Tankegangen  i det  her  anforte  Afsnit  er  altsaa:  For- 
uden at  i er  en  enestaaende  ( einn  er  af  Rask  og  SnE  II  uden 
Nødvendighed  forandret  til  rettr')  Vocal  (d.  e.  en  Yocal,  der  ud- 
tales uden  Forbindelse  med  en  anden  Voca;  her  tages  altsaa  intet 
Hensyn  til  e?),  optræder  det  ogsaa  i to  andre  Functioner  (nemlig 
som  Consonant  og  som  det  forste  Element  i en  Diphthong;  conse- 
qvent  skulde  Forfatteren  have  opregnet  de  Forbindelser,  der  bestode 
af  i som  Vocal  og  en  folgende  Selvlyd),  og  kan  i denne  sin  (dobbelte) 
Egenskab  ligesom  Idsrives  fra  sig  selv  og  stilles  paa  tolvte  Plads. 
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disse  Ord,  og  at  den  altsaa,  for  saavidt  Forholdet  mellem  j 
og  i angaaer,  staaer  paa  samme  Standpunkt  med  Hensyn  til 
Oldislandsk,  som  Molbechs  Danske  Ordbog  med  Hensyn  til 
nuværende  Dansk. 

Hos  Olafr  hvitaskåld  er  Opfattelsen  af  dette  Forhold 
neppe  synderlig  anderledes,  end  den  var  ved  Aar  1200. 
Vistnok  tilfoier  han  ikke  nogen  Indskrænkning  umiddelbart; 
men  deels  er  Exemplet  (jarl)  af  den  Art,  hvor  ø-Lyden 
danner  selve  Begyndelsen  af  Ordet,  deels  forekommer  paa 
et  andet  Sted  (SnE  1182)  folgende  Yttring:  i norænu  megu 
standa  jorir  samhljoåendr  fyrir  raddarstaf,  en  fimm  eptir, 
d.  e. : i det  norrone  Sprog  kunne  tre  Medlyde  staae  foran 
Selvlyden  (i  en  Stavelse),  men  fem  efter  den;  hvorpaa  der 
tilfoies  Henviisning  til  Exempler  som  strendskr  (horende 
til  Landstrækningen  Strandir  i Island).  Hvis  For- 
fatteren ikke  her  mener  (hvad  der  ikke  ligger  i hans  Ord), 
at  en  norron  Stavelse,  hvis  Udlyd  bestaaer  af  fem 
Consonantcr,  aldrig  har  mere  end  tre  i Forlyd,  saa 
er  det  aabenbart,  at  han  enten  ikke  har  husket  paa  Ord 
som  strjuka  (stryge),  eller  ogsaa  har  han  betragtet  j i 
saadanne  Tilfælde  som  Selvlyd  (nemlig  som  lausaklofi). 

Men  i al  Fald  anerkjende  disse  to  Forfattere  (den  fra 
1200  og  den  fra  1250)  Consonanten  ogsaa  i Tilfælde, 
hvor  der  oprindelig  har  staaet  (Vocalen)  i.  Og  uagtet  For- 
fatteren fra  1200  seer  en  Vocal  i den  i bior,  biairn,  biatrg 
indeholdte  z-Lyd,  saa  gaacr  Naturen  over  Optugtelsen,  eller, 
rettere  sagt,  over  Reflexionen,  naar  han  skjelner  imellem 
lausaklofar,  der  begynde  med  z,  og  lausaklofar,  der 
begynde  med  e,  som  vare  de  to  grundforskjellige  Arter  af 
Diphthonger.  Ogsaa  Afhandlingen  fra  1250  frembyder  fol- 
gende Sted  (SnE  II  82-84) : hendingar  Jaikkja  f)å  bezt  falla, 
ef  tvær  samstofur  eru  i hvarri  sogn,  ok  hinn  sami  se  radd- 
arstafr  I fyrri  samslofu,  ok  svå  samhljodendr  ]aeir  sem 
fylgja,  en  oli  ein  en  sidarri  samstafa,  sem  her:  aller , 
smaller ; d.  e. : for  de  smukkeste  Riim  ansees  de,  der 
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dannes  af  Tostavelsesord,  hvis  Hovedselvlyd  (forste  Selvlyd) 
tilligemed  alt  det  Folgende  er  eens,  f.  Ex.  olier  smaller. 
^Jfr  de  SnE  II  84  anfdrte  Verslinier  af  Snorres  Håltatal: 
orms  er  glatt  galla 
me5  gumna  spjalla.) 

Altsaa:  Stavelserne  small  og  all  indeholde  een  og  samme 
Vocal.  Fdlgelig  har  Olafr  enten  (i  det  mindste  i det  Oie- 
blik,  han  nedskrev  delte)  opfattet  i i small  som  en  Conso- 
nant,  eller  i al  Fald  seet  bort  derfra,  fordi  det  ikke  kommer 
i Betragtning  ved  Rimet.  Men  just  denne  Omstændighed  er 
Sprogets  eget  inslinctmæssige  Vidnesbyrd  om,  at  vi  her  ikke 
have  nogen  Selvlyd  for  os.  En  virkelig  Tvelyd  (eller  Trelyd) 
rimer  kun  med  sig  selv  i sin  Heelhed : au  med  au , ey  med 
ey,  ei  med  ei.  men  ikke  au  med  ey  med  ?/,  ei  med  «, 
osv.,  altsaa: 

h\auik  mer  til  J)ess  goo/zkan ; 
eyvnm  slikt  at  he//ra ; 
hein  at  Grundar  sve/ni ; 

hvorimod  i (eller  j)  foran  en  til  samme  Stavelse  horende 
Vocal  er  ligesaa  indifferent  med  Flensyn  til  Stavelserimet, 
som  hvilkensomhelst  anden  Consonant,  eller  hvilkensomhelst 
Gruppe  af  Consonanter,  i samme  Stilling. 
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1.  Folketro  i Norden,  med  særligt  Hensyn  til  Island,  af  Bene- 

dict  Grondal 3 

2.  Sjælandske  Stednavne,  undersogte  med  Hensyn  li!  Betyd- 

ning og  Oprindelse  af  Emil  Madsen,  Capitain  i General- 
staben  179 

3 Samsos  Stednavne,  Supplement  til  den  foregaaende  Af- 
handling, af  Samme ..  364 

4.  Sando  Fundet,  af  C.  F.  Herbst  (Hertil  tab.  I.) 376 

5.  la  eller  Ja  i Oldislandsk,  af  Konr.  Gislason 394 

I Texten  ere  [digende  Afbildninger  indsatte: 

Side 

384  Mdnl  fra  Harald  Haarderaades  Son  Magnus. 

386  Omskiift  paa  en  Mont  (Nr,  40)  fra  Harald  Haarderaades 
Sonner  Magnus  og  Olaf. 

388  Mont  fra  Hertug  Theoderik  af  Lothringen. 

392  To  hidtil  uforklarede  Monter. 
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